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IIpeaucaosue

Hacrosmmit yaeOHUK HamMcaH B COOTBETCTBUU C IPOTpaMMOIt
Kypca. B 3agady Kypca BXOAUT IIOBTOpPEHME U 000OIeHre MaTepua-
Jla, UBYYEHHOI0 B CpeJHel IIKOoJe, a TaAKXKEe Pa3BUTUE U COBEPILIEH-
CTBOBaHME HABBIKOB YCTHOW M NMUCbMEHHON peyM CTYyAEHTOB B IO-
BCEJHEBHON XXM3HU U B chepe ux Oynyuieit nmpodeccruoHalbHON nesi-
TEJbHOCTHU, CO3JaHKE HEOOXOAMMON 0a3bl 3HAHUUN MJISI YTCHUS U
MMOHWMAaHUS JIMTEPaTyphl Ha aHTIUNCKOM si3bike. OmMHON U3 IIeTei,
KOTOpbIE CTaBWJIM aBTOPbI y4yeOHMKA, ObLIO HAyYUTb CTYIAEHTOB CO-
CTaBJISITh W 3aMOJHSTh JOKYMEHTalLM0, HEOOXOAUMYIO AJIs1 TIPOIOJI-
JKeHUST yuyeObl WM TPYAOYCTPONCTBA 3a pyOexKoMm, Mucath JeJ0BbIe
michMma.

Y4yeOHUK COCTOMT U3 MSATU Pas3ncjioB:

I. BBOIHO-KOPPEKTUBHBIN (hDOHETUUECKHUI KypC.

II. OcHOBBI TIPAKTUYECKOM rPaMMATUKU.

III. CrpanoBenenue. KynbTypa.

IV. IIpodeccroHanbHas AesITeIbHOCTh CICLIMAIACTA.

V. JlenoBoii aHTTIUHACKUI.

Kypc coctaBiieH B COOTBETCTBUU € MPOrPaMMOIi IO HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY Ha 0a3e OCHOBHOTO 0011ero o0pa3oBaHusl U paccuuTaH Ha 204
yaca 00s13aTeJIbHbIX ayaAUTOPHBIX 3aHITUiA. Ilpu 3ToM y4yeOHMK MO-
JKeT OBbITb MCITOJIb30BaH U Ha 0a3e cpeaHero (MmosjHoro) oobiiero obpa-
30BaHMs1 (120 yacoB 00sI3aTeIbHBIX YYEOHBIX 3aHSITUI), TaK KaK OH
OXBaThIBAECT BCE TEMbI, MPEAYCMOTPEHHbIE Mporpammoii. Peub B Ta-
KOM cJlyyae OyaeT WATH JIMIIb O COKpAIlleHUH BPEeMEHM Ha TMOBTOpE-
Hue HauboJjiee MPOCThIX pasnesioB (0COOeHHO (POHETHMKU, IpaMMaTH-
KM ¥ HEKOTOPBIX Pa3rOBOPHBIX TeM, YXKe M3YYEHHBIX B 111KoJie). BBoa-
HO-KOPPEKTUBHBIN (POHETHUECKHUIT KypCc M KpaTKoe M3JIO0XKEHUE OC-
HOB MPAKTUYECKON rpaMMaTUKH TO3BOJISIIOT TAKXKE MCMOb30BaTh JaH-
HBII YIeOHVK TSI HAYMHAIOIINX M3YyJaTh aHTJIMINCKUN S3BIK (HATIpU-
Mep, I TeX, KTO B ILIKOJIE M3ydyaJl HEeMELKHWI SI3bIK, HO XOTesa Obl
HayaTb M3ydyaTb aHTAUickuit). [TOCKONbKY B yueOHUKE aKLEHT cle-
JJaH Ha MPaKTUYECKON CTOPOHE OCBOCHMUS aHTJIMICKOrO sI3bIKa, Teope-
THYECKUIT MaTepuall U3jaraeTcs 1Mo BO3MOXHOCTH TIPeAeIbHO KPaTKO
u npocto. Cucrema yrpakHeHUIN BKIIIOYAET 3aJaHusl pa3IMYHbIX TH-
OB B 3aBMCUMOCTU OT CTETIEHW YCBOCHUSI CTYICHTAMM TEOpEeTHYEC-
CKOro Marepuana.



3agaueit mepBoro pasaeia «BBOZHO-KOpPPEeKTUBHbBIN (hoHEeTHYeC-
KW Kypc» SIBJIIETCS BBIPAOOTKAa HAaBBIKOB TIPABWILHOTO TIPOU3HOIIIE-
HUs, yCTpaHEHWE TUIIMYHBIX OLIMOOK. IS MOHMMAaHUS U Mpeoaoie-
HUS CTyIeHTAaMM XapaKTepHBIX TPYIHOCTEe aHTIMMCKUE 3BYKHU pac-
CMaTpUBAIOTCSl B CPAaBHEHUU U COITOCTaBJEHUU C PYCCKUMU. B maH-
HOM pa3zjielie UMeeTCsI MHOTO MOJeel IJIsT TPEHUPOBKHU 3BYKOTIPOM3-
HOIIIEHMSI, a TakKe YNpakHEHMH Ha 4YTeHHEe M MpaBOINMCAaHUE aH-
mmiickux cioB. Kpome (oHeTHMuecKnx yIpakHeHHWH 3IeCh BBOISTCS
TaKKe JIeTKMe Pa3roBOpHble Moneard Ha TeMbl: «Cembs», «BusuTHas
KapTouka», «DTUKET».

Cnenyrouuii paznen «OCHOBBI MPAKTUYECKOM rpaMMaTUKU» COIEP-
KWAT KPaTKHe TeOPETUUECKHE CBeICHNST, KOHTPOJIBHBIC BOTIPOCHI, yUeO-
HbI€ TEKCTHI U YIPaKHEHUSI K HUM. ABTOPbI COUIM 1IeJ1IeCOO00Pa3HbIM
IaTh KPaTKylo, HO IIEJOCTHYIO KapTUHY aHTJIMUCKON TpaMMaTHUKH,
KOTOpas B AaJIbHENIIUX pa3fenax MOIMOJTHSIETCS HYXXKHBIMU IeTalsIMU.
IMosToMy rpaMmMaruka 37ech M3jaraeTcsi BecbMa cxkarto. Jlerkue mis
MOHMMAaHMSI IpaMMaTUYECKUe TeMbl OOBEAUHSIIOTCS M paccMaTpuBa-
I0TCSl B OJHOM ypOKe, a 60Jie€ CIIOXHbIE — OTAEJIBHO.

HasBaHue naHHoOro pasaesa BOBCE HE O3HAYaeT, YTO U3yUYeHUE rpam-
MaTHUKU Ha 3TOM W 3aKaHYMBAETCs, TOCKOIBKY B CIIEMYIOIINX pa3aeinax
colepxKarcs yrnpaxHeHUsl Ha MOBTOPEHUE YK€ MPOMASHHbIX I'paMMa-
THYECKUX TEM.

YnpaxHeHUs] U JEKCUYECKUI MaTepuas PacriojoXeHbl Mo MPUH-
LIWTTY «OT TPOCTOTO K CIOXHOMY». CHauana MaloTcs 3aJaHusl TUIIA
«BcTaBbTe HemocTalolee cIoBo», «IIpaBMIbHO paccTaBbTe CIIOBA B MPE-
JIoxXeHumn», «M3ameHnTe npeiokeHus 1o npeajiaraeMon Moaens, «Ile-
peBenuTe Ha aHTIMHUCKUI S13bIK» U T. 1. [1o Mepe usydyeHus cTyaeHTa-
MM OCHOBHBIX Pa3TOBOPHBIX T€M W OCHOB IpaMMATHKH JTOOABIISIIOTCS
3amaHus: «OTBeTbTe Ha BOIPOCKl», «IlepeckaxuTe TeKCT», «3amaiiTe
BOIIPOCHI» 1 T.1I.

B tpetbeM pazpene «CtpaHoBeneHue. KyiabTypa» oCHOBHOM 3ana-
yeil SIBJIIeTCS] pacliMpeHne CIOBAPHOTO 3amaca M BhIpaboTKa KOMMY-
HUKATUBHBIX HaBBIKOB. I10aTOMY cloja BKJIIOYAIOTCSl TaKMe 3aJaHus,
Kak «[loaroToBwrTe MOKIAM Ha TeMy...», « HammmimTe HeGOIbIIIOe COUn-
HEHME Ha TeMy...»» U T.[., a TAaKXKe 3alaHus, TpeOylollue OT CTyAeHTa
YMEHUS TIPUMEHUTL CBOM 3HAHMS B KOHKPETHOM CUTyalluu, HATIPU-
Mep: «Pasbirpaiite cueHy», «Haiinute BbIXOA M3 CUTyaUMW» U T. .
B xaxmoii TemMe TTOBTOPSIIOTCS M3yYeHHBIE B IPEABIIYIIIEM pa3iesie rpaM-
MaTUYeCKue SIBJICHUs.

B xoHIIe KaXmoro m3 TpexX pas3mesioB IS UTOTOBOI MPOBEPKU 3HA-
HUI JAIOTCS TECTHI.

B uetBepTom paznene «[IpodeccrnonanbHas AeSITENIBHOCTD CIiela-
JIMCTa» U3YYaloTCsl TEMbI, HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHHbIE ¢ OyaylIei pa-
0O0TOI BBIMYCKHUKOB CpeJHEro yuyeOHoro 3aBefneHus. Lleab maHHOrO
pazzaena — copMUpoOBaTh YMEHUE BeCTU Oecelnbl Ha TpodecCuoHaAIb-
HBIE TeMBI, YUTATh CIIEIUATIbHYIO JTUTepaTypy. Jlekcrka pasmesna BKITIO-
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YaeT OCHOBHbIC TEPMUHBI U MOHSTHS MO cieuualbHOCTU. Kpome BbI-
LLIEYTIOMSIHYTBIX 371eCh aloTCsl TakKe 3ajaHus MpoOJEeMHOIro Xapak-
Tepa, Tpedylolliue AOMOJHUTENbHbIX OOIIEHAYYHbIX 3HAHUN CTyIeH-
TOB. B KOHIle maHHOrO paszaesna MOMEIIEHbl TakXKe TeKCTbl M3 XYA0-
JKeCTBEHHON nuTeparypbl mo Teme «O0pa3oBaHue. BocnuraHue».

B narom paznene «/leaoBoit aHTIMIACKUIT» TIepe CTyAeHTaMM CTa-
BATCS GoJsiee y3kue 3agaHus tumna «IlepeBenute mokKymeHT», «Harmm-
1IUTEe MUCbMO B UHOGUpPMy», «CocraBbTe pestoMe». Hekoroprblie 3an1a-
HUS U TeMbl 3TOro paszjiesia UMEIOT OTYacTH (aKyJbTaTUBHbBIN Xapak-
Tep M TIpeaHa3HAYCHBI IS TIPOIBUHYTBIX TPYIIIL.

KHura cHaGxeHa MOYpOUHBIM CJIOBapeM, BBOSILIMM HOBYIO JIEK-
cuky. Kpome Toro, B KOHIIe yueOHMKA MMeeTCsT OOIIMA KpaTKUil aH-
r10-pycckuii ciioBapb. Paznen «/lenoBoil aHINIMMCKUMIA» Tpeamosara-
€T TakXe pa3BUTHE HABLIKOB CAMOCTOSITEJIbHOU pabOThl CO CliOBa-
peM, MO3TOMY MOYPOUHbIH CIOBapb B HEM HE JAeTCsl, XOTsI OCHOBHBIE
TEPMUHBI W TIOHATHUSI OOBSICHSIOTCS W TIEPEeBOMSITCS.

B uenom B mporpamme AaHHOTO Kypca 12 yacoB OTBEACHO Ha U3Y-
yeHue ¢GoHeTuku, 60 4acoB — Ha U3yYeHHE OCHOB TPaMMAaTHUKHU,
54 yaca — Ha pasgen «CrtpaHoBeneHue. Kynbrypar, 46 4yacoB IOCBS-
LIEHBI KPYTy TEM II0 CIIELMAJIbHOCTU, 28 — AEI0BOMY aHIJIMICKOMY,
4 yaca ocTaroTcsl B pe3epBe.

Martepuai Bcex pasaesaoB isl 00JbIIEeTo ya00cTBa pacipeneieH Mo
ypokaM. [ToHsITHE «ypOK» 3[eCh SIBISIETCS TeMaTUYECKUM, T.€. 00be-
JUHSIET ONpeeeHHbII KpyTr BOMPOCOB, a BOBCE HE O3HAYAET «OJUH
yac» WJIM «OJHO 3aHsITUe». KOHKpeTHOe KOJIMYECTBO YacOB, OTBOIU-
MBIX Ha KaXIbI YPOK, MOXKET YCTAaHABIMBATBCS IIperiomaBaTesieM C
YYETOM CTEIEeHHU MOATOTOBJICHHOCTU y4yallluXcs.

[IpenmonaraeTcss, 4To MO OKOHYAHWM Kypca BBIMYCKHUK IOJKEH
Bnageth Jekcndyeckum (1200 —1400 nekcnuecKux eAMHULL) U rpaMMa-
THYECKUM MUHUMYMOM, HEOOXOOUMBIM [JISI YTEHUS W TepeBoaa (co
cJ0BapeM) TEKCTOB IMpodeccroHaIbHON HaIpaBJleHHOCTHU, 0bJaaaTh
3JIeMEHTAapHBIMU YMEHUSIMH OOIIIEHUS] Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE, 3HATh
npodeccuoHaabHble TEPMUHbBI, IOHMMATh OCHOBHbIE (hpazeosoruye-
CcKMe 000pOTHI.

Aemopbi



AHrmmiickuii andasur

ot o o e
Aa [e1] Nn [en]
Bb [bi:] Oo [ou]
Cc [si:] Pp [pi:]
Dd [di] Qq [kju:]
Ee [i:] Rr [a:]
Ff [ef] Ss [es]
Gg [d3i:] Tt [ti:]
Hh [e1tf] Uu [ju:]

i [a1] Vv [vi:]
J] [dzer] Ww ["dablju:]
K k [kei] X x [eks]
L1 [e]] Yy [wali]
M m [em] 77z [zed]




I. BBOI[HO-KOPPEIU(TI/IBHHﬂ
POHETUYECKUU KYPC

BBEJIEHUE

OpraHbl peun.

doHeTHYecKasa TPaHCKPUNLUS.
OCHOBHbIe 0COGEHHOCTH aHINIMICKOro
NPOMU3HOLLEHMUA.

FnacHble 3ByKN 1 cornacHblie 3BYKM.
YnapeHue.

Pep,yxuml rnacHbIX 3BYKOB.

Opranbl peun

3BYKU aHIJIMIACKOTO SI3bIKAa 3HAYUTEIbHO OTJIUYAIOTCSI OT PYCCKUX,
Y MX DPOU3HOIIEHWE YaCTO BhI3BIBAECT TPYAHOCTU. g ux mpeomoJe-
HUS 1 MOCTAHOBKM MPAaBUJIBHOTO MPOU3HOILLEHUS MPeXIe BCero Heoo-
XOJIMMO 3HaTh YCTPOMCTBO peueBOro amrapara yeJioBeKa:

I — noJsiocTh ropTaHu;

Il — monocTh 3¢eBa;

III — mojnocTh pra;

IV — monocth HOCA;

1 — KOHYMK $I3bIKa;
2 — TepegHsd 4acTh
CIIMHKU SI3bIKA;
3 — cpenHsisl 4acThb
CIIMHKU SI3bIKA; f; 10
4 — 3agHASa 4acThb p
CIIMHKU SI3bIKA;
5 — KOpeHb sI3bIKa; ; 11
6 — ryohI;
7 — 3yOHI;
& — aJbBeOJIbI; p
9 — TBepmoe HEOO;

10 — markoe HEOGO;

11 — 93bI4OK;

12 — TOJI0COBBIE CBSI3KU;
13 — numnieBon;

14 — Tpaxes (OpIXaTeJIbHOE TOpJIO).

13

14



DoHeTHYECKAA TPAHCKPHIIIHUS

DoHeTnyecKask TPAHCKPUITLIUS — 3TO 0003HAUECHUE YCIIOBHBIMU 3HA-
KaMu 3BYKOB s13bIKa. Kaxplit 3HaK (DOHETUYECKON TPAHCKPUIILIUU CO-
OTBETCTBYET OJHOMY 3BYKY. B aHrimiickom si3bike 44 3Byka (14 riac-
HBIX, 24 cornmacHbiX M 10 Tak Ha3pIBaeMBbIX AU(MTOHIOB, T. €. 3BYKOB,
COCTOSIIIUX U3 ABYX IJIACHBIX 3JIeMeHTOB). KonuecTBO 3ByKOB HE paB-
HO KOJIMYECTBY OYKB aHTJIMIICKOTO aipaBUTa, KOTOPHIX 26.

3Haku (POHETUYECKOM TPAHCKPUIILIMU YacTO 3aK/IIOYalOT B KBal-
paTHbIE CKOOKM.

3HaKu MeXIyHApoaAHOil GoHeTHYECKO# TPaHCKPUNIIMH

Sy T cn, Koo Tt con £ crop
I'nacHbie CoracHble
[i:] eat [it] [p] pen [pen]
1] bit [brt] [b] boot [bu:t]
[i] happy [ heaepi] [t] tent [tent]
[¢] egg [eg] [d] dog [dog]
[e] axe [&ks] (k] cat [keet]
[a:] arm [a:m] (9] gift [gift]
[0] ox [pks] [f] fox [foks]
[>:] all [o:1] [v] vase [va:z]
[v] book [buk] [s] sack [szek]
[u] |continuation [ken tinju’eifon]| [Z] 700 [zu:]
[u:] moon [mu:n] [J1 ship [[1p]
[A] cup [kap] (3] garage [ gera:3]
[3:] earn [3:n] [6] thin [61n]
2] supporter [so’pa:ta] (0] then [den]
Judronru [t/] chair [tfea]
[e1] eight [ ert] [d3] jug [d3ag]
[av] oak [avk] [h] hat [haet]
[ar] item ["artam] [m] mail [merl]
[av] down [davn] [n] nest [nest]
[o1] boy [boi] 1] log [Ing]
[19] beer [b1s] [r] rag [reeg]
[ia] familiar [fo'milia] [0] king [kin]
[ea] bear [bes] [i] yacht [jot]
[va] tour [tva] (W] well [wel]
actual [‘ektfual]




OcHoBHBIE 0COOEHHOCTH AHTJIMICKOTrO0 MPOM3HOLIEHUS

IIpexne yeMm MPUCTYIUTH K paboTe ¢ OTAEIbHBIMU 3ByKaMU aHT-
JIUICKOTO sI3bIKa, OTMETUM HEKOTOPbIE O0IIME OTIMYMS aPTUKYISLIMU
AHTJIMHCKUX 3BYKOB OT PYCCKUX.

1. AHDIMYaHaM He CBOMCTBEHHO SHEPTUYHO ABUTaTh r'ydaMu, CUJIbHO
WX OKPYIJISITh, PACTATUBATh WM BBIIBUTATH.

2. Ilpu mpou3HeCeHUN HEWTpaJbHbIX PYCCKUX 3BYKOB I'yObl OoJiee
pacciabieHbl ¥ YIOJKY Ty0 OmIyIIeHBl. Y aHINIMYaH ke I'yObl Oosee Ha-
MPSDKEHbI U YTOJIKK YO MPUIOIHSTHI, YTO CJIerKa HallOMUHAET YJIbIOKY.

3. IIpu npou3HECEeHUN aHTIUNCKUX CO2AACHbIX 3BYKOB SI3BIK 0OJIb-
1lIe OTONBMHYT Haszald, HaXoAUTCs B 0ojiee HU3KOM M IJIOCKOM I10JI0-
KEHUU, 4YeM TIPU TIPOM3HECEHUH PYCCKUX COTJacHBIX. [loaTomMy oHUM
HE CMSTYaloTCs U TPOU3HOCATCS TBEPAO, 3a UCKItoueHueM [[], [3], [H],
[d3], a Takxke [I] mepen rmacHbIMY i, e, u.

4. I1pu NpOU3HECEHUU aHTJIMUCKUX 24aCHbIX SI3bIK Yallle HaXOAUTCS
B 3aJHEM YaCTU POTOBOM ITOJIOCTH, a INPU MPOU3HECEHUU PYCCKUX —
MPEeUMYILIECTBEHHO B MepeaHeil yacTu.

DTUM OIIPeneNIsSIoTCS HEKOTOPhIe XapaKTepHbIle 0COOEHHOCTH 3BY-
KOB B aHIVIMIACKOM SI3bIKE.

I'nacHble 3ByKH

1. T'nacHble 3ByKM aHIJIMIACKOIO SI3bIKa B OTJIMYUE OT PYCCKUX Je-
JATCS Ha JOJTue M KpaTkue. Jloiarue miacHble TPOU3HOCATCS OoJiee
HaIpsDKeHHO, 4yeM Kpatkue. Hampumep: [1] — [i:], live [liv] — leave
[li:v]. Ho He Bce KpaTkue [JIaCHble UMEIOT MAPHbBIA JOJITUIA 3BYK.

2. IuToHTM U rIacHbIE 3BYKH [i:], [u:] XapaKTepHu3yl0TCs CKOIb35-
LIei apTUKYJISLUEN OT OMHOTO 3JIEMEeHTa K IpyromMy. B pycckom s3bI-
K€ Takue 3BYKU OTCYTCTBYIOT.

CornacHblie 3ByKH

1. B aHmImMiiCKOM $I3bIKE TJIyXH€ COIIACHBbIE 3BYKW IMPOU3HOCSITCS
0oJice PHEPTMYHO, YEM B PYCCKOM.

2. st aHTIMIACKOM peuyr BaXkKHO pasjMyeHre KOHEYHBIX TJIyXUX U
3BOHKMX 3BYKOB, ITOCKOJIbKY OHO SIBJISIETCSI CMBICIOBBIM. Hampumep:

cap [kaep] — cab [kab]
back [baek] — bag [baeg]
leaf [li:f] — leave [li:v]
hat [heet] — had [haed]

3. Ilpu nmpon3HeCEeHUH aHIIMICKMUX COIIACHBIX 3BYKOB [t], [d], [1] 1
HOCOBOTO [n] KOHYMK $I3bIKa IIPUKACAETCA K aJIbBEOJIaM, a HE K BepX-
HMM 3y0aM, Kak IpU IPOU3HECEHUM PyCCKUX [T], [a], [1], [H].



OnHoil U3 Haubosiee pPacIPOCTPAHEHHBIX OLIMOOK PYCCKUX yya-
LLMXCS SIBJISIETCSL OTJIyLIEHME aHIJIMMCKMX 3BOHKUX COTJIACHBIX B KOHLIE
cJloBa.

4. I'myxue cornacHsle 3ByKH [p], [t], [k] mpou3HOCATCA ¢ IpUAbIXa-
HueM. OHO 0COOEHHO 3aMETHO TMePe A0JTUM IJIACHBIM YIAPHOTO CJI0-
ra. C npeAllecTBYIOLIMM 3BYKOM [S] 3TU 3BYKM MPOM3HOCATCS MOYTU
0e3 mpuIbIXaHUSI:

park [pra:k] — speak [spi:k]
tea [thi:] — stay [ste1]
course [k"o:s] — skate [skert]

CnoBecHoe ynapeHnue

B aHrnumiickoM si3bIKe, Tak Xe KaK U B pPyCCKOM, yIapeHUe B CJIOBE
MOXET TPUXOIUTLCS Ha pasHble CJIOTU. YIapeHHe B TPaHCKPUIILINHU
0003HavYaeTcsl 3HaKOM, KOTOPBII CTaBUTCS Tepe] HayajloM CJiora:

possible [ ppsabal], impossible [1m’ posabal].

B aHmMiicKkuX MHOTOCJIOXHBIX CJIOBaX MOTYT ObITh JBa yaapeHMsI
pPa3IMYHOM CUJIbL: TJIABHOE U BTOPOCTENEHHOE. 3HAUOK IIaBHOIO Yyaa-
peHUsI CTaBUTCS BBEPXY, a BTOPOCTEIIEHHOTO — BHU3Y:

possibility [ posa’biliti].

YaapeHue B aHIJIMICKOM SI3bIKE MOXET CJIY>KUTh Pa3IMUUTEIEM Ya-
cTeil peun. Hanpumep:

desert ["dezat] nycmutts (CyLLIECTBUTEILHOE)
desert [dr’z3:t] onycmouiams; nokudams (TJ1aron)

KpOMe TOTO, B AHIJIMICKOM SI3BbIKE YAap€HUEC MOXET CIIYXKHTb IJIA
PasIMYeHUs CJIOBOCOYETAHUIM U CJIOXHBIX CJIOB:

blackboard ["blaekbo:d] KaaccHasa docka
black board [ blaek "bo:d] uepHas docka

®pa3oBoe yaapeHue

AHTrMiickas (pasa oueHb pUTMUYHA: KaXIbIiA BTOPOU CJIOT SIBJIsI-
eTcs ynapHbeiM. Ppaza MOXXeT HAYMHATHCS, B 3aBUCHMOCTHU OT €€ CTPYK-
TYpbl, WIW yAApHBIM, WX Oe3ydapHbIM CJIOTOM.

VYaapeHueM OObIYHO BBIACSIOTCS:

— CYLUECTBUTEJIbHBIE, MpUJlaraTejbHbie, 3HaMeHaTeJbHbIE IJ1aroJibl
U Hapeuwms;

— YUCJIUTENbHbIE;

— BOIIPOCUTENIbHBIC, YKa3aTeJbHbIe U AIM(paTUUeCKie MECTOMMEHMS;

— COI03bl W MPEMJIOTU, COCTOSIIIME U3 2-X U OoJiee CJIOTrOB.
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YnapeHrieM 0OBIYHO HE BBIAEISIIOTCS:

— JIMYHBIE, MIPUTSKATEIbHbIC, BO3BPATHBIC U OTHOCHUTEILHBIE Me-
CTOUMEHUS;

— apTUKIIN.

WHornma ynapeHreM BBIIEISIOTCST BCIIOMOTaTeIbHbIE TIaroJIbl:

— B HauaJie BOIIpoca;

— B OTPUIATENbHBIX TTPEITOKEHHUSIX;

— JIJIs BBIpAXKEHUSI SMOIIUIA.

CroBo, Hecylllee YyCUJIEHHOE yaapeHue B aHTJMICKOU (pase, Ha-
3bIBAETCS IM@Pa3ol. DTO MOXET ObITh J1000€ CI0BO, B 3aBUCUMOCTU OT
HWIeH, KOTOPYIO BBIpaXkaloT. 3a HUM BCerJa ClIeayeT Iaya3a.

I'maBHOE ymapeHue Bo (hpaze 0003HAYAETCS B TPAHCKPUIILIUM OBY-
Ml wrpuxamu (7).

PeI[yKllI/lﬂ IIACHbIX 3BYKOB

B aHrnuiickoM si3blke, Tak e Kak U B PyCCKOM, HEyAapHbIii riac-
HBIIl 3BYK NMPOM3HOCUTCS HEOTUYETIMBO: JMOO M3MEHSIETCS KayeCTBO
[JIACHOTO, JTMOO COKPALLAETCs €ro 10JroTa, MO0 3BYK MOJHOCTBIO BbI-
nagaetr. Hanpumep: interval ["intaval], pencil [ pensal], begin [b1'gin],
away [2'wer].

NuaTonanus

st rpaduyecKoro M3o0paxkeHusi MHTOHALMKM YIIOTPeOJISIIOT clie-
JYIOIIME YCIOBHbBIE 3HAKU:

— YIApHBIX CJIOT;
. HEYIApHBIN CJIOT;

"\ NaJeHue TOHA B yIapHOM CJIOTE;

__“ TOBbllIEHNE TOHA B MOCIEIHEM YIaDHOM CJIOTE;

—— Jvalia3o0OH TOHa rojioca, T. €. rpaHMIbl CaMOTI'O BLICOKOI'O 1 CaMO-
'O HM3KOI'0 TOHA,

[V,V,V.V'N

KOpOTKas Tay3a;
| 0oJsiee moirasl maysa;

|| OYCHDb JoJirad 1iaysa.

OcHOBHbIE HHTOHAIIHOHHBIE KOHTYPbI AHTJIMIACKOro NpeaI0KCHUA

1. B moBecTBOBATEIbHBIX IIPEIJIOXEHUSIX OOBIYHO YIIOTPeOJIsIeTCs
HUCXOASIILIMI TOH:
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It’s late.
[its lert] N

I feel well.

[ar fi:] wel] . N

2. B moOynuTenbHBIX MPEMIOXEHHUSIX, BhIpaXKalolIUX IIpUKa3aHUe

MJIN 3aIpCuICcHucC, YHOTp66J'If{eTC${ HUCXOOSIIWMA TOH:

Let him speak. —_ .
[let him spi:k] N

3. B moOyauTe TbHBIX MPEIIOKEHMSX, BRIpAXKAIOIINUX IMTPOCHOY, YITOT-

pediIsieTcss BOCXOASIIUI TOH:

Spell the word, please. — .

[spel 62 ws:d pli:z] —_— .

4. Bockimuate/bHbIe MPEIJIOXKEHHUST IIPOU3HOCSTCS ¢ HUCXOASAIIUM
TOHOM:

How funny!

[hav fani] N .

What a scene!

[wpt a si:n] RN

NHTOHANHMS BONPOCOB

1. B obwem éonpoce 0ObIYHO yNOTPEOISIETCS BOCXOMSIIUN TOH:

Am [ late? —_— .

[eem ar let] _

Is he busy? .

[1Z hi bizi] —_—

2.B anromepHamueHom eonpoce 1nepBasd 4aCTb IPOU3HOCUTCA C BOCXO-

JAIIMM TOHOM, BTOpasd 4aCTb — C HUCXOOAIIMM TOHOM:

12

Is it Thursday or Friday? —_— . .
[1z 1t ©3:zdi o fraidi] E— é . N\ .

3. CneumajabHbI BOIPOC MIPOU3HOCUTCSI C HUCXOASIIUM TOHOM:

Who is ready? —_—
[hu: 1z redi] N .




4. B pacunenennvix 6onpocax OBECTBOBATENIbHASL YaCTh IIPEIJIOXE-
HUSI MPOU3HOCUTCS C HMUCXOISIIMM TOHOM, BOIPOCHTEIbHAs —
C BOCXOMISIIIUM TOHOM:

The room isn’t light, is it?
[05 ru:m 1zont lait 1z 1t] . — T .

Korma roBopsiiinit He COMHEBAeTCsl B MPaBUJILHOCTU CBOErO Bbl-
CKa3bIBaHMSI, YIIOTPEOIsIeTCS HUCXOISIIUIA TOH:

Peter is eight, isn’t he?

[pi:ts 1z e1t 1zont hi:] \ ‘ N\ ..




YPOK 1

3eyku u 6ykebli: nacHble nepegHero psaa.
CornacHble.
Text: The Whites.

I'nacublie nepeanero psaa

I'macHble mepenHero psiza o0pa3yloTcsl ¢ IOMOIIbIO IIepeaHell Ya-
CTHU SI3bIKA BMECTE C KOHYUKOM.

[i:]
Jonruil rmacHslii [i:] — Ooyiee OTKPBITBINA 3BYK, YeM PYCCKUIA [H].
DTO 03HAYAET, YTO CPEIHSISI YaCTh CIIMHKM SI3bIKAa MOTHUMAETCS K TBEP-
JIOMY HEOY HECKOJIbKO MEHBbIIIE, YeM JJIs1 pycckoro [r]. KoHuMK s3b1Kka

MPY 3TOM KacaeTcsl HWXKHUX 3y0OB, a TyObl pPacTITMBAIOTCS, CJIeTKa
obHaxad 3yobl. Hanmpumep: eat [i:t].

[i], [1]

[lonoxeHne OopraHoB peyn MOYTH TAKOE XK€, KaK M NP MPOU3He-
ceHuu 3ByKa [i:]. Ho cpenHsisi yacTh CIMHKY $13bIKa BbITMOAETCS KBEP-
Xy 4yTb MeHblIe. HyXXHBIIl OTTEHOK 3ByKa JIEXWUT MEXIY PYCCKUMM [H]
u [3]. 3ByK [i] uyTb OoJiee mOATUIA, YeM [1], U BCTPEUYAETCSI B KOHILIE
MHOTOCIOXHBIX cioB. Hanmpumep: bit [bit], glossary [ glosari].

[e]

KoHuuk s13pIKa KacaeTcsl HUxKHUX 3y00B. CpenHsisl 4acTh CIIMHKU
sI3bIKA BBITMOAETCS BIIEped U KBEPXY, HO HE TaK BBICOKO, KaK IJIsI IIPO-
U3HECEHUS 3BYKa [1]. YIJIbl TYO OTTSATUBAIOTCS B CTOPOHBI. POT OTKpBI-
BaeTcs 4yTh LMpe, yeM mid [1]. Hanpumep: egg [eg].

[e]

TpanvIMOHHO 3BYK [&] cuMTaeTcs KpaTKUM InacHbIM. Ho B cinoBax
sad, bad, bag, jam, man oH 3ByYUT NpOTSLKHO. KOHYMK SI3bIKA KacaerT-
Csl HUDKHUX 3y0OB, MEPEIHsIST YacTh SI3bIKA JIEXKUT HUKE, YeM IIpH IIpo-
u3HeceHUU 3ByKa [e]. PaccTosiHue Mexmy yemoctsiMu mupokoe. JlaH-
HBII 3BYK MPEICTABISIET COOOM HEUTO CpEeAHEE MEXIY PYCCKUMM [3] U
[a] mepen msarkum cornacHeiM. Hampumep: axe [aks].

CorsacHbie

B ykazaHHBIX HMXe TMapaxX 3BYKOB KaXXIblii TepBbIii 3BYK TJIyXOM,
KaXXIbIii BTOPONI — 3BOHKUIMA.
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IIlymHble CMBIYHBIE

[p]. [b]

I'yOB! HanpsKeHBbI 0oJIblIe, YeM MPY MPOU3HECEHUN PYCCKUX [IT] U
[6], 1 uyTh pacTsaHyTbl. OHM Ha CEKYHIY IUIOTHO CMBIKAIOTCSI, MTHO-
BEHHO Pa3MbIKAIOTCSI, M CTPYsI BO3AyXa C LIIYMOM BBbIXOJUT B POTOBYIO
MOJIOCTb. 3BYK [p] Mepeld AOJTUM YAAPHBIM TJIaCHBIM MMPOU3HOCUTCS C
npuasixanueM. Hanpumep: pen [pen], boot [bu:t].

[t], [d]
[1pu npousHeceHnn aHTIUACKUX [t], [d] SI3BIK OTOABUTAETCS Ha3aj,
a ero KOHYMK IpukKacaeTcs K ajabBeojaM. IIpu oObpa3zoBaHuM pycCKUX
[T] # [n] KOHYMK $I3BIKA TPUKACAETCS K MEPEAHUM BEPXHUM 3yOaMm.
3ByK [t] conpoBoxnaercs npuasixanueM. Hanpumep: tent [tent], dog

[dog].
k], [g]

AHTNIMIicKUi 3BYK [K] B OTJIMYME OT PyCCKOTO [K] MPOU3HOCUTCS C
npuasixaHueM. 3BYK [g] MOX0oxX Ha pycckuit 3ByK [r]. Hampumep: cat
[kaet], gift [grft].

IITymnble menesbie

[f], [V]

HuxHssa ryda mpuXuMaeTcss K BEpXHUM pe3llaM He BHYTpPeHHei
CTOPOHOM, KaK MpU NPOU3HECEHUU PYCCKUX 3BYKOB [(], [B], a BHeLl-
Heli. O6a 3ByKa MPOU3HOCSTCS ¢ OOJBbIIIMM HAIlOPOM BO3[yXa U, COOT-
BETCTBEHHO, ¢ OOMBIIMM IIyMOM, YeM pycckue. Hampumep: fox [foks],
vase [va:z].

(6], [0]

Takux 3BYKOB B PyCcCKOM si3blke HeT. KOHYMK $I3bIKa HEMJIO0THO
MNPMKUMACTCS K PEXYIIEeMYy Kpalo BEpXHUX pPe3LOB, HO MOXET OBIThb
MNPOABUHYT MEXIY TMepeIHMMU BEPXHUMMU M HUXKHUMHU 3y0aMH. DTU

3BYKU HE «CBUCTSILLME», KAK pycckue [c], [3], a «wenensiBoie». Hanpu-
Mmep: thin [0in], then [den].
[s], [2]

I1py nponsHeCceHNN aHIINKCKUX 3BYKOB [s], [z] KOHYUK SI3bIKa TIOA-
HST K aJlbBeoJiaM, SI3bIK HEMHOTO OTTSIHYT Hasal (Ipu oOpa3oBaHUU
pycckux [c] u [3] oH onyiueH). [Toatomy [s], [z] HE Takue cBUCTAILME,
KaK COOTBETCTBYIOILIME pycckue 3ByKU. I'yOnl cierka okpyrieHbsl. Ha-
npumep: sack [sek], zoo [zu:].

/1, [3]

I1pu npousHeceHnn 3BYKOB [[], [3] KOHUUK $SI3bIKA M €T0 MEPEIHSS
YacTb ITOTHMMAIOTCS K 3aAHEMY CKATy ajlbBEOJI, a CPEIHSISI YaCTh CIIMHKHI
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MOMHATA K TBEPAOMY HEOY, TOrAa KakK MpU 00pa30BaHUM PYyCCKUX 1], [X]
MOMHUMAETCS U 3a[HsIs1 YacTb CUHKU si3bika. [lostomy [f], [3] umeror
OoJsiee MATKOE 3By4aHUE, YeM pYCCKMe 3BYKH [1i], [X]. ['yObl HECKOIBKO
BBIIBUTAIOTCS M OKpymsiiorcs. Hanpumep: ship [[ip], garage [ gaera:3].

[Y], [d3]

3ByK [tf] ciiemyeT NMpPOW3HOCUTH TBEPXKE, YEM DYCCKWI [4]: crIMHKa
sI3bIKa HE TaK BBICOKO MogHUMaeTcsl K HEOy. [Ipu mpousHecenuu [d3] K
3TOW apTUKYJISIUMY No0aBisercs ronoc. Hanpumep: chair [tfed], jug [d3ag].

[h]

Takoro 3ByKa B pycckoM s13bIke HeT. [1pn npousHeceHnu 3ByKa [h]
MOJIOXKEHUE OPTaHOB PeUU TaKoe, KakK MPpU IMPOM3HECEHUHU CIIeAYIOIIe-
ro 3a HAM TJIACHOTO 3BYKa, HO MPOMU3HECTU ITOT IJIACHBIA CIEAyeT C
MpUIbIXaHUuEM. 3aIHssI YacTh CIIMHKY SI3bIKA HEe TTOAHUMAETCs K HEOY,
Kak npu obpazoBaHuu pycckoro [x]. Hampumep: hat [heet].

CoHaHTBI

Hocoevle
(MsiITKoe HEDOO OMYIEHO)

[m]
[To cpaBHEHMIO C PYCCKUM [M]| TIpU MPOU3HECEHUU AHTIUUCKOTO

[m] coMkHyTBIE IyOBI 6OJIEE HANIPSXKEHBI U YYTh PACTSIHYTHL. Bo3ayui-
Hasl cTpys MpoxoauT yepe3 Hoc. Hampumep: mail [meil].

[n]
S3BIK HECKOJIbKO OTOJIBMUIAeTCsSl Haszal, TYMOW KOHell si3blKa Mpu-
KaT K ajibBeoJiaM, HO He OIIylIEH, KaK mpu pycckoM [H]. Hampumep:
nest [nest].

(0]

Takoro 3BykKa B pyCCKOM SI3bIKe HeT. YTOOBI €ro mMpou3HEeCTH, pe-
KOMEHIyeTCSl BIOXHYTh Yepe3 HOC LIMPOKO OTKPBLITHIM pToM. M, co-
XpaHsIsl 3TO MOJOXEHUE, Ha BbIAoXe nath rojoc. [Ipu obpazoBaHuu [n]
MPOUCXOIUT CMbIKaHUE 3aHEN CITMHKM $SI3bIKA C OMYLIEHHbBIM MSITKUM
HEOOM. KoHuuk s3bika onyiueH. Hanpumep: king [kip].

Ieaesnie

(1]

KoHuuK s13pIKa TJIOTHO MPUXKUMAETCS K albBeosiaM, TOraa Kak Mpu
MPOU3HECEHUU PYCcCKUX [J], [11°] oH npuxkumaeTcss K BHyTpeHHe! 1o-
BEPXHOCTU BepxHUX 3yOoB. Ha KoHIIe ciioB U mepen cornacHbMU [1]
MPOU3HOCUTCS OoJiee TBepno. Trepablii [I] MPOU3HOCUTCS MATYE, YeEM
[1]. Markwuii [1] mpousHocuTcs TBepxke, yeMm [1°]. Hanpumep: log [log].

16



[il
CpenHsis yacTh CIIMHKM sI3bIKa MOJHUMAETCS K TBEpAOMY HEOY He-
MHOTO MEHblIlIe, YeM Uil pycckoro [i]. [1o3ToMy B aHITTMICKOM 3BYKe
ropaszio MeHblUe LIyma, YeM B pyccKoM. ['yObl pacTsiHyThbl, KOHYMK
S3bIKa HAXOOUTCS Yy HUXKHUX 3y0oB. Hampumep: yacht [jot].

[w]

Takoro 3Byka B pycCKOM $3bIKe HeT. HampspkeHHbIE TyObl CHITBHO
OKDYIJISIIOTCSI 1 HECKOJIBKO BBIABUIAIOTCSI BIIEPEl, 00pa3ysi y3KyI0 Kpyr-
JIYIO 1LIEJb, ¥ TOTYAC MEPEXOAAT K MOJIOXKEHUIO, HEOOXOOUMOMY UIS TTPO-
M3HECEHUsI ClIeaylolero racHoro. Hamo cienutb, 4YToObI HIDKHSISI ry0a
HE 3a/ieBaJjla BEpXHUX 3y00B, MHave nonyuutced [v]. Hanpumep: well [wel].

[r]

AHDIACKUI 3BYK [r] TPOM3HOCUTCSI C TIOMOILBIO KOHYMKA SI3bIKA,
OpuOIMKEHHOTO K anbBeosiaM. ['yObl cierka OKpyIIsiioTcsl. ToJIBKO MeX-
Iy TIacHbIMU W Tocie [0], [6] mpy Mpou3HeceHUU [r] KOHYMK SI3bIKa
KOHTAaKTUPYET C JIbBEOIAMU, IPOM3BO/Is1 onvH yaap. Hanpumep: rag [raeg].

YIIPA’KHEHUA

1. IIpoynTaiiTe OYKBBI aHIIHICKOTO aiaBuTa M YHCIA, COAEpKALIUE U3Y-
YCHHBIC 3BYKH:

B [bi] F [ef] M [em] T [ti]
C [sit] G [&i] N [en] VvV [vif]
D [di] ] [dzei] P [pi] X [eks]
E [i] L [el] S [es] Z [zed]
3 three [Ori:] 27 twenty-seven

6 six [siks] 50 fifty [ fifti]

7 seven ['seven] 53 fifty-three

10 ten [ten] 56 fifty-six

11 eleven [1"leven] 57 fifty-seven

12 twelve [twelv] 60 sixty ["siksti]

15 fifteen [ fif’tin] p :j‘(g;&ree

16 sixteen [ s1k’sti:n] 67 sixty-seven

17 seventeen [ sevan’tin] -4 eventy [’ sevonti]
20 twenty [ twenti] 73 seventy-three

23 twenty-three 76 seventy-six

26 twenty-six 77 seventy-seven

2. IlpounTaiiTe cieayioumue npeaTOKeHHs:

Let me see! ['let mi “si:] Pazpemmre mogymars! (OgHy
MUHYTY, CEiiyac OTBEYY.)
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Spell it! ["spel 1t] ITpounTaiiTe/cKaxure (CIOBO)
o OyKBaM.
Repeat it, please. [r1'pi:t 1t “pli:z] TloBTOpHUTE ero/ee/3T0, moxa-
JyHcCTA.
3. IIpounTaiiTe cioBa, 3anucaHnbie B TpaHckpunuuu. He cmsryaiite co-
rJacHble mepes 3ByKamu [i:], [1], [e].

[i:] (1], [i] [e] (2]

[mi] [pn] [ges] [zem]
[ki:] [fil] [set] [et]

[si:] [tn] [bet] [een]

[hi:] ["bizi] [men] [baek]
[bi:n] ["s1ti] [net] [meetf]
[fi:p] [ fifti] ['seven] [‘kaeprtl]
[¢i:p] ["siksti] ["lesan] [ &ebsans]

4. IIpounTtaiite cnosa. He ornymaiiTe KoHeuHble 3BOHKHE COIJIACHBIE U He
NPOM3HOCUTE MX C Mpu3ByKom [*], Bpoae [big™], [spi:d”] m T. m.

[i] ] [e] [ze]

[bi:d] [1z] [egz] [22z]
[tfi:z] [big] [bed] [end]
[spi:d] [g1v] ['sekand] [heev]

5. IlpouMraiiTe TeKCT, oOpamas BHMMaHWe HAa npou3Homenue. Cienyer
HMeTb B BHAY, YTO €CJIM yJapeHHe B MHOTOCJOXKHBIX CJIOBaX He YKa3aHO, TO
OHO NMAJAaeT HA NepPBbIi CJIOT.

Text
The Whites
1. This is Pat. [‘d1s 1z “paet] Oto [IaT.
Pat is three. [‘paet 1z "Ori:] [>T TpU rona.
She is little yet. [Jiiz "itl jet] OHa enie MajieHbKasl.
She is very pretty. [ [iiz "veri "priti] OHa o4eHb cuMIIa-
TUYHasl.
2. This is Ted. [d1s 1z “ted] 3rto Ten.
Ted is six. ["ted 1z “siks] Teny wecTsb JerT.
He can sing very [hi kaen “sip “veri “wel] OH o4eHb XOPOIIIO
well. mnoeT (O6yks8. «<yMeeT
METh»).
He can read easy  [hi kaen 'ri:d “i:zi “teksts] OH ymeeT unTath
texts. JIETKUE TEKCTHI.

His dad helps him. [hiz "dad "helps him] [lana emy nmomoraer.
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3. This is Dick.
Dick is seven.

[ a1s 1z “dik]
["dik 1z “seven]

Dto J1uk.

Huky cemb JerT.

He has many friends.[hi "haz "'maeni “frendz] ¥ Hero MHoro npy3eii.

His friends live in
his street.

4. This is Ben.
He is ten.
He gives his cat fish.

His cat eats fish.
It is fat.

5. This is Helen.
She is eleven.

She is happy when
she is free.

She is sad when
she is busy.

6. This is Pete.
He is very neat.
He is sixteen this
week.

He is interested
in physics.

7. That is dad.
He is fifty-three.

He teaches English.

He speaks many
languages.

[hiz “frendz "liv in hiz Ero npy3bs XUBYT Ha

“stri:t]
[d1s 1z "ben]

[hi 1z “ten]
[hi “givz hiz "keet “fif]

hiz "kaet “i:ts “fif]
it 1z “faet]

d1s 1z “helin]
Ji1z1r'leven]

—r— —r—

[Ji1z "haepi § wen
Ji1z “fri:]

[fi1z sed ¢ wen
Ji1z "bizi]

[(d1s 1z "pist]
[hi 1z “veri "ni:t]

TOW Xe yIulE.

3Jr1o ben.

Emy necsartsb ner.

OH n1aeT cBOEMY KOTY
pBIOY.

Kot ect prIOy.

OH TOJICTBIN.

D10 XeJeH.

Eit ommHHagIaTh
JIET.

Omna Becena, Korma y
Hee eCcTb CBOOOIHOE
BpeMs.

OHa rpycTHa, Koria
3aHdTA.

D10 ITuT.
OH OYeHb OIPSITHHINA.

[hi 1z stks ti:n d1s “witk] Ha sToit Henene emy

[hi 1z “mtristid
"fiziks]

[‘0zet 1z ‘deed]
[hi 1z “fifti “Ori:]

[hi “tiztf1z “mglif]

[hi “spi:ks ‘meeni
"leepgwidsiz]

WUCTIOJTHUTCS 1IIeCT-
HaaLaTh JerT.

OH uHTepecyeTcs
(puszukoit.

D10 nana.

Emy nsarteaecar tpu
roja.

OH npenogaeT aHr-
JIMACKUIA.

OH roBoput
Ha MHOTUX sI3bIKaX.

6. IIpouynTaiiTe BOnpocsl U yTBEpPAUTEIbHbIE OTBETHI.

Is Pat 3? [‘1z paet "Ori:?] Yes, she is. [‘jes§ Ji "1z]

Is Ted 6? ["1z ted “siks?] Yes, he is. [‘jes ¢ hi "1z]

Is Dick 7? [‘1z dik “seven?] Yes, he is. [‘jes 4 hi "1z]

Is Helen 11? [‘1zhelin1’levan?]  Yes, she is. [‘jes§ Ji "1z]

Is Ben 10? [‘1z ben "ten?] Yes, he is. [‘jes 4 hi "1z]

Is Pete 16? [1z pi:t siks"ti:n?] Yes, he is. [‘jes 4 hi "1z]
[

Is dad 53?

"1z deed “fifti ‘Ori:?] Yes, he is.

[‘jes 4 hi "1z]



7. IlpounTaiiTe pa3nenuTe/ibHbIe BONMPOCH (B PYCCKOM sI3bIKE€ MM COOTBET-
CTBYIOT BONPOCHI, 3aKAHYMBAIOIHKECS CJIOBAMM He mak au?).

Pat is little, isn’t she? [‘peet 1z “Iitl | “1zont [i?]

Ted is six, isn’t he? [‘ted 1z “siks | “1zant hi?]
Dick is seven, isn’t he? ["dik 1z “seven | “1zont hi?]
Helen is happy, isn’t she? ["helmn 1z "heepi | “1zant [i?]
Ben’s cat is fat, isn’t it? [benz’keet 1z “feet | “1zont 1t?]

’
’
’

Hoemopume epammamwtecxuti mamepuaa u omeemovme
Ha KOHmMpO.bHbIE 60NPOCHL:

1. Yto Takoe oHeTnyecKasi TpaHCKPUIILIMSI?

2. Kakue kjacchl 3ByKOB BBIIESIOT B aHTJIMICKOM SI3bIKE?

3. KakoBbl OCHOBHBIE OCOOEHHOCTM IIPOM3HOLIECHMSI aHIJIMHUCKUX
IJIACHBIX?

4. KakoBbl OCHOBHBIE OCOOEHHOCTHU IPOU3HOIICHUS aHIIMHACKHUX
COIJIACHBIX?

5. KakoBbl 0COO€HHOCTHU yIapeHUsI B aHIVIMICKOM SI3bIKE?

6. Kakasg MHTOHAIIMST CBOMCTBEHHA ITOBECTBOBATEIBHBIM, BOCKIIM-
LATeJbHBIM, MTOOYIUTEIbHBIM MPEIT0XEHUIM?

7. Kakass MHTOHalLIMs CBOMCTBEHHA pPa3HbIM TUIIAM BOIPOCUTEb-
HBIX TIPEIJIOXEHU?

Jlomawnee 3aoanue
8. Hanumure clieaywomue cJioBa U3 TEKCTA YPOKA, JaHHbIE B TPAHCKPHUIILUN.
[paet], [kaet], [faet], [saed]
[Ji:], [hi:], [strizt], [ri:d], [Ori:]
[jet], [ veri], [ted], [ 'sevan], [wel], [ten]
[litl], [ prrti], [siks], [1z], [1t], [1s], [ bizi]

9. IlepeBeauTe HA AHIJIMIACKMIA A3BIK U MPOYUTATE BCIAYX CJEAYIOMIHE CJIO-
Ba W NMpeAJIOKeHHsI.

MaJIeHbKU I OH npenonaer.
OIIPSITHBINA On ecT.
CYACTJIMBbIA OH mber.
TPYCTHBINA OH pasroBapuBaer.
OoJIbLLION OH nomoraer.

10. BoinummMTe M3 TEKCTa YPOKA B YeThipe KOJOHKH CJOBA € YAAPHBIMH
riaacueMi [1], [i], [e], [e].

11. Beiyunte aBa J100bix oTpbiBKa u3 Tekcta The Whites.



YPOK 2

3eyku u 6ykebli: nacHble 3agHero psaa.
OCco6eHHOCTU NPOU3HOLLEHUS.
HEeKOTOpPbIX 3ByKOCOYETaHUN.

Text: The Whites (npodosnkeHue).

I'nacHble 3aaHero psga

K rnacHbIM 3aaHero psina oTHocsATces racHseie [a:], [2:], [p], [A], [u:],
[v], [u], [3:], [a]-
[a:]
SI3BIK OTOABMHYT Ha3al Jajiblie, YeM MPU MPOU3HECEHUU PYCCKOTO
3ByKa [a], 1 JIeXUT MaKCUMaJIbHO TUIOCKO. KOHUMK sI3bIKa OTXOAMT OT

HIDKHUX 3y00B. POT 1IMPOKO OTKPHIT. I'yOBl B HEUTPaTbHOM MOJIOXKE-
Huu. Hanpumep: arm [a:m].

[>:]

S3bIK OTOABUHYT NAJIbLUE [0 CPABHEHUIO C [a:]. AHIIMACKUI 3BYK
[0:] Oosee mmpokmii, yeM pycckuii [0]. PoT oTKpeIT mmMpoko. 3agHss
CIMHKA sI3bIKa BBITHYTA K MATKoMy HEOY. HampsixkeHHbIE ryObl OKpYT-
nensl. Hanmpumep: all [2:]].

[o]
3amHsIsI YacTh CIIMHKU SI3bIKA BBITHYTA K MSITKOMY HEOY YyTh MEHb-

e, yem sl npousHeceHus [o:]. ['yObl HEMHOTO OKpYIJIEHBI, HO HE
BoinsiyMBaroTcsd. Hanpumep: ox [pks].

I'nacHble 3aHEero NMPOABHHYTOTO BHEpe psaa
(361K omodeunym He mak 0anexo)

[A]
OTOT IJ1aCHBII ITOXOX Ha PYCCKUI 3BYK [a] B Oe3ydapHOM I10JIOXeE-

Huu. [ToabeM si3biKa — CpenHUIN, KOHUMK SI3bIKa HaXOAUTCS 3a OCHO-
BaHUEM HUXXHUX 3y00B. I'yObl pacTsiHyTel. Hanpumep: cup [kap].

[u]

AHTTIMIICKUI 3BYK [u:] HE Takoil TTyOOKUIA, KaK pycckuii [y]. A3bik
OTTSIHYT Ha3all AaJbllie, YeM IPU MPOU3HECEHUU [A]. 3a OIMylLUEHHbIM
KOHYMKOM $I3bIKa OCTAETCSI 3HAUMTEbHOE TPOCTPaHCTBO. [ToabeM s13b1-
Ka BBICOKUI. POT OTKpHIT HEIIMPOKO. I'yObI CMJIBHO OKPYIJIEHBI, HO HE
BBIIBMHYTHI Briepen. Hanmpumep: moon [mu:n].
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[v], [u]

SI3bIK OTTSIHYT HE TaK Jajneko, Kak Juisi mpousHeceHus [u:]. Ho ot
KOHYMKA S3bIKa 1O HIXKHUX 3yOOB TAKXKE OCTAETCSI 3HAUUTEIBbHOE MPO-
cTpaHcTBO. Iloabem s13biKa BbICOKML. I'yOBI 3aMETHO OKpPYIJIEHBI, HO
MOYTH HE BBIIBUTAIOTCS BHEPed. 3BYK [u] HECKOJBKO Ooyiee NONTHH,
yeM [v], 1 BcTpevaeTcs B MHOTOCJIOXKHBIX CJIOBax rnepen riaacHeiM. Ha-
npumep: look [luk], visual [ vizual].

[3:]

Takoro 3Byka B pyCCKOM $I3bIKe HET. SI3bIK MPUMOIHSIT, HO €ro CIIMHKA
JIEXUT TII0cKO. KOHUMK $I3bIKa MpUKAcaeTcss K OCHOBAaHMIO HUXKHUX
3y00B. YTJIbl HAMPSIKEHHBIX TYO CJIerKa pacTSHYTbI, YyTh OOHaXKas! 3yObl.
Paccrosinue mexny yenoctssmu y3koe. Hampumep: earn [3:n].

[2]

OTOT TJaCcHbI Ha3bIBaeTCsI HEUTpaabHBIM. OH CIBIIINTCS JUIIbL B
6e3ymapHoM nojoxeHuu. O0amaeT pa3TMYHLEIM TeMOpPOM, B 3aBUCH -
MOCTHU OT MO3ULIUU B CJIOBE. B KOHEUHOM MOJIOXEHUU OJIM30K K [A]:
drama ['drama], B Opyrux MOJOXEHUAX HamoMUHaeT [a:]: perform
[pa’fom].

Oco0eHHOCTH MPOM3HOIIEHHA HEKOTOPBIX 3BYKOCOYETAHHIA

1. Ha cTbiKke CJIOB KOHEUHBI COMIACHBIN 3BYK HE CJIEAyeT COENUHSITD C
IJIAaCHBIM CJIEAYIOLLETo CJIoBa. PekomMeHmyeTcs aeaTh KOPOTKYIO May3y:

is in [1z §'1n] and all [ond §"2:1]
is on [1z ¢ 'pn] and R [ond §"a:]
is up 1z §"Ap] and eleven [ond §i'levan]

2. JIBa racHbIX 3ByKa BHYTPU CJIOBA WJIM Ha CTHIKE CJIOB YMTAIOTCSI
CIUTHO (0e3 TOpTaHHOIO B3PHIBA):

the east [di _ i:st] to eat [to _i:t]
the Earth [di _"3:0] to earn [to _"3:n]
the arm [di _"a:m] to act [to _ aekt]

3. Bo uzbexaHue O3BOHYEHUS TJIYXOro COrjlaCHOI'O 3ByKa II€PE
3BOHKHMM PEKOMCHAYCTCA ITPOJJICBATDH FHYXOfI COTJIACHBIM:

this bag [d1ss baeg]
nice day ['naiss "der]
eat the sweet ['i:t _O_08a "switt]

4. Coueranus [tl], [dl], [k1], [tn], [dn], [br], [gr], [tr], [dr] mpou3HO-
csitest cnutHO. He momyckaiite mosiBieHUsI TIACHOTO MEXAY HUMU.

little [1rtl] clean [kli:n]
middle [mid]] curtain [k3:tn]
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button [batn] green [gri:n]
garden [ga:dn] tree [tri:]
bring [brip] dream [dri:m]

5. Coueranus [0s] 1 [0z], KOTOpBIE BCTpevyaroTcsl B (PopMax MHOXe-
CTBEHHOTO YHMCJA CYLLIECTBUTEIBHBIX U TPETHETO JIULA €AMHCTBEHHOTO
Y1CIa IJIaroJIoB B IIPOCTOM HACTOSLLEM BPEMEHM, IIPOU3HOCATCS CIIUTHO:

month [man®] months [man6s]
sheath [[i:0] sheaths [[i:0z]
to bathe [tv "beid] he bathes [hi "be1dz]

6. Ilpu coyetaHMM ABYX M3 CJELYIOLIMX B3PBIBHBIX COIJTTACHBIX
[p], [b], [t], [d], [K], [g] mepBBIii coracHbI MPOU3HOCUTCS O€3 B3PhI-
Ba:

red desks ['red _’desks] last bell ["la:st _"bel]
black gloves [ blek _ glavz] big doll ["'big _"dol]
YIIPAZKHEHHUA

1. IIpoynTaiiTe OYKBBI AHIIHIACKOTO aiaBuTa ¥ YHCIA, COAEpKALIHE U3Y-
YCHHbIC 3BYKH.

B G R [a:] W ["dabalju:]
C L S X

D M T Z

E N U [ju:]

F Q [kju:] \%

1 one [wan] 11 eleven 21 twenty-one
2 two [tu:] 12 twelve 22 twenty-two
3 three 13 thirteen[ 03:"ti:n] 23 twenty-three
4 four [fo] 14 fourteen [ fo:"ti:n] 24 twenty-four
6 six 15 fifteen 26 twenty-six

7 seven 16 sixteen 27 twenty-seven
10 ten 17 seventeen 30 thirty[ ©3:ti]

20 twenty 40 fourty [ fo:ti]

100 one hundred
[‘'wan "handrad]

2. IlpounTaiiTe cienywiye NpeaIoKeHU.

Please, repeat the first sentence. IloBTOpuUTE, TTOXayiicTa, Iep-

['plizz§ r1’pizt 8o “f3:st “sentons] BOE MPENJIOXKEHHUE.
We are learning foreign Mbl u3yyaeM MHOCTpaHHbBIE
languages. SI3BIKU.

[wia: ‘I3:nip “form ‘leepgwidziz]
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Please, look at the blackboard! ITocMoTpy Ha HOCKY, MOXKaJIyii-

['pliz § “lvk @t 85 "blaekba:d] cTa.

Call me. [ ko:l mi] [To3BoHU MHe.

Give me a call. ["giv mi 2 "ko:l]

See you! [’si: ju] [Toxka!

1 wish you a pleasant journey! (Kenarw) CuacTiamuBoro IyTu!

[ar “wif ju a’plezant “d33:ni]

3. IIpoundTaiiTe cjoBa, AaHHBIE B TPAHCKPUIIIMH, 00pamas BHAMAHWE HA

KOHCYHBIC 3BOHKHE COIJIACHBIC.

[a:] [A] [>:] [o]

[azk] [Ap] [do:] [oks]
[a:mz] [bat] [fo:] [pn]
[ja:d] [bad] [bo:d] [klok]
[la:d3] [dak] [wo:m] [wpz]
[ka:d] [jan] [woik] [kod]
[fa:m] [kam] [spo:t] [bob]
[kla:s] [d3Ast] [ko:1] [spot]

4. TIpounTaiite caosa. Ilomnute, uro 3ByKHM [p], [t], [k] mepen moarmmm

YAApPHBIMH TINIACHBIMHA NMPOHU3HOCATCA C NMPUIABIXAHHECM.

[ka:] [pa:k] [pai] [to:t]

[pa:t] [pa:st] [po:t] [ko:st]

5. IlpounTaiiTe ciioBa, 00pamas BHAMaHHE HA MEeCTO yAapeHHs.

["Ap rart] [‘an’dzast]  [1'naf] [‘ofs] [‘'Dpara]
[‘An"dan] [2"mAp] ['Dna] [ onist] [ oktopas]

6. ITpouuTaiite ciosa. IloMHuTeE, YTO COrMacHble mepes 3ByKamu [3:] U [ju:]

NPOU3HOCATCA TBEPIO.

[u:] [v] [3:] (2] [ju:]

[du:] [put] [f3:] [0 nads] [nju:z]
[hu:] [pul] [h3:] [dr'rekta] [ bju:ti]
[blu:] [kvd] [b3:d] [ fa:69] ['mju:zik]
[mu:v] [luk] [d3:t] [pa’lart] [ stju:dent]
[su:n] [guvd] [f3:st] ["several] [ mstritju:t]
[sku:l] [wud] [w3:k] [‘weda] [tju:n]
[su:p] [stuvd] [g3:1] [so’vaiv] [fju:]

7. IlpounTaiite ciosa. He 3a0biBaiiTe, 4T0 3ByKHM [p], [t], [k] mepen moarm-

MH YJAAPHBIMH I'IACHBIMM NMPOHU3HOCATCA C NMPHUIABIXAaHHEM.
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[tu:] [tu:1] [p3:]] [o"pa:t]
[pu:l] [t3:n] [p3:sen] [27ks3:]
[ku:l] [k3:1] [sep’temba] ["sekond]

8. IIpounTaiite cioBa, oOpamas BHUMAHHE HA TJIyXHe M 3BOHKHE COIJIAC-

HbIC.
[p] —I[b] [t] —[d] (k] —T[g]

[paed] — [baed] [ta:t] — [da:t] [ko:l] — [go:l]
[paet] — [baet] [tizm] — [dizm] [keep] — [geep]
[pa:0] — [ba:6] [tin] — [din] [kot] — [got]
[pi:] — [bi:] [metl] — [medl] [kla:s] — [gla:s]

9. IlpounTaiiTe MPOJAOIKEHHE TEKCTA O CeMbe YaiiT.

Text
The Whites
(npodoaxcenue)
1. These are twins [‘0i:z a: “twinz 910 GnnsHels! JXKoH
John and Andrew. ’d3pnand “andru:] U DHApIO.
John is four. [‘d3pn 1z “fo:] J>XOHY 4eTbIpe roja.
And Andrew is four [eend “endru: 1z “fo: tu:] DHApIO TOXe yeThIpe
too. roja.
John has got a small["d3pn hoz "got 8 "smo:1 Y [I>koHa ecTb
ball. "ba:l] MaJIeHbKUI MSY.
And Andrew has [zend “eendru: haz ‘gt A 'y DHIpio — 60JIb-
got a big one. o 'big wan] 11(0)78
2. These are children’s ["0i:z a: “tf1ldrenz DTO TEeTU 3TUX AETE:
aunts: Aunt Doro- ‘a:nts ¢ “a:nt "dorobi  Ters lopotu u TeTd
thy and aunt Julia. and "a:nt "dzu:ljo] Hoxynus.
Aunt Dorothy [‘a:nt "dorebi 1z “03:ti] Tere HopoTtu Tpumd-
is thirty. aTh JIeT.
She is a nurse. [Ji1z & 'n3:s] OHa HsH4.
And aunt Julia [eend “a:nt "dzu:lja Tete JXyauu copok
is forty. 1z “fo:ti] JeT.
She is a nurse too. [[i1z o 'n3:s "tu:] OHa TOXe HSHSL.
The aunts have got [8i “a:nts hav "got V Terymek ecth mpe-
beautiful villas. "bju:tifal “vilaz] KPAaCHBIE BUJUIBIL.
Aunt Dorothy has [ a:nt "dorafi haz V tetn Jopotu —
got a red villa. "got o ‘red "vilg] KpacHasl BUJUIA.
And aunt Julia has [eend ‘a:nt "dgu:lja hoz Y Tetn Hxynum —
got a green one. "got o “gri:n wan] 3eJieHas.
3. These are children’s ['di:z a: “fildranz D10 pd0uM neteit: nand
uncles: uncle Lewis “ankalz § “apkal “lu:is  JIbtouc u asaaa Mop-
and uncle Morris. and “apkal moris] puc.
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Uncle Lewis is tall. ["apkal “lu:is 1z "to:l]

He is a worker.

And uncle Morris
is short.

He is a worker too.

Uncle Lewis and
uncle Morris are
forty-four.

. These are two eldest

brothers: Roy and
Max.

Roy is 22.

And Max is 24.

Roy has got a blue [’rorhaz ‘got o “blu:

car.
And Max has got
a black one.

[hi 1z & “w3:ka]

[zend “Apkal “mpris

1z [o:t]
[hi1z o "w3:ke "tu:]

Hsiast JIbtouc BBICOKMIA.

On pabouwnii.

Hsanss Moppuc MaieHb-
KOI'o pocTa.

OH TOXe pabouuii.

['apkal “lu:is and “apkal sne JIntoucy u nsoe

‘morrs a: “fo:ti “for]

[(0i:z a: “tu: “eldist
"bradaz § “ror and
‘maeks]

[‘ror1z “twenti “tu:]

MoppHucy 110 COpoK
YeThIpe TOJA.

DTO ABa CTaplIuX
opara: Poii u Makc.

Porwo 22 rona.

[eend ‘maeks 1z “twenti fo:] Maxcy 24.

"ka:]

[zend "maeks haz "gpt

o ‘bleek wan]

sisters: Liz and Bab. ‘liz ond ‘bab]

Elisabeth is twenty. [1'lizeba 1z "twenti]

And Barbara is 27.

Elisabeth has alrea- [1'lizoba6 haz o:1'redi

dy got her family.
And Barbara has
got a family too.
It’s large.
Barbara has got
a son and two
daughters.

. These are Elisa-

beth’s and Barba-

ra’s husbands: Ar-

thur and Charles.
Arthur is a turner.
And Charles is

an architect.

She is 46.

Y Pos rony6oii aBTo-
MOOWJIb.

Ay Makca —
YEPHBIN.

. These are the eldest ['di:z a: 8i “eldist sistoz § D10 aBe crapiine

cectphl: JIuz u bao.

Omm3adet 20 JerT.

[eend ‘ba:bara 1z “twenti bapbape 27.

‘sevan]

"got ha "feemili]

V Bnuzabet yxe ecTb
CeMbsI.

[zend “ba:bars haz “got V¥ bapbapsl Toxe

9 ‘feemili tu:]
[1ts “la:d3]
["ba:bars haz “got

o "san and "tu:

"do:tez]

['0i:z a: 1" lizababs and
"ba:baraz hazbandz ¢

"a:0or and “tfa:1z]

[‘a:0ar 1z o "t3:n0]
[end ‘Ha:lz 1z
an “a:kitekt]

. And this is mother. [end "d1s 1z "'mada]

[Ji1z “fo:ti “siks]

€CTb CEMbSI.

Omna OoJpIas.

Y Bap0bapsl ChIH U ABe
IIOYKHU.

BDTO MyXbsl DnuzadeT
u bapb6apni: ApTyp
u Yapiss.

ApTyp — TOKapb.
Yapnab3 — apxuTek-
TOP.

A »TO0 Mama.
Ei1 46 ner.

She has got 12 child- [[i haz "gpt “twelv “ffil- ¥V Hee Bcero 12 merei:
ren in all: Pat, John, dranm "o ¢ ‘paet § "d3pn § IsT, IxoH,
Andy, Ted, Dick, ‘andi "ted§ dik Oumu, Ten, Juk,
Ben, Helen, Pete, ’‘ben  helmn § "pit} ben, Xenen, Iur,



Liz, Roy, Max and ‘liz§ ‘ror¢ ‘maeks and JIus, Poii, Makc u
Bab and three "baeb § ond “Ori: b6 u Tpm BHyKA.

grandchildren. "green tf1ldron]
She loves them very [[i “1avz dam “veri ‘matf] OHa MX O4Y€Hb JIOOUT.
much.

10. ITpounTaiiTe BONpPOChI ¥ OTBETHl HA HHUX.

Who is four? John is.

["hu: 1z fo:?] ['d3pn 1Z]
Who is 27? Andrew is.
Who is 46? Mother is.
Has John got a ball? Yes, he has.
["haez d3pn “got @ "bo:1?] [‘jes § hi "heez]
Has Andrew got a ball too? Yes, he has.
Has aunt Dorothy got a villa? Yes, she has.
Has Roy got a car? Yes, he has.
Has Liz got a family? Yes, she has.
Has John got a big ball? No, he hasn’t.

He has a small one.
[hi hoz o “smo:l wan]
Has aunt Dorothy got a green villa? No, she hasn’t.

['nav 4 hi "haezant]

Jlomawnee 3aoanue
11. Hanumure cieayomue CJioBa U3 TEKCTa Ypoka, J1aHHbIC B TPAHCKPHII-

117071
[a] [a:mnt], [ka:], [la:d3]
[o:1'redi], [fo:], [bo:], [smo:l], [to:1], [fo:t], [o:1], [ do:ta]
[WAn] [apkal], [san], [1av], [matf], [ "hazband]
[got
[‘t3:na], ['w3:ka], [n3:s]
[vila], ["sista], ["tftldran]
[blu:], ["bju:trfal], ["@endru:], [tu:]

12. IlepeBeauTe cI0Ba HA AHTJIMICKMIA S3bIK M NMPOYMTANTE HX BCIYX.

’

MaJIeHbKU (1o pasmepy), KpacUBBIN, KPAaCHBIM, YePHbIN, 3eJCHBIN,
CUHMI, BBICOKUI (0 Yeno6eke), HU3KUU, OONbIION (MHOTOUMCICHHBI),
yXe, TOXe, BCero, OYeHb.

13. Beinummre M3 TEKCTa YPOKA B INECTh KOJOHOK CJI0BA H3 TEKCTa YPOKa
€ yAapHbIMM TaacHbiMM [a:], [A], [2:], [D], [3:], [u:]-

14. Boryunte aBa ao0bix orpbiBKa 3 Tekcta The Whites.



YPOK 3

3eyku u 6ykebl: OudToHrn. CouetaHua Tpex
rnacHbIX 3BYKOB.
Text 1: Grandmother’s Week.
Text 2: Good Traditions Year by Year.
JdndTonru

AudToHroM sIBJIsIETCS COUeTaHUE ABYX IJIACHBIX 3JIEMEHTOB, KOTO-
poe MPOU3HOCUTCS C OJHMM YyIapeHueM U oOpa3yeT OIUH CJIOT.

AHTMiickue 1M(GTOHTY UMEIOT yAapeHue Ha TIepBOM IJIACHOM 3BY-
Ke, BTOpPOI IIPOM3HOCUTCS cjlabee M MeHee oruyeTauBo. Ilo mosarore
JUMTOHT paBeH JIOJTOMY TJIACHOMY.

[a1]

Havano nudronra — 3Byk [a]. DTO caMblil IIMPOKUI 3BYK M3 psaa
[1] — [e] — [a:] — [a]. OT Hero MPOUCXOAUT CKOJIbKEHUE K Oe3yaapHO-
My [1], HO TostHOrO O6pa3oBaHus [1] He nocturaercs. [1pu npousHece-
HUU [1] HENb3s nomycKaTh lyMa, T. . [j]! Hanpumep: item [ artom].

[av]

Hauano nudroHra takoe xe, Kak Ipu MPOU3HECEHUM [a1], CKOJIb-
>KEHHWE OPraHOB PEeYM MPOMCXOIUT B HAIpaBJIeHUM 3ByKa [v]. Hampu-
mep: down [davn].

[e1]

Hauano nudroHra coBnagaet ¢ riacHbiM [e]. CKOJIbXXEHUE NPOUC-

XOAWT B HampasjieHWM 3ByKa [1]. Hampuwmep: eighty [ erti].

[o1]

YnapHelili anemMeHT qudToHra 6am3ok K [o:]. [Janee mpoucxoaut
CKOJIbXEHUE K 3BYKY [1]. Hanpumep: boy [boi].

[av]

VYnapHblii 31eMeHT qudTOHra — TJACHbBIA 3BYK, CPEAHUI MEXIy
PYCCKMMHU TJacHbIMU [0] U [3]. UTOOBI mpuaaTh eMy HEOOXOAMMBIA
OTTEHOK, HYXHO LIUPE PACKPBITH POT U OKPYIJIUTH TyObl. 3aTeM clie-
IyeT ckoyibxkeHue K [v]. Hanpumep: oak [avk].

[15]

Hauano nudroHra MoxeT coBnanaTh Kak ¢ HayajJoM IOJAroro [i],
Tak U ¢ KpaTKUM [1]. CKOJIbXEHUE NOCTUraeT HEUTPAIBHOTO 3ByKa [9]
unu ero orreHka [A]. Hanpumep: beer [bia].
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[ea]

Hauano nudronra cosnanaet c [e]. Bropoii anemeHT — 3BYyK [9],
6mmskuit K [A]. Hanpumep: bear [bes].

[v]

Havano nudronra coBmagaer ¢ [v], KOHELl — €O cIabbIM 3ByKOM
[2], 61u3kum K [A]. Hampumep: tour [tva].

CoyeTanune Tpex INIaCHbIX 3BYKOB

CoueTtaHue TpeX IJIaCHBIX 3BYKOB (TPU(TOHT) OOBIYHO TTPOUZHOCUTCSI
B JIBa CJIOra: IepBbIil 3JIEMEHT — CaMblil CUJIbHBIN, CpeIHUI — TaK CJ1al,
YTO YacTO MCYe3aeT, a KOHEUHbIi — BHOBb YCUJIMBAETCSI.

Hanpumep:

[a19] tired [tarad]
[ava] our [ava]

[o10] employer  [im’ploia]
[ava] lower [lova]

Ilpy nmpousHeCEeHWM 3THX COYETAHUMN 3BYKOB CJIENYET MCXOOUTH M3
nudroHros [ai], [av], [o1], [ov], MpubaBIIsisl K HUM HEUTPATIbHBIN 3BYK [3].

YIIPA’KHEHUA

1. IIpoynTaiiTe OYKBBI AHIIHIECKOTO ai(aBuTa M YHCIA, COAEpKALIHE U3Y-
YCHHbIC 3BYKH.

A [e1] H [ertf] O [av] \%

B I Jai] P W

C J [dzer] Q X

D K [kei] R Y [wai]
E L S Z

F M T

G N U

1 one 11 eleven 21 twenty-one
2 two 12 twelve 22 twenty-two
3 three 13 thirteen 23 twenty-three
4 four 14 fourteen 24 twenty-four
5 five [fawv] 15 fifteen 25 twenty-five
6 six 16 sixteen 26 twenty-six

7 seven 17 seventeen 27 twenty-seven
8 eight [ert] 18 eighteen [ er'ti:n] 28 twenty-eight
9 nine [nain] 19 nineteen [ nain’ti:n] 29 twenty-nine
10 ten 20 twenty 80 eighty [ erti]
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90 ninety [ nanti]
1,000 ["wan “6avzand]
1,000,000 ["wan ‘miljen]

2. IlpounTaiiTe cjIOBa, AaHHbIE B TPAHCKPHUIIIMHA.

[a1] [av] [o1] [av] [e1]
[a1] [avt] [o1]] [auk] [ert]
[a1s] [hav] [d3o1mn] [oun] [exm]
[a1z] [kav] [ o1li] [auld] [erds]
[ard]] [tauvn] [ o1sta] [govld] [ertO]

3. IIpounraiite ciaoa. Cirenure 3a TeM, YTOObI BTOPOii 3j1eMeHT AU TOHra

NPOU3HOCHIICA NOCTATOYHO YE€TKO.
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[a1] [o1] [e1] [19] [ed] [va]

pai] [ba1] [per] 3] [ea]
bai] [to1] [mer] nia| [kem’pea]

[ [1 [
%tal] [d301] [dei] %hle] [tfea] %mua]
[da1] [forl] [se1] [di9] [dea] [
[mai] [komn] [wer] [tra] [hea] [

4. IIpounTaiiTe cJ0Ba, He cMATYasd COIJIACHBIX 3BYKOB mepen [e1], [19], [ea].

[peid] [mein] ["r10li] [jre] [fea]
[meid] [merl] [ end31'nia] [hea] [mea]
[peil] [n1o] [klra] [pea] [des]

5. IIpounraiitTe cioBa, He JomycKas nmosBJieHUs 3ByKa [j] mepen [a].

[a19] [010] [e1o] [avo] [ova] [o1]
[aten] [mm’plod] ['perobal]  [ave] [lova] [ vouds]
[faia] [pava]  [mava]

[wara] [Jave] [grove]
[tarad] [tava] [ kova'lifon]
6. IIpounTaiite cyioBa, CTPOro cjeays TPAHCKPHIIINH.
[v] [w] [f] [v]
[vell] [werl] [fa:st] [va:st]
[ven] [wein] [feet] [veet]
[vent] [went] [fi:]] [vi:d]
[v3:s] [w3:s] [fet] [vet/]
[vest] [west] [fju:] [vju:]
[vi]] [wi:l] [1i:f] [lizv]
[vain] [wan] [serfs] [servz]



7. IloTpenupyiiTech B YTEHHH CKOPOrOBOPOK, MOCTENEHHO YCKOPsS TEMIIL.

The five warriors fought very well. [0o “farv “worioz “fo:t “veri "wel]
His first verses were even worse.  [hiz "f3:st "v3:siz "w3:r “i:von ‘'w3:s]

8. Hpoqn’raﬁTe CJIoBA, oﬁpamaﬂ BHUMAHHUE HA NPOU3HOLICHHE COIJIACHBIX

[s1> 2], (/15 [4]-

[s] [2] (/] (Y]

[sed] [zed] [fea] [te]
[si:]] [zi] [J"i:p]. [tji:p]'
[s10k] [zink] [*feri] ["tferi]
[stp] [z1p] [Ju:z] [ffu:z]
[ars] [aiz] [mze ] [maey]
9. IIpoumraiite ciosa. Ciaeaure 3a YHUCTHIM NMPOM3HOIMIEHHEM MEXK3YOHBIX
COIJIACHBIX.
[s] [©] (2] [0]
[senk] [62nk] [bu:z] [bu:d]
[so:] [62:] [si:z] [si:d]
[so:t] [60:t] [‘klavzip] ["klavdip]
[si:m] [6i:m] [bri:z] [bri:d]
[pa:s] [pa:0] [saiz] [sa1d]

10. IIpounTaiiTe KaxXIyi0 CKOPOrOBOPKY MO MATb pas3.

He zealously sought to sell the
snake to the zoo.
This is a thick stick.

[hi “zelasli “so:t to “sel da “sneik
ta da "zu:]
[d1s 1z 3 “O1k “stik]

11. IIpouuTaiiTe 000pOTHI C there is (ecmb, umeemcsa — en.4.) u there are

(ecmb, umeromca — MH.4.) B pa3Hbix ¢opMax (IOBECTBOBATEIbHO, BONPOCH-
TeJIbHOM, OTPHIATEIbHOM). DTH 000POTHI 0YEHb YACTO BCTPEYAIOTCA B AHIJIMII-
cKoM s3bIKe. MIX cieayeT Xopomo 3amoOMHHATH.

There is a table in
the room.

Is there a table in
the room?

Yes, there is.

No, there is not.

There are tables in
the room.

Are there tables in
the room?

Yes, there are.

No, there are not.

[0ear "1z o “teibl in
d9 ‘rum]

[1z dear o “terbl in
d9 ‘rum ?]

[‘jes § dear '1z]

['nov ¢ deor 1z ‘not]

[dear “a: “terblz in
89 ‘rum]

["a: dear “terblz i
da ‘rum ?]

[‘jes § dear a:]

['nov § dear a: 'not]

B xomHare ecmb

(umeemcs) cTod.

B xomHare ecmb
cron?

Ila, ecmo.

Her, ne umeemcs.

B xomHare ecmb
CTOJIBL.

B xomMHate ecmb
CTOJIBI?

Ila, ecmo.

Her, ne umeemcs.
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12. l'[poqmal“rre H 3aIIOMHHUTE PA3roBOPHbIC BbIPAXKCHHUA AJid 3HAKOMCTBA U
NPpUBETCTBHUA.

Hello! [ha’lav] 3npaBcTByiite!

Let me introduce [‘let mi intra’dju:s [To3BonbTe TIpencra-
myself. mar’self] BUTHCS.

My name is ... . [mar ‘nerm 1z ...] MeHs 30BYT ... .

How do you do, ["hav du: ju: "du: ¢ 3apaBCTBYyiiTE,

Mr ... ? ‘mista... ?] MHUCTED ... .

How do you do, ["hav du: ju: du: ¢ 3apaBCTBYyiiTE,
Mrs ... ? ‘misiz ... ?] MHUCCHUC ... .

Mr ..., let me [‘'mists ... § "let mi Muctep ... , TO3BOJIb-
introduce you ntra’djuss ju: T€ MHE TPEICTaBUTh
to Mrs ... . to ‘misiz ...] Bac MUCCHUC ... .

This is a pleasure, [01s 1z 5 "ple3a OueHb NPULTHO,

Mr ... ‘mista ...] MHUCTED ... .

I’'m very pleased [aim “veri “pli:zd Pan ¢ Bamu nmo3Hako-
to meet you. to ‘mi:t ju:] MUTHCS.

I want you to meet  [ar “wont ju: to ‘mi:t  [lo3HakombTeCh,
Miss ... . ‘mis ...] roXaJryicra,

C MHUCC ... .

We’ve met before. [wizv “met bi’fo:] MpI yke BCTpeJaauch.

Good morning/ [gud “mo:nip/ Hobpoe ytpo/
good afternoon/ gud ‘a:fta’nu:n/ TIOOPBIN IeHb/
good evening, gud “i:vnin § IIOOpBIil Beyep,

Miss ... ! ‘mis ...] MHucc ... !

Allow me to introduce [o'lavmite mtro’dju:s Ilo3BonabTe MHE mpen-

my friend ... . mar ‘frend] CTaBUTH BaM MOETO
apyra ... .

Glad to meet you, [‘gled to "‘mi:t ju: § [IpusiTHO MO3HAKO-
Mr ... ‘mista ...] MUTbCSI, MUCTED ... .

Nice to meet you, [‘nars to ‘mi:t ju: “tu:§ Taxxe u MHe,
too Mr ... . ‘mista ...] MHUCTED ... .

I’ve been looking [arv bi:n “Tvkip 4 naBHO xO0Ten
forward "fo:wad C BaMU IO3Ha-
to meeting you. to ‘mistin ju:] KOMUThBCSI.

Delighted, Mr ... . [dr'lartid § ‘'mists ...] ~ OueHb mpUATHO,

MUCTED ... .

13. IlpoumraiiTe ¥ 3aNOMHHUTE HA3BAHUS BPEMeH rola, MecsileB M JHel
HeleqM, o0pamasi BHIMaHHe HA COOTBETCTBYIOIINE MPEAJIOTH.

in winter [1n “winta] 3UMOM

in spring [1n sprip] BECHOM

in summer [1n “sama] JIETOM

in autumn [ “o:tam] OCEHBIO

on Sunday [pn “sandi] B BOCKPECEHbE
on Monday [on “mandi] B MOHEIEIBHUK
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on Tuesday
on Wednesday
on Thursday
on Friday

on Saturday

in January

in February
in March

in April

in May

in June

in July

in August

in September
in October
in November
in December

[pn “tju:zdi] BO BTOPHUK
[on “wenzdi] B cpeny
[pn "63:zdi] B UYeTBepr
[pn “fraidi] B TISITHULLY
[pn “seetadi] B cy0o0O0TY
[1n “dgaenjuori] B SIHBape
[in"februari] B (eBpaie
[1n ma:tf] B MapTe
[in”erpril] B ampese
[1n mer] B Mae

[in &3u:n] B UIOHE

[1n dgu:’lat] B UIOJIE

[ “o:gast] B aBIyCTe
[1n sep”temba] B CEHTSI0pe
[mn k" toubs] B OKTSI0pe
[1n nav’vemba] B HOsIOpe
[in di’semba] B JIeKabpe

14. IIpounTaiiTe TEKCTbI O TPAAUUMAX CEMbH YANT U mepeBeAuTe UX, MOJIb3Y-

SACh CJIOBAMH K TEKCTaM.

Text 1
Grandmother’s Week

[‘green madoz wik]

Grandmother has a well-organ-
ized life.

Here are her occupations.

On Sundays she sews and knits.

On Mondays she goes to the
market.

On Tuesdays she plays the piano.

On Wednesdays she works about
the house.

On Thursdays she sews again.

On Fridays she goes to the
church.

On Saturdays she plays again
some music.

So everybody in the house enjoys
beautiful music, tasty dishes
and nice clothes she makes.

As for Grandmother, she enjoys
good health, different work
and love of her family.

['green mads hoz o “wel "o:gonaizd
"larf]

[hior a: har™ pkju’perfonz]

[pn “sandiz [i “savz and nits]

[on “mandiz i "govz to 89 ‘ma:kit]

[pn “tju:zdiz [i “pleiz do pi’enav]

[pn “wenzdiz [i “w3:ks o’bavt da
havs]

[pn "63:zd1z [i “sovz o’gen]

[pn “frardiz [i “govz to 82 “tf3:tf]

[pn “seetodiz i “pleiz o'gen sam
"mju:zik]

[sav “evribodi mn d9 “havs i’ dzo1z
"bjutrful “mju:zik § “tersti “difiz §
ond "nais ‘klovdz [i “meiks]

[@z fs "green mada ¢ [i m’d3o1z
"gud “hel® ¢ “diforant ‘w3:k ¢
and ‘lav av ha "feemili]
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Vocabulary
[vau kaebjulari]

Caosea k mexkcmy

again CHOBa love JII000Bb

beautiful, nice kpacuBblii make neaaTh, TOTOBUTD

church LIEPKOBb market PBIHOK

clothes onexna occupation 3aHSTUE

dish o010 piano doprenuaHo

enjoy HaClIaXIaTbCs play WUTpaTh

g0 WUITH, €XaThb sew IIUTD

health 310pPOBbE tasty BKYCHBII

house noMm (nocmpoiika) week Henems

knit BSI3aTh work paborta

life XKU3Hb work about the house paGoTtath Mo momy
Text 2

Good Traditions Year by Year
[gvd tra’difenz ‘jia bar ‘jis]

Mother and Father keep good [‘'madar and “fa:ds “ki:p “gud
traditions. tro’difonz]

Here are some of them. [hior a: sam ov dem]

In winter the days are short and [1n “winta ds "de1z o “fo:t and o1
the evenings are long. "izvninz 9 “lop]

Children sit by the fire. ["tf1ldron “sit bar da ‘fais]

Father reads aloud. [fa:00 "ri:dz o'lavd]

In spring the sun shines brightly. [1n “sprip da “san “fainz “braitli]

It’s not too hot outside. [1ts ‘npt “tu "hot "avtsaid]

The garden is poor yet. [d2 "ga:dn 1z “pua jet]

They have not much work to do there. [der hov ‘not “matf "w3:k ta "du: des]
So, at this time of the year children [sav ot d1s "taim av da “jio "tfildren

draw and paint in the open air. "dro: and “peint m 1 “ovpan ed]
In summer the Whites go [1n “sama da ‘waits ‘gav to 09

to the country. "kantri]
They work in the garden. [der ‘w3:k 1 ds "ga:dn]
They grow vegetables and fruit. [der1 “grav ‘vedzatablz ond ‘fru:t]
Boys and girls help their parents. ['bo1z and “g3:1z "help des “peoronts]
They go to the forest. [der “gov ta 0o ‘forist]
In autumn it is time to study. [0 “o:tam 1t 1z “taim to “stadi]
The little children are in the nursery.  [d2 “litl “tf1ildron a:r ;n s "n3:sari]
The elder ones are at school. [01 “elde wanz a:r ot “sku:l]
The students are at the university.  [do "stju:donts a:r ot 8o _ju:ni’v3:siti]
They often go to the library. [0er ‘pfon gov to o ‘larbrari]
They work in different workshops. [der ‘w3:k m “diforont “w3:k[pps]
There is so much homework! [0ear 1z sov matf “hovmws3:k]
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brightly

by the fire

draw and
paint

garden
grow

help
homework

in the open
air

it is time

it’s hot

[HH.

Vocabulary

SIPKO

y KaMHUHa

prcoBaTh
KapaHAaliom
U Kpackamu

can

pacTu, BbIpalluBaTh

nomMorarTb

JIOMallTHsIsE paboTa
(3agaHue)

Ha OTKPHITOM
BO31IyXe

nopa

JKapKo

keep good
traditions

library

much work

parents

poor

read aloud

shine

sit

some of them

study

the sun

too

year by year

Jomawnee 3adanue
(Home Task)

15. HanummuTe ciexyiomue cjIOBa W NpPeAJIOKEHHUs, TaHHbIE B TPAHCKPHII-

COXpaHSTh ITOOpHIe
TpaguLIUN

6ubnauoTeka

MHOTO pPabOThI

ponuTtenu

OenHBIN

YUTATh BCIIYyX

CBETUTH

CUICTh

HEKOTOpbIe U3 HUX

VUUTBCS

COJIHILIE

CJIUILIKOM

TOJ 32 TOJOM

[ha’lav], [hav du: ju: du:], [gud ‘mo:nip], [let mi mtra’dju:s mar’self],
[mar nerm 1z ...].

16. IIpon3necute Ha3BaHUA BCeX OYKB aHIJIMiICKOro ajidasura.

17. IlepeynciuTre MO-AHIJIMIACKN HA3BAHWA [HeH HeleM, MecsleB W Bpe-

MEH roja.

18. BpinumuTe U3 TEKCTOB YPOKa CJIOBA ¢ AU(TOHramm.



YPOK 4

lMpasuna ymenusi: CornacHble. NacHble B pas-
HbIX TUMax crora.
Topic: Visiting card.

IIpaBuia uTeHHs] COIVIACHBIX OYKB
BoABIIMHCTBO COMTaCHBIX 6YKB 0003HaYaloT COIIaCHBIN 3BYK, BXO-

ISIIMiA B HazBaHUe OykBbl. TakoBbl b, d, f, j, k, I, m, n, p, t, v, z.
OcTanbHbIe cOmTacHble OYKBBI UMEIOT CBOM OCOOCHHOCTU YTEHUSI.

1. Cornacheie OyKBbI, HMEIOIIHE JABA BAPHAHTA YTEHHS

Bbyksa| 3Byk IMozunuus ITpumepnl
c [s] | mepen e cent [sent]
i cinema [ sinoms]
y cymbals ["simbalz]
[k] | nepen a cat [keet]
0 cost [kost]
u cut [kat]
nepes BCEMU COMIACHBIMU
OyKBaMU B KOHIIE cJora music [ mju:zik]
g [d3] | mepen e gentleman [ dgentlmon]
i gin [d31n]
y gym [dzim]
[g] | mepen a game [germ]|
0 goat [gavut]
u gull [gal]
nepel BCEMU COMIACHBIMU
OyKBaMU B KOHIIE CJOTa dog [dpg]
S [s] | B Hauazne cioBa sack [sazek]
MeKIy IJIACHOM UM COITIacHOi | east [i:st]
B KOHLIE CJI0Ba Ioce TIyxoil | cats [keets]
COIIaCHOM
[z] | nocne 3BoHKOI cornacHoit | dogs [dpgz]
TocJie TJIaCHOM pies [paiz]
MeXIy MIACHBIMU rose [ravz]
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OxoHnuanue mabauyot

bykga | 3Byk ITo3uuus ITpumepsl
X [ks] |mepen racHO# OykBOM text [tekst]
B KOHIIE CJIOBA fox [foks]
32 yAApHOW IAaCHOM exercise [ eksasaiz|
[gz] |mepen ymapHo# racHoi exam [1g’zem]|
example [1g’za:mpl]
2. UteHne cOYETAHMIi COTJIACHBIX OYKB
bykso- 3ByK IMpumepsl
coyeTaHue
sh /1 she [[i:], shine [fain]
ck [k] sack [saek], pocket ["pokit]
ng [o]  |[sing [sin], bring [brip]
ph [f] photo ["favtav], physics [ fiziks]
3. CouyeTaHnus COrJacHbIX OYKB, MMEIOIIHE
JABA BAPHAHTA YTCHHUA
Bykso- 3ByK TMosuimyst IMpyrMepsl
coyeTaHue
th [6] |B MECTOMMEHMAX this [a1s], that [daet]
B CITyXeOHbIX clioBax | the [di:]
B 3HAMEHATEJTbHBIX bathe [be1d]
CJI0BaX (MEXIy
IJIACHBIMM)
[6] |BHavane v BKoHUe |thin [01n], bath [ba:6]
3HAMEHATEJIbHBIX CJIOB
Y B CEPEMHE CJIOB author ["2:03]
MHOCTPAHHOTO
TIPOUCXOXICHNUS
qu [kw] | B ymapHOM citore quite [kwart], quiet [ kwarat]
(k] |B KOHIIe cioBa unique [ju:"ni:k]
gu [gw] | B coBax paHLy3cko- | language ['lengwids]
[g] |ro mpoucxoxnenuss  |league [li:g]
wh [h] |mepen o who [hu:], whose [hu:z]
[w] |mepen ocTaTbHBIMU when [wen], why [wai]
IJIACHBIMU
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4. Coueranue ch, umeionmee TP BAPHAHTA YTEHHS

Bbykso-
COuCTAHIE 3ByK [Tosumus [Tpumepbl
ch [t] |B pasmMuHBIX O3MIMSIX |chat [tfeet]
beach [bi:tf]
[k] |B cimoBax rpeyeckoro ache [erk]
[IPOUCXOXIIEHUSA architect ["a:kitekt]
[/] [B cnoBax dpaHirysckoro |machine [ma’fi:n]
MPOVCXOXICHHUST moustache [ma’sta:[]

HpaBl/lJIa YTCHHA TIVIACHBIX B Pa3HbIX THIAX CJOra

YTeHMe TIIaCHBIX B aHTJIMCKOM sI3BIKE 3aBHUCHT OT THTIIA ciora. Pa3-
JINYAIOT YETBIpE TUIIA CJIOTa:
I TUTT — OTKPHITHIH 10T (T. €. OKAHYMBAIOIINIACS Ha TIIACHYIO JINOO

Ha COIJacHyIo OyK

By t e);

II Tvim — 3aKpPBITHIN CJIOT (T. €. OKAHYMBAIOILIMIACS HA COIVIACHYIO OYKBY);
III T — cror ¢ OykBoii r (T. €. yaapHas I1acHas + r Wi iacHas + r +

coryiacHasi);

IV tun — cior ¢ miacHoit mmocie OyKBHI r (T. €. IJIacHas1 + r + miacHas).
Crenyetr UMeTh B BUIY, UTO 3€Ch M3JIaraloTcsl camble 00llMe mpa-
Buja ureHus. CiaoBa, He MOJYMHSIIOLIKECS TpaBWiIaM, JaHbl ¢ (DOHETH -
YECKOM TpaHCKPUNLIUEH.

5. Bapnalm,l YTCHHUA IIACHBIX 6yKB B COOTBETCTBHH
C YCThIpbMA THHNAMH CJIOTa

Byksnbl .
Tur ciora a 0 € ! y u
[e1] [ov] [i:] [a1] [ju:]
I name note he nice my use
haste g0 these | time | rhyme | student
] (0] [e] (1] (]
I add hot let is myth | sun
cap clock end big | nymph | study
[a:] [o:] [3:] [3:]
I car form | her girl | myrtle | fur
large lord term | birt turn
[ea] [2] [19] [a19] [jus]
v care more | here fire tyre cure
parents | bore | mere tire during
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1. IIpounTaiiTe cioBa, oOpamasi BHUMAHHE HA THMI CJIOTA.

[e1]

age
ache

pale

came
make
made
game

[av]

open
bone
stone
g0
home
close
sole

[i:]
see
Pete
bee
be
tree
agree
free

[a1]

ice
pie
fine
five
side
like

II

apple
man
has
glad
sad

on
0x
spot
hot
shop
cod
dog

[e]

egg
else
set
bet
men
blend
rent

[1]
if
ill
pin
big
miss
sit
fifty

11

[a:]
arm
far
part
large
architect
card
mark

[2:]
or
born
port
sport
order
lord
corn

[3]
her
herd
nerve
serve
term
alert
perfect

[3:]
girl
firm
dirt
bird
first
thirst
circle

v

[ea]
fare
care
dare
rare
share
bare
declare

[>:]
ore
more
store
before
shore
core
bore

[12]
here
mere
sphere
severe
sincere
career
atmosphere

[a19]

fire
tire
tired
wire
hire
desire
spire
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I 11 111 v
y
[a1] [1] [3:] [a10]
my myth myrtle tyre
type lymph lyre
style nymph
fly Styx
cry pyx
by hymn [him]
rely symbol
u
[u]  [w] [A] [3] [jva]
nocue r, 1
due rule but fur cure
dune rude sun curve during
tune  flute bus nurse pure
cube  blue cup burn obscure
tube  true just hurt endure
nude brute must purse fury
music rune dust purple lure
6. Urenne coyeTaHmii rIacCHbIX OYKB IO/l y/lapeHHEM
BykBocouetanue Yrenue ITpumepnl
ai [e1] wait
ay say
ei [e1] eight
€y grey
ea . tea
ee [i] bee
ew [ju:] new, few
ue [ju:] due, Tuesday
ui [u:] true, blue
[ju:] suit
oi boil, voice
oy [o1] boy, toy
0o +k [v] book, hook
00 [u:] too, food, room
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OxoHnuanue mabauyot

bykBocoueTanue Urenue ITpumepnl
ou [ aU] out
ow cow, owl
ow [ov] know, low
oa coal, boat

2. 3aKpbiB TPAHCKPHUIIMIO, NPOYUTANTE BCIAYX MPUMEPDI.

7. UteHne coyeTaHMii IIacHbIX OYKB ¢ OYKBOii r

BbykBocoueTanue Urenue ITpumepnl
ai+r [ea] air, fair
ei+r [ea] heir
ee+r [19] beer, deer
oa+r [] oar, board

[ea] bear, pear

+ 9 b

€a+r [19] ear, clear
00 +r [o:] door, floor,
[va] poor, moor
[o:] pour, course

ou+r [va] tourist
[ava] our, hour

3. IIpouuTtaiite 00beAMHEHHBIE KOJOHKH CJIOB IO ropu3ontaau. Qoparure
BHMMaHHE HA YepeJOBaHHE IJIACHBIX.

(1]

bid —
bit —
big —
did —
fin —
hid —
miss —
pick —
sit —
tin —

[e]

bed
bet
beg
dead
fen
head
mess
peck
set
ten

(]

bad
bat
bag
dad
fan
had
mass
pack
sat
tan

(1]
— mill
— sit
— it
— tin
— bill
— still
— pill
— hit
— did
— live
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[u:] [v] [a] [a:] [0] [o:]

pool — pull come — calm don — dawn

cool — could done — darn non — north
boot — book much — march cock — cork
goose — good cut — cart cot — caught
cooper — cook duck — dark pock — pork
tool — took cud — card pot — port
wound — wood cup — carp shot — short

Visiting Card
[ vizitip ka:d]

Bu3suTHas KapTroyka
Ha stom YPOKE Bbl HAYYUTECH COCTABJIATDL 1 O(I)OpMI[HTI) BU3NUTHYIO
KapTOUKYy.

4. TIpouynTaiiTe BCJAYX, MOMb3YSCh TPAHCKPUIIKEH, 00pa3Lbl JOKYMEHTOB U
CJIOBA, HEOOXOAUMBIE JJIsA MX 3aNOJHEHHS.

B BM3WTHOI KapTOYKe MCIIOJIB3YIOTCS CIAEAYIOIINE COKpAIIeHMS
(abbreviations [a bri:vi’erfonz]):
a) 111 obo3HauYeHUs ajapeca:

St street [stri:t] yImna
Blvd boulevard [‘bu:lava:d] OyJIbBap
Emb embankment [1m’bapkmoant] |HabepexHast
Ave avenue ["@vinju:] MPOCIIEKT
Sq square [skwea] IUIOLIAIb

0) 1151 0003HAYeHMsI HAyYHOTO cTaTyca:

A — Associate [2"sauf1it] BBITYCKHUK CPEAHETO CHEeLMaIbHOTO yueo-
HOTO 3aBeJIeHUS

AA — Associate of Arts [2"savf1it av a:ts] BBIMYCKHUK T'yMaHUTAPHO-
IO CpeAHEro CrneurajbHOro yueOHOro 3aBeJcHMs

BA (Am AB) — Bachelor of Arts ['baetfale av “a:ts] 6akanaBp MCKycCTB

BSc (Am BS) — Bachelor of Science [ baetfolo av "satons] OakanaBp
HayK

MA — Master of Arts ['ma:stor av ‘a:ts] MarucTp ryMaHUTapHbBIX
HayK

MSc/MS — Master of Science[ 'ma:stor av “sarens] maructp
€CTeCTBEHHBIX WJIM TOYHBIX HayK

PhD Doctor of Philosophy ["doktar av fi’lpsafi] nokrop dunocodun
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OdopmieHre ampeca B aHIJIMIICKOM sI3bIKE HE COBHamaeT ¢ (Gop-
MOI1, K KOTOpoit mpuBHIKIN B Poccun. CpaBHuTe:

In Russian (mmo-pycckn):

Poccust, 129085
. Mockaa,
ITpocriekt Mupa, 1018, ctpoenne 1
MznaTtenabckuil HeHTp <«AKaIeMUs»

In English (no-anmmiicku):

ACADEMIA Publishing Centre
101v, building 1, Prospect Mira
Moscow, 129085

Russia

Z[J'IH 0003HaYeHUS TOJLKHOCTEN B y‘-IC6HI>IX 3aBCACHUAX MNCIIOJIb3Yy-

10T CJICayromue CjaoBa U CJIOBOCOYCTAaHHA:

JUPCKTOP HIKOJbI

3aMECTUTEITb
JIVpeKTOpa
1.0. TUPEKTOpa
3aM. HavyaJbHUKa/
IUpeKTOpa
KJIACCHBIN
PYKOBOIUTETH

YUYUTEJIb
TOMAITHUM
IIKOJIBHBIN

AHTJINUCKOTO
sI3bIKa
MaTeMaTUuKU

MY3bIK1
ObX

IICHUA

director
manager
head
headmaster
headmistress

(0 XeHIHe)
principal (Am)
assistant director

acting director
assistant chief
deputy director
class/form teacher
form master
homeroom
teacher (Am)
teacher
tutor (Am)
(school)teacher
(school)master
(school)mistress
(0 XeHIHe)
schoolman (A4m)
English teacher/
master

mathematics teacher/

master
music teacher
security of life

teacher
singing master

[d1'rekta]

[ meenidzs]
[hed]

[ hed’'ma:sta]
[ hed muistris]

[ prinsopal]
[2”sistant di’rekta]

["eekty di’rekta]
[o”sistont “tfi:f]
['depjuti di’rekta]
[‘kla:s/ form “ti:tfa]
[fom “ma:sta]
["hovmrum “ti:tfa]

[“tiztfa]

["tju:ta]

[("sku:l) tiztfa]
[("sku:l) ma:sta]
[("sku:l) mistris]

["sku:lman]
[‘mglif “ti:tfa/ ma:sta]

[ mae61r maetiks “ti:tfa/
‘ma:sta]

[‘mju:zik “ti:tfs]

[st'kjuorrti av’larf
“ti:tfo]

['sipgip ‘ma:sta]
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y4uTEb
pUCOBaHUS
TaHILICB

(pu3KyIBTYpPBI

3aBEAYIOLIN I
KaHLeasIpuen
Y4EOHOI YaCThIO
AXY
OTHEIOM

pEKTOp

IIPOPEKTOP
JIeKaH

HOUCHT

npenogaBaTejib B By3€

Hay4YHbIN
PYKOBOAUTENb
Kypatop
OTBETCTBEHHBIN 3a
HSTHS
BOCITUTATEb

art teacher
dancing master
physical training

teacher
headclerk
executive (Am)
head of studies
assistant manager
head of department
rector
chancellor (Am)
pro-rector
vice-chancellor (4m)
dean
president of a faculty
senior lecturer
(senior) reader
assistant

professor (4m)
teacher
lecturer
instructor (Am)
supervisor of studies

tutor
responsible for
nurse(maid)
educator
mistress

(0 XeHILKHe)

[(a:t “ti:tfa]
[‘da:nsip “'ma:sta]
[ fizikal “tremip “ti:tfa]

[‘hed kla:k]
[1g9°zekjutiv]

[‘hed av “stadiz]
[o”sistont “maenid3a]
[‘hed av di’pa:tmant]
[‘rekta]

[ tfa:nsals]

[ prov’rekta]

[ vais’tfa:nsals]

[di:n]

[‘prezidant av o “faekalti]
[si:nia “lektfara]
[(“si:nid) “ri:da]

[2 sistant pro’fesa]

[“tiztfa]

[‘lektfara]

[1n’strakta]

['sjupavaizar av
"stadiz]

["tju:ta]

[r1s” ponsabal fo:]

[‘n3:s(merd)]

["edjukerta]

[ mistris]

Ha3sanus 00pa3oBaTeIbHBIX M BOCIHTATEIbHBIX YUPEKICHUI

JNEeTCKUU cal,

LIKOJIa
rnegaroruyeckoe
VUMITHIIIE

Cp€aHEE CIICLIMaIbHOC
y‘I€6HOG 3aBCACHUC
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nursery school
(nnst meteit
oT 2 10 5 ner)
kindergarten
(n1st mereit
4 -5 ner)
school
primary school

teacher(s’) training

college
college

[‘n3:sori sku:l]

[‘kindaga:tn]

[sku:l]

[ prammari sku:l
"titfa(z) “tremnip
"kolidz]

[ kolidz]



BbICILICEC y‘{€6HOC 3aBCACHUC

YHUBEPCUTET university [ ju:nr’va:siti]

UHCTUTYT institute [ mstitju:t]

nemarornueckuii  teacher(s’) training [ti:tfa(z) “tremin
UHCTUTYT institute "mstrtju:t]

(O0pa3en BU3UTHOI KapTOYKA

248021, r. Kamyra

Huxkonaes Hukonait Hukonaesnu

ITpenonasatenb Kamyxxckoro
TMeIarOrMYeckoro YUuanIia

Ten. 59-03-41
yi. Ilone Ceobompl, 4. 23a

Nikolai N. Nikolayev

Lecturer

Kaluga Primary School

Teachers’ College

55-70-94 | 23a, Polye Svobody Str

Kaluga, 248021

Russia Phones 590341
557094

OO0pasen yaocToBepeHHs JAYHOCTH

YnocrosepeHue
Dammma

Nwma

Ort4ecTBO
I'paxxpaHcTBO
HammmonaibHOCTD
Pon 3ansaruit
Tenedon

Anpec

Jlata

IMonmuco

Identity Card [a1"dentrti ka:d]
Surname [ s3:nerm]

First Name [f3:st neim]

Middle Name [midl neim]|

Citizenship [ sitizonf1p]

Nationality [ nae[a naeliti]
Occupation [ pkjuperfon]

Telephone Number ["telifaun ‘namba]
Full Postal Address [ful “pavstl o’dres]
Date [dert] Signed [saind]

5. IlpouMTaiiTe ¥ 3aNMOMHHTE HA3BAHHUS HEKOTOPHIX CTPAH, CTOJMI, HAIHO-

HAJIbHOCTEIA.
Country

Russia ["raf9]

Great Britain
["greit “britn]

Ireland ["aralond]

Canada ["kaenada]

Moscow [ mbskav]

Ottawa ['ptowa]

Capital Nationality

Russian ["rafon]

London ['landan] Englishman/woman
[‘mglifmen/wumen]
Dublin ["dablin] Irishman/woman

["ararifman/wuman]
Canadian [ke nerdjon]

America [a'merika] ~ Washington

["wo[mtan]

American
[2"merikan]
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France [fra:ns] Paris [ peeris] Frenchman/woman
[ frentfmaon/wumen]|

Italy ['1tali] Rome [rovm] Italian [1"taelian]
Spain [spein] Madrid [ma’drid] Spaniard ["spanjad]
China ['tfaina] Peking [pi:“kip] Chinese [ tfa1'ni:z]
Germany [ dg3:meni] Berlin ['b3:'li:n] German [ d33:man]

6. IIpounTaiiTe BCIyX aHKETHbIE BONMPOCHI M OTBETHI HA HAX (He 3a0bIBaiiTe
00 HHTOHAIMH CHEIMATBHOTO BONPOCA).

1. What is your name? [‘wot 1z jo ‘nemm]
2. What is your surname? [‘wot 1z jo “s3:nemm]
3. What nationality are you? ['wot naefo’neeliti a ju:]
4. What country are you from? [’'wot ‘kantri a ju: from]|
5. What’s your address? ['wots jo:r o”dres]
6. What’s your profession? [‘wots jo: pra’fefon]
7. What languages do you speak? ["wot "lengwidziz du: ju: “spi:k]
1. My first name is ... [mar “f3:st ‘nemm 1z ...]
2. My surname is ... [mar “s3:nem 1z ...]
3.1 am ... [a1 em ...]
4.1 am from ... [ar &m from ...]
5. My address is ... [mara’dres 1z ...]
6. lama ... [areem o ...]
7. 1 speak English, German, [a1 “spi:k “mglif § "dg3:man § frentf §
French and Russian. ond ‘rafon]
Home Task

7. HanMmuMTe MO-aHIIMACKH Ball JOMANIHMIA anpec W ajpec Bamiero yueod-
HOTO 3aBe/ieHHs.

IIpu nepenaye pycCKMX Ha3BaHUM M UMEH Ha aHIVIMKWCKOM SI3bIKE
MOJIb3yiTeCh MpaBuIaMy TpaHCcaUTepay. TpaHcauTepauys npeacTaB-
JI1eT co0oit 3aMellieHre OYKB pycCKOro ajipaBUTa COOTBETCTBYIOLLIUMU
OyKBaMU WM COYETAaHUSIMMU OYKB aHIJIMIACKOIO ajdaBura.

Tabauua cooTBETCTBUSI PYCCKUX OYKB aHTITUMCKUM:

a—>a € »>io,yo| n1-—1 c—>s | u—ch 3—>e
) x — zh M— m T—t | m—sh 10— iu, yu
B—V 357 H—n | y—u | — shch{g — ia, ya
r—g n—i o—0 [p—>f| p>*

I—d H—vy,i n—p |x—>kh|b—>yi

e—e,ye K—k p—r I — ts b—’

CylIecTBYIOT U MCKJIIOYEHUS — (paMUIUU, KOTOpPbIE YK€ UMEIOT
YCTOSIBIIEECSI HallMcaHue B aHIIMiACKOM s3bike. Hampumep: Tolstoy.

46



8. CocraBbTe MO 00pa3ily Baiie yAOCTOBEpeHHE JHYHOCTH.

Obpaszey;:
Identity card
First name(s) Samuel ["seemjual]
Surname Smith [sm16]
Citizenship The USA [85 “ju: es ei]
Nationality American [s’merikan]
Student of Minnesota University

Occupation [‘stju:dont av min1’sovto

juni’va:siti]
City (town, village) Minneapolis [ mini &palis]
Telephone number
Signed
Date 01.12.2003

9. IlpouynraiiTe CJI0Ba, YYHTHIBASA THI CJOTra WM NOJIOKEHHE TJIACHOH B
OYKBOCOYETAHHH.

cat, we, week, term, plan,weak, plane, hate, wet, West, East, card,
play, not, Spain, her, gulf, part, jump, team, tune, herd, eat, yard,
burn, hair, hare, seem, nor, pure, North, stream, hop, here, serve, loss,
sphere, went, share, dune, hut, fair, mend, disk, nice, cry, tone, note,
early, sing, sun, fire, skirt, use, cord, forge, gentle, dress, meet, earn,
hurt, simple, single, since, cure, pearl, dure, shirt.

10. HanummTe naHHblE BbIlIE CJIOBA B TPAHCKPHUIIUM.



YPOK 5

lMpasuna ymeHusi: Co4eTaHUA rNacHbIX OYKB
c cornacHbiMu. MacHble
OyKBbI B HeyapHbIX crnorax.
Topic: Etiquette.

CoueTanus rJIacHbIX OYKB C COINIACHBIMH

B npenpiayiieM ypoke roBOPUIIOCh, YTO YTEHUE TJIACHBIX B OCHOB-
HOM OIpeaessieTCss TUTIOM CJIOTa.

OJHaKo B COUETAHUU C HEKOTOPHIMU COTJIACHBIMM TJIaCHBIE OYKBBI
MOTYT YUTAThCsl 0COObIM oOpa3zom. [IpuBoaum Tabnuuy Hanbosiee ya-
CTO BCTPEUAKOIINXCS TTOAOOHBIX COYETAHUIA.

BbykBocoueTraHue YreHue IIpumepst
af [a] after ["a:fto]
alf [a:] half [ha:f]
alm [a:] calm [ka:m]
an [a] glance [gla:ns]
ask [a] ask [a:sk]
ass [a:] glass [gla:s]
ath [a:] path [pa:0]
asp [a:] grasp [gra:sp]
al [o] already [o:1 redi]
alk [] chalk [tfo:k]

aught [>:] caught [ko:t]
aw [>:] draw [dro:]
war [o] warm [wo:m]|
ought [o] ought [o:t]
igh [a1] high [ha]
ight [a1] light [lart]
ild [a1] child [tfaild]
ind [a1] mind [maind]
old [ov] old [ovld]
ost [ov] post [pavst]
wor [3:] world [ws:1d]
ear + corjacHasl [3:] earth [3:0]




1. 3akpbiB B Ta0/MIEe TPAHCKPHUIIMIO, IPOYATANTE BCIYX NPHAMEPBI.

YreHue riaacHbIX 6YKB B HCYJAPHBIX CJIOrax

Kaxk yxe roBopuiioch B ypoke 1, HeymapHbIe IJJaCHBIC 3BYKM MOLYT
ToABepraThcsl peayKuuu. Himke mokazaHbl pa3IndHbIe CIydad PeayK-

LIMM.
Penykius riacHbIx
byksa ITonoxeHue B cioBe 3BYyK TTpumepnl
a |1) B KOHEUHOM OTKPBITOM [1] ‘cottage, ‘village, “palace,
cyiore ¥ TTOJO0OHBIX eMy "Sunday, ’captain
coyeTaHuAX OYKB a’side, “cinema, ’syllable,
2) B ApYruX MOJOXEHUSIX [2] “soda, a’bout, "dollar
e |l) B KOHEYHBIX cIorax: [1] . .
-es (Tocie CBHCTSALLNX, beaches, "wishes,
LLIATISIILIVX) “washes, “passes
-ed (mocze [t], [d]) ‘started, ‘nodded
B MpeayAapHOM CJIore be’gin, re’peat
2) B OCTAIbHBIX TTONOXeH- | [3] “tendency,
SIX B OOJIBILIMHCTBE CITyJacB ‘vowel, “teacher, "baker,
"longer
i/y |1) B GonbIIMHCTBE Ciyyaes | [1] visit, in’deed, ~city,
B IIpEayaapHOM U I1OCJIC- ‘synonym
yAapHOM CJIore
2) B KOHIIE CJTOB Tlepe[ I [2] “tapir, “martyr
ei/ey |B OOJBLIMHCTBE CIy4acB [1] “foreign, “hockey
0 |1) B OonblIMHCTBE ciydaeB, | [9] to’bacco, 'pilot, “motor,
KpPOME KOHEYHOTO IOJIO- ob’tain, ‘bottom,
XKeHUs ‘synonym
2) B KOHIIE CJIOBa [ov] to’bacco, “also
u |B GOJIBLIMHCTBE CITy4acn [o] ‘murmur, “minus,
sur’vive, “difficult, “nature

2. HpO‘[PlTaﬁTe CJIoBA, oﬁpamaﬂ BHUMAHHE HA YTCHUC HCYJAPHBIX INIACHBIX.

[1]
“engine
"lady
"orange

El
"after

"answer
‘over
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“angry "offer

"happy “order
"article “orchard
"artist “student

Oco60ro BHUMaHUS 3aCIy>KMBAET PEIyKIINS TIACHBIX B CITY>KEOHBIX
U BCIIOMOTraTeIbHbIX cyioBax. (bosee moapodHO 0 HUX OyaeT cKa3aHo B
caemyromieM pasaene. [loka BaXKHO HAyYUTHCS MPABUIBHO TTPOMU3HO-
CUTb HUX.)

Ecnu BMecTO pemynmmpoBaHHBIX (DOPM 3THX CJIOB YIIOTPEOUTH TTOJI-
Hble, HAPYIIUTCS PUTMUYCCKUI CTPOM peuyrd M OHU IOJydaT M3JIUII-
HIOI0 3HAYUMOCTb.

PeaynupoBaHnnbie M MoJHbIE (DOPMBI
CJIy?KeOHBIX CJIOB, MECTOMMEHHIA W BCIIOMOTaTeJIbHBIX IJ1ar0JI0B

(B Kauecmee npumepos 0aubl AH2AUICKUE NOCAOBUUbL
¢ OyKeaavbHbiM nepesodom. B ckobkax, ede 5mo 603MOICHO,
dan aumepamypHblii nepeeoo.)

[TonHas
dopma
1 2 3

CrnoBo PenympoBaHHbie GOpMBI

Apmuxau [0i] wu [61] — mepen CJI0BOM, HAYMHAKO-
(onpedeaumeau LIIMMCS C TJIACHOTO
cyujecmeumens- [0a] wnu [§] — mepen CJI0BOM, HAYMHALO-

HbIX): LIIMMCSI C COTJIaCHOTO
the [0i:] |The exception proves the rule.

HckimoueHre noATBepXIaeT MpaBUIo.
The appetite comes with eating.
ATNMETUT PUXOAUT BO BPEMSI €lIbl.

a [er] |[e] — mepern cIOBOM, HAYMHAKOLLIMMCS

C COIJIaCHOTO

Habit is a second nature.

[IpuBbIUKa — BTOpasl HATypa.

A good beginning makes a good ending.
Xopolliee Hayaio 0becrneunBaeT XOpOoLInit
KoHel. (JIvxa 6ema Hayao.)

an [@n] [[en], [n] — mepen CIOBOM, HAUMHAKOLLAMCH
C TJIACHOTO

An apple a day keeps the doctor away.

B neHb no s16710Ky cheaaTh — JOKTOPOB

HE BbI3bIBAT.
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IIpoodoancenue mabauypt

1 2 3
Coro3vt: [end] |[ond]
and Time and tide wait for no man.
u Bpemst 4 MOpcKoii IpWIMB HUKOTO HE XKIYT.
(Bpemst HMKOTO He XIeT.)
but [bat] |[bat]
Ho, a The spirit is willing but the flesh is weak.
(mpotuBoIIO- Jlyx cuieH, a TIoTh HEMOIIIHA.
CTaBJIeHUE)
[2z]
as [ez] |Enough is as good as a feast.
KaK, NOCKOAbKY JlocTaTouHOE KOIMYECTBO TaK XK€ XOPOILIO,
Kak 1mup. (XOpoILIeHbKOTO IIOHEMHOXKY. )
Handsome is as handsome does.
ITo-HacToseMy KpacuB JIMIIb TOT, KTO
KpacuBo nocTymnaeT. (O JyenoBeke CcyasaT He
TI0 CJIOBaM, a IIO JIeNIaM. )
or [o:], [or] |[2], [e] — mepen coracHBIM
unu [or], [or] — mepern raacHbIM
East or West, home is best.
3anan uau BocTok, 10OM Jydile BCero.
(B roctax xopoiiio, a moma Jydiiie.)
than [0zen] |[dan], [On]
Yem Two heads are better than one.
(npu cpaBHe- JIBe TONIOBHI JIy4llle, YeM OIHA.
HUSIX) Better late than never.
Jly4ilie Mo3mHO, Yem HUKOT/A.
Ilpeoaoeu: [t] |[at]
at A cat may look at a king.
¥, 8, 8031e, Ha U xoliike He BO30paHsIETCS] CMOTPETh Ha
KOpOJISL.
for [fo:] |[fo], [fa] — mepen racHbIMU
0ns One law for the rich and another for the
poor.
s 6oraThIX — OOWH 3aKOH, 01 OETHBIX —
JIpyroM.
of [ov] |[av], [v]
(mmeeT Out of sight, out of mind.
pasHble IIpoub u3 Bumy, npoub u3 namsatu. (C a3
3HAYEHUS1) JIOJIO — W3 cepilia BOH.)
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Oxkonuanue mabauybl

1 2 3
to [tu:] [[ta] — mepen cormacHbIM
K, 6 [tv] — mepern rIIacHbIM

Early to bed and early to rise makes a man
healthy, wealthy and wise.

KTo paHO TOXXMTCS U paHO BCTaeT —
37I0pOBbE, OOTaTCTBO M YM HAXKMBET.

Yacmuua there | [des] |[83] — mepen COraCHBIMU

B 000pOTax [@ar] — mepen rIIacHbIMU
there is [0eariz], |[8eaz], [0az]
there are [0eara:] |[Gora]

While there’s life, there’s hope.

[Toka yenoBeK XWB, OH HAJECETCH.
There’re two sides to every question.

B kaxxmoM BoIpoce UMeeTCsl IBE CTOPOHBDI.

Ommnocumeavnoe| —  |[0at], [0t] — yHOTpeOIAIOTCA TOJIBKO
Mecmoumenue B pe/lyLIMPOBAHHOI (hopme
that [t’s a poor heart that never rejoices.
KOmopbiil, Kmo, benHo To cepniie, komopoe HUKOTIA
umo He panyercs. (Kajok ToT, kmo HUKoria
He paayeTcsl.)

All is well that ends well.
Bce xoporiio, ¥mo Xopollo KOHYaeTcsl.

3. IIpouynTaiiTe pa3roBopHbie BbIPAKEHHSA, COAEpKAINUE pexyHpOBAHHbIE
¢opmsi ciioB. (B cko0Kax KypcHBOM JaHa MoJiHas (hopMa, KOTOpasi B Pa3roBop-
HO# pe4yn penynupyetcs.)

Etiquette
baaronapHocTb

— Thank you, you’ve [ju:v] (you — Cnacn60, BBl MHE OYEHbB I10-
have) been very helpful. MOTJIH.

— You’re [jva] (you are) wel- — Iloxanyiicra. / He crout
come. 0J1aromapHOCTH.

— Thank you for coming. — Cnacu60, 4TO MPUILUIK.

— Not at all. — He crout GnarogapHocTu.

— You’re (you are) very kind. — BbI oueHb 100pbI.

— Thank you for your com- — Cnacu60 3a KOMNaHUIO.

pany.
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WN3Bunenne

— I’'m (/ am) sorry.
— Never mind.

— I must apologize
[’ poladzaiz] to you.
— You needn’t apologize.
It’s [1ts] (/¢ is) my fault [fo:1t].
— Excuse me.

— That’s (That is) all right.

— IIpocTture.

— Huuero. / IlycTb 9TO Bac He
OECIIOKOMUT.

— 4 momkeH M3BUHUTHLCS Tie-
pen BaMU.

— Bam Her HeobxoauMoCTHU
HU3BUHSTLCSA. DTO MOSI BHUHA.

— WzBunure. (Hucxodsauwas ut-
MoHauyus)

— Huuero. / Bce B nopsiake.

Hpnmleqelme BHUMAaHUA

— Excuse me [mi] (me [mi:]). /
Pardon me [mi].

— Yes? What is it?

— Excuse me, could [kvd] you
tell me the time?

— It’s ([tis) Sto 5.

— WUzBunuUre. (60cxoosuasn un-
mMoHauus1)

— Jla, 4yto Takoe?

— IlpocTure, BBl HE MOTJIU ObI
cKa3aTb BpeMsi?

— be3 maTu nsaTk.

Bonpocsl 0 cocTosiHun aen

— How are you?

— Fine, thank you. And how
are you?

— Not too well.

— Why? What’s [wots]| (What
is) the matter?

— How’s [havz] (How is) Mary
[meori] getting on with her work?

— I’m afraid I don’t [daunt] (do
nof) know [nav]. I don’t see much
of her.

— I’'m glad you’re (you are)
back. I was [waz] missing you badly.

— So was 1.

— Kak noxwuBaete?
— Cnacu60, xopoio. A Bbl?

— He ouenn xopoio.
— ITouemy? Uto ciyuunocs?

— Kak ngena y Mopu ¢ ee pa-
0oTOM1?

— botoce, g He 3Hat0. A penko
€€ BUXY.

— Pan, 4yTo BBl BEPHYJUCH.
4 oueHb cKyyas Oe3 Bac.
— 41 Toxe.

IIpuem rocreit

— Come in, please. This way.

— Thank you.

— Take a seat. Make yourself

at [ot] (af [t]) home.
— Thank you very much.

— 3axonuTe, Moxajayucra.
IIpoxonute crona.

— Crnacub6o.

— Caautech, moxanyiicra.
YyscTByliTe cebsi, Kak 0Ma.

— bosbioe cracu6o.
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Home Task

4. l'[ozlﬁepm‘e AHIJIMICKHE BbIPA2KCHHUSA, YMECTHBIC B CJICAYIONIUX CUTyaAlUAX:

1. Bbl moBcTpeyaan 3HaKOMOT0O, KOTOPOIO JaBHO HE BUIEIM.

2. BaM nmomornu B TpyIHBIA MOMEHT.

3. K BaM mpuiluiy rocTu.

4. Bbl He pacnioniaraete MH(opMalei, o KOTOpoil Bac CpalluBaloT.
5. Ilepen BaMu M3BUHUJICSA HEJOBKU TTAcCaKUpP, TOJKHYBIINIA Bac.
6. Bac GnaromapsT 3a OKa3zaHHYIO HOOPYIO YCIIYTY.

7. Bbl HEYassHHO IIOBPEIMIN YYXKYIO BElllb.

5. IlepeBenuTe MHANOrH HA AHTJIMICKHUI S3bIK.

1. — Boabiioe crnacu6o. — IlycTtb 3TO Bac He OECIOKO-

— IloxanyiicTa. UT.

2. — 51 pan, 4TO BBl BEPHYJIUCH. 5. — Kak gena y otua?
[Tpoxonute, moxanyicra. — Xopolio, criacu6o.

— Bosnbiioe cracu6o. 6. — JIxum!

3. — Kak noxwuBaelib, Jxxum? — Ha? Yo Takoe?

— 3amMeuaTenbHO, cracubo. A 7. — Yto cayumnoch?
ThI? — Hwyero, Bce B nmopsiake.

4. — S mokeH M3BUHUTBLCS 8. — Cmacu60, 4TO IIPUILLIHN.
rnepes BaMu. — He 3a yro.

6. Bolyunte Ha BbIOOP CeMb NMOCJIOBHII.



TECT 1

BbiGepute mpaBuIbHBIN BapuaHT.

1 [J1p]

a. sip c. ship

b. cheap d. sheep
) [baek]

a. back c. cab

b. beg d. bark
3 [pak]

a. pork c. park

b. pack d. rag
4 [hae pi]

a. happy c. cherry

b. chap d. apple
5 [mu:n]

a. moon c. mean

b. mourn d. man
6 [ siks’tin]

a. six c. sick

b. sixty d. sixteen
7 [g1v]

a. give c. good

b. guy d. guide
8 [vila]

a. wheel c. will

b. villa d. while
9 [nain]

a. nanny Cc. hame

b. Nina d. nine

10 [sprin]
a. sprint C. sprang
b. spring d. sprung

55



IIpodoaxncenue mabauybt

11 chair

a. [tf19] C. [tfea]

b. [Jva] d. [tfa:]
12 cab

a. [kaep] c. [kju:b]

b. [kaeb] d. [ka:d]
13 north

a. [no:0)] C. [n3:s]

b. [not] d. [nat]
14 east

a. [aest] C. [1z]

b. [i:st] d. [est]
15 west

a. [west] C. [witst]

b. [wet] d. [vest]
16 physics

a. ['fiziks] C. ['pjusiks]

b. [hisiks] d. ['farziks]
17 new

a. [nav] C. [ni:]

b. [nav] d. [nju:]
18 boy

a. [boi] c. [bai]

b. [bav] d. [bi:]
19 coat

a. [kavt] c. [kat]

b. [ko:t] d. [seet]
20 Earth

a. [isst] c. [19]

b. [3:0] d. [a:t]
21 Pat is three.

a. IIsT Ha nepeBe.

c. IIsT urpaer.

b. I3t Tpu roxa.

d. TIsT ManeHbKag.
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IIpodoaxcenue maodauybt

22

She

is little.

a. OHa MasieHbKas.

¢. OHa TaHIyer.

b. OH MaJIEeHbKUIA.

d. OHa Oosnblag.

23 He has many friends.
a. Y Hee MHOTO JpYy3€il. C. Y HEro MHOro OpaThbeB.
b. Y Hero MHoOro Apy3eid. d. Y Hero MHOro JeHer.
24 Dad teaches English.
a. [1ana yyuT aHTIMACKUIA. c. Ilamna mpernonmaeT aHITTUICKUIA.
b. lenymika yunt anrmiickuid. |d. Ilama roBoput mo-aHIIMIACKN.
25 These are twins.
a. BTO IeTu. ¢. OTO OIM3HELbL.
b. OT10 Asgan. d. D10 cecTpbl.
26 Aunt Dorothy is a nurse.
a. Tera JJopoTH — HSIHS. c¢. Y tetu JHopoTH KpacuBasi BULIA.
b. ¥V tetu Hopotu ects BUia. |d. Jlopotn — ux tets.
27 He is a worker too.
a. OH pabouwuii. c. OH emie paboraer.
b. OH TOXe paboyuii. d. OH Ha pa6ore.
28 Roy has got a blue car.
a. Poit xxuBeT Ha rony0oii Buwie. |c. Y Post yepHbIii aBTOMOOWIIb.
b. ¥ Pos romy0oii aBromo0mb. |d. Poii mo0uT KaraThesl.
29 Barbara has got a son.
a. b30 npucHuiICcs COH. ¢. ¥ bapbapnl ABa CbIHA.
b. ¥V bapbapsl ecTb ChIH. d. V Bapb6apsb! 1Be JOYKH.
30 She loves them very much.
a. OHa ux oueHb JIOOUT. ¢. Y Hee MHOTO JETeN.
b. Ona j0BHT PHIOY. d. Y Hee ecTb BHYKM.
31 B xomHaTe ecTb CTyJIbsl.
a. There is a chair in the room. |c. There is a table in the room.
b. There are chairs in the room. |d. There are tables in the room.
32 3npaBcTBYyiiTe!
a. How do you do? c. See you.

b. Goodbye!

d. How are you?
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IIpodoaxncenue mabauybt

33 IIpugTHO MO3HAKOMUTHCS.
a. Hello! c¢. Good evening.
b. Nice to meet you. d. Had invited.
34 3UMOI
a. in winter c. on Friday
b. on Sunday d. in spring
35 BU3WUTHAs KapTOYKa
a. visit card C. viza
b. visiting card d. visit
36 bamtusa
a. first name C. surname
b. Christian name d. family
37 PYCCKMit
a. Russia c. rush
b. Russian d. rooster
38 TTeIarOrMIeCcKoe YUMITHIIE
a. kindergarten c. pedagogical college
b. teacher’s school d. ggﬁ%rg sg}ﬁggé teachers’
39 VUYHTE]Ib aHITIMICKOTO SI3bIKA
a. English teacher c. teacher’s English
b. teacher English d. class teacher
40 Ha xakux s13pIKax BbI TOBOpHUTE?
a. What is your name? ¢. What languages do you speak?
b. What is your address? d. What country are you from?
41 Thank you very ...
a. good ¢. much
b. well d. big
42 I was ... you badly.
a. missing c. getting on
b. miss d. very
43 Make yourself ...
a. please c. helpful
b. excuse me d. at home
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Oxonuanue mabauybl

44 Givemea ...
a. wish C. see
b. call d. sorry
45 How ... you?
a. are c. do
b. thank d.is
46 Let me ... myself.
a. thank ¢. introduce
b. let d. —
47 I'm very ... to meet you.
a. nice c. pleased
b. want d. me
48 Good ... !
a. meaning ¢. market
b. morning d. meeting
49 My name is ...
a. American C. a manager
b. John d. Doctor of Science
50 I speak ...
a. English ¢. Great Britain
b. England d. American




II. OCHOBLI ITPAKTUYECKO
I'PAMMATHUKU

YPOK 6

Fpammamuka: CyuwectBuTenbHoe. MNMpunara-
TenbHoe. Maron. Cucrema
rnaronbHbIX ¢popm. MNoBecTBO-
BaTenbHoe npearoxeHue.

Text: My Working Day.

KpaTtkuii 0630p aHIVIMMCKON rpaMMaTUKU HadyHEM C paccMOTpe-
HUSI TpeX OCHOBHBIX YacTeil peuu: CYylLEeCTBUTEIbLHOrO, MpujaraTesib-
HOTO M IJIaroja.

CymecTBuTEIbHOE

YToOBI yBepeHHO OOpalaThcs Ha MPAKTHKE C aHTIMHACKUM CYIIe-
CTBUTEJIBLHBIM, HY>KHO XOPOIIO 3HATH CJIeAYIOLIAE IpaBua:

1. YnorpebieHue ¢ CylIeCTBUTEIbHBIM apTUKIIS.

2. O0pa3oBaHMEe MHOXECTBEHHOIO YMCa CYIIECTBUTEIbHBIX.

3. O6pa3oBaHuE NIPUTSKATEIHLHOTO Majeka CYILIECTBUTEIbLHBIX.

1. Ynorpebaenne apTuKis

ApTUKIIb — 3TO CIy>KeOHOE CJIOBO, KOTOPOE€ MOXET CTOSITh Iepe[
CYLLIECTBUTEIbHBIM B 3aBUCUMOCTHU OT €r0 3HAYEHMUSI U yNOTPEOICHUS.
B pycckoM s13bIKe COOTBETCTBYIOLIEH YaCTU peYd HET.

ApPTUKIIb ObIBaET NBYX BUIOB: ompeneaeHHbl the 1 HeonpeneneH-
HblA a (an).

OnHO U TO X€e CYLUIECTBUTEIbHOE, B 3aBUCUMOCTU OT €ro 3HAUYCHUS,
MOXET YMOTPeONSIThCA KaK ¢ ONMpeaeJeHHbIM, TaK M ¢ HeolpeneaeH-
HBIM apTUKJIEeM. B psine ciydyaeB apTUKIb MOXET OTCYTCTBOBATb.

YHOTpC6HCHHC CYHICCTBUTCJILHBIX C HEONPEACJICHHBIM apTUKIICM

HeomnpeaeneHABIN apTUKIIB TIPOM3OIIENT OT YUCIUTEILHOTO One 00uH,
W €ro SKBUBAJIEHTAMHU B PYCCKOM SI3BIKE MOTYT CIIY>KHTh TaKWe CJIOBA,
KakK oduH, Kakoti-mo, awoboi. UHBIMU clIoBaMU, HEOIIpeaeJIeHHbII ap-
THKJIb YKa3bIBaeT Ha TO, YTO KaKOM-JIMOO MpeaMeT MPUHAUIEXHUT K
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KJIaCCy OAHOPOAHLBIX NPEAMETOB 1M HE BbIACIACTCA U3 YMUCila TaKHUX K€
IIpeaMETOB:

He saw a cat. OH yBujeN KOLIKY (Kakyw-mo).
Give me an apple. Hait MHe s10110K0 (s127000€).

He is a student. OH ctyaeHT (00uH u3 MHO2UX).
A man is waiting for you. Bac xnet yenoBek (kakoti-mo).

ITockonbKy HeolpeaeIeHHbIN apTUKIIb UMEET 3HaUYeHUEe 00UH, OH He
MOXET YIOTPEOJISITECS C CYIIeCTBUTEIIEHBIMI BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIC.
HeornpeneneHHblit apTUKIb MPOU3HOCUTCS Kak [&] mepen corjac-
HBIM M KaK [&n] mepen macHbIM 3ByKoM. Harpumep: a student, an apple.

YnorpebaeHne CYyIIeCTBUTEIbHBIX C ONpeneJeHHbIM apTUKIIEM

OrnpeneneHHbI apTUKIb TPOUCXOIUT OT YKa3aTeJbHOTO MECTOMME-
Hud that mom u yKa3wsIBaeT Ha 3mom, uzeecmHbolii NN eOUHCMBEHHbLI 6
ceoem pode TipenMeT. MHBIMU CIOBaMU, OMNpeneeHHbIA apTUKIIb Bbl-
JeIseT KaKoi-To TIpeIMeT M3 Kiracca eMy ITOTOOHBIX:

Where is the cat? I'ne xowka (uzeecmuas eosopsausum)?
The apple is tasty. Sl65oko (3mo) BKyCHOE.
He came to the student. OH nogouiea K CTyaeHTy (u3secm-

HOMY, YROMSHYMOMY).
The man was wearing a hat. MyxuuHa (3mom) ObLT B LLISIIIE.

The moon was rising JlyHa nmogHuManach B Hebe (edun-
in the sky. cmeeHHble 6 ceoeM pode npedme-
mol).

B otauume ot HCOIIPCACIICHHOIO apTUKIIA OHpeZ[eHCHHbIﬁ APTUKJIb
MOXKET yHOTpe6HHTbCﬂ C CylI€CTBUTCJIbHBIMMU KaK B €IMHCTBCHHOM,
TaK U BO MHOXKXECTBCHHOM YUCJIC:

He saw the students. OH yBujen (amux) CTyIeHTOB.

OHpeZ[eJ'IeHHbeI APTHUKJIb B CIMHCTBECHHOM 4YMCJIE MOXET TaKXKC 000-
3Hayarhb LEJbIA KJIacC MPEAMETOB, T. €. UMETh o0o011ao1Iee 3HaUYeHUE:

The cat has four paws. Kollika uMeeT yeTbipe Jarbl.
(m. e. 6ce Kowku)
She can play the piano. Ona ymeeT urpaTh Ha TMAHWHO.
(m. e. Ha nuanuHo 8000ue)
The computer can do KomrnbioTep MOXeT BBINOJIHSITD
many operations. MHOTO onepauuii. (m. e. KOMnbvro-

mep 6000ue)

ITpumevanne. CienyeT MOMHUTH, YTO B TaKOM 0000ILaIOIEM 3HAYCHUU
CYILIECTBUTEJIbHbIE BO MHOXECTBEHHOM 4YHCJIe YIOTPeOIsIIoTCsl 6€3 apTUKIIS:

Cats have four paws. Komky mMeroT yeThipe JIambl.
(The cats nmeno Obl 3HaUYEHUE
«OMU KOWKU».)
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OnpezesieHHBIN apTUKITb TPOU3HOCUTCS [33] Miepe/l COrTacHbIM 3BY-
KoM u [di:] — mepen rmacHeiM. Hampumep: the student [0s “stju:dant],
the apple [di: @pal].

OTCYTCTBHE apTHKIIS

APTHUKIIb OTCYTCTBYET:

e TIEpE CYILECTBUTEIBHBIMI BO MHOXECTBEHHOM YMCJIE, TIEPET KO-
TOPBIMU B €IMHCTBEHHOM YHCJIe CTOSII OBl HeoIlpeAeIeHHBINH ap-
THUKJIb:

There are cats in the yard. Bo nBope xouku.
We are students. Mbl cmydenmeoL.

e JICPEA CYHICCTBUTC/IbHBIMU, 0003HaYaOIIMMU OTBJICYECHHBIE I10-
HATHA N BEUIECTBA:

Friendship is based Jlpyscba ocHOBaHa Ha B3aMMHOM
on mutual respect. YBaXKCHUU.
Snow is white. CHee Oenblii.

e TIepe] CYLIECTBUTEIbHBIMU, YK€ MMEIOLIMMU JIpyrue ornpeaean-
Teau (MEeCTOMMEHUE, YUCIUTEIbHOe U T. I1.):

He saw my cat. OH yBUIEN MO0 KOLIKY.
Give me some apples. Hait MHe s10J10K (HecK01bKo).

e TICpEJ MMEHAMM COOCTBEHHBIMU, TaK KaK OHM He TPEOYIOT Jajib-
HEWIINX YyTOUYHEHU (00 MCKITIOYEHWHW M3 3TOTO MpaBUjIa CM. JTa-
Jee):

London, Michael, France, Newton

e TIepe CYLIECTBUTEIBHBIMU, 0003HAYAIOIIMMU TUTYJIbI, 3BAHUSI U
dopMbI 0OpalIeHns, eCI 32 HUMHM CIleAyeT MMsI COOCTBEHHOE:

Professor Smith, General Stone, Mr White
e C HA3BAaHUSIMU JHEN, MECSIIEB, BpEMEH Toja:

on Sunday 8 BocKpeceHve
in summer Aemom
in August 6 aszycme

Ho c onpeneneHHoU naToii Ui MepuoaoM BpeEMEHM yIoTpeoisier-
Csl ONpeaeIeHHBIN apTUKIIb:

the summer of 1979.

e B pAIC YCTOﬁqHBbIX COYETAHUM, B KOTOPbIX CYIICCTBUTCJIbHLIC AB-
JIAIOTCH COCTaBHOM YaCThbIO BCETO COUYETAHU:

at home doma
at school 8 uiKone
at work Ha pabome
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to go to bed
to go to school
to go to work

by car

by bus

by plane

by train

by underground
on foot

on board a ship

for breakfast
at lunch
to dinner

by heart
by chance
by mistake
by name

from year to year
from day to day

from morning till night
from time to time

A0XHCUMbBCS CRAMD
xX00ums 8 WKoAy
xodums Ha pabomy

Ha mauiutHe
Ha asmobyce
Ha camoneme
Ha noesde

Ha mempo
neukom

Ha Kopabae

Ha 3a6mMpax
3a fneH4uem
K 006edy

Hau3ycmo
CAVHALHO
no ouiubke
no umeru

uz eoda 6 200

U30 OHA 6 JeHb

¢ ympa 0o Ho4u
epems om épemeHu

CylIIecTBYIOT TaKXe YCTONYMBBIE COUETAHUS C OIPEASTICHHBIM WU
HeomnpeneJeHHbIM apTUKJIEeM, HallpuMep:

as a result of
in (during) the night
(cp. at night)

8 pe3yavmame
HO4b10

Takue couetaHust CJIeayeT 3allOMMUHATD.

yr[OTp€6JT€HI/Ie ApTUKJIA C HCKOTOPbIMU MMCHAMU COOCTBEHHBIMU

B psine ciyyaeB ¢ iMeHaMM COOCTBEHHBIMU YITOTPEOJIsIETCS ompe-
JeJeHHBIN apTUKIb. K HUM OTHOCATCS:
e Ha3BaHUs OKEaHOB, MOpPEM, PeK, KaHAJIOB, I'PYIIN OCTPOBOB, IrOp-

HBIX LIEMEMH, ITYCTBIHb:

The Pacific Ocean
The Black Sea

The Thames

The English Channel
The Panama Canal
The Canaries

The Alps

Tuxuti okean
YepHoe mope
Temsa

Ja-Manw
Tlanamckuil kanan
Kanapot

Anvnot
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o GaMWINK YWIEHOB OJHOI CEMbMU:
the Greens, the Forsytes
e Ha3BaHUs CTpaH, BKIIIOYAIOIE TaKWE CJIOBA, KaK:

Republic pecnybauxa
Union COH03
Kingdom Koponeecmeo
Federation pedepayus
States wmamol

Hanpumep: The Russian Federation.

Ha3BaHMA HEKOTOPbIX CTPAaH U PETUMOHOB:

The Netherlands Huodepaanowt

The Middle East Bauxcnuii Bocmok
The South of England FO2 Aneauu

Ho:

South Africa FOxcnas Agpuka
Northern Ireland Ceseprnas Hpaanous
Eastern Europe u T. 11. Bocmounas Eepona

e Ha3BaHUA CyJ0B, TOCTUHHIL, HEKOTOPbLIX MY3€€B, ITaMATHUKOB 1
3,[[8.HHI>1, ra3eT, KUHOTCAaTPOB:

The Titanic «Tumanuk»

The Savoy «Casoti»

The Tower of London Taysp (ctaprHHasl KpemnocTb
B JloHmoHe)

The White House beaviti dom

The Financial Times «Qatinenwn maimce»

Ecnu Ha3BaHuUe MecTa WM 30aHuUs OIIPpEACIACTCA UMCHEM COOCTBEH-
HbIM — MMCHEM 4YCJIOBCKAa MJIM HA3BAHMEM HACCJIICHHOIO ITYHKTA, TO
ApPTUKJIb HEC CTaBUTCA:

Westminster Abby Becmmurncmepckoe abb6amcmeo
Hyde Park Tatio-napk
Buckingham Palace bykuneemckuii deopey

2. O0pa3oBanne MHOXKECTBEHHOTO YMCJIA CYINIECTBUTEIbHBIX
MHOXeCTBEHHOE YMCJIO CYILECTBUTEIbHBIX 00pa3yeTcs C MOMOIIBLIO
OKOHYaHUS -s (WU -es):

a day — days denv — OHU
a box — boxes Kopobka — KopoOKu

OKoHYaHue -es MpubaBIseTCs K CYLIeCTBUTEIbHOMY B €IMHCTBEH -
HOM YMCJIe, €CIM OHO OKaHYMBaeTcs Ha -s, -ss, -X, -sh, -ch (T. e. Ha
LIMIISIIIMA WM CBUCTSIIUMN 3BYK).
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OKOHYaHME MHOXECTBEHHOIO YHCIA -(e)S MPOU3HOCUTCS:
[s] — mocne rayxux corlacHbIX:

text — texts
safe — safes
[z] — moce TIacHBIX ¥ 3BOHKUX COTJIACHBIX:
day — days
dog — dogs

[1z] — mocye MUNAIIMX U CBUCTSIIIUX COTJIACHBIX:
branch — branches

bridge — bridges

fox — foxes

size — sizes

Y HEKOTOpPBIX CYLLIECTBUTEJbHBIX, OKAHUYMBAIOIIMXCSI B €AUHCTBEH-
HoM uuciie Ha -fe win -f, OykBa f BO MHOXECTBEHHOM UMUCJIE MEPEeXo0-
JIUT B V:

life — lives
half — halves
shelf — shelves

Ho: a roof — roofs

a proof — proofs
a belief — beliefs

B cyuiectButensHoM house mpu o0pa3oBaHMKM MHOXECTBEHHOIO
4yycia DIYXOM COMIACHBIMA 3BYK MEPEXOAUT B 3BOHKUI: house [havs] —
houses [havziz].

Ecnu cymectBuTeIbHOE B €AMHCTBEHHOM YHCJIE OKAHYMBAeTCs Ha
-y U mepen Hel CTOMT corjlacHasi, TO Y BO MHOXECTBEHHOM YMCIIE
MEHSEeTCS Ha i U NpubaBisieTcsl OKOHUYAHUE -€s:

a country — countries

CymecTBUTEIbHBIE, 00Pa3yIONIe MHOXKECTBEHHOE YHCJIO
He M0 00meMy NMpaBuLy

HexkoTtopnie cyliecTBUTEIbHBIE COXPAHWIN IpeBHUE (POPMBI
00pa3oBaHUs MHOXECTBEHHOI'O YMCIa:

a man — men MYNCHUHA — MYHCHUHDL
a woman ['wumen] — JCEeHUWUHA —
women [ wimin] JICEHUSUHDL
a child — children pebeHok — demu
a tooth — teeth 36 — 3y0bl
a foot — feet Hoea (cmynHs) — Hoeu
a goose — geese 2yce — eycu
a mouse — mice Mblule — MblilU
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a sheep — sheep 08Ua — 08Ub!
a deer — deer 0/1eHb — 0/eHU
an ox — oxen OblK — ObIKU

Hexortopnie cyliecTBUTENbHbIE UMEIOT JATUHCKOE WJIM Ipeuyeckoe
MIPOUCXOXICHNE U COXPAHWIIN JIATUHCKYIO MJIN TPeuecKyo (popmy 00-
pa3oBaHUsI MHOXECTBEHHOTO YKCa, HAIPUMED:

basis [ beisis] — bases basuc — 6asucel
['bersi:z] KpU3uc — Kpu3ucol
crisis ["kraisis] — crises
[ krarsi:z] paduyc — paduycwl
radius [’rerdies] — radii
[ rerdiar] Mecmo — mecma
locus [’lavkas] — loci
[‘lovsar] daHHasa éeauduHa — OaHHble
datum ["dertom] — data
["derta] A61eHue — ABNeHU

phenomenon [fi' nomman] —
phenomena [fi'npmina]

3. le/lTﬂ)l(aTeJleblﬁ naaexkK CymeCTBUTECIbHbBIX

[TputskaTenbHbI Magex ynoTpeosieTcss B OCHOBHOM C OJYIIEB-
JIEHHBIMH CYIIECTBUTEILHBIMM M BBIpAaXKaeT MPUHAIJIEXKHOCTb. B pyc-
CKOM $I3bIKE€ OH COOTBETCTBYET POJAUTEIbLHOMY Iafexy (KOraa TOT Bbl-
paxaeT TIpUHAIJIEKHOCTh), HallpuUMep: KHUTa (4bs? Ko2o?) cmydenma
(poIUTENbHBIN Magex).

IIputsxaTtenbHbI Mmagex odpaszyercs nprubdaBIeHUEM K CYLLIECTBU-
TeJIbHOMY OKOHYaHUs -’S (amocTpoda 1 OYKBHI S):

the student’s book
Jones’s ["d3ounziz] room

NMeHa coOCTBEHHbIE B €AMHCTBEHHOM YMCJIE, OKaHUYMBAIOIIHAECS
Ha -S, -X, YacTO Ha IMHMCbME TIOJy4yaloT B TPUTSIKATCIBHOM ITafexke
TOJIBKO anocTpod, HO MPU MPOU3HECEHUM COXPAHSETCS OKOHYAHHUE [1Z]:

Marx’ ['ma:ksiz] works

IIpuTskaTebHBIN TAAeX CYIIECTBUTEIBHBIX BO MHOXKECTBEHHOM
Yyucje, OKAaHYMBAIOIIMXCSI HA -S, BO MHOXECTBEHHOM UYMCJIE BbIpaxka-
€TCs TOJBKO arnocTpogom. Mx mpousHollIeHEe He MEHSIETC:

the students’ [’stju:dents] book

Ecnu cymecTBUTEIbHOE BO MHOXECTBEHHOM YHMCJIe OKAaHYMBACTCS
He Ha -S, TO MPUTSDKATeIbHbIN Maaexk oopasyeTcs Mo oolieMy mpaBU-
7y, T. €. IpubaBiIeHreM anocTpoda U OKOHYAHUS -S:

the children’s room
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CiienyeT HOMHUTH, 4YTO (hopMa IPUTSIKATESIBHOIO MajneXka ¢ alrocT-
podoM xapakTepHa IS CYIIECTBUTETbHBIX, 0003HAYAIOIINX JIIOAEH 1
KUBOTHBIX (the student’s books, the horse’s hoof). JIns1 HeoaylleBaeH-
HBIX TIPEIMETOB yallle yrotpeodasiercss ¢dopMa ¢ npemiorom of:

the legs of the table — HoXKu cTona

IIpumeyanmne. C anocTpo®oM MOTYT YHNOTPEOASIThCSl TAKUE CYLIECTBUTEb-
Hble, Kak earth, water, sun, moon, world, ocean, ship; cylecTBuTe/nbHbIE,
o003HavamoIIe ropoja U CTpaHkl: the ocean’s resources, the world’s popularity,
the ship’s crew, London’s population, mHoroa — mammHEL: the plane’s propeller,
the car’s owner, a TakXe CyIIeCTBUTEIbHBIE, 0003HAYAIOIINE BPEeMST I paCcCTO-
sgHue: a mile’s distance, a day’s journey (xo a four-day journey), a year’s
absence, a month’s leave. 3nech BbIpaxkaeTcsi He TPUHAMJIEKHOCTh, a Mepa.

Ecaun BbIpakeHa MPUHAMIEXKHOCTh Cpady K HECKOJbKUM CYIIECTBUTETb-
HBIM, TO anoCcTpo®d CTAaBUTCS B KOHIIE TPYIIIbI:

These are Tom and Oto kHuru Toma u JIxuma.
Jim’s books.

IIpunararesibHoOE
[IpnnaraTenbHOE B aHITIMIICKOM SI3BIKE HE M3MEHSIETCS 10 YuciIaM
u manexam. CpaBHUTE:
a new book — new books HO6as1 KHUTA — HO8ble KHUTU

HeobOxomuMmo 3almOMHUThL, KaK 0O0pa3yloTCsl CTEIIEHU CPaBHEHUS
MpuIaraTeabHbIX.

O0pa3oBanue cTeneHeil cpaBHEHASA

CreneHn CpaBHEHUSI OJHOCIOXHBIX MPWIATATEIbHBIX 00pa3yroTCs
¢ moMouibio cyhPUKCcoB -er 1 -est:

ITonoxureapHas CpaBHuTEIbHASA IIpeBocxonnas
CcTeneHb CTeneHb CTeneHb
high higher the highest
BbICOK UL evlule Camblii 8bICOKUL

OnpeneneHHbI apTUKIIb B TIPEBOCXOTHOM CTEIIEHM YKa3bIBaeT Ha
TO, UTO CYLIECTBUTEJIbHOE, KOTOPOE CJEAyeT 3a MpuarateJbHbIM, SIB-
JIIeTCSl YHUKAJIBHBIM (T. €. camblii 6blCOKUU U3 pAada NOOOOHbIX).

CrerneHu cCpaBHEHUSI OOJIBIIMHCTBA JABYXCIOXHBIX U BCEX MHOTO-
CJIOKHBIX MPUJIAaraTeIbHBIX 00pa3yroTCs C TIOMOIIIBIO CTICIIMATbHBIX CJIOB
more U most (OHU COOTBETCTBYIOT PYCCKUM CJIOBaM Oosnee U Hauboiee):

difficult more difficult the most difficult
mpyOoHublii mpyonee camvlii mpyoHblil
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st ipuaaHust yMEHBIIUTETLHOTO 3HAYEHUST MCTIONB3YIOT ciioBa less
1 least (COOTBETCTBYIOIIME PYCCKUM CJIOBAM MeEHee U HaumeHee).

difficult
mpyoHbLl

less difficult
MeHee mpyOoHblLl

the least difficult
HaumeHee mpyoHbLil

HckmiouennemM w3 TpaBHIIa SIBISIOTCS MpUaraTesibHbie good (xo-
pouwuti), bad (naoxoii), little (masenvkuit). Ux cneayer BbIyUMUTD:

good better the best
bad worse the worst
little less the least

3amoMHuUTE TpHU OCHOBHBIC KOHCTPYKIIMH, KOTOPLIC yr[OTpC6IIHIOT-
Cd IIpu O6pa3OBaHI/II/I CTeneHen CpaBHCHMUA Ipu1araTCJbHbIX:

as high (difficult) as...
not so high (difficult) as...
higher than...

more difficult than

makoil Jce BICOKUN (TPYIOHBIN) ... Kak
He makoi BbICOKUMN (TPYAHBIN) ... KaK
BBILLIE YEM...

TPYyIHEE YEM...

I'naroa

Yro0Obl mpaBWIbHO 00pa30BBIBATh pa3iMYHbIE BpeMeHa rJjaroJa,
HEeOo0XOAMMO 3HaTh TP OCHOBHbIE (DOPMBI IJ1arojia u CIpsikKeHue Tja-
TOJIOB B HACTOSIIIEM BpeMEHMU.

OcHoBHbIE IJIaroJibHbIe (HOPMBI

HJ’IH IIPOCTOTHI IMOHUMAaHUA TIJIarOJIbHBIX (bOpM npeacraBuM, 4To
OHM OTB€YAIOT Ha CJICAYIOLIME BOIIPOCHI:

I dpopma IT popma IIT ¢popma
WHbuHITYE IIpocroe ITpuuactue
TMpoLIeAlIee BpeMs | POLIEALIEro BpeMEeH!
YTO JIeNaTh? 4TO menan? Kakoit?
to translate translated translated
nepegooumy nepegooun nepegedeHHbll
Y GomBIIMHCTBA I71aT0JI0B 3TH (DOPMEI 00pa3y-
I0TCS ¢ TIOMOIIIBIO cyhdukca -ed.

Cybdukc -ed MpoU3HOCUTCS CIIEAYIOLIUM 00pa3oM:

e [1d] mocne t u d:

to start — started ['sta:tid] — started [ sta:tid]
to end — ended ["endid] — ended [ endid]
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e [d] mocsie racHbBIX ¥ 3BOHKMX COIVIACHBIX, KpoMe d:

to stay — stayed [sterd] — stayed [steid]
to live — lived [livd] — lived [livd]

e [t] mocsie mIyXux corjaacHbIX, Kpome t:
to ask — asked [a:skt] — asked [a:skt]

Ecnu HeonpeneneHHas popMa riarojia OKaHUYMBaeTCs Ha -y C Ipe-
LLIECTBYIOLLIEH COTJIacHOM, TO y MEHsIETCs Ha i

to try — tried — tried

Ecnu HeomnpeneneHHas opma Ilarojla OKaHYMBaeTCs Ha -e, TO C
npubasieHneM cydpdukca -ed 3Ta OyKBa BbIIIAIACT:

to translate — translated — translated
C npubasineHueM cyddukca -ed yaBanBaeTcs KOHEUHasl coriacHas:

e Y OIHOCJIOXHBIX IJIATOJIOB, OKAHYMBAIOIIMXCS Ha OJHY COTJac-
HYIO:

to stop — stopped — stopped
to plan — planned — planned

e Y MHOTOCJIOXHBIX IJIaroJIOB, OKAHYMBAIOIIMXCS Ha OJHY CoOrJiac-
HYI0, €CJIM €l MpealIeCTBYeT KPAaTKW TJIACHBIN 3BYK U yIapeHUE
nagaeT Ha MOCJIEOHUI CJIOT:

to admit — admitted — admitted

e €CJIM HeollpeaeaeHHasa popMa OKaHUYMBaeTcCs Ha -l:
to travel — travelled — travelled

B nepBoii ¢opme, T. €. B MUHUHUTUBE, Tepes [JIarojioM MMeeTcs
yacTula to, KOTopasl CaMOCTOSITEJIbHOTO 3HAUYeHUSI He MMEEeT, HO KO-
TOpast IBJIAeTCS ITOKa3aTeJieM HeollpeaeieHHOM ¢hopMbI Taroja. Eciau
Mbl XOTHM CKa3aThb MO-aHIJIMMCKU, HAIIPUMEDP, «ITOHUMATb», HEJIb3s
YIIOTpeOuTh JNib coBoO understand. HeoO0xonumo n1o0aBUTh YacTUILY
to (cpaBHUTE C PYCCKMMM TIJIarojlaMU Ha -mb):

to speak — pasroBapuBarth, to understand — moHUMAaTh U T. 1.

TpeTbst hopMa HemepexoaHbIX TJ1arojoB (TUMNa Obimb, X00UMb) OT-
BeuaeT Ha BOIIpocC umo cderaswui? Hanpumep, been nobvieasuiuii, gone
yuedwui  T. 1.

TpeTbst popMa MepexomHbIX IJIaroj0B OTBEYAeT Ha BOIIPOC Kakou?
1 UMeeT maccuBHoe 3HaucHue. Hampumep, taken ezamoil (a He 6356-
wuti), asked cnpowennwvili, cnpawueaemolii (a He cnpocueuiuii) U T. 1.

CyIecTByeT psii TaK Ha3bIBAEMBIX HENPAaBUIIBLHBIX TJIaT0JI0B, KOTO-
pbie 00pa3yloT CBOM OCHOBHBIE (hOpMBI He Mo IpaBwiaM. Mx ciemyer
3ay4MBaTh B TPEX OCHOBHBIX (hopMax.
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IToaHbBIN CIMCOK TaKUX TJIAroJIOB COAEPXXUTCS B JIIOOOM cloBape.
3aech maloTCs NUIIL HEKOTOphbIe M3 HUX, BCTpevaloluecs Hauboliee
4acTo:

to hear heard heard CAbIUAMD

to see saw seen eudems

to speak spoke spoken paze0eapueanms
to say said said cKa3amo

to tell told told paccKa3vleams
to eat ate eaten ecmb

to drink drank drunk numo

to go went gone xodumo, e30umo
to come came come NpUX00UMb, NPUEINCAMD
to have had had uMems

to do did done denamy

to take took taken bpams

to give gave given daeamy

to understand [understood understood NOHUMamy

to read [ri:d] |read [red] read [red] Humame

to write wrote written nucamo

to be was, were* been Obimb

*PopMa was ynoTpe0JsieTcsl B eIMHCTBEHHOM uucie (0bi1, 6biaa), a popma
were — BO MHOXECTBEHHOM (0bLalt).

Cnpml(e}me rjaroJjioB B HACTOAIEM BPEMECHH

B HacTosiem BPCMCHMU IJ1aroJjibl, KakK IIpaBMJIbHbLIC, TaK U HEIIpa-
BUJIBbHBIC, U3MEHAIOTCA CJIICAYIOLINM 06pa30M:

I translate, write We translate, write

You translate, write

He
She | translates, writes They translate, write
It

(T. e. B 3-M 1M1 €AMHCTBEHHOTO YM-
clla K TJIarojTy TpuoaBiIsieTcss OKOHYA-
HUE -S UK -€S.)

OKoHYaHUE -eS IOSIBIIICTCS, eC/I HeolpeaeJleHHas (opMa Iiiaro-
Jla OKaHYMBAeTCs Ha IIUIISIINI YUIM CBUCTSIINMA 3BYK (Ha MHCHME -§,
-ss, -x, -sh, -ch, -tch). OkoHuaHue -(e)S MPOU3HOCUTCS MO TEM XKe
MpaBUjIaM, 9YTO ¥ OKOHYaHNE MHOXKECTBEHHOTO YMCIIA CYIIEeCTBUTEIb-
HBIX:

he washes, he catches u T. 11.
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Ecnu HeonpenenenHast opMa ryiarojia OKaHYMBaeTCS Ha -y C Mpe-
LIECTBYIOILEH COIJIACHOM, TO Y MEHSIETCI Ha i U J00aBJsIeTCs] OKOHYA-
HUE -es:

to try — he tries

Ecnu OykBe y mpeniiecTByeT IJiacHasi, TO 100aBIIsIeTCs OKOHYAHUE -S:
to play — he plays

I'naronel to do u to go NPUHUMAIOT OKOHYAHUE -€S:

he does [dAz], he goes [govz]

Oco06bIM 00pa3oM BeoyT ceOsl JIUIlb HECKOJIbKO MOJAJIbHBIX IJ1aro-
s0B. OHM He TIPUHUMAIOT B 3-M JIMIIE eIMHCTBEHHOTO YMCIa HUKAKO-
ro okoHvyanusi. O HUX MOKIET peuyb B manbHelineMm. Iloka mocrapaii-
TeCh MX IPOCTO 3alIOMHUTb. DTO TJarojil can (Moub, ymems), may
(moub, umems paspeuwierue), must (6oimo 00s3aHHbIM, 00ANCHBIM), ought
to (O6bimb 00s3aHHbIM, DoadcHbIM), Need (Hyucdambcs).

OT r71arojioB, KpoMe MOIaJIbHBIX, 00pa3yloTCsl TaKXe aKTHUBHBIC
MpUYacTUsI C OKOHUaHUEM -ing: translating (nepesodsawuii), going (udy-
wutl) u T. 1.

Cucrema riarojibHbIX BpeMeH

[MTomHS Tpu OCHOBHBEIE (hOPMBI M TOBEACHUE TJIAarOJIOB B HACTOS-
1LIEM BPEMEHM, MOXKHO ITOCTPOUTH BCE OCTAJIbHbIE BpeMEHHBIE (DOPMBI.

B aHruiickoMm si3bIKe, KaK U B PYCCKOM, CYIIECTBYIOT HACTOSIILEE
BpeMs1 — Present Tense, npoiueniiee BpeMsi — Past Tense u Oyayliee
Bpemsi — Future Tense.

I'maBHOE OT/IMUME aHTJIMICKUX BPEMEH OT PYCCKUX COCTOUT B TOM,
YTO B aHTJIMIACKOM SI3BIKE IEHCTBIE WU COCTOSTHUE, BRIpakaeMoe TIia-
TOJIOM, MOXET OBITh YeThIpeX BUIOB. B pycckoM sI3bIKe, KaK Mbl 3Ha-
€M, CYIIECTBYIOT JIMIIIb ABA BUIA JCHCTBUS, HATIPUMEp «IUTa» (Heco-
BEPILUEHHBI BUA) U «IIPOUYUTAT» (COBEPIICHHBIN BUI).

DTN YeThIpe BUOA ACHCTBUS MW COCTOSTHUS B aHTJIMICKOM SI3BIKE
Ha3bIBAIOTCSI:

1. Simple (Indefinite) TTonpaszymeBaetcst (haxr:

[Ipocroe (HeonpeneneHHoe) | Moem noxab (vacmo, pedko, no ympam
UT. I.).

2. Continuous TlonpaszymeBaetcsi ieiicTBue,

[MponomkeHHOe MTPOIOJIKAOIIeeCs B OIpeIeIeHHBIN
MOMEHT:
Hoem noxnp (6 danHblid MOMEHM).

3. Perfect [MonpasymeBaeT jeiicTBre, 3aBepIICHHOES

3aBepilieHHOEe K JaHHOMY MOMEHTY:

Youce npowen noxap.
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Oxonuanue mabauuol

4. Perfect Continuous B otmmuue ot Perfect monpasymeBaercs,
3aBepileHHO-TPOIOKEHHOE | UTO ACHCTBYE elle He 3aKOHUMIIOCH,

a B ommmuue ot Continuous — 4To
JIEICTBYE HE TMPOCTO MPOIOIKACTCS

B JJaHHBIIA MOMEHT, a HAayaJoCh paHee

U yXe UMEET KaKOM-TO Pe3y/IbTaT WiIn
CpOK:

Hoxnb udem ¢ ympa (mpu waca i T. 1L.).

Bce aTu yeThipe cOCTOSIHMSI MOTYT MPOSIBISATHCS B TI0OOM BpEMEHH.
Takum ob6pa3om, TIaroabHBIE BpeMeHa IeISATCS Ha YeThIPe TPYIIIILL:

Present
Simple Past
Future

Present
Continuous Past
Future

Present
Perfect Past
Future

Present
Perfect Continuous Past
Future

B o0pazoBaHuu OyAyllero BpeMeHHM BCeX TpyIl y4acTBYIOT BCIO-
moratesbHble miarossl shall (B 1-m nuue) u will (Bo Bcex auuax) u
WHGUHUTHUB TJ1arojia 6e3 4yacTulibl to.

[Tpu obpa3zoBaHUY MPOLLIEAIIEr0 BpeMEHU BO BCEX JIMLAX YIIOTpeO-
JISIETCSI OCHOBHOI WMJIM BCIIOMOraTe€JIbHBIM IJIaroJl BO BTOpOil ¢opme
(cM. Bbilie «OCHOBHBIE TJIaroJbHbIE (DOPMbI»).

B o6paszoBanuu rpymnnbsl Continuous y4acTBYIOT BCIIOMOTaTeIbHBIN
r1aroj to be (6bimb) B COOTBETCTBYIOILIEM BpeMeHM (MpolIealleM, Ha-
CTOSIIIEM WiIK OyaylleM) U OCHOBHOM IJIarojl ¢ OKOHYaHUEM -ing.

B o6pazoBanuu rpymnnsl Perfect yyuacTByeT BcmomoraTelbHbIN TJia-
roJi to have (umems) B COOTBETCTBYIOIIEM BPEMEHM (MPOLIEAIIEM, HA-
crosiiieM wiu oyaywem) u 111 popma ocHoBHOTrO rarosa.

B oOpaszoBanuu rpynmnel Perfect Continuous yyacTByeT BCrioMora-
TeJibHBIN Tyarona to be (6sims) B opme Perfect, T. e. Bcriomoraresib-
HBII raarona to have (umems) B COOTBETCTBYIOIIEM BpeMEHHU (IpOlLe/-
1eM, HacrosieM unu oyayiuem) + III ¢popma rnarosa to be (been) u
OCHOBHOM TJIarojl C OKOHYaHUEM -ing.
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He sings these songs.

OH noem 3t1 niecHu (vacmo, pedko, no ympam v T. 11.).
He sang these songs.

OH nea 3TV TIECHU.

He will sing these songs.

OH 6ydem nemsb 3TV TIECHU.

Simple

He is singing.

OH noem (6 OaHHbIL MOMEHM).

He was singing.

OH nen (6 mom momerm).

He will be singing.

OH Oydem nemo (6 mom MOMeHM).

Continuous

He has sung a song.
OH cnen TiecHIO (yice, MOAbKO YMo, K OaHHOMY MOMeHmy N T. 11.).
Perfect Iée had sung a song.
H ches TIECHIO (K MOMeHmY 8 NPpOuioMm).
He will have sung a song.
OH cnoem niecHIO (K Momenmy 6 Oyoyuiem).

He has been singing for an hour.

OH noem yxe yac.

Perfect He had been singing for an hour.

Continuous |OH nes yxe yac (kK MOMeHMY 6 NPOUIOM).

He will have been singing for an hour.

OH 6ydem nemw yac (kK Momermy 6 6yoyuiem).

B uenom npuMmeHeHMe 3TOI CXeMbl Ha MPaKTUKE HE TaK YX CJIOX-
Ho. HyXHO NIl MOHMMATh JIOTMKY U3MEHEHUS TI0 BpeMeHaM BCIIO-
MoraTeJIbHbIX r1aroyioB to be u to have.

Y100BI BEIOpATh IPABUIBHYIO BPEMEHHYIO (hOPMY, HYKHO:

1) onpenenuTh BUI JCHCTBUS,

2) ompenenuTh, K KAKOMY MOMEHTY OHO OTHOCHUTCS (HACTOSIIIEMY,
IpolIeaIIeMy WIK Oyayliemy).

Hamnpumep, Hy>XHO cKa3aTb MO-aHTJIMACKU:

1. OH MHOTO uumaan.

2. B o310 BpeMs oH uumaa.

3. K ToMy BpeMeHU OH ydce npouuman KHUTY.

B nepBoM mnpemioxeHUM AEKMCTBUE OTHOCUTCS K rpyiae Simple
(coobuaercst MpocTo (pakT YTCHMUSI).

JeiicTBME BTOPOIO IPEMJIOKEHUS M0KAa3aHO B OMNpPEeACIeHHBINA MO-
MEHT, Ha YTO yKa3bIBalOT cjioBa 6 5mo épems (at that time). CienoBa-
TeJIbHO, TaKoe JIefiCTBHE MOXHO OTHecTH K rpynne Continuous.

B TpeTheM npeasioxkeHuU MmokazaHo JeiCTBUE, yKe 3aBeplluBIIce-
Cs K OmpeneIeHHOMY MOMEHTY, UTO TTOAUYEPKUBACTCS CIOBAMU K MOMY
epemenu (by that time), T. e. neiictBue oTHocuTCs K rpynne Perfect.
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Bce Tpu mpemsoxeHusi oTBeuarOT Ha Bompoc umo (c)desan?, T. e.
OTHOCSTCS K TIPOIIEIIIEMYy BpEMEHU:

1. Past Simple

2. Past Continuous

3. Past Perfect

Ilonb3ysachk TaOmuieil, mepeBOOAUM MPEAIOXKEHUS Ha aHTJIMHUCKUN
SI3BIK:

1. He read much.
2. He was reading at that time.
3. He had read the book by that time.

EnnHcTBEHHOE, YTO HEPEIKO BBI3BIBACT 3aTPYIHEHUS ¥ PYCCKOSI3BIU-
HBIX yJalIuxcsi, — 3T0 ynorpebneHue Present Perfect u ero myranuia
¢ Past Simple. HecMoTpst Ha To uTo Present Perfect oTHocuTcst K rpy1i-
Ie HACTOSIIMX BPEeMEH, OHO 0003HauyaeT 3aBeplIeHHOE NEWCTBUE U
MePEeBOINUTh €ro HYXXKHO IPOIISIIINM BpeMEHEM:

He has come. OH (yace, kak pa3 v T. 11.) npuuien.

YroOnl He myTaTh Present Perfect ¢ Past Simple (He came. — On
npuuien.), Hy>XKHO IOMHUTh, 4TO Present Perfect umeer cBsI3b ¢ HACTOS -
IIMM MOMEHTOM U C HUM MOTYT YIOTPEOJSITbCSI TaKue 0003HAYEHUSI
BpeMeHH, kak today, this year, this week, this morning u T. 1., eciu
3TOT TMepUOoa BPpeMEHHU BCE €lle MPOaoJIKaeTCs:

I have seen him this morning. f éudes ero 3Tum yrpom
(YTpo elle mpomoKaeTcs).

Cpasnure:
I saw him this morning. A eudes ero 3TUM yTpoM
(Past Simple) (yTpo yke MpOIILIO).

C Present Perfect ynorpeoisitorcst Takke Hapeuus already, always,
never, ever, so far (noka, do cux nop), just (moavko umo), not yet (ewe
Hem):

1 have never been there. 41 HuKkorma TaM He Obia.
He has just left. OH TOJIBKO UTO yuten.

Past Simple 0oObIUHO XapakTepu3yeT IPOIUIOE ACHCTBUE, yKe KakK
OBl oTOpBaHHOE OT Hacrosiero. C HUM ynoTpeOJIsIIoTCs TaKue Hape-
yusi, Kak yesterday, last year (month, week), ago, the other day (xa
OHAX) U T. II., WX yKa3bIBAETCS AaTa B MPOILLJIOM:

I met him yesterday (in 1999).

Past Simple ymorpebiisieTcss Takke IJisi 0003HAYEHUS MOCJIea0Ba-
TeJIbHBIX WJIU TOBTOPHBIX ACUCTBUI B MPOILIOM:

He took the candle, opened  OH 6311 cBeuy, omKpbLi IBEPb U 8bl-
the door and went out. wean.
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Hoemopume epwmuamuuecxuﬁ mamepuani u omeemovme
HA KOHMPpO.1bHbIEe 60NPOCHL:

1. KakoBbl OCHOBHBIE TIpaBUJIa YIOTPEOJECHUS apTUKIIEi?

2. Kak obOpa3yeTcsi MHOXECTBEHHOE YMCJIO CYIIECTBUTEIbHBIX?

3. Ing 4ero ChAyXuUT U KaK oOpasyeTcsl MpUTSKaTeNbHbIA Mamex
CYLLIECTBUTEIbHBIX?

4. Kak o0pa3yloTcsl CTeleH CpaBHEHMS MpuiaraTeJIbHbIX?

5. Kak o06pa3yiorcst ocHOBHBIE (pOpMBI Tj1aroja’?

6. Kak n3MeHsieTCsl TJIarojl B HaCTOSIIEM BpeMeHM?

7. Kak obpa3ytorcs BpeMeHHbIe (popMEI I71arojia? YTo oHM 03HAYaroT?

Text
My Working Day

Hello. My name is Vlad Volkov and I am a college student. I am in
my first year now.

I want to tell you about my usual working day.

It is 6.30 am and my younger brother Alexei is knocking at the door
of my bedroom. “Will you jog with me today?” he asks. This is the way
every morning begins for me. I went jogging last year but then I have
become lazier and Alexei uses every chance to mock at me. He goes
jogging regularly and he is a good sportsman by the way — so his coach
says. Alexei goes in for tennis and he has been playing football since he
went to primary school. He is the best forward in his team.

Alexei goes away and I stay in bed a little while longer. But anyway
it is time to get up. I go to the bathroom and take a shower and clean
my teeth, then come back to my room and switch on the television to
watch the news while I am brushing my hair, shaving and putting my
clothes on.

Now it is time for breakfast. All my family is at table — my mother,
my father, Alexei and myself. We have scrambled eggs and bacon, a cup
of tea and sandwiches. We chat and discuss news. I think it is right time
to introduce my family members to you. My mother’s name is Mary.
She is a children’s doctor. My father’s name is Alexander and he is an
engineer. Alexei is still a schoolboy. He is four years my junior. Oh, |
haven’t yet told you about my elder sister. Her name is Nina. She is
married. Her husband and she rent a flat not far from our place.

After breakfast I look through my notes — just in case I have left
something behind, put on my coat, then say good-bye to my mother
and leave home. My father gives me a lift to the college in his car. He
starts working later than my classes begin.

I arrive at my college just in time to say hello to my fellow-students
before the bell goes. As a rule, we have three or four periods every day.
We go to college five days a week. Saturday and Sunday are our days
off. We have lectures and seminars. Sometimes we work in the work-
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shops. To my mind, these are the most interesting lessons. My friends
say that we will be having a test in English today. I think that writing
tests in grammar is more difficult than speaking English. I hope I won’t
fail.

During the breaks we go to the gym and play a round or two of
basketball or volleyball. My friend John and I are fond of reading fan-
tasy and we discuss the latest book by Nick Perumov. He asks me if I
liked the book that he had given me. I tell him that I will have read the
book by the end of the week.

At 1 pm we have a long break. We go to the canteen and have a roll
and a cup of juice. Then there is one more period, which is Mathemat-
ics. It is my favourite subject. The classes are over at 2.40 pm. Some-
times I go to the library to study there, but today I don’t.

On my way home I see my girlfriend Lena. She smiles at me and we
walk together for a while. I suddenly remember that we will have been
dating for a year next week. I will go and look for a present for her
tomorrow. When we first met at a party, I told her that she was the
prettiest girl in the world and I had been looking for her all my life.
Now I think that she is not only the most beautiful girl, but also the best
friend. I am really fond of her. She is still a schoolgirl; she is leaving
school this year. Lena’s dream is to enter Moscow State University.

I come to my place at about 4 pm. Mother is already at home. She
is cooking in the kitchen. Soon my father and brother arrive and we
have dinner together. After dinner I do my lessons for tomorrow, watch
television and read. I don’t go out because the weather has become
worse. I go to bed at about 11.30 pm.

Active Words and Word Combinations

break [breik] n repeMeHa go in for sports 3aHUMATbCS
be fond of [fond] YBJIEKaThCS [‘govn fo "spaits]  cropTrom

(vem-a.) gym [d3mm] n CTIOPTUBHBIN
brush one’s hair IIPUYECHI- 3a1

[braf] BaThCs hair [hea] n BOJIOCEHI
canteen [kaen’ti:n] n cronoBas have breakfast/ 3aBTpaKarb/
chat [tfaet] v 6oaTaTb lunch/dinner obenarp/
coach [kaut[] n TpeHep [haev “brekfast/ yXKUHATh
college ['kolid3] n  yuunuuie, lantf/’dina]

KOJIIEK introduce MPEACTABIATD,
day off [de1 of] n BBIXOJIHOW [IEHb [ ntra’dju:s] v 3HAKOMMUTD
do the make-up nenaTh jog [d3pg] v Oeratb TpycuOW

[‘meikap] MaKMIK leave (something) 3a0bIBaTh,
fail [ferl] v [IPOBAINBATLCA behind OCTaBJISITh

(Ha sk3amene) ['lizv br"haind]
get up ['get ‘ap] BCTaBaTb lecture ['lektfo] n  smexuusa

(¢ nocmeau) look through MpOCMaTpUBATh
give a lift MOIBO3UTH [‘lvk “Oru:] v

[‘grv o “Iift] Ha MamumHe  period ['proriad] n  ypok, 3aHsATHE
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primary school HayajbHas switch on

["prammoart sku:l] LIKOJIa [‘switf ‘on] v
put on ['put ‘pn] v HazaeBaThb take a shower
seminar [‘semina:] #  ceMUHap [‘tetk o “fava]
shave [ferv] v OpuThCA watch TV
succeed [sok’si:d] v MpeycneBaTh [‘wot[ ti: "vi:]

BKIIIO4YaTh

MMPpUHUMATh
ayu

CMOTpPETh
TEJICBU30D

switch off ['swit[ ‘of] v BeIKMIOUaTE  Workshop ['w3:k[op] n mMacTepckast

EXERCISES

(ITepeBon 3amanuii cMm. Ha c. 297)

The Plural Form of the Nouns

1. Read the nouns in singular and plural forms.

(2] [s]
a chair — chairs acup — cups
arule — rules a book — books
a party — parties a break — breaks
an exam — exams  a subject — subjects

2. Make the nouns plural.

a tooth a man
a foot awoman

3. Fill in the articles where necessary.

[1Z]
a fox — foxes

a place — places
a class — classes

a postman
a child

. My father is ... engineer. He is ... good engineer.

. ... Earth moves round ... Sun.

. I go to ... college. I am ... second-year student.

1
2
3
4. ... Mary is ... best student in ... group.
5. Meet ... English family, ... Browns.

6

. There are many ... interesting books in our library.

7. ... Amazon is ... longest river in ... world. ...
mountain.

Everest is ... highest

8. During ... break I usually go to ... canteen and have ... cup of juice

and ... roll.
9. My mother is cooking ... breakfast in ... kitc

hen.

10. Alexei arrives at ... school before ... bell goes.

The Possessive Case

4. Read and translate into Russian.

mother’s bag the teacher’s register
Julia’s ring the boys’ notes
my friend’s book the children’s toys
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But.
the leg of the table
the page of the book

5. Translate the word combinations into English using the Possessive Case
where necessary.

1) XypHal y4yuTessi; 2) KHUTU yuuTeneid; 3) IBepb Moeil crajib-
HU; 4) CYMKHU TIOYTAJIbOHOB; 5) MalllMHA OTIA; 6) UMeHa AeTeid; 7) clio-
Ba mecHu; 8) TeTpanb Coama; 9) orBer ydyeHuka; 10) TpeHep Moero
Opara

6. Complete the sentences given below, making use of the family tree:

Sam T Mary

I |
Ann Jlr John David + Kate

Carrie Jessica Stephen

. Ann is ... wife.

. Stephen is ... and ... son.

. Ann is ... aunt.

. Sam is ... husband.

.Maryis ..., ..., and ... grandmother.
. Carrie and Jessica are ... cousins.

. David is ... and ... uncle.

. Jessica is ... and ... granddaughter.

. Carrie is ... and ... niece.

. Jessica is ... and ... daughter.

[esBNoNo RN Ne) WU, IR SSRGS I (S
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Degrees of Comparison of Adjectives

7. Read and translate.

long — longer — the longest

small — smaller — the smallest

young — younger — the youngest

late — later — the latest

easy — easier — the easiest

big — bigger — the biggest

old — older — the oldest

old — elder — the eldest (speaking about family members)
far — farther — the farthest (distance)

far — further — the furthest (time)

beautiful — more beautiful — the most beautiful
interesting — more interesting — the most interesting
difficult — more difficult — the most difficult
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8. Form the comparative and the superlative degrees of the adjectives.

good heavy
cold little
bad expensive

o

. Two heads are ... than one. (good)

. This is ... book I have ever read. (interesting)

. Concorde is ... plane in the world. (fas?)

. Mike is ... than Nick. (zall)

. Harrods is ... shop in London. (expensive)

. This is ... hotel in our city. (cheap)

. We discuss ... news. (late)

. My ... brother is five years my senior. (old)

. The first exercise is ... than the second. (difficult)

. The weather has become ... . It looks like raining. (bad)

OO0 WN A W =—
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10. Translate into Russian.

1. She is as pretty as a rose.

2. He is as clever as an owl.

3. My brother is not so strong as my father.
4. He is not so busy as me.

5. This girl is more attractive than that one.
6. The student is as clever as his teacher.

7. My car is not so new as your car.

. Use the adjectives given in brackets in the comparative or superlative form.

The Verb
11. Read and translate into Russian.
to ask — asked — asked to look — looked — looked
to brush — brushed — brushed to play — played — played
to cook — cooked — cooked to remember — remembered —
to discuss — discussed — remembered
discussed to shave — shaved — shaved
to introduce — introduced — to start — started — started
introduced to want — wanted —
to jog — jogged — jogged wanted
to knock — knocked — to watch — watched —
knocked watched

12. Memorize the three forms of the following verbs.

to be — was/were — been to give — gave — given
to become — became — become to go — went — gone
to come — came — come to have — had — had
to do — did — done to leave — left — left
to get — got — got to meet — met — met
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to read [ri:d] — read [red] — read to see — saw — seen
[red] to tell — told — told

13. (a) Memorize the words and word combinations given below; (b) translate
them into Russian; (c) make up examples with these words.

Present Simple Present Continuous Present Perfect

every day now ever

every month never

in the morning just

in the evening already

usually (not) yet

as a rule this month

sometimes this year
this morning

Past Simple Past Continuous Past Perfect

yesterday at 10 o’clock before

a year ago yesterday after

in 1994 ... when mother till

last year came in until

last month

yesterday morning
last summer

on March, 14

Future Simple Future Continuous Future Perfect
tomorrow at five o’clock by the time
next month tomorrow

next year next month

in 2011 next year

soon in 2011

soon

14. Define the tense of the predicates in the sentences of the Text. Explain
the use of the tenses.

15. Transform the given sentences into the Past and Future Simple tenses.
Use the necessary adverbs.

Model: Present Simple: 1 go to school. (5 xoocy B 1miKony.)
Past Simple: 1 went to school last year.
Future Simple: 1 will go to school next year.

1. Vlad goes to college.
2. She swims very well.
3. They speak English during the lessons.
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4. He asks me a difficult question.

5. We jog in the morning.

6. Lena looks through the notes before the seminars.
7. Father gives him a lift to college every day.

Use the sentences above in the Present Continuous tense. Add the necessary
adverb.

Model: 1 go to school. — I am going to school now.

16. Transform the sentences into the Past Continuous and Future Continuous
tenses. Add the necessary adverb.

Model: Present Continuous: 1 am playing tennis with my
friends (now).
Past Continuous: 1 was playing tennis with my
friends at five o’clock yesterday.
Future Continuous: 1 will be playing tennis with my
friends at five o’clock tomorrow.

. Mike is reading an interesting book.

. Mary is writing a letter to her friends.

. They are speaking to their teacher now.
. We are having lunch at the canteen.

. Wait a minute! I am getting up!

. Nina is playing the piano.

. She is brushing her hair.

NN kLW~

17. Transform the sentences to use the Past Simple tense instead of Present
Perfect. Add the necessary adverb.

Model: He has just read this book. — He read this book
a week ago.

1. My friend has already written the test.

2. Boris has done his homework this evening.
3. I have already watched this film.

4. We have never seen the man.

5. They have just come back home.

6. I have left my book at home this morning.

18. Use the verbs in the appropriate tense forms.

Present Simple/ Present Continuous:

1. They (speak) English very well.

2. She (speak) to her teacher now.

3. 1 usually (have) orange juice for breakfast.
4. He (take) a shower now.

5. We (jog) every day.
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6. He is out now. He (jog).
7. Mother is in the kitchen. She (cook) breakfast.

Past Simple/ Past Continuous:

. He (read) an interesting book last month.

. Sam (read) an interesting book in the morning.
. We (discuss) this film when you arrived.

. She (knock) and (come in).

. They (watch) TV and went for a walk.

. The boy (watch) TV at six o’clock.

. My friend (introduce) me to his mother.

Past Simple/ Present Perfect:

1. We just (begin) our lesson.

2. He already (introduce) us.

3. I (leave) my copybook at home yesterday.
4. She (gef) a bad mark last week.

5. Mike (read) this exercise before the lesson.
6. Sam and I (meet) a week ago.

NN AW =

19. Use the verbs in brackets in the appropriate tense forms.

1. I ... him that I ... the book yet. (to fell, to read)

2. The weather ... bad yesterday, so we ... . (fo be, not to go out)

3. Mary ... at the blackboard now. She ... the teacher’s questions. (fo
stand, to answer)

4.1 ... this task by five pm tomorrow. (fo finish)

5. At five pm tomorrow I ... still ... this exercise. (o0 do)

6. If the film ... interesting, I ... it. (not to be, not to watch)

7. At that time yesterday he ... a letter to his mother. (fo write)

8. He ... me if we ... the test the day before. (fo ask, to have)

9. They ... football when their mother ... home. (7o play, to come)

10. She ... to college five days a week. (7o go)

20. Translate into English.

ToHu — urtanbsiHel. OH CTYIEHT aHIVIMICKOTO KOJIIeAXa U U3yda-
eT MaremaTuky. OH ceifyac Ha BTOpPOM Kypce. TOHM KMBET B aHIJIUIA-
ckoii cembe. MIx damunusa TomcoH. X msaTepo: MUCTEp M MUCCHUC
TomcoH, cblH DHAplo, crapiias goub JXxeiiH u mnaamas Marru. Mx
noM Haxoautcs B Okcdopre.

ITo yrpam ToHu maeT Ha mpoOexkKy, 3aTeM 3aBTpakaeT. Ha 3aBTpak
OH TMbET CTaKaH afeJbCMHOBOTO COKa W €CT SIMYHUILY C BETYUHOM.
3aTeM OH uAeT B KojuiemX. Kak mpaBusio, y HEro Tpu WIM 4YeTbIpe
JleKuu uiau cemuHapa. [TotoM oH 3aHUMaeTcsl B OMOJIMOTEKE BMECTE
CO CBOMMM [IPY3bAMU.

OH npuXOOUT TOMOM B IISITh YacOB M yxXuHaeT ¢ TomcoHnamu. I1o
BeuepaM OH XOAUT B CIOPT3a] M MIpaeT B 6acKeTOOJ WU BOJEHOOI.

Ilocne yxuHa OH rOTOBUT YPOKM Ha CJAEAYIOIIUIA AeHb WU UAET Ty-
JISITh, eciu norona xopoiuasi. OObIYHO OH JIOXKMTCS criaTh B 11 yacos.



YPOK 7

Fpammamucka:

Text:

MecTtoumeHue. Hapeuue.

Mpeanor.

Speaking About Friends.

MecTonmenue

MecTtouMeHUsT — 3TO CJI0Ba, KOTOPHIE YKAa3bIBAIOT HAa MPEAMETHI U
X TIPU3HAKKU, HO HE 0003HAYAIOT MX.

OCHOBHBIE MECTOMMEHMUSI IIpo1Ie€ BCEro 3aliIOMHUTD 110 CJ]CI[le].Lle[

cxeme:
BozBpatHebie
IputsxaTenbHbie P
JInyHbIe MECTOUMEHUS U YCUJIUTENIbHbIE
MECTOMMEHMUSI
MECTOMMEHUS
CoOTBETCTBYIOT

OrtBeyaror Ha

PYCCKUM MECTOMME-

OTBeyaoT |  BOIPOCHI HUSIM CAM, CAMU
?p » | OTBevaroT Ha BoOIpoc ’
Ha BOIIPOC | K020 ?, Komy?, weii? W T. JI. WIA OKOHYa-
Kmo? 0 Kom? : HUIO -CA PYCCKMX BO3-
WT. I BpAaTHBIX IJIaroJIoB
THUIIA YMbIGAMbCS
1 2 3 4
I A | me mews, | my mine  moi, myself
MHe Mo,
Moe,
mou
he on | him eco, his  his eeo himself
emy
she owna | her ee, her hers ee herself
el
it om | it eeo, its  its eeo, itself
OHa, ee, ee
OHO emy,
ell
we Mbl | uS Hac, | our ours  Haul, ourselves
Ham Hawa,
Haue,
Hauiu
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Oxonuanue mabauuol

1 2 3 4
You 6w/ | you eac, |your yours eau, yourself,
eam eawa, yourselves
eaue,
eauiu
they onu |them  ux, |their theirs  ux themselves
um
Ilpumeuanus:

1. MecroumeHue cpelHero pona it 3aMeHsIeT CYLIECTBUTEbHbIE MPU
0003HAaUEHUU HEOAYLIEBIEHHBbIX MPEIMETOB U HEKOTOPbIX XUBbIX CYLIECTB
(KMBOTHBIX W IeTel; cpaBHHUTE, HAIpUMeEp, PycCKoe dums, KOTOPOE TOXe
cpenHero poaa). [ToaToMy Ha pyccKUil SI3bIK MECTOMMEHUE it clieayeT mepe-
BOJUTb OH, OHAQ WV OHO, B 3aBUCUMOCTHM OT pOJa 3aMEHSIEMOTO UM CYIIe-
CTBUTEILHOTO:

We saw a flower. It was white. = MBI yBuzmenu 1BeTok. On ObUT O€JIBIA.
He took the book. It was new.  OH B3si1 KHUTY. OHa ObUTa HOBas.

2. ®opmMbl my, his, her u T. 1. ynoTpeGisI0TCS B COYETAHUU C OIpeaesie-
MbIM ciioBoM. ®opmbl mine, his, hers u T. 1. yoTpeOIsIIOTCS CaMOCTOSITENb-
HO, T. €. 6e3 CleayolIero 3a HUM CYILECTBUTEILHOTO.

This is my book. DTO M0s KHUTA.
This book is mine. DTa KHUTA MOA.

3. B coBpeMeHHOM aHTJIUIICKOM SI3bIKE HET MeCTOMMEeHUs mul. B obOpaiiie-
HUM K OJHOMY WJIM HECKOJBKHUM JIUIIAM YIIOTPEOJISIeTCS] MECTOMMEHNE you,
KOTOpOE TIEPEBOIIAT KaK @b/ WU mbl, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

Yto KacaeTcsl BO3BPATHBIX M YCWJIMTEIBHBIX MECTOMMEHHM, IO OTHOILE-
HUIO K OTHOMY JIMIy YIOTpebiigercss MecTomMeHue yourself, a K HecKoib-
KUM — yourselves:

ask yourself — cripocu(te) cebs
ask yourselves — crnipocure ceos

YKazareabHble MECTOMMEHHS

EnmHCcTBEHHOE YMCIIO MHOXeCTBEHHOE YUCIIO
this — smom, sma, smo these [di:z] — amu
that — mom, ma, mo those [0ovz] — me

BOHpOCHTeJILHO-OTHOCHTeJleble MECTOMMCHHUSA

who — xmo, whom — xoeo, whose — ueii
which — xomopuiii, that — xomopuuii (He cnemyet myTaTh C TTOXO-
xelt popmoii that — mom)
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Heonpeneneﬂﬂme MECTOMMCHMUA

some — KaKou-HuGyob, HeKOmopbulii, HECKOAbKO
any — Kakou-Hubyob, cKoabK0o-HUOY0b (B BOITPOCUTEbHbIX
Y OTPULIATEbHBIX MPEIIOXKCHUSX);
060t (B YTBEPAUTEIbHBIX TTPEATOXKEHUSIX)

no — HUKAKOU, HU 00UH
every — Kaxcoblll

all — ace

other, another — dpyeoii

both — o0ba

MecTtouMeHUs1 some, any, N0 U every MOTYT 00pa30BbIBaTh CJIOX-
Hble MecTouMeHus1 co ciaoBamu body, thing 1 one:

somebody, someone | kmo-mo, Kmo-Hu6yOb | YIIOTPEOISAIOTCS B YTBEPIN-

something umo-mo, ymo-HubyOb | TeJbHBIX MPEUIOKEHMIX.
anybody, anyone Kmo-Huoyoo
g | moutyo, | VIOTReOmmoten s on
nobody, no one HUKINO ’}?CIILHBIX 1| eZ[J'IO)Kff)HV][-lHX
nothing Huumo p :
Hapeune

Hapewuem Ha3biBaeTca 4acTh peun, 0003HAYAIONIAS BPEMSI, MECTO,
o0pa3 JeCTBUSI, MEPY WIU CTEMEHb.

Hapeuus oTBeuaroT Ha BOIIpOCHl koeda?, ede?, kak?, é kakoi mepe?.

Ilo gpopme Hapeuust OeAsIT HA npocmule, NPOU3BOOHbBIE, CAOJCHbIE U
cocmagHule.

IIpocThie Hapeuust Helb3sl PA3IOXUTh Ha COCTABISIIOLINAE 3JCMEH-
tel. Hampumep: soon, here, fast u T. 1.

IIpousBoaHbIe Hapeuusi oOpa3yloTcsl OT IMpuIarateJibHbIX U HEKO-
TOPBIX CYLIECTBUTEJILHBIX C MOMOIIbIO Cy(pdUKcoB. B ocHOBHOM 3TO
cybdukc -ly:

day — daily

quick — quickly

simple — simply u T. 1.

CoXHBIe Hapeuyrs o0pa3yloTcs IyTeM CIOXEHMUS CJIOB:

sometimes — uHoeda

anyway — mak uau uxaue, 60 8CAKOM cayuae

inside — enympu u T. 1.

B cocTaBHBIX HapeyusiX BMECTE C OCHOBHBIM WCITOJIB3YETCSI CIIy-
KeOHOe CJI0BO (OOBIYHO TPEIJIOT):

at least, in vain, at all u 1. 1.
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CreneHu cpaBHEeHMs] Hape4Mii

Hapeunst 06pa3ytoT cTeneHr cpaBHEeHUS TaK Xe, KaK Ipuiarate/ibHbIe.
OmHOCIOXHBIE Hapeunst 00pa3yloT CTeTICHN CpaBHEHMS ITyTeM TIPU-
OaBieHUst cy(GUKCOB -er U -est:

Tloaooxxcumeavnas Cpasénumeavnasn Ilpesocxodnas
cmeneHb cmeneHb cmeneHb
soon sooner soonest
CKOpO cKopee cKopee 6ce2o

B otiuyue ot nmpuiaraTeIbHBIX B MIPEBOCXOIHOM CTEIIEHU Hapeums
YIOTPEOISIIOTCST 0€3 apTUKIISL.

Hapeuusi, okanuuBatoiiuecs Ha -ly (kpome early), oOpa3yioT cre-
TMEeHU CpaBHEHUS IyTeM IMpuOaBIeHHUs CJI0B more U most:

Iloaosxncumeavnasn Cpasénumeavnasn Ilpesocxodnas
cmeneno cmeneHb cmeneHb
easily more easily most easily
N€e2K0 aezcye Jaezcye 6ceco

Hapeuue early oOpa3syer creneHu cpaBHEHMS C TIOMOILbIO Cy(PPUK-
COB -er " -est:

early — ecarlier — earliest

Kak u B cityyae ¢ nmpuiaratelibHbIM, CYILLIECTBYeT HECKOJIbKO Hape-
yuit, 00pa3ylolIuX CTeIIeHU CpaBHEHUS OT Apyrux KopHeit: well (xopo-
wo), badly (n10x0), much (mroeo), little (mano).

Iloaoxucumeavnan Cpasnumeavnasn Ilpesocxodnas
cmenens cmenenb cmenenb
well better best
badly worse worst
much more most
little less least

MecTo Hapeuuii B npeaioKeHUH

Hapeqme 4acTO CTaBUTCA B HadyaJi€ WJIN B KOHLEC ITPCAJTOXKCHUA.
Hapeuus onpenenenHoro BpemeHu (today, yesterday, tomorrow u
T. [l.) MOTYT CTaBUTbCA KaK B Hayajl€, TaK M1 B KOHIIEC NMPEAIIOXKECHUA:

He was busy yesterday.
Yesterday he was busy. Buepa oH ObLI 3aHSIT.

Hapeuus HeonpeaeneHHoro BpemeHu (always, never, often, seldom,
rarely, already u np.) craBsTCS neped TIaroJIOM:

He always comes in time. OH 6ceeda MPUXOIUT BOBPEMSI.
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Ho ¢ r1aroniom to be 3T Hapeuusi CTOSIT nocae HETO:

He is always busy. OH 6ceeda 3aHSIT.

Hapeuust sometimes (u#no2oa) n usually (06b/4H0) MOTYT CTOATH Tie-
pel T1aroyioM, a Takke B Hayajie WiIW B KOHIIE TPEIIOXKEHUS:

We sometimes go there.

Sometimes we go there. HHoeoa Mb1 XO0mUM Tyga.
We go there sometimes.

B clOXHBIX IIaroJbHBIX BpE€MCHaX (T. €. BBIPAXCHHLIX OBYMA U

0oJice riarojaMm) Hapedusl HEONpeAeIeHHOIO BpeMeHU OOBbIYHO CTa-
BSTCSI nOCAE NEPE020 2AA20AQ.

This rule has already been OO0 aTOM mpaBuje yxce YIIOMU-
mentioned above. HaJI0Ch BBIIIIE.
They can never understand OHU Hukoeda He CMOTYT MOHSITh
simple things. IIPOCTHIX BElIEH.
He will always be ready. OH 6ceeda OyneT TOTOB.
IIpennor

OCHOBHBIE IIPpEaJIOTN Mecma N HanpaeierHus MOXKHO IIPpCACTaBUThL B
BUIC CHCZ[YIOH_[Gﬁ CXCMBbI:

behind (no3aou)
over (Had)

aw (77! near (0x0.10, 6031e)

—+—— out of (u3)
——> from (om, u3)

to (x, ) —>»
at (y, npu) in (6)
into () ——»

under (100)
in front of (enepeou)

Hanpumep:

He is in the room. OH 6 KOMHarTe.

The pictures are on the wall. KaptuHsbl Ha creHe.
The rug is under the table. KoBpuk nod cronom.
The table is at the window. Cron y oKHa.

We live near the river. MBI XUBEM 6031e PEKU.
They went to London. Onu yexanu ¢ JIOHIOH.
She came into the room. OHa BolllJIa 8 KOMHATYy.
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He came from Moscow. OH npuexan u3 MOCKBBI.

We went out of the house. Mpbl BBILUIK 43 IOMa.
She took the rug from under OHa B3s1J1a KOBPUK U3-7100 CTOJIA.
the table.

The shop is right in front of you. Mara3uH npsiMmo neped BaMu.
He was hiding behind the house. OH npsitancs 3a 1oMoM.
There is a lamp over the table.  Had cTo10M BUCUT JlaMIla.

CrenyeT UMeTh B BUIY, YTO OAWH U TOT K€ MPEIJIOT B aHTJIMHACKOM

SI3BIKE MOXET CJIYXUTh JJIs1 BhIpaXKeHUsI HECKOJIbKMX 3HAUEHUI U Te-
PEBOIMTCS Ha PYCCKUIA SI3bIK, COOTBETCTBEHHO, MoO-pa3zHoMy. Hampu-
Mep:

cAa

at the door — y nBepu on the table — ra ctose
at the meeting — #a cobpanun  on Sunday — 6 BOCKpeceHbe
at school — ¢ mkose

Takue coyeTaHUs MPEIIOTOB C CYIIECTBUTEILHBIMA PEKOMEHIYET-
3aIIOMMHATH LIEJIUKOM.

OCHOBHbIE OpEaJIOTN 6pemMeHu:

in summer — JyieTomM at night — HoublO

in April — 6 anpese at five o’clock — ¢ msaTh yacoB
on Thursday — ¢ ueTBepr in two hours — uepe3 nBa yaca
in the morning — yrpom by five o’clock — k nsiTw yacam

Jpyrue pacrpocTpaHeHHBIE TTPEIJIOTN:
with — ¢
without — 6e3

by — y, okono, npu; Kk (ONIpeieICHHOMY BpEMEHH); YKa3biBaeT TaK-

K€ Ha aBTopa, CPeACTBO, MPUYUHY, UCTOYHUK (a novel by Tolstoy —
pomaH Tosctoro, by train — noesnom, by experience — Mo ONbITY U
T. 1)

for — oaa

B aHIrmMiicKoM sI3bIK€ MHOTME IJIAaroJjibl COYETAIOTCS C OIIpCACICH-

HBIMU TipenjioramMy. OHM 4acTO HE COOTBETCTBYIOT IIpPEAJIoraM B pyc-
CKOM $I3bIKE, U MX HaIo 3aroMuHaTtb. Hampumep:

CMOTpeTh HA — to look at
HazaesThbcsa Ha — to hope for

HeKOTOpLIe AHIJIMMACKHUE TJIaroJibl HE Tpe6y¥OT IIpeaJIOroB, XOTd B

PYCCKOM $3BIKE TIpU UX IepeBolIe TpedyeTcsl YIMOTpeOUTb MpPemsior.
Hanpuwmep:
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HOSTOMy B JAJIbHEUIIIEM o6pamaﬁTe BHMMaHUEC HC TOJILKO Ha IJia-
TOJI, HO 1 Ha TO, KaKH€ IIpE€ajorn ¢ HUM YHOTpC6IIH}OTCH.

Hoemopume epwnmamu'tecxuti mamepuaa u omeemobme
Ha KOHmMpoO.JabHbIEe 60NPOCHL:

1. [lepeuncnure TMYHBIC, IPUTSIKATSIBHBIC, BO3BPATHBIC M YCUIIM -
TeJIbHbIe MECTOMMEHMSI.

2. Kak ynorpe0basioTcs MecTouMeHue it, 1Be (hopMbl TPUTSIKATEb-
HBIX MECTOMMEeHUI 1 popMa 2-ro yuia’?

3. Kakue ¢popMbl Hapeyuii CylIeCTBYIOT B aHIJIMMCKOM SI3bIKE?

4. Kak o6pa3yroTcsl cTelleHH CpaBHEHUSI Hapeuuii?

5. Kakoe MecTo 3aHMMAaIOT B MPEMIOXKECHNY Hapeuusi?

6. HazoBute Hambojee ynmoTpeOMTEIbHbIE TIPEUIOT MecTa M Bpe-
MEHHU, YKaXHUTe, KaKoe OCHOBHOE 3HAaYeHHUE OHM BBIPAXKAIOT.

7. Yto BbI 3HaeTe 00 YNOTpeOJEeHUHU IJ1arojioB ¢ Mpeaioramu?

Text
Speaking About Friends

Vlad: Good morning, mum. How are you?

Mother: Fine, thanks. Did you sleep well?

Vlad: Yes, thank you. And where is Dad?

Mother: He went out half an hour ago together with Alexei. They
went shopping. Well, Vlad, it is your birthday soon. Are you
going to have a birthday party this year?

Vlad: Well, I’d love to. You know, mum, now when I am at college
I have got many new friends. It would be nice if I could invite
them to my place.

Mother: Excellent idea! Let’s count how many friends you are going
to call so that I can think about the menu and all the things.

Vlad: I want to ask my best friends. They are Ilya, Stepan and Igor.

Mother: Do I know any of them?

Vlad: I suppose you have seen Ilya. Maybe you remember that broad-
shouldered fellow with fair hair and dark eyes. We came across
him in the street the other day.

Mother: Ah, now I know whom you are talking about. He is fond of
music and plays the guitar very well, as you told me. Okay,
what about the rest?

Vlad: Stepan is a funny slim little guy with brown hair and a snub
nose. He is fond of reading fantasy and I took several books
from him to read. He is an easy-going fellow. I like to talk to
him. He came to our place in October. But you were not in at
that time. Dad saw him, I believe. And Igor is my new friend.
He is very clever. He is a computer genius, the teachers say.
But he is not a bookworm. He plays volleyball and swims well.
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Mother: Do you want to call any of your former schoolmates?

Vlad: Actually, it will be nice to invite Misha. I haven’t seen him for
ages.

Mother: Good! And will you ask Lena to come?

Vlad: Oh, yes, certainly!

Mother: Then you will invite your friends with their girlfriends, too.

Vlad: You are right, mum! Well, Igor’s girlfriend is at college with
us, and Ilya took Masha hiking this summer, you know, when
our group went on a three-days’ hike. She is good-natured and
friendly. And just a week ago I saw Stepan with a remarkable
long-legged girl with blond hair. I suspect it is his new mate.

Mother: What about Misha?

Vlad: So far as I know, he doesn’t have a girlfriend at the moment.

Mother: Maybe you will invite one of your former classmates who is
on friendly terms with him.

Vlad: Why not? I think I will invite Veronica. She is very sociable. |
will be glad to see her, too.

Mother: So, how many people do we have, all in all?

Vlad: Let me see ... Igor and Olga, Stepan and his girlfriend, Ilya,
Masha, Misha and Veronica. Ah, and Lena and me, of course.
It makes ten people all together. Well, it is going to be a
magnificent party, Mum!

Mother: I am sure of that.

Active Words and Word Combinations

attractive [a'trektiv] ¢ npusnexka- friendly ['frendli] a IPYKeCKUI
tenpHblil  girlfriend ["g3:Ifrond] »  moapyra
be on friendly terms TIPYXWUTb good-looking cUMMaTuy-
with somebody C KEeM-JL. [ gvd’lvkip] a HBIA
beautiful ["bju:tifol] a npekpac-  good-natured nobpo-
HBII [.gvd’nertfad] a JYUTHBIA
bookworm ['bvkw3s:m] n xuwxHbli  haircut ["heakat] n CTPUXKaA
YepBb hairdo ["headu:] n npuyecka
boyfriend ['borfrend] »  mpyr handsome ["hansom] @ Kpacusbli
broad-shouldered LIMPOKO- (0 myaxnc-
[bro:d’ fovlded] a TJIeYnii YuHe)
dark/ [da:k] TEeMHBbIE/ long-legged [ lop’legid] a nnuHHOHO-
blue/ [blu:] rojyosie/ ruit
green/ [gri:n] 3enensie/ look like [‘lvk ‘laik] OBITH MOXO0-
hazel eyes [‘heizol "aiz] kapue KM
maza  make friends noupy-
fair/ [feo] pycoie/ [‘me1k “frendz] KUThCS,
dark/ [da:k] TeMHBbIe/ CTaTh
blond/ [blond] CBeTJIbIe/ NPY3bSIMU
grey hair [grer "heo] cenple plain [plemn] a HeKpacH-
BOJIOCHI BBIM,
freckles ['frekalz] n BECHYILKHU OOBIYHBII
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regular features MpaBUJIbHbBIE slim [slim] a XyIOLLABbII
['regjula ‘fi:tfaz] yepThl aulla  snub/ ["snab] KYPHOCBII/
resemble MOXOJIUTh, straight [strert] MpsSIMOi HOC
[r1'zembal] v HaIllOMUHATh nose [ 'novz|
round/ [ravnd] Kpyrioe/ sociable ["savf1abal] a oOIMTETBHBII
oval ["ovval] BBITSIHYTOE terrific [to'rifik] a TTOTPSICAIOIINMA
face ['fers] JINLIO true [tru:] a BEpHBI
slender ['slends] a  cTpoliHbIi
EXERCISES
Pronouns
1. Read and remember.
1 me my mine myself
he him his his himself
she her her hers herself
it it its its itself
we us our ours ourselves
you you your yours yourself, yourselves
they them their theirs themselves
this these
that those
somebody anybody nobody
someone anyone no one
something anything nothing

2. Read and translate into Russian.

my friend; his father; their son; her boyfriend; our teacher; your
book; his former classmate; my computer

Whose book is it?
Who knows where they live?
Whom did he invite

to his birthday party?
Which of these books is yours?
Which book have you read?

It is his book.
My friend does.
He invited all of us.

That book is mine.
I have read all these books. I want
another one.

3. Transform the sentences according to the model.

Model: This is my book. — This book is mine.

1. This is her friend.

2. Those are our teachers.
3. That is his cat.

4. These are their bags.
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5. Is that your car?

6. Are these their computers?

4. Fill in the blanks with the corresponding pronouns.

1. In the morning I go to the bathroom and wash ... .

2. He can do his homework ... .

3. She knows it ... .

4. My younger brothers can’t dress ... . My mother usually dresses
m.

5. Will you help us? We don’t know how to do this exercise ... .
6. Don’t ask me to help you. Think ... !

5. Fill in the blanks with the pronouns some, any, no or their derivatives.
1. We have ... new friends in the college.

2. Do you know ... of these students? — I don’t know ... here.

3. Does ... know his name? — I think ... does.

4. ... has changed in your appearance, but I can’t see what it is.

5. Do you have ... to tell me? — There is ... news.

6. There is ... in that room.

6. Fill in the blanks with pronouns.

1. Jim says that Sam is ... new friend.

2. This is ... old friend Jack. I haven’t seen ... for ages.

. I want to invite ... friends ... you know very well.
. I get up, go to the bathroom and clean my teeth, dress ... , say

goodbye to ... mother and leave home.

5

7

. Meet Ted and ... father, Mr. Johnson.

Adverbs

. Form the adverbs from the adjectives. Give the comparative and superlative

degrees of comparison where possible.

immediate heavy

nervous slow

energetic quick

serious bad

sudden hard

careful

8. Form the degrees of comparison from the following adverbs:

well, often, soon, little, much

9

. Use the adverbs given in brackets. Give more than one variant where

possible.
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. I saw him (yesterday).
. We met (before).



. He visits his cousin (offen).

. You have told me about this idea (never).
. I saw them every day (almost).

. He comes in time (sometimes).

. I have read this book (already).

. We will come to your party (fomorrow).

. He knows English (very well).
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Prepositions

10. Fill in the blanks with prepositions.

. They got ... ... the car.

. He stood ... his father.

. They had coffee ... a bun ... breakfast.

. They decided to meet ... five o’clock ... the station.

. He took a book ... the table, looked ... it, then put it ... .
. They looked ... each other.

. I go ... college.

. He isn’t ... home now. He is ... school.

. This book was written ... Perumov.

10. The school year begins ... September and is ... ... May.
11. We decided to meet ... five o’clock ... the bank.

12. This story is ... a famous painter.

13. He is a funny little guy ... brown hair.

14. He is keen ... animals.

15. She is fond ... reading thrillers.

16. Sunday is the only day ... in our school.

17. The book is ... the table.

18. I don’t want to go ... the party. I am going to work ... Sunday.
19. We decided to meet ... the airport.

20. He stood at the door and didn’t let me go ... .

21. He works ... a hospital. He looks ... children who are ill.
22. When my friend came ... the room, there was nobody ... .
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Vocabulary

11. Describe Vlad’s friends.
12. Translate into English.

Mosg noapyra — oyeHb MuJjias aeBylika. OHa cTpoiiHasl U TpuBJie-
KaTesjbHas. Y Hee MpaBUIbHbIE YepThl Jviia. OHAa HOCUT KOPOTKYIO
CTPUKKY; BOJIOCHI Y Hee BBIOIIMECS U CBETJIble, HOC MpsIMOi. MbI ¢
Hell moApyXUauch B yuuauiie. OHa ymMeeT UrpaThb Ha TMUTape U OYeHb
Jo6uT yutath. OHA XOPOIIUK IPYT.

13. Speak about your friend (describe his or her appearance and character).



YPOK 8

Fpammamuka: Tunel BonpocoB. OTpuua-
TenbHble NPeAnoXeHUs.
Text: Choosing a Present. Hobbies.

Tunbl BONpocoB

B aHrnuiickoM s13b1K€ MOXHO BbIAEJIUTH ISITh TUIIOB BOITPOCOB:

1) oommii (Bo: xooume myda?);

2) cnemmanbhblii (Koeda, 3auem, Kak u m. n. évl Xo0ume myoa?);

3) Bompoc K momnexamemy (Kmo, xakou cmydenm u m. n. xodum
myada?);

4) anprepHaTHBHBIA (Bol xo0ume myda uau ocmaemecs doma?);

5) pa3nenurennublii (Bot xo0ume myoa, He mak au?).

YTo0OBI MpaBWIBHO 3a1aBaTh BOIPOCHI JIFOOBIX BUIOB, HYXKHO YETKO
TPE/ICTABIISATh cebe CxeMy OOIMX BOIPOCOB BO BCEX BUIAX BPEMEH.
IIpy 3TOM MOXHO OTTaJKMBaTbCS OT IPUBEACHHOM B IPEABLIYIIEM
YpOKEe CXeMBI YTBEPIMTEIBbHBIX IpeIoXeH!. BBl JIerko 3ameTure,
YTO B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB BCETO JIMIIb MEHSIOTCS MECTaMu IOJUIe-
xatee u ckazyemoe. HoBbIl a71eMeHT q00aBsIeTCsS TOJBKO B TTEPBBIX
JIByX CTpOKax oO0lLel cxeMbl: Bo BpeMmeHax Present Simple u Past Simple.
3nech B 00pa3oBaHUM BOIPOCA YYACTBYET BCTIOMOTATEbHBIN TJIaroJ
to do (desamsb) B COOTBETCTBYIOLLEH (hopMme.

O0mue BOmpoCHI

Present: Does he sing these songs? OH noem 3Tu necHu?

Simple 4 Past: Did he sing these songs? OH nes 3TU TIecHU?
Future: Will he sing these songs? OH 6ydem nems 31
necHu?
Present: Is he singing? OH noem?
Contin- (B JaHHBI MOMEHT)
uous Past: Was he singing? OH nea? (B TOT MOMEHT)
Future: Will he be singing? OH 6ydem nems?

(B TOT MOMEHT)

Present: Has he sung the song? OH yXe cnen TiecHIO?
(K JTaHHOMY MOMEHTY)

Perfect Past: Had he sung the song?  OH yxe cnen necHio?
(K MOMEHTY B TIPOIIIJIOM)
Future: Will he have sung OH yXe cnoem TeCHIO?
the song? (K MOMEHTY B OyAyllIEeM)
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Present: Has he been singing OH noem yxe

Perfect for two hours? JBa yaca?
Contin- Past: Had he been singing OH nesn yxe nBa yaca?
uous for two hours?
Future: 'Will he have been singing OH 6ydem nemw yxe nBa
for two hours? yaca?

DTy CXeMy COCTaBJICHUSI OOIIMX BOIPOCOB MOXHO HPUMEHSTH KO
BCEM aHIIMIACKKM TJIarojiaM, 3a HCKITIOUeHWEM IIaroyioB to be (6vimy),
to have (umemv) (B X OCHOBHBIX 3HAYEHMSIX) U MOAAJIbHBIX IJIArOJIOB.
Bo-niepBhIX, B rpymme Simple 3Ti riaroisl He TpeOYyIOT B BoIpocax
BcrioMorarebHoro rarona to do. CpaBHuTE:

Does he speak English? Is he a good student?
Did they go there yesterday? Have they lectures today?
Does he swim well? Can he swim?

Do they work hard? Must they work?

IIpumevanne: B pasroBopHoM si3biKe ¢ rarojioM to have Moxer ObITH UC-
MOJIb30BaH BCIIOMOTATeJIbHBIN IJ1aro:
Did they have lectures yesterday?

Bo-BTOpbIX, MOIaNbHbIE IJ1arojbl can, may, must BooOl1ile He yIoT-
pebnsnores B rpynmax Continuous u Perfect. M gaxke B rpymme Simple
UX yNoTpedyieHre B MpollIealeM 1 B OyaylleM BpeMeH! OTpaHUYeHo,
1 BMECTO HUX B TaKHX CJIydasX MCIIOJBL3YIOTCS WX 3aMeHuTeau (00
9TOM OyIeT cKazaHo najee B pasaese «MoaaabHOCTb»).

CnennajibHbie BOMPOCHI

3Has cxeMy o0pa3oBaHUS OOIIMX BOIPOCOB, 3a1aTh CHelUaIbHbIN
BOIIPOC HE COCTaBUT Tpyaa. HyXkHO mpocTo MocTaBUTh B HavaJje mpe/-
JIOXXEHUST BOIIPOCUTEIIBHOE CJIOBO (4mo, ede, koeda Vi T. A.) WU TPYIIITY
CJIOB, a Jajbllue Bce UAET Mo Toi xe cxeme. CpaBHUTE:

Ob6wuii éonpoc Cneuyuaavnotii 6onpoc
Does she sing these songs? How does she sing these songs?
Is she singing? Where is she singing?
Had she been singing How long had she been singing?

for two hours?

Bonpocsl K noajiexamemy

B Takux Bompocax poJib MOAJIEXallero BBIMOJHSIET caMO BOMPOCH-
TeJIbHOE CJIOBO WM Tpymma cioB (Kmo npuexan?, Kakue cmydenmbi
3aHumaromes 30ecb? U T. 1.). B pe3ynabrare coxpaHsieTcsl MpsiIMOi Mmopsi-
JIOK CJIOB, T. €. 3a MOIJIeXallluM cjelyeT ckKazyemoe. B Borpoce K
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nojJjexallieMy MOXHO TakXe MCIO0JIb30BaTh CXeMy O00Opa3oBaHUs 00-
IIIMX BOIIPOCOB, YYUTHIBAS CIAEAYIOLee: B IpyIie Simple He MCIOIb3Y-
eTCsl BCIIOMOraTe/IbHbIN T71aroi to do, a MOCKONbKY Tojjexallee CTo-
WUT Ha IIEPBOM MECTe, TO BOIIPOC K moijiexaiieMy B Present Simple n
Past Simple ctpouTtcst mo 00pasily yTBEPAUTEIbHBIX MPEIIOXEHUIA.
Cpasnure:

Ymeepoumeavnoe npedaoncenue  Bonpoc k nodaexcawemy

He goes there. Who goes there?
The students came early. What students came carly?

Bce ocranbHble BCHOMOTATEIbHBIE TJ1aroJIbl B BOITPOCE K IOJJICXKa-
oIeMy 1IpoaoJIKarT BBIITOJHATH CBOIO POJIb:

Who has come? Kmo nipuien?
What will happen? Ymo npousoiiger?
What is going on in the hall? Ymo ceiivyac NpoUCXOOUT B 3aje?

A.]]bTepHaTI/IB]'lble BOIIPOCHI

Taxkue Bonpochl CBsI3aHbI C BLIOOPOM, TTIO3TOMY B HUX €CTh COI03 O
(uau). BO3MOXHOCTb BEIOOpA CYLIECTBYET IJISI BCEX TUIIOB BOIIPOCOB,
MEepPEeYMCASHHbBIX Bblllie: OOIIEro, CreluaJbHOro U BOIpoca K Mojjie-
xkamemy. I[loaToMy ajgbTepHAaTUBHBIE BOIIPOCHI 3adalOTCS IO TEM XKe
obpa3suaM u g00aBJIsIeTCs JIMIIb 3JEMEHT BhIOOpA:

Did he remain there or did he go abroad?
When did he go abroad: in summer or in winter?
Who went abroad: he or his friend?

PaspenuresibHbIe BOMPOCHI

PazgenutenbHBIN BOIIPOC COCTOUT U3 ABYX udacteil. IlepBas gacTh
BOMPOCOM KaK TaKOBbIM HE SIBJISIETCS, a NMpeACTaBisieT co00il 0ObIYHOE
YTBepAUTEIbHOE WIM OTpHIIaTeIbHOE TIpeioxkeHre. Beren 3a HuM et
KpaTkuii o0wwmii Boripoc. Eciay nepBast yacth ObUIa YTBEPAUTEIBHOM,
TO BOIIPOC 3a4aeTCsl B OTpUIIATEeIbHOI (hopMe, 1 HAa0OOpOT:

He lived there, didn’t he?
He did not live there, did he?

OTlelaTeJIbele NpeajJ0KEeHUA

Bce oTpunianms j1erko o0pa3yloTcs IO TO# Xe cxeMe 00pa30BaHUS
001X BOMPOCOB. [J1OCTAaTOYHO JIMIIb MTOCTABUTh B Havaje MpeioxKe-
HUS TIO[UIeXKalllee, a ITOCje TMEePBOTO BCIIOMOTATEILHOTO Tjlaroja —
OTPMIIATEILHYIO YaCTUILY not:
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Present: He does not sing these songs.
Simple Past: He did not sing these songs.
Future:  He will not sing these songs.
Present: He is not singing.
Continuous + Past: He was not singing.
Future:  He will not be singing.
Present: He has not sung the song.
Perfect Past: He had not sung the song.
Future:  He will not have sung the song.
Perfect Present: He has not been singing for two hours.
Continuous Past: He had not been singing for two hours.
Future:  He will not have been singing for two hours.

B pasroBopHoOi1 peun oTpuliaTeIbHas yacTulia not yrnorpeosseTcs B
COKpallleHHOI (opMe:

is not = isn’t

are not = aren’t

was not = wasn’t

were not = weren’t

do not = don’t
does not = doesn’t
did not = didn’t

has not = hasn’t
have not = haven’t
had not = hadn’t

C rnarosiom to be B 1-M JiMle eIMHCTBEHHOro 4ucjia BO3MOXHa
TOJIbKO TIoJHas dopMa otpuuanus I am not (uau I’m not). Popma
ain’t BcTpevaeTcs B AMAJICKTaX WA HEJUTEPATypHOU pedr. 3aTTOMHU-
Te Takke Gopmy 1-ro Jmua eqIMHCTBEHHOIO Julia riarosa to be B ot-
puuareabHbix Borpocax: I am late, aren’t 1? Aren’t I tired?

OTpuLaTeNbHBII CMBIC MPEUIOKEHUE TPUOOPETACT TAKXKE, €CIIU B
HEeM YIOTPeOISIOTCS OTpUIIaTeIbHbIE MECTOMMEHUST N0 (HUKAKOU, HU
oout), nobody, no one, none (xuxmo), nothing (Huueeo, Huumo), oTpu-
LaTeJbHble Hapeuusl never (Huxoeoa), mowhere (Huede, Hukyoa) WiIu
OTpULATENbHBIN co1o3 neither ... nor (ku ... nu). IloMHUTE, YTO B aHI-
JUICKOM TIPEMIOKEHNU MOXKET OBITh TOJIBKO OXHO OTPUIIATEIHHOE
CJIOBO M B 3TOM cllyyae yacTula not He ymorpebisiercs. Ckazyemoe
BBIpAKaeTCS TJIATOJIOM B YTBepAUTEIbHOM popme. CpaBHUTE:

will not = won’t [waunt]
shall not = shan’t [[a:nt]

He did not see them.

Nobody saw them.

He never saw anything like that.
They did not tell him the truth.
Nobody told him anything.

He does not know anything about it.
He knows nothing about it.

Have you any news?

I have no news.
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OO6partrTe BHUMaHKE, YTO PYCCKOMY BOIIPOCUTEIBHOMY IIPEIIOXKE-
HUIO B OTPULIATEILHOM (POpME COOTBETCTBYET AHITIMMCKUI BOIPOC, HE
conepxaluuii otpuiianus. CpaBHUTE:

Brb1 He sudeau ero? Have you seen him?

B anrnmiickoM s3bIKe€ OOILIMII BOIIPOC B OTPHUIIATEILHOM (hopme
BBIpaXaeT yIAVBICHUE:

Don’t you want to hear it? PasBe/Heyxenu Bbl
unu HE XOTUTE 3TO YCJbILIATh?
Do you not want to hear it?

IToMmHuTE TaKKe, YTO IIPU KPATKUX OTBETaX Ha BOIIPOC OJHOTO CJI0Ba
yes WM N0 HeaocTaTtouyHo. KpaTkuii OTBET COMEepKUT TakKe Moiexka-
1I€€ U COOTBETCTBYIOLIMII BCIOMOraTeJabHbIN IJ1aroJ:

Does he go there? Yes, he does.
No, he doesn’t.
Is she singing? Yes, she is.
No, she isn’t.
Will they come? Yes, they will.
No, they won’t.
Who works there? Our students do.

I1pu 3TOM MIOCIIE y€S TOJKEH MATHU IJIaroj B yTBEPAUTEIbHOM (op-
Me, a TMocJie N0 — B OTpUlaTeIbHON. [To-pyccku B oTBeTax MOXKHO
ycablate Ja, He nonpasuaocs unu Hem, nonpasusoce. B anriauiickom
SI3bIKE TaKWE COYETaHWS CJIOB HEIOIMyCTUMBIL:

He knows that, doesn’t he? Yes, he does.
No, he doesn’t.

He hasn’t read the book, has he? No, he hasn’t.
Yes, he has.

Haven’t you seen him? Yes, I have.

Iloemopume epammamuueckuii mamepuaa u omeemome
HaQ KOHMPOAbHbBIE 60NPOCHL:

1. Kak B aHI/IMiIICKOM $SI3BIKE 00pa3yroTcsl OOIIMe BOIIPOCHI B pa3-
JIMYHBIX BpeMeHax?

2. Kak o0pa3yloTcst ocTajibHble TUIBI BOMPOCOB (CHeLUaNbHbIN, K
MoJUIeXalleMy, aJbTepHATUBHBINA M Pa3aeIUTEIbHBIN)?

3. B kakux ciy4dasix He yrnorpeobJsieTcsl BCIIOMOTaTebHbINA TJ1aroja
to do?

4. Kak o6pa3yiorcsl oTpuliaTeJIbHbIE TPEITOKCHMS?

5. Kakue mMeroTcs crnocoObl OTpUIIaHMSI, KpOMe YIOTpeOeHuUs
YyacTulbl not?

6. 13 xakux 3j1eMEHTOB COCTOMT KPaTKUil OTBET?

7. KakoBBI OTJIMYMS B YIOTPEOJICHNH yes ¥ N0 B aHTJITUICKOM SI3BI-
Ke OT da U Hem B pyccKoM?
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Text
Choosing a Present. Hobbies

Stepan: Hello, old boy. How are things?

Ilya: Not bad, thank you. Look, Stepan, has Vlad invited you to his
birthday party?

Stepan: Yes, he has. And why are you asking?

Ilya: The matter is that he has invited me as well, and I am now
thinking about a present for him. It is always a difficult issue,
isn’t it?

Stepan: I don’t think that it is such a great problem.

Ilya: Well, of course, you are going to give him a book in fantasy.
Both of you know everything about this sort of thing.

Stepan: Actually not. You see, there is hardly a book in fiction he
hasn’t read. What I am really thinking about is a photo album.
So far as I know, he is fond of taking pictures and has a rather
good camera. It’s not a bad present, is it?

Ilya: You see, just a month ago we went shopping together and he
bought a large album.

Stepan: Thank you for telling me this thing. I didn’t know that.

Ilya: Besides, I think it is not a good present for a close friend. I mean
you can give such a thing to a fellow whom you don’t know
very well. I know Vlad well enough to give him something that
he will really like. We have been friends with Vlad for quite a
long time to learn a thing or two about his tastes, haven’t we?

Stepan: Maybe you are right. What else can you suggest, then?

Ilya: In his free time he likes to work with his PC. Is it possible to
give him a couple of nice games on CDs?

Stepan: Oh, no. He says he doesn’t understand people who play
computer games. It’s a waste of time, in his opinion. Compu-
ter is for work, not for leisure — these are his own words.

Ilya: He is a very serious guy, I know. But the problem remains.
What will you say about a CD of his favourite group? Do you
want to give him a poster or a T-shirt?

Stepan: Look! I’ve got a brilliant idea.

Ilya: What is it?

Stepan: We can give him a nice present if we join all together. It will
be better than giving him a present each. Vlad has always been
dreaming about roller skates.

Ilya: I see your point. It is rather an expensive present, I must say.
But if we join all together ... Who else is coming to the party?

Stepan: Igor and Olga, and then his classmate, Misha by name.

Ilya: So, Igor won’t refuse to join in, I believe. What we must do is
to try and find Misha somehow. Maybe Igor knows him. In
this case Vlad will get a great present for his birthday!
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Active Words and Word Combinations

be fond of something

be keen on something

camera [ kamora] n

collect stamps/
[ka’lekt steemps]
posters/ [ pavstoz]
CDs [si: "di:z]

enjoy something
[mn’d3o1]

JIIOOUTD
YTO-JI.
YBJIEKAThCS
yeM-JI.
¢oroamnmapat
cobuparthb
Mapku,/
IU1aKaThl/
KOMITaKT-
TUCKU
JIIOOUTH
3aHUMAaTh-
csl YyeM-JI.

expensive [1k’spensiv] anoporoit

free time ['fri: "tarm]

go in for sports

[gov 1 fa spo:ts]
go skating

[gav “skertin]
go skiing

[gav “ski:n]
g0 swimming

[gov “swimip]
go to a disco

[gav tv & “diskau]
go surfing

[gav “s3:fip]
leisure ['lezo] n

like cooking
[latk “kvkip]

1. Read and translate into Russian.

NN Wn kW~
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CcBOOOIHOE [satens “fikfon]
BpeMst
3aHMMAaThCS love stories/
CIIOPTOM [1av sto:riz]
KaTaTbCs Ha detective stories
KOHBKax [dr'tektv sto:riz]
KataTbcst Ha  spend time/
JIBIKax [spend taim]
3aHUMATBbCS money on something
IJIaBaHUEeM [ 'mani on “samOIp]
XOIUTh Ha take pictures
TUCKOTEKH ["teik “piktfaz]
3aHuMatecsl  theatre-lover
cepbunrom [ O1ats ‘lave] n
cBOOOAHOE travel ["traeval] v
BpeMst
JO0UTh visit museums [’ vizit
TOTOBUTH mju:’zi:amz]
EXERCISES
Questions

listen to music
[‘lison to ‘mju:zik]

play computer games

ler kom’pju:ta
[p pi
"geimz)]

read fiction/
[ri:d “fikfon]

fantasy/ ['feentosi]

science fiction/

(a) General Questions

. Are you a student?
. Has he invited you to his birthday party?
. Do you play the piano?
. Have you seen this man before?
. Will you play the guitar to us?

. Were you at college yesterday?

. Did he read the new book?

CJIyLIATh
MY3BIKY

WUTpaTh B
KOMIIbIO-
TEepHBIC
WUTPBI

YUTATh
XyIOXe-
CTBEHHYIO
JIUTEpATY-
py/
danHTacTH-
Ky/
Hay4YHYIO
danTac-
TUKY/
JI000BHbIE
pomMaHbl/
JIETEKTUBBI

TPaTUTh
Bpemsi/
JIEHbT Ha
YTO-JI.

dororpadpu-
poBaTh

Tearpal

MyTelIeCTBO-
BaTh
XOIUTh
B My3eu
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. Is she fond of reading science fiction?
. Am I right?
0. Are they coming with us?

(b) Alternative Questions

. Is he a good or a bad student?

. Do they live in Moscow or in St. Petersburg?

. Have you read this or that book?

. Will you go to the disco or stay at home in the evening?

. Are you reading or just dreaming?

. Did they give him an album or roller skates as a present?

. Was she working or playing a computer game when they came in?
. Does he play tennis or football in his free time?

. Would you like tea or coffee?

0. Has he been dreaming about a PC or a musical centre?

(c) Special Questions
. Which is the largest room in your apartment?
. Where are you going?
. When does the lesson start?
. Why were you staying at home yesterday?
. What has happened at the end of the story?
. How many people will be present at the party?
. How old are you?
. Whom did he invite?
. Where did he live when he was a little boy?
0. What were they laughing at when I came in?
1. What kind of music are you fond of?
2. How much time did it take to write the test?

(d) Questions to the Subject

. Who enjoys this music?

. Who will come to the party?

. Who was ready to answer?

. Who knows the results?

. Who spoke to Vlad yesterday?

. Who has arrived early?

. Who was playing the piano in the next room?
. Who is working with my computer?

. Who has been reading this book?

0. Who will give him a nice present?

(e) Tag questions
. He is a great theatre lover, isn’t he?

2. They aren’t close friends, are they?

3

. She plays the piano well, doesn’t she?
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4.
5.
6.
7.
8.
9.
10
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10
11

He wasn’t busy yesterday, was he?

I am a good football player, aren’t I?

He has read all the books in science fiction, hasn’t he?
We are taking nice pictures, aren’t we?

She wasn’t cooking when we arrived, was she?

They visited a few museums, didn’t they?

. The journey wasn’t expensive, was it?

. Make the sentences interrogative.

. She speaks English well.

. His parents are going to give him a CD player for his birthday.
. They weren’t at school yesterday.

. I spoke to our teacher an hour ago.

. She will be happy to see you.

. Mike likes detective stories.

. My friends went skiing in winter.

. He has taken some pictures of his family.

. They will visit several museums in this city.

. She is going to cook vegetable soup.
. They went to St. Petersburg in summer. (Where ... ? When ... ?

Who ... ?)

12

. I’ll listen to rock music at home. (Who ... ? Where ... ? What

kind of ... ?7)

13
14

(Who ..

15
16

long ..

17
18
What

19.
20.
long ...
21.
22.

3.

1.
2.
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. Mary is going to learn English. (Who ... ? What language ... ?)

. Sam and his girlfriend have come to stay with us this weekend.

. ? Where ... ?)

. There were five students in the class. (Where ... ? How many ... ?)

. It usually takes me five minutes to get to the college. (How

.7

. My father is forty-seven years old. (Who ... ? How old ... ?)

. This magazine costs fifteen rubles. (How much ... ? What ... ?
kind of ... ?7)

They collected stamps. (What ... ? Who ... ?)
We have been friends with Vlad for quite a long time. (How
?)

It is raining.

She likes cooking.

. He has taken a few pictures.

. They don’t know English.

. We didn’t go to a disco yesterday.

. She was my great friend.

. Mike collected posters last year.

Ask all possible questions to the following sentences:

His friends are at college now.
My sister likes visiting museums.
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. We went windsurfing in summer.

. She was writing when they came in.

. He is taking a picture of his friends.

. They will read detective stories.

. He wants to get a nice present.

. They have just read an interesting book.
. This camera is rather expensive.

Negative Sentences

. Make the sentences negative.

. I am a student.

. He has invited us to his birthday party.

. They play the guitar.

. I have been reading this book for the whole summer.

. He will write the essay tomorrow.

. She is fond of reading thrillers.

. They are coming with us.

. At seven o’clock he was getting up.

. She was sitting in her room when somebody knocked at the

. She lives in the hostel.

. I thought you would ask me about Mary.

. He told me he had seen her before.

. They went to St. Petersburg in summer.

. Il listen to classical music at home.

. Mary is going to learn English.

. Sam and his girlfriend have come to stay with us this weekend.
. There were five students in the class.

. It usually takes me five minutes to get to the college.
. They collected stamps.

. We have been friends with Vlad for quite a long time.

Vocabulary

. Answer the following questions:

. Do you have a hobby? What is it?

. Does your friend have a hobby?

. What will you give your friend for his/her birthday?

. What kind of present would you like to get for your birthday?
. What is the best present for a person who has a hobby?

. What do you like doing in your free time?

. Do you spend much time on your hobby?

. What do you usually spend your pocket money on?

. What are the other things that people can do in their leisure?
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10. Can you tell your classmates about any strange and unusual
hobbies?

6. Make up ten questions on the text.
7. Translate into English.

4 ydych B TEXHMYECKOM YYMJIUIIE, U Y MEHsI He O9YeHb MHOTO CBO-
6oxHoro BpeMeHu. Ho s Bcerma Haxoxy BpeMsl Ha Moe yBiedeHue. 51
OYeHb 1100110 poTorpadpuposars. HemaBHO poguTenn mogapwim MHE
JIOPOroii X OUYEHb XOPOILUiA (hoTOAIIapar, U s IMPOBOXKY MHOTO BpeMe-
HU B MOMCKaX MHTEPECHBIX KanpoB. A mobio poTorpadpupoBath CBO-
ux npyseit. Korma Mbl uieM B MOXOJ WJIM TyJsieM MO TOPoay, Y MEHs
Bcerga ¢ coboil Mot potoanmapar. Y MeHs yXe ecTb YyeTbipe ajibboma
(otorpaduii, u Apy3bs JOOAT paccMaTPUBaTh X, KOTaa MPUXOAIT KO
MHE B TOCTH.

8. Speak about your hobby.



YPOK 9

Fpammamuka: YucnurtenbHoe. lNMpuyactue.
FepyHanii.
Text: Getting Ready for a Party.

Cooking. Shopping.

Yucauremaoe

B anrmmmiickom A3BIKE, KaK 1 B PYCCKOM, YHUCIIUTCIILHBIC OCJIATCA
Ha KOJMYECTBCHHBIC U IMOPAIKOBBIC:

—_ e — —
AW, OOVONNWUD A W =

Koauuecmeennwvte Ilopsaokoevie
yucaumeavHbvle qucaumeabHbvle

one the first
two the second
three the third
four the fourth
five the fifth
Six the sixth
seven the seventh
eight the eighth
nine the ninth
ten the tenth
eleven the eleventh
twelve the twelfth
thirteen the thirteenth
fourteen the fourteenth
fifteen the fifteenth
sixteen the sixteenth
seventeen the seventeenth
eighteen the eighteenth
nineteen the nineteenth
twenty the twentieth
twenty-one the twenty-first
twenty-two the twenty-second
thirty the thirtieth
forty the fortieth
fifty the fiftieth
Sixty the sixtieth
seventy the seventieth
eighty the eightieth
ninety the ninetieth



100 a/one hundred the (one) hundredth

101 a/one hundred the (one) hundred and first
and one
102 a/one hundred the (one) hundred and second
and two
200 two hundred the two hundredth
222 two hundred the two hundredth and twenty-
and twenty-two second
1,000 a/one thousand the (one) thousandth
1,001 a/one thousand the (one) thousandth and first
and one
2,999 two thousand nine the two thousand
hundred and nine hundred
ninety-nine and ninety-ninth
100,000 a/one hundred the (one) hundred thousandth
thousand
1,000,000 a/one million the (one) millionth
2,000,000 two million the two millionth
1,000,000,000 a/one milliard the (one) milliardth

YucaurtenabHble ¢ cyhhUKCOM -teen UMEIOT IBa yIAPEHUS, IPUYEM
yIapeHue Ha MOCJeIHEM cJiore cujibHee, yeM Ha nepBoM. Ho xorma
3TU YUCIUTEJbHBIE YIOTPEOISIOTCS C CYIIECTBUTEIbHBIMU, yIapeHue
MajgaeT Ha MEepBbIi CJI0T, a MOCAeIHUN CTaHOBUTCS O6e3yaapHbiM. CpaB-
Hure: four'teen u fourteen ’students.

O6paTuTe BHUMaHME, YTO MEXKIY COTHSIMU (ThICSTYAMM, MIJIJTHOHA -
MM) U CJIEAYIOIIMMHU 32 HUMM ACCSTKAMHM WIM €IWHULIAMU CTaBUTCS
coro3 and:

999 nine hundred and ninety-nine
9,009 nine thousand and nine
9,909,099 nine million nine hundred and nine thousand and ninety-nine

YucaurtenbHble hundred, thousand, million He npuHUMalOT OKOHYA-
HUs -S BO MHOXECTBEHHOM 4ucie. Ho Korma oHr ynoTpe6asioTcs 1is
0003HaYeHUsI HEONpeaeeHHOro KOJIMWYecTBa COTEH, ThICSY, MUJUIU-
OHOB, TO OHM TEPEXOASAT B pa3psii CYIIECTBUTEJIbHBIX U NMPUHUMAIOT
OKOHYaHUe -S. B 3TOM cilyyae Apyroe CylleCTBUTEIbHOE CJEIyET 3a
HUMU ¢ npenjorom of:

Thousands of students learn English.

CyluecTBUTENbHOE, KOTOPOE CIEAYET 3a YMCIUTEIbHBIM, YIOTPEO-
Jsercs 0e3 mpeiora:

three thousand students
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ITopsiiKoBbIE YHCITUTEBHBIE YITOTPEOISIOTCS C ONpeaeIeHHBIM ap-
THKJIEM, JaXe eCJIU OIpelesieMoe UMM CYIIeCTBUTEILHOE He BhIpa-
XKEHO, a JUIIb moapasymeBaercs. Eciay MoOpsimKOBBIE YMCIUTETbHbBIE
NUIIYTCS LudpaMu, K HUM J00aBISIIOTCS ABE TOCIeqHUE OYKBBI CJIO-
Ba: 1st, 2nd, 3rd, 4th, 21st u 1. 1.

HCKOTopble 0COOEHHOCTH yl'lOTpeﬁJIeHl‘Iﬂ YUCJIUTEJIbHBIX

B aHrnuiickoM s3bike Mpu 0003HAYEHUU HOMEPOB CTPaHMUIL, TOMOB U
T. TI. OOBIYHO YIOTPEOIISIIOTCS KOMMUECTBEHHBIE YNCIUTENIBHBIE, a HE TI0-
psiikoBble. KonnuecTBeHHOE YUCIUTEIBbHOE B 3TOM CITy4yae CTaBUTCS MOCJIe
CYLLECTBUTEJILHOIO, a CYLLECTBUTEIbHOE YIIOTPEOIIAETCS 03 apTUKIIA:

Open your books at page 10.
Read lesson one, part two, paragraph 3.

B XPOHOJIOTUYECKHUX JaTaX oAbl 0003HAYarTCs KOJINYECTBEHHBIMU
YUCJINTCIIbHbIMUA. HpI/I YTCHHUM YCTBIPCX3HAYHYIO AaTy AOCJIAT IMOIT0JIaM
1 KaXaylo MOJOBUHY YHUTAIOT KAaK OTACJIbHOC YHCJIO:

1901 nineteen one 1900 nineteen hundred
nineteen hundred and one 2002 two thousand two
nineteen hundred o [av] one

CioBo year (eod) nocie uu@poBoro o003HaYeHUsI He ynoTpeoisi-
€TCsI, HO OHO MOXET CTOSITh IIepell HUM:

It happened in 1895.
It happened in the year 1895.

Yucnaa Mecsa 0003Ha4al0TCs nopAAKOBbIMHN YUCIUTCIbHBIMU:

May 22nd, 1951 May the twenty-second nineteen fifty-one
The twenty-second of May nineteen fifty-one

Hanucanue gat MoxeT ObITh pazanuyHbiM: May 22, May 22nd, 22nd
May, 22nd of May. Ha3Banusi nHeil Heneiau M MeCSIEB MUIIYTCS C
3arJaBHON OYKBBI. JleHb Heleln, YUCIIO W TOJ Ha MUChMEe pa3lessioT-
Csl 3AITATBIMU:

Sunday, May 22nd, 1951.

B HOMepax TenedoHOB Kaxknas mudpa TPOU3HOCUTCS OTIAEIBHO:
140-65-84 one four o six five eight four

Hudpa 0 uutaercsa kak Oyksa o [av].

JIpoOHbie yncna (MpocTbie U JeCATHIHBIE)

B IIPOCTBIX ,le06$lX YUCJIUTEIDb BbIpaxXKa€TCAd KOJINYCCTBEHHbBIM YUC-
JINTCJIIBHBIM, 4 3HAMCHATCJIb — ITOPSAIKOBBIM:

1/5 one fifth
3/5 three fifths
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OO0parvTe BHUMaHUE, YTO €CIM YMCIUTENb OOJIbIIEe eAMHULIBI, TO
3HAMEHATEeTh TIOJlydyaeT OKOHUYAaHME MHOXECTBEHHOTO 4ucia -s. 3a-
MOMHUTE Takke aApodu 1/2 u 1/4, KoTopble nepeaarTcs: 0codo:

a/one half (1/2)  [haif]
a/one quarter (1/4) [‘kwo:ta]

CyleCTBUTEIbHOE, CIEAYIOLICE 3a IPOObI0, CTOUT B €IMHCTBEHHOM
yucse, a 32 CMELIAHHBIM YMCJIOM — BO MHOXKECTBEHHOM:

3/5 metre three fifths of a metre
2 1/4 metres two and a quarter metres
two metres and a quarter

B necaTryHBIX APOOSIX 1LIeJ10€ YKUCIO OTAEISIETCS OT ApoOu He 3arls-
TOW, KaK B PYCCKOM $I3bIKE, a TOUKOI, KoTopast yutaercs point. Llud-
pa 0 yuTaercs o [ov | uiau nought [no:t].

0.5 point five
o/nought point five
0.005 point o/nought o/nought five
o/nought point o/nought o/nought five
1.02  one point o/nought two

B amepukaHCKOM BapuaHTe aHIIMICKOTO S13bIKA HOJIb YUTACTCH ZEro
[‘z1arov]. IIpu yTeHNUN OECATUYHBIX IPOOEH MEpes CIOBOM point neia-
10T KOPOTKY!0 nay3y. Eciu B gecsTU4HbIX IpOOSIX €CThb Liesble eAUHU-
Lbl, TO, KAK U B MPOCTBIX IPOOSIX, CYLUECTBUTEIBHOE YHOTPEOIsieTCs
BO MHOXECTBEHHOM YHUCIJIE:

0.5 centimetre  nought point five of a centimetre
2.5 centimetres two point five centimetres

HpOL[GHTbI 0003HAYaIOTCA U YUTAIOTCS cJIcayromuum O6p330MZ

2.5% two point five per cent
40 % forty per cent

IIpuyactue

INpuyacTie B aHTJIMIACKOM SI3bIKE, KaK U B pyCCKOM, 00pa3yeTcst OT
rnarona. CpaBHUTE:

to give — dasamo

giving — darowuii, dasas

given — daeaemvliii, OQHHbIL

IIpexne Bcero Hy»KHO 3HaTh, Kak 00pa3ylOTCsl IBE OCHOBHbIE (hop-
MBI aHrauiickoro npudactust — Participle I u Participle 1I. Mcxons u3
ATUX ABYX (OpM OyIeT JIerko MOHSITh U3MEHEHUE MpUYacTuii B pas-
JIUYHBIX 3aJI0Tax.
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Participle I (mpuuactue I) oOpasyeTcs mpubaBieHHMEM K OCHOBE
miaroja cygdukca -ing:

to finish — 3axanuueame  finishing — 3axanuusarowuii

ITpnuactuie 1 COOTBETCTBYET TakKe PYCCKOMY ACEIPUYACTUIO.

Participle II (mpuuactue II) y npaBUIIBHBIX [JIATOJIOB OOpasyeTcs
nyTeM Jo0aBjleHUsI K OCHOBe miaroja cydgdukca -ed (06 3ToM yxke
TOBOPUJIOCH TIPU U3YYEHUM TeMbl «l1aro»):

to finish — saxanuueams  finished — saxonuennvili

®opwmy Participle 11 HenpaBUIIBHBIX [JIATOJ0B HYXKHO 3ay4HUBaTh (00
3ToM U o 3HaueHuu Participle II mepexoaHbIX U HeMEPEeXOAHBIX IJIaro-
JIOB TaKXKe TOBOPWJIOCH B pazneie «lmaromn»):

to begin — nauunamo begun — nauamoii
to go — xodumo gone — yueouull
WU T. I

ITono6Ho rmaronam, odpasyrowmmm popmy Perfect ¢ momolibio BCro-
MorartejibHoro miaroJja to have, a maccuBHbiii 3ajor (Passive Voice) ¢
nomolibio aroja to be (cpaBHute: to see — sudems 1 to be seen —
Obimb 6UOUMBIM), TIPUYACTUSI TOXE MOTYT 00pa3oBbIBaTh NMEPGEKTHYIO
(opmy m maccuBHBII 3aior. Ilpy 3TOM BCIOMOTraTeabHBIE TJIAroJIbl
to have u to be ynmorpe0bisitorcss B popMe nmpruyacTysi. 3allOMHUTE CJie-
IYIOLIYIO CXEMY:

Simple Perfect
Active |seeing — eudsuuti having seen — yoice ysudesuuuti
Passive | being seen — sudumvii | having been seen — yorce yeudenHwiii

HaHOMI/IHaCM, YTO HEIICPEXOAHBIC IJIaroJibl HE NMEIOT (bOpMI)I nac-
cuBHoro 3ajiora. COOTBETCTBEHHO BEIET ce0s1 U IpnyacTue, o6pa3o—
BAaHHOC€ OT OTUX TIJIaroJIOB.

Simple Perfect
Active |falling — nadarowui having fallen — yorce ynasuuii
Passive — —

I'epynamii

T'epynauii obpasyeTcsl OT Ijlarojla U COeAMHSIeT B cebe CBOMCTBA
miaroja U CylwecTBUTENbHOro. s Jiydillero MoHUMaHUS CYILIHOCTU
TepyHANS HEOOXOIMMO MMETh B BUAY, UTO B PYCCKOM $I3bIKE 3Ta YacCThb
peUYr COOTBETCTBYET TaKUM (hopMaM, KaK neHue, pucoganue, T. €. epe-
JaeT MPOoILeCC AeHCTBUSI, BRIPAKEHHOTO IJ1arojoM, OT KOTOPOro oopa-
30BaH repyHauii. CpaBHUTE:

109



necHs neHue
a song singing
(CylLIECTBUTEIBHOE) (repyHnuit)

Oo6pa3oBanue repyHaus u ero gpopm
T'epyHnuii, kak u nmpuuactue I, obpasyercsi ¢ moMollblo cydhdukca
-ing:
to read — yumamo reading — umenue

Tak Xe Kak TIpUyacTve, TePYHIUM MOXKET YIOTpeOISAThCS B Tep-
(exktHO#t opme. CpaBHuTe cxemy (opM 00pa3oBaHUSI TEPYHAUS C
bopmamu mpuIacTUS:

Simple Perfect
Active seeing having seen
Passive being seen having been seen

OtpuuarenbHas ¢opMa TepyHAus obpa3yeTcsl ¢ TOMOIIbIO YacTH-
116l not, KoTopasi CTaBUTCS riepel HUM: not seeing, not being seen u T. 1.
Ha pycckuii s13bIK repyHIMiA, OCOOEHHO €TI0 CJIOXKHBIE (hOPMbI, MOXET
MEePeBOIUTHCS TTO-PAa3HOMY B 3aBUCMMOCTU OT HOPM PYCCKOIO SI3bIKa:

He was sure of finding them.  OH ObLT yBepeH, UTO Hatidem WX.

The snow ceased falling. CHer niepecTan udmu.

She hates being laughed at. OHa He TepeHOCUT, KOr/ia HaJ Hei
cmeromest.

We learn by doing. Mu1 yuumcs, dearas (yumo-a.).

Thank you for coming in time. Cmacu6o, 4YTo upuuiiu BOBpeMsl.

No smoking! He xypums!

O6paTI/ITe BHUMAHHUE, 4YTO FCDYH,Z[I/Iﬁ B OTJIMYHEC OT CYLICCTBUTCIIb-
HOTO HE MMCCT apTUKIIA, a TaKXKC (l)Oprl MHO2KECTBCHHOTI'O YMCJia.
3amoMHuUTE rjaaroJibl, C KOTOPpbIMHM 4YaCTO YHOTpe6J'[H€TC${ TCDYHHHﬁI

advise mind
appreciate miss
avoid practice
dislike recommend
enjoy risk
can’t help suggest
imagine

Hanpuwmep:

He suggested going to see Vlad.

They couldn’t help laughing when they saw his surprise.
I enjoyed playing golf when I was in Britain.

Do you mind my smoking here?
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To master English, you must practice speaking it a lot.
Nobody risked breaking this news to her.
If you want to leave this job, you can’t avoid speaking to him.

ITocne rnaronoB, 0003HAYaKOILIMX Hayajao, MPOAOLKEHNE U OKOH-
yaHue aeiicteus (begin, continue, start, finish, stop, enable), a Taxke
riaroJjioB hate, like, love MoxkeT ynmoTpe0JisiThes IM00 MHPUHUTUB, TMOO
repyHnuii. Hanpumep:

He began to play the piano. He began playing the piano.
They like to mock at each other. They like mocking at each other.

OOpatuTe BHUMaHUE, YTO B HEKOTOPBIX CIy4yasiX BHIOOp MH(MUHU-
TUBa WIW TePYHIUS BJIUSIET HA CMbICJ MPEaJOXEHUSI:

He stopped smoking. OH bpocun Kypumo.
He stopped to smoke. OH ocmaHosuacs, umobsl NOKY-
pums.
He forgot to tell me about it. OH 3abbin ckazams 00 3TOM.
He forgot telling me about it. OH 3a6bin, ymo (yxace) pacckaszan
00 3TOM.
I regret to tell you, but you MHe orcanv 206opums TEOE,
have got a bad mark HO ThI TTOJTYYMJT «IBa» IO KOHT-
on your test. pOJIbHOIT paboTe.
I regret having told you Kanv, umo s ckazan BaM 0 TOM,
about her visit. YTO OHa MPUXOAUJIA.

Hoemopume epammamuttecxuﬂ mamepuani u omeemovme
HA KOHmMpO.1bHbLIE 60NPOCHL:

1. Kak 00pa3yloTcsi KOJIMYEeCTBEHHbIE W MOPSIAKOBbIE YUCIUTEb-
Hble?

2. Kakue 3HaKu yrnoTpebsioTcs Mpu HaMMCAaHUW YUCIUTEIbHbBIX?

3. Kak o0pa3yloTcs npocThbie U JAeCATUYHbIE 1poOu?

4. Kak B HOMepax (CTpaHull, 1OMOB U T. I1.) ¥ AaTax YIoTpeOsIoT-
Csl TIOPSIIKOBBIE M KOJMUYECTBEHHbIE YHMCIUTEIbHbBIE?

5. Kak ob6pasytotca Participle 1 u Participle 11?

6. Kakue ¢hopMbl UMeEET aHIIMIACKOE MpUyacTue?

7. Kak obpa3syetcst repyHauii? KakoBo ero ocHoBHOe 3HaueHue?

8. Kakue ¢opMbl uMeeT repyHauii?

Text
Getting Ready for a Party. Cooking. Shopping

Vlad’s birthday is on the eleventh of October. His friends are coming
to his place and they are going to have a party. In the morning on the
tenth of October Vlad and his mother are talking in the kitchen.
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Mother: Darling, will you help me with cooking?

Vlad: Sure. But aren’t you afraid that I spoil everything? I am not
much of a cook.

Mother: Actually, there is nothing you can spoil. Just take the carrot
and four or five potatoes, put them into the pot, boil them for
about half an hour. Then peel and dice them, then put all
them into that blue bowl.

Vlad: What are these vegetables for?

Mother: They are for your favourite meat salad, of course. Then add
pickles, peas, three boiled eggs and sausage.

Vlad: And mayonnaise, of course.

Mother: Ah, certainly. And we’ve run out of mayonnaise. When you
and Dad go shopping don’t forget to buy some.

Vlad: All right. And what about green peas? I don’t see any in the
fridge.

Mother: Don’t you? I thought we had some left. Anyway, you can
include a can of green peas in your shopping list.

Vlad: Mum, what are you going to cook for the main course?

Mother: I think beef stroganoff is a nice choice.

Vlad: Beef stroganoff? This is meat cooked in sour cream and served
with rice, isn’t it?

Mother: Exactly. How do you like this?

Vlad: You know, it is what I really like.

Mother: Of course, I know it very well. By the way, I don’t think I’ll
bother about baking a pie. You will buy a nice cake and I'll
bake some cookies.

Vlad: Certainly. Well, as soon as the salad is ready, Dad and I will
go shopping.

Mother: All right, here is the shopping list.

In the Supermarket

Father: Let’s begin from the very beginning. Do we have to buy any
dairy products?

Vlad: Yes, we’ll take half a kilo of sour cream and three hundred
grams of mayonnaise.

Father: Do you want any cheese? There is no cheese in the list.

Vlad: What about taking some? Just to be on the safe side.

Father: How much shall we take, do you think?

Vlad: About four hundred grams. This piece will do.

Father: Right. Let’s take a packet of milk as well.

Vlad: What about canned goods? We need a can of peas, a can of
strawberry jam for the cookies and a litre of sunflower oil.

Vlad: Do we have to buy any meat?

Father: No, we don’t. But we must buy some salami.
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Vlad: Shall I ask the shop assistant to slice it?

Father: We’d better buy sliced salami in a vacuum package. It has a
better taste, in my opinion. And what will you say about buy-
ing some smoked salmon?

Vlad: I’d love some. Take this pack, please, will you? Now let’s go
to the confectionery, I want to choose a chocolate cake!

Shopping in the USA

Americans go shopping in four main types of stores: supermarkets,
grocery stores, convenience stores and delis.

Supermarkets are the largest. They often have a wide variety of
dairy products, cereals, bread and baked goods, prepared, canned and
frozen food, ice cream and desserts, paper products, film and much
more. You can also develop film in supermarkets. Prices are usually
marked on the packages or on signs near the goods. There are usually
carts and baskets, so you can carry the goods which you have chosen
around the store. Usually supermarkets have several cashiers. In gen-
eral, they are open Monday to Friday from 9 am to 6 pm, and on
Saturday from 10 a.m. to 4 pm. Some supermarkets are open on
Sundays as well.

Grocery stores are smaller than supermarkets. As a rule, they carry
most of the same types of products, but in smaller quantity and less
variety. Prices are usually similar to those in the supermarkets. In gen-
eral, grocery stores work the same hours as supermarkets.

Convenience stores are called this because of their hours of oper-
ation — usually from at least 7 am. to 12 pm and sometimes round
the clock. They usually carry a very limited selection of goods and
brands.

Delis usually carry only cold cuts (sliced ham, turkey, salami, chick-
en, roast beef and cheese) to use in sandwiches, breads, beverages and
condiments. Some delis also carry selections of prepared foods and
other items.

Sales Tax

Cities and states in the USA have the right to charge an additional
percentage of the cost of some goods.

In most places, the sales tax is from 5 to 10 per cent of the price of
goods you buy. You should pay the sales tax for many non-food items,
such as technical equipment, books, records, household products, ap-
pliances, cameras and films. You will pay a sales tax for prepared food,
for example, when you are in a restaurant. You must remember that the
prices listed on items in stores do not include sales tax — a cashier will
add it to your bill.

113



Active Words and Word Combinations

add [2d] v CKJIafibIBaTh multiply YMHOXATh
addition [o'difon] » cioxeHue [ maltiplar] v
appetizer 3aKycKa peel [pi:l] v OYMILATH OT
[‘eprtaize] n (potatoes, KOXYPBHI,
bacon [beikon] n BEeTYMHA vegetables, YUCTUTh
beef [bi:f] n roBsiIMHA etc.) (kapTodensb,
biscuit [ biskit] # neyeHsbe, OBOLLU U
Kpekep T.1.)
boil [bo1l] v BapuUTh pork [po:k] n CBMHMHA
butcher’s ['butfaz] n MscHOI oTmen rice [rais] n puc
cake [keik] n MUpor, TOPT, shop assistant MpoJaBell,
MMUPOXHOE [ Jop o sistont] MpoJaBLINLIA
cheese [t[i:z] n CBIp spice [spais] n crienus,
chocolate ["t/oklit] » mokomnan MPSTHOCTb
confectionery KOHIWUTEPCKUiA  spicy [ spaisi] a MIPUIIpaBICH-
[ken’fekfonari] n oTHeN HBIIi crieuusi-
cook [kuk] n nosap MM, Npsi-
cook [kuk] v TOTOBUTD HBIIA
dairy [’deori] MOJIOUHBIE stew [stju:] v TYUIUTh
MPOAYKTHI subtract [sob’traekt] v BEIYMTATB
(milk, (MoJI0KO, supermarket cylepMapker,
cream, CJIMBKH, [sju:pe ma:kit] n MarasuH
sour cream, cCMeTaHa, caMoo0cITy-
butter, MacJo, KUBaHUS
yogurt) Horypr) the first/ nepsoe/
divide [di’'vaid] v JEJIUTh the second/ BTOpOE/
fruit [fru:t] GPYKTHI the third TPEThE
(apple, (s610KO, course [ko:s] 011010
banana, OaHaH, veal [vi:l] n TeJNSITUHA
pear, rpylia, vegetables 0OBOILU
peach, MepCcuK, [ ved3itabalz]
plum) cliiBa) (cabbage, (karycra,
grocery store NPOAOBOJIb- beetroot, CBEKJIA,
[‘grovsari sto:] CTBEHHBIN carrot, MOPKOBb,
MarasuH cucumber) orypen)
EXERCISES
Numerals
1. Read and memorize.
one — the first seven — the seventh
two — the second eight — the eighth
three — the third nine — the ninth
four — the fourth ten — the tenth
five — the fifth eleven — the eleventh
six ~ — the sixth twelve — the twelfth
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thirteen — the thirteenth
fourteen — the fourteenth
fifteen — the fifteenth

sixteen — the sixteenth
seventeen — the seventeenth
eighteen — the eighteenth
nineteen — the nineteenth
twenty — the twentieth
twenty-one — the twenty-first

2. Read the numerals.

twenty-two — the twenty-second
thirty — the thirtieth

forty — the fortieth

fifty — the fiftieth

sixty — the sixtieth

seventy — the seventieth

eighty — the eightieth

ninety — the ninetieth

a hundred — the hundredth

134, 75, 98, 32, 54, 165, 45, 689, 194, 1328, 751, 649, 84, 62, 678,

3. Read the dates.

512, 345, 75, 649, 455, 201, 640, 976, 55, 13, 782, 79

1972, 1778, 1825, 2001, 1986, 1945, 1147, 1918, 1371, 1640, 1066,

1788, 2004, 1999, 1961, 1996

4.05.1997; 29.04.1982; 17.12.1973; 15.06.1956; 30.01.2002; 4.09.1879;

9.02.2000; 31.03.1727; 11.10.1965; 14.08.1663; 17.11.2001; 28.07.1897.

4. Read the dates of the holidays in the USA (in the USA first goes the

month, then the date).

1.1

The 3rd Monday in January
2.2

2.14

The 3rd Monday in February
one Sunday in spring

4.1

The 2nd Sunday in May

last Monday in May

6.14

The 3rd Sunday in June

7.4

The Ist Monday of September
The 2nd Monday of October
10.31

11.11

The 4th Tuesday of November
12.25

12.31

5. Answer the following questions:

1. When were you born?
2. When were your parents born?

3. When is your friend’s birthday?

New Year’s Day
Martin Luther King, Jr. Day
Groundhog day
Valentine’s Day
President’s Day
Easter

April Fool’s Day
Mother’s Day
Memorial Day
Flag Day

Father’s Day
Independence Day
Labor Day
Columbus Day
Halloween
Veteran’s Day
Thanksgiving Day
Christmas

New Year’s Eve
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. What are the dates of public holidays in Russia?

. Name three most important dates in the history of Russia.

. When did the Second World War begin? When was it over?
. When did the Great Patriotic War begin? When was it over?
. When do summer holidays begin?

. When is the end of the college year in Russia?

S oo n A~

. Do the sums as in the examples below.

Addition

2+4=6—>2and 4 equals 6.
39+49= 8l +16= 64+36= 53+28=

Subtraction

16 — 7 =9 — 7 subtracted from 16 equals 9.
87 -24= 65-37= 19-15= 43-18=

Multiplication

6 x 6 = 36 — 6 multiplied by 6 equals 36 (6 by 6 is 36).
8x9= 5S5x5= 6x8= 3x13=

Division
45 :5 =9 — 45 divided by 5 equals 9.
63:9= 121:11= 36:3= 81:9=

7. Read:
1/2 metre, 3.5 kilos, 3/4 litre, 17.35 centimetres, 1,560 grams, 13 1/3
kilometres.
Participle I, Participle II
The Forms of Participle 1

Active Passive
Non-Perfect stopping being stopped
Perfect having stopped having been stopped
8. Read and translate into Russian.
giving — given translating — translated
beginning — begun subtracting — subtracted
singing — sung multiplying — multiplied
writing — written adding — added
finishing — finished dividing — divided

9. Make active and passive forms of participles from the following verbs.
Translate the forms. Make up sentences using Participle I and Participle II.

see, watch, try, feed, laugh, boil, cook, peel, read, receive, enjoy,
collect, go, like, listen, play, spend, take, visit, look, make, resemble,
introduce, leave, take
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10. Join the sentences using the participle in the appropriate form.

Model: He was very busy. He couldn’t come to our party.
— Being very busy he couldn’t come to our party.

. Mother had cooked the meat pie. She found it too salty.
. Mike looked into the fridge. He found out that he had nothing to eat.
. They were singing in the next room. I heard them.
. She fed her family. She ate dinner herself.
. She entered the room. She found nobody in.
. The man is standing by the window. He is our dean.
. He had cut his finger. He went to see a doctor.
. She was doing the test. She couldn’t remember the forms of the
verbs.
9. She had done the test. She decided to have a short rest.

11. Translate into English.

CONNDN A Wi —

1. YuuTenp MpoBepws BCe COUYMHEHMUS, HAIIMCAHHBIE CTYACHTA-
MU.

2. OH roBOpMJ TUXO, TaK KaK OOsUICS pa30yduTh OeTel, CISIINX B
coceiHell KoMHarTe.

3. CTymeHTHI, O KOTOPBIX BBl TOBOPWUTE, VIIIM B TOXOMI ABa IHS
Hazaf.

4. Bam ciemyeT TIOMHUTD, YTO 1IeHBI, YKa3aHHbBIE HA TOBapax B Ma-
rasuHe, He BKJIIOYAIOT HAJIOT C MPOAaX.

5. CoenaB ypoKu, MajabyMK IIOIIEI T'YJISTh.

6. [IpuroroBiaeHHBIN 00ea ObIT OYCHD BKYCHBIM.

Gerund
The Forms of the Gerund

Active Passive
Non-Perfect inviting being invited
Perfect having invited having been invited

12. Translate the sentences into Russian.

1. You can’t retell the text without knowing the words.

2. After leaving the house they decided to go to a cafe.

3. On entering the room he saw a lot of strangers.

4. After taking off his coat he went into the room.

5. They will forgive me for talking so much.

6. You can improve your pronunciation by reading English books
aloud every day.

7. 1 think of going there very soon.

8. They thanked me for buying the cake.
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13. Translate into English using the gerund.

1. 51 He cMory MPUIOTOBUTH 3TOT cajaT, HE TOCMOTPEB €ro PelenT
B KyJIMHapHou KHure (cook book).
2. [IpenonaBaTenb MPeAJOXUI 3alMcaTh HOBbIE CJI0OBA B TETPalb.
3. Becb neHb Mama Oblila 3aHsSITa TEM, YTO TOTOBUJIA MPa3aHUYHbIK
oben.
4. Tpunsa nomoii, Huk cpa3y Hauan paboTaTb.
5. OH npepBaJl YTeHUE, KOrna KTO-TO MOCTy4all B JABEPD.
6. CTyaeHThI MPOAOJIKAIN IIUCATh.
7. Mbl Hayanu U3ydyaTb aHIJIMACKUM S3BIK 1IECTh JIET Ha3all.
8. OHM He MOoIJIu yaepXaTbCsl OT cMexa.
9. OHa He JIO0UT BOIUTH MAIIMHY.
0. 4 pekoMeHAyl0 BaM MPUTOTOBUTH 0e(hCTPOTaHOB.

Vocabulary

14. Make up ten questions on the text.
15. Make up the shopping list for Vlad and his father.

16. Write the recipe of meat salad and beef stroganoff.
17. Speak about your meals. What do you usually eat for breakfast, lunch,
and dinner? What are your favourite dishes?

18. Answer the following questions:

1. Who does the shopping for food in your family?
2. You like shopping, don’t you? What type of stores do you like?
3. What are the food stores in your location?
4. Describe the nearest grocery store or supermarket. Are there many
departments? What are they? Is it a self-service store?
5. How often do you go shopping for food?
6. What items do you usually buy when you go shopping for
food?
7. What are your favourite dishes? Can you cook them?
8. Who does the cooking in your family?
9. Describe how to cook one of the dishes you like.
10. What things did you buy before your birthday party?

19. (a) Put the words in the right order to make sentences. (b) Fill in the
sentences into the dialogue. Act out the dialogue.

(a) here fitting room is the
I’d buy a like sweater to
is the over there cash desk
like sweater green I very this much
seldom skirts wear very |
yet I decided haven’t
you what want do colour?

118



(b) Shop assistant: Hello, can I help you?

Jane: Yes, please. ...

Shop assistant: Very well. What size do you take?

Jane: 46.

Shop assistant: And ... ?

Jane: I don’t know. ... Light-blue or maybe red.

Shop assistant: Will you tell me then if you want a sweater for
everyday wear or some special occasion?

Jane: Actually, I would like something to put on to go to college.
It mustn’t be too conspicuous, but still I want a fashionable
one.

Shop assistant: All right, I see. Do you want to wear it with
jeans, pants or a skirt?

Jane: As a matter of fact, ... . Let’s say jeans.
Shop assistant: Then I can offer you trying this blue one, or that
green one. ...

Jane: Thank you. ... It suits me very nicely.

Shop assistant: Do you want to take it?

Jane: Yes, certainly.

Shop assistant: ... I’ll pack it for you.

Jane: Here is the receipt. Thank you.

Shop assistant: Thank you very much. Have a nice day.

Make up similar dialogues.
20. Translate into English.

— Mawma, g uay B mara3ud. Yto Hago KynuTh?

— Y Hac KOHUMJIOCh MOJIOKO. 3aiiiy, MoxajuyicTta, B MOJOYHbII
OTIeJl U KyIU JBa JIMTpa MOJIOKa.

— Yrto-HUbYnb eie?

— MoxHO ellle KyIuTb IBECTU FPaMMOB Macjia U TpaMMOB TpUCTa
chipa. Jla, KcTaTi, MOXEIb B3STh €lI€ KWJIOrpaMM IIOMUIOPOB IJIs
cajlaTa U OryploOB, €Clii OyIyT CBeXHe.

— MoOXHO B35ITh MAPUHOBAHHBIX OTypLOB?

— ITo-moeMy, y Hac eure octanuch. [TocMOTpU B XOJMOIMIbHUKE.

— Ha, 1ol npaBa. Ho y Hac Her MaiioHe3a. Iloxanyii, s KyImuio
HEMHOTO.



YPOK 10

Fpammamuka: HeonpeaeneHHoO-NUYHbIe
1 6e3nnyHble NpPeanoXeHUs.
O6opor there is.

Texts: At Table. Restaurants in the USA.
Eating Habits in the USA.

HeonpeaeneHHo-1M4Hble NpeIIOKEHUS

B pycckoM s13biKe HeompeneaeHHO-JIUYHbIEe TPeII0XEHUs TMoapa-
3yMeBaloOT, YTO IEHCTBHE COBEpIIAcT HEONpeAesieHHOe JUII0, M He
umeroT nomjexaiero (logopsam, ymo on ckopo npudem — HE yKa3zaHo,
KTO TOBOPMUT).

B aHruiicKoM $sI3bIKe B MPEMJIOKEHUSIX OOBIYHO UMEEeTCS MojIexkKa-
1Iee, JaXke B HEONpelneJeHHO-IWYHBIX. B TociaenHeM ciydae mojie-
JKalllee BbIpaXkaeTcsl MECTOMMEHHEM one (MpUOIM3UTEeSIbHO COOTBET-
CTBYSI CJIOBY Hekmo) uinu mectoumeHuem they (onu). Ha pycckuii 3b1K
9T MECTOMMEHMUSI HE TepeBOASITCS:

From the window one W3 okHa Obl1a BUOHA peka.
saw the river.
They say he will come soon. T'oBoOpsIT, UTO OH CKOPO MPUAET.

MectoumeHnus one u they nuiib hopMaabHO yIOTPEOISIOTCS 34€Ch
B 3HAYE€HUM HeolpeneseHHoro auua. Ilpu 3tom mectoumeHue they
HUCKJII0YaeT rOBOPSIIEro, a one OTHOCUTCS KO BceM (they say 3mech
OYKBAJILHO O3HAYaeT OHU 2060psam, T. €. UTO 20gopsm dpyeue, a one
saw OyKBaJbHO O3HAyaeT HeKmo guden, T. €. KTO YTOJHO, 0e3pa3AutHo
Kmo).

be3nnunbie NpeAJI02KCHHUA

BesnmuHbIe MpemoXXeHUsT B pPYCCKOM SI3bIKe BOOOIIE He IoIpa3sy-
MEBalOT KaKOro-jaubo Julia WIK IpeaMeTa, COBEPILUAIOLLIEro AeiCTBUSI.
Hanpumep: Ceemaem. Tenno. lo cmanyuu dasexo  T. 11.).

B aHMIMiiCKOM sI3bIKe€ B OE3IMUHBIX MPEIJIOXKEHUSIX IOJIexKallee
BBIpaXXaeTcss MeCTOMMeHueM it (oHo):

It is warm. Temo.

It is getting dark. Temnueer.

It is far to the station. o cTtaHLIMM majeko.

It rains. WUnetr noxns.

It snows. Hner cHer.

It is summer. (Ceituac) nero.

It is ten o’clock. (Ceiiuac) gecsiTb 4acoB.
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QOo6opor there is n ero opmbl

O6opor there ¢ 1nuHoii popmoii riarosa to be B aHIUNACKOM S13bl-
K€ ynoTpeOssieTcsl O4eHb YacTO M MMEET 3HAUEHUE ecmb, umeemcs,
Haxooumcst.

There is a table in the corner. B yriy raxodumcs cton.
There is a book on the table. Ha crone sexcum xaura.

I'maron to be B 3ToM 000pOTE MOXET yHOTPEOISITHCS BO MHOXE-
CTBEHHOM 4YKCJIe U B Pa3HbIX BpeMEHHbIX (hopMax:

There was a table B xomMmHare cmosn cTom.
in the room.

There are two tables B xoMmHate cmosim nBa cToda.
in the room.

There were two tables B xoMmHaTe cmosau nBa cToia.
in the room.

There will be a table B xomMHare 6ydem crtoJ.
in the room.

There will be two tables B xoMHare 6ydem nBa croJa.
in the room.

B o6opote there ¢ riaaroiom to be MoxeT yroTpeOIsITbCs €1l OTHO
cioBo there, o3Havalolee mam:

There is a table there. Tam cTOUT CTOJI.

B BompocuTenbHOM TpeaaoXeHUW BOMPOC HAUYMHAETCsl ¢ Tjaroja
to be, 3a koTophIM ciieayet yactuia there. Eciin Bonpoc obpa3syercs ¢
MOMOIIIbIO BCIIOMOTaTEIbHOIO Tj1aroja (cM. pasaen «BonpocutenbHbie
npemioXeHus»), To yactuiia there craBuTcs rnocjie BCOOMOraTeJibHOTO
ryarosa:

Was there a table in the corner?
Are there books on the table?
Will there be a table in the corner?

OrtpuuarenbHast (popma o6pasyeTcsl C MOMOIIbIO YaCTULbI not, KO-
Topas ciieyer 3a riarosiom to be. ITpu a3ToM McuuciaseMoe CylecTBU-
TeJIbHOE B €IMHCTBEHHOM YMCJIE YNOTPEOSIETCs ¢ HeolpeaesieHHbIM
apTUKIIEM, a CYIICCTBUTEIbHOE BO MHOXECTBEHHOM YMCJIC WJIM HEUC-
YUCJISIEMOE CYLIECTBUTEJILHOE — CO CJIOBOM amy:

There isn’t a book Ha crosne Her (HU ofgHOI)
on the table. KHUTHU.

There are not any books Ha crone Het KHur.
on the table.

There isn’t any water B yaike HeT BOIbI.
in the cup.
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OrpuuareibHylo GOpMy MOXHO 00pa3oBaTh TaKXKe C ITOMOIIbIO
MECTOMMEHHSI N0, KOTOPOE CTABUTCSI Mepe/l CYLIECTBUTEIbHBIM. B aTOM
cJIyyae CYIIeCTBUTEJIbHOE YIOTPeOsieTcss 0e3 apTUKIIS:

There is no book on the table.
There are no books on the table.
There is no water in the cup.

Hoemopume epwnmamultecxuﬁ mamepuani u omeemome
HA KOHMpOJAbHbLIE 60NPOCHL:

1. Kak o6pa3yioTcst HeonpeaeaeHHO-IMYHbIE TTPeaTOXEeHMSs?

2. B ueM pa3zHuua mexny mMectouMmeHusimu one u they, BbInoiaHS-
IOLIMMU POJIb MOJUIEXKAILET0 B HEONPEACEHHO-TUYHBIX MPENIOXKECHUSIX?

3. Kak o0Opa3yiorcss 0e31u4YHbIe IIPeIIoXKEeHUs?

4. Yo o3zHavaeT obopot there ¢ rinaronaom to be?

5. Kak mMoxeT usMeHsThcs riaroj to be B atom o6opoTe?

6. Kak oGpa3yloTcss BOIPOCUTENIBHBIE W OTPULIATEIbHBIC IIPEIIO-
XeHusi ¢ ooboporom there is?

Texts
At Table

Today is Vlad’s birthday. His friends are coming to his place in a few
minutes. His parents and his brother are out. They have gone to see Nina’s
new apartment. Now Vlad and Lena are laying the table.

Lena: Look, Vlad, is everything in order?

Vlad: Everything is perfect! The flowers are really wonderful!

Lena: No, I mean, do you like the way the dishes and glasses are

arranged?

Vlad: Yes, of course! Now let’s bring in the salads.

Lena: All right, but before will you show me where the knives,

forks and spoons are, please?

Vlad: They are in that cupboard behind you.

Lena: Thank you. Now everything is ready, to my mind.

Vlad: Why don’t we bring in the main course?

Lena: I think we’d better wait till the guests arrive.

Vlad: Aha! Someone is ringing at the door!

Vlad and Lena go to welcome the guests. Stepan, Igor,
Ilya, Misha, Olga, Ann, Masha and Veronica enter the
apartment all together.

Happy birthday to you, Vlad!

Many happy returns of the day!

Vlad: Thank you, guys! Come in, please.

Stepan: Vlad, Lena, this is Ann.

Vlad: Hello, Ann.

Lena: Nice to meet you, Ann.
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Ann:
Igor:
Vlad:

Stepan:
Igor:
Vlad:
Lena:
Veronica:
Vlad:

Ilya:
Lena:

Ilya:
Stepan:
Ann:
Stepan:
Ann:
Stepan:
Igor:

Vlad:
Lena:
Ann:
Lena:
Ann:
Vlad:
Ilya:
Igor:
Masha:

Nice to meet you, too.

Vlad, this is a present from all of us.

Wow! How wonderful. Look, Lena, they’ve given me the
roller skates. This was my life-long dream.

Vlad and Lena ask everybody to table.

What a choice!

Everything looks so tasty.

Well, guys, help yourselves to everything you see here.
Treat yourselves to the salads and sandwiches.

This salad is very nice. How do you make it?

Frankly, I don’t know. It’s my mother who makes it, and
she says it’s her personal know-how. I really like it myself.
May I have a helping of this salad, too?

Yes, of course. Would you like to try that one, too? It is
meat salad. Vlad told me that he had made it himself.
Then everybody must try it.

Can you hand me the saltcellar, please?

Where is it? I don’t see it.

It is next to the plate with sandwiches.

Ah, now I see. Here you are.

Thank you.

Don’t put so much salt in the salad, you won’t eat it if it
is too salty.

I know Stepan likes everything spicy.

Does anyone want lemonade or mineral water?

Can I have some mineral water, please?

Fizzy mineral water or still?

Still, please.

Isn’t it time for the meat course?

If you don’t mind, let’s make a break: everybody is full.
Vlad, will you show us your new CDs?

Girls, let’s help Lena to collect the dishes.

Restaurants in the USA

There are two types of restaurants in the US. On the one hand, there
are fast food restaurants. Fast food restaurants are called such because
little time passes between the time a visitor orders a meal and when he
receives it. They are in fact sort of cafeterias. In a fast food restaurant,
you should go to the counter to order a meal and then bring it to a
table. Fast food is usually mass-produced. Hamburgers, hot sandwich-
es, salads and pizza are sold in such type of restaurants. Eating there is
also not expensive at all. A typical dinner will cost from $3.00 to $6.00.
It usually takes from 30 to 45 minutes to have a meal in such type of
restaurants. Tips for waiters are not customary.
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On the other hand, there are full-service or proper restaurants. In
this type of restaurants customers are served by the waiters. Here you
will be offered a menu with a good choice of food and beverages. For
dinner at full service restaurants you will pay from $10.00 in a less
expensive restaurant to $ 50.00. People eat, talk and enjoy music. They
may have a business lunch or dinner in this type of restaurants. It
usually takes people from an hour to an hour and a half to have a meal
and leave a full service restaurant. The tip is not included in the bill, but
a waiter will expect a tip of 15 % of a bill.

Eating Habits in the USA

While in most countries of Europe people eat with a fork in their left
hand and a knife in their right hand, Americans generally eat with a
fork in the hand with which they write. They use a knife for cutting, and
then they lay it on the plate. Some kinds of food such as hamburgers,
french fries and pizza are eaten with hands. Napkins are usually placed
on the lap. Putting elbows on the table is impolite. There are three
meals a day: breakfast (at about 7.00 or 8.00 am), lunch (between 12.00
and 2.00 pm) and dinner. Breakfast is a very light meal, usually consist-
ing of a toast and a cup of tea or coffee. Lunch is usually eaten at office
hours and is a light meal, too. People either go to a café or a fast food
restaurant, or eat the lunch brought from home. Dinner tends to be the
most substantial meal of the day; it usually includes a main course of
meat or fish, accompanied by side dishes. On Sundays a so-called brunch
is common, which is in fact a combination of breakfast and lunch.

Active Words and Word Combinations

arrange [2'reind3] v pacnoiarars, fork [fo:k] n BIUTKA
ycrpauBath  full-service / pecTopaH
be full [br ful] HaecTbCs proper restaurant
brunch [brantf] oben; MO3MHUI [ ful “s3:vis prope ‘restorpp]
3aBTpaK glass [gla:s] n CTakaH, Ookai
cafeteria Kape help yourself yrouiaitech
[ keefr trorio] n helping ["helpmy] »  nopuwms
counter ['kauvnta] » croiika Gapa; knife (p/ knives) HOX
IIpUJIaBOK [narf] n
dish [dif] n 6010 lay the table] HaKpbIBaTh
elbow [“elbov] n JIOKOTb [ler da "terbal] Ha CTOJ
fast-food restaurant pecropan lemonade JIMMOHA]I
[ fa:st fu:d OBICTPOTO [ lema’neid] n
‘restarop] 00cCITyKH- main course [JIABHOE
BaHUS [ mem "ko:s] omono
fizzy mineral water rasupoBaHHas meat course BTOpOE
[fizi “'minaral MUHepanbHast [ mit "ko:s] omono
‘'wo:ta] BOJa napkin [‘nepkin] » canderka
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pepper box nepevyHu1a spoon [spu:n] n JIOXKKa

["pepa boks] n still mineral water =~ MuHepajibHast
saltcellar COJIOHKA ['stil “mmoaral ‘wo:ta]  Boma 6e3 easa
[so:lt sela] n sweet [swi:t] n clIafKoe
tip [tip] n YJaeBbIe
EXERCISES

1.

1.
2.
3.

Indefinite Personal Sentences

Translate into Russian.

One could see the mountains from the window.
We certainly must see this film. They say it is really wonderful.
She is unpredictable. One never knows what she will say or do the

next moment.

NhWNh— N b
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. One cannot know everything.
. They say no news is good news.

. Translate into English using indefinite personal sentences.

. 'oBopsT, YTO TBOSI MaMa XOPOILIO TOTOBUT.

. CnenyeTr moib30BaThbCsl HOXKOM, KOraa €liib 3TO OJI10I0.
. 'oBopAT, YTO 3TOT aBTOMOOMIbL OYEHb XOPOIIUIA.

. Henb3s1 3a0b1BaTh 0 CcTaphbIX APY3bSIX.

. F'oBopuin, 4TO OH HECKOJIBKO JieT padotan B CIIA.

Impersonal Sentences

. Translate into Russian.

. It is warm.

. It is getting dark.

. It seems you don’t like spicy food.

. It usually takes him half an hour to get to the college.
. It is very late.

. It is a long distance to the park from here.

. What time is it? — It is quarter to three.

. It is pleasant to see that you are happy.

. It is a pity that she is ill.

. Answer the following questions using impersonal sentences.

. How long does it take you to do your English homework?
. How long will it take you to cook supper?

. How long did it take you to write a test in English?

. How far is it from your home to the college?

. How far is it from your home to the railway station?

. Is it hot in summer in your country?
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. Is it warm today?
. Is it dark outside?

. Translate into English using impersonal sentences.

. X0JI0HO.
. Cgeraer.
. ZKanb, 4TO OH HE CMOXET MPUNATU Ha MpPa3dHUK.
. MHe 00bIluHO TpeOyercst 15 MUHYT, YTOOBI JTOWTW A0 JOMa U3
YUMIIMLIA.
5. len noxab.
6. Byner mo3mgHO, Korna Bbl BEPHETECH.
7. KaxeTtcsl, Mbl OIa3ablBacéM Ha 3aHSTUS.
8. Orcloga majieko A0 mapka.

AWM= U 00

Vocabulary

6. Make up ten questions on the text.
7. Speak about Vlad’s birthday party.
8. Make up five rules of table manners. Make use of the following words:

napkin, dish, elbow, serve, helping, fork, knife, spoon, mouth

Model: You must wash your hands before a meal.

9. Describe a festive dinner in your family.
10. Put the sentences in the right order to make up a dialogue.

— Do you fancy eating soup?

— I am hungry. I would like to go somewhere to have a snack.

— Yes, let’s go there. The prices are reasonable and the choice of
dishes is very nice.

— Then I’'ll take the same. Will you order a bottle of fizzy mineral
water for both of us?

— Fish and potatoes, I think.

— I’d like mushroom soup. What about you?

— Not me. I want meat salad.

— As for me, I prefer beef with green vegetables.

— What would you like to drink?

— As a matter of fact, I haven’t had anything to eat since breakfast.
We may go to this café.

— I will do with mineral water.

— What about the main course? Would you like meat or fish?

— Yes, of course. So, one meat salad, one mushroom soup, beef
with vegetables, fish and potatoes, and a bottle of mineral water. That’s
all, I think. Let’s make the order.

126



11. Translate into English.

AHTIIIMYaHe, KakK MPaBWwIoO, ea8IT TPU pa3a B IeHb. YTPOM OHU 3aBT-
pakatoT. TpaalMUMOHHBIA aHTJIMUCKUN 3aBTPaK COCTOUT U3 OBCSIHKHU
(cereal), TocTa ¢ MapMenagoM WJIM IKEMOM, COKA M YalllK{A Yasl WA
kode. O6en (lunch) 6eiBaer Mexay 12 u yacom aHsi. OObIYHO B 00e-
JEeHHBIM MepepblB MAYT B Kage mam pectopad. B BenmmkoOpuranum
MOHO BCTPETUTh OO0JIbIIIOE KOJUYECTBO PECTOPAHOB C HAIIMOHAJIBHOM
KyXHe# (cuisine) — UTaJbSHCKUX, KATAUCKMUX U Tak Aajee.

I'maBHbI# (the main) nmpuem muiuy — yxuH (dinner), 3a KOTOPbIM
cobmpaeTcst BCSI CeMbsI. DTO BpeMsl JUISI OOILIEHUS, a He TOJLKO IS
eIbl.



YPOK 11

Fpammamuka: MaccuBHbIN 3anor.
Texts: My House Is My Fortress.
Houses in the USA.

IlaccuBHBIA 3aJ0T

B aHrnuiickoM si3biKe UMEETCs iBa 3aj10ra; AeHCTBUTENbHbIN (Active
Voice) u crpagarenbHblii (Passive Voice). ABTOpPBI COWIM LIEaeC000-
pPa3HbIM KCIIOJb30BaTh TEPMUHBI, 00JiEe€ CXOXHUE C AaHTIMUCKUMMU.

ITaccuBHBIN 3aj10T MOKa3bIBA€T, YTO JIMLIO WIM MPEeIMET, BbICTyMa-
I01IM€e B POJIM MOJJIEXKallero, He caMy BBITIOJHSIIOT A€ CTBYE, a UCIIbI-
THIBAIOT Ha cebe ybe-nbo neiictBue. CpaBHUTE:

Active Voice: CtyneHTbl (TOoaJiexalliee) 8unoAHUAU PAOOTY.
Passive Voice: Paborta (momjiexallee) binoiHeHa CTyIeHTaMU.

ITaccuBHBIN 3a0T B aHIJIMIACKOM SI3bIKE€ O0pas3yeTcsl C IIOMOILbIO
BCIloMorareJibHOro riarosa to be (6sims) u popmbl Participle 11 cmbl-
cioBoro riarosa. I'yaron to be uameHsieTcsl MO BpeMeHaM, JuUlaM U
YyuciaaM, a IpuyacTue OCTaeTcsi HEM3MEHHbBIM.

®opmbl I1aroia B MACCMBHOM 3aJi0Te

Present: The song is sung DTy NECHIO norm CTYACH-
by the students. ThL. (OyKk6. DTa MecHs no-
emcsi CTyJIeHTaMU. )
Simple | Past: The song was sung DTy MeCcHIO neau CTYAEH-
by the students. Thbl. (6yk6. DTa necHs ne-
Adacb CTyISHTaMM.)
Future: The song will be sung DTy necHio 6ydym nems
by the students. CTyIeHTHI. (6yke6. DTa
necHs1 6ydem nemucs CTy-
JEeHTaMMU.)
Present: The song is being sung DTy necHio ceituac norom
by the students. CTyIeHTHI. (6yk6. DTa
necHs ceilyac noemcs
Conti CTyJeHTaMMU.)
ontin- . .
wous Past: The song was being sung DTy necHIO Nejau CTyAeH-
by the students. Thl (8 Mom MOMeHm).
(6yxs. DTa necHs neaacw
CTyaeHTaMHu (6 mom mo-
MeHm)).
Future: —
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Present: The song has been sung IlecHst (yxce) cnema cTy-

by the students. JIeHTaMM.
Perfect | Past: The song had been sung IlecHst (yxce) b6vi1a cnema
by the students. CTyIEHTaMMU.
Future: The song will have been IlecHio (yace) doajxnchb
sung by the students. 6ydym cnempu CTYIEHTBI.

B oriinuune oT akTUBHOIO 3ajiora B IIAaCCMBHOM 3aJI0re He YIIOTpeo-
Jnsietcst rpynmna BpemeH Perfect Continuous, a takxke Bpemsi Future
Continuous. Bmecto Future Continuous u Future Perfect Continuous
ynotpeonasiercs: ¢opma Future Simple:

The books will be sold Knuru 6ydym npooasamocs c 11
from 11 till 14. no 14.

Bmecto Bpemen Present m Past rpynmmer Perfect Continuous yror-
pebIsIIoTCS COOTBETCTBEHHO BpeMeHa Ipynibl Perfect:

The books have been Kuuru npodaromces (yuce) 2 4daca.
sold for 2 hours.

OTpuliaHUSI B TACCUBHOM 3ajiore o0pa3yloTcs Tak Xe, KakK U B aK-
TUBHOM 3aJIore, ¢ MOMOIIbI0 YaCTULBl Not, KOTOpasi CTaBUTCS ITOC/e
MEepBOro BCIIOMOTaTeJIbHOTO TjaroJja:

The work has not been done. PabGora ue ebinoanena.

B BonpocutenbHoil popme Passive mepBbiii BCrioMorarejbHbli TJ1a-
rojl BHIHOCUTCSI Ha MECTO Tepel MoajiexalliuM:

Will the work have Pa6ora (yarce) 6ydem evinoanena?
been done?

B BompocutenbHO-0TpULIaTEIbHON (DopMe (He 3a0blBaiiTe, YTO B
AHTJIMIICKOM SI3bIKE OHa BEIpaXkaeT YIMBJICHHE, a He COOCTBEHHO BOII-
POC, KaK B PYCCKOM SI3BIKE) YaCTHUIIa NOt CTABUTCS IOCJIE ITOIJIeKaIIIe-
T0, @ B COKpAIlEeHHOW (hopMe CITMBAETCS CO BCIIOMOTATEIbHBIM TJIaro-
JIoM (O COKpallleHUSIX CM. YpOK 8):

Will the work not have Paszee pabora ue 6ydem evinonnena?
been done?

Won’t the work have been
done?

HonosHeHue ¢ npeaioroM by BbIpakaeT JIULIO WM IBUXKYIILYIO CUITY,
a JIONMOJIHEHUE ¢ TpeasioroM with Bbipaxaer opyaue JeWCTBUS:

The plan was discussed IInan obcyxmancs CTyaeHTaMU.
by the students.
We draw with a pencil. Mpbl pucyeM KapaHIallioMm.

B memoM ymotpe6iieHre TAaCCHBHOTO 3aJI0Ta B aHTVIMIACKOM SI3BIKE
LIKpPE, YeM COOTBETCTBYIOILEIO €My B PYCCKOM SI3bIKE CTPaIaTe/IbHOTO
3ayiora. B maccmBHOM 3aj10Te, HAIIpUMeEp, MOTYT YITOTPEOIATHCS TJIaro-
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Jbl to answer (omeeuams), to help (nomoeams), to speak (pazeosapu-
samb), to look at (cmompems na), to send for (nocerams 3a), to influence
(6aussms) M Ip., KOTOPBIE B PYCCKOM SI3bIKE YIIOTPEOISIOT JIUIb B Aeii-
CTBUTEJIEHOM 3aJI0Te:

The question was answered. Ha Bompoc 6si1 dan omeem.

He will be helped by his Emy nomocym npy3sbsi.
friends.

The doctor has been sent for. 3a nokTopom (yace) nocaaau.

HexoTophie riarobl B aHIJIMACKOM SI3bIKE MOI'YT UMETh IOCJIe ce0st
U TIPSIMOE JIOITOJIHEHME M KOcBeHHoe. Hanpumep: dasame umo-mo (1ipsi-
MO€ JOIOJIHEHUE) Komy-mo (KOCBEHHOE JOIMOJHEHUE).

We gave the students Mbl daau cTyaeHTaM KHUTY.
the book.
We gave the book MBI daau KHUTY CTYACHTaM.

to the students.

Takwue r1aroysl B MaCCUBHOM 3aJI0T€ MOTYT 00pa30BLIBATh IBE KOH-
CTPYKLIMU: IPSIMOIA MaccuB (MOJIeXKalIUM CTAHOBUTCS MPSIMOE AOTION-
HEeHMe) M KOCBEHHBIN (ITOIUIeXKAIINM CTAHOBUTCS KOCBEHHOE IOTIOJI-
HeHue):

The book was given to him. (npsamoii naccue)
He was given the book. (xoceernuviii naccug)

K Hum otHocsaTcsa rnarosbl to give, to ask, to invite, to offer, to
order, to show, to tell, to teach, to refuse u ap.

KocBeHHbII MaccuB He yHOTpeOJIsieTesl ¢ riarojaMmu, TpeOyoIuMu
KOCBEHHOTIO JOIIOJIHEHUS ¢ IipemjioroM to. Hampumep:

to explain something to somebody — o6ssacuams komy-mo 4TO-TO
CpaBHurte: to give somebody something — dasamb Komy-mo 4TO-TO

C TakuMU TjarojamMu yrnorpeosisieTcsl TOJIbKO MpsiMoii raccuB. K HUM
oTHoOcsTcs miarosl to explain to somebody, to describe to somebody,
to dictate to somebody, to suggest to somebody u np.

The rule was explained ITpaBuno obsscrusu CTyaeHTaM.
to the students.

A new plan was suggested WM 6bi1 npedaoscen HOBBIN TIIAH.
to them.

(HenpaBuibHo ObLIO OBI cKa3aTh: “The students were explained ...”;
“They were suggested ...”.)

C mraroysaMm, KOTOpPBIE TPEOYIOT IPEMIOXKHOTO IOIIOJHEHMSI, Ha-
npumMep laugh at (cmesmoca nao), talk about (cosopums 0) u T. 1., B
ITACCMBHOM 3aJIOTe TIPEUIOT COXPaHsSIeT CBOE MECTO ITOCJIE TJIarojia;

He was being talked about. O HeM eosopuau.
They will be laughed at. Han Humu 6ydym cmesmucs.
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K YUCiay HauboJee yr[OTpC6I/ITeJ'II:>HHX B MaCCMBHOM 3aJIOre rjaro-
JIOB C IIPEMIOKHBIM JOIIOJTHEHUEM OTHOCATCA CICAYIOUIUE!

to look at CMOTpEThb Ha
to speak to pasroBapuBarth C
to talk about TOBOPUTb O
to laugh at CMESIThCSI Hall
to send for MoChLIaTh 3a
to account for OOBSICHATD (6YK6. OTYUTHIBATHCS 32)
to deal with HUMETH AEJO C
to arrive at a conclusion/ MNPUXOIUTh K 3aKIIIOUEHUIO/

a decision pelIeHUIo

u 1p.

JOBOJILHO 4YacTO B aHTJIMACKOM SI3bIKE BCTPEYAlOTCSl MACCHBHbIC
KOHCTPYKLIMM ¢ (POPMaIbHBIM moyieskaium it. Ha pycckuii I3pIK oHM
MepPeBOASATCSI HeoMpeaeJJeHHO-TMUHBIMU MPeOKEHUSIMU:

it is said TOBOPSIT

it is thought IyMaroT

it is believed noJsiaraloT

it is reported COO001IaI0T

it is known U3BECTHO

it is considered CUMTACTCSI

U T. 1.

It is said that he was Tosopsim, yTOo eMy Aaau OTITYCK.
given a leave.

It has long been known JlaBHO 6bL10 U36ecmHoO, YTO Hal HUMU
that they were laughed at. CMESIJIUCH.

Hoemopume epammamu'tecxuﬁ mamepuani u omeemovme
HAa KOHmMpO.ibHbIE 60NPOCHL:

1. Kak obGpa3yercsi macCMBHbIN 3aJ10r?

2. Kak obpa3zyetcs BorpocurenabHas gopma Passive?

3. Kak obpasyetrcst oTpuliaTeabHast ¢popma Passive?

5. Kak B maccuBe BbIpaxaeTcs AeiCTBYIOlIee JULO (MM OABUXKY-
11as cuja) U opyAaue, ¢ MOMOIIbI KOTOPOro MPOU3BOAUTCS Heii-
crBue?

6. UTo Takoe TIpsAMOIT 1 KOCBeHHBIHM naccuB? Kakue rirarojil MOryT
00pa3oBbIBaTh 00€ 3TU KOHCTPYKLIMU?

7. Kak obpa3yeTcss maccuB C IjarojaMu, TpeOYIOIINMU TIPEIIoXK-
HOTO JOIOJHEHUS?

8. Kak nepeBoasiTcsl Ha PYCCKUIA SI3bIK MACCUBHBIE KOHCTPYKIIMU C
(bopMabHBIM MeCTOMMEHUEM it?

9. Kakue BpeMeHHbIe (h)OpMbI HE YIOTPeOJISIIOTCSI B TaCCUBE U Ka-
Kue (GOpMBI UX 3aMEHSIOT?
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Texts

My House Is My Fortress

Vlad’s sister Nina and her husband Boris now have got a new apart-
ment. They are really happy: they have been renting an apartment for
quite a long time and saving money to buy a new one. At last their
dream has come true.

Their apartment is located not far from the centre, near the park,
and a walkable distance from Nina’s parents’ place, so her parents and
brothers can come to visit them quite often. It is on the third floor of a
twelve-storeyed apartment house. There is a lift, of course, but Nina
and her husband don’t use it, they prefer walking upstairs and down-
stairs. They say it keeps them physically fit.

There are two rooms in the apartment, a sitting room, which is
rather large, and a bedroom, which is smaller, but very cosy, with two
small windows; the view from the windows is to the park. From the
sitting room one may go to the balcony and enjoy a view of the city.
The hall is neither large, nor very small. The two doors lead from the
hall to the sitting room and the bedroom. A small corridor is to the
right. It leads to the bathroom and to the kitchen. Nina and Boris have
decided that the kitchen will be used as a dining room as well, because
there is enough space to place a big table and a few chairs.

The young couple has spent most of their vacation making repairs.
The ceiling was whitewashed; the walls were wallpapered and painted,
the tiles were laid in the bathroom. The only thing that is now left to
do is to buy furniture. This, though, is quite a problem, because it is
very well known that good furniture may cost a fortune. So now
Nina and Boris are discussing which things will be bought before
they move in.

Nina: We are lucky that there are two built-in wardrobes already;
all our clothes may be placed either in the wardrobe in the
hall or in that in the bedroom.

Boris: That’s right, so we don’t need any wardrobes. And we have a
bed and two night tables, so our bedroom is already fur-
nished. So we must look for something to sit on in the sitting
room.

Nina: Yes, a sofa and a couple of armchairs will do. And I want to
have a table for newspapers there, too.

Boris: What about a table for my computer?

Nina: But you have a table for it already.

Boris: You know, it’s rather old and uncomfortable ... But I agree
with you: first things first. Now let’s think about the kitchen.

Nina: I saw a nice set of kitchen furniture in a store the other day.
It is not very expensive, and I liked it. We must also look for
a table and chairs.
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Boris: Is there anything else that we have left out?

Nina: Yes, definitely! We have all forgotten about the curtains! What
colour curtains do you want?

Boris: It depends on the colour of the furniture in the living room.
The colour must also match the carpet and the walls.

Nina: So it is quite a difficult task to choose something to your
liking. But we can’t live in the apartment without curtains on
the windows!

Boris: Very well, now I suggest you going shopping and looking for
a sofa and armchairs. Then we will go and choose the cur-
tains for the bedroom: the wallpaper there is light blue, so it
won’t be difficult to find something nice.

Nina: Will it be all right if we order blinds for the kitchen window?

Boris: Why not? As to me, I have nothing against it.

Nina: And as soon as we buy the curtains we can arrange a house-
warming party!

Boris: Yes, I think we both deserve a nice party: we have worked
quite a lot to make our house a home.

Houses in the USA

The USA is often pictured as a country of skyscrapers. In fact, it is
not quite so. The tall buildings are located in the centre (downtown),
housing offices of large firms, banks and shops. Real America begins
with little cosy houses designed for one family with children. Each
house has its own style and “face”; its inhabitants decorate it with love
and care. Of course, young people usually don’t bother about having a
house of their own until their mid-twenties, and prefer renting an apart-
ment to buying a house. As soon as they get engaged, they start looking
for a suitable house to live in. Engagement lasts from half a year to
three years (sometimes even longer), but anyway by the age of thirty the
young couple starts living in a house of their own.

A typical house is two-storeyed. On the ground floor a sitting room,
a hall and a kitchen are situated, while upstairs there are bedrooms. A
garage is downstairs. An American will say: “I live in a two-bedroom
house” which means the house is not very large, or: “There are five
bedrooms in my house”, which means the house is quite large. In
front of the house there is usually a small garden or a lawn. In the
basement there is often a laundry and sometimes even a gym! Winters
are seldom severe in the USA, so the walls are not thick. The houses
are built very quickly — it will take a building company three to four
months to build a new house. Of course, there are all modern conven-
iences.

The houses may be located rather far from the centre. Living far
from the centre is not a problem as every family member has a car.
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Active Words and Word Combinations

apartment KBapTupa kitchen [ 'kitfin] # KYXHSI

[¢'pa:tment] » lay the tiles YKJIabIBATh
apartment house >KWJIONH MHOTO- ["le1 8o "tailz] KabeTpHYI0

[’ pa:tmant havus] KBapTUPHBI IIUTKY

JIOM match [maet[] v MOAXOIUTD 110
bathroom BaHHasl KOMHa- LIBETY,

[‘ba:bru(:)m] n Ta rapMOHUPO-
bedroom CIajbHA BaTh

[‘bedru(:)m] n nearby ['niobai] adv Hemonaneky
blinds [blaindz] n, p/ xamo3n paint [pemnt] v KpacuTh
built-in wardrobe BCTPOEHHBIN repairs [r1'peaz] n  pPeMOHT

[ bilt ‘m MJIaTSIHOM save money 5KOHOMUTb

‘'wa:droub] mkadg ['serv “mani] NIEHBI' U
carpet ['ka:pit] n KOBEp sitting room FOCTUHAs
cost a fortune CTOUTH LIENIOE ["sttip ru(:)m]

[‘kost o “fo:tfon] COCTOSIHUE space [speis] n MPOCTPAHCTBO,
curtain [k3:tn] n mTopa IJIOLLAAb
downstairs BHU3 T10 to the left cieBa

[ davn’steaz] adv JIECTHULIE; [tv 85 “left]

Ha MepBOM to the right crpaBa

aTaxe [tv da ‘rart]
furniture ['f3:nitfo] » meGenb upstairs BBEPX IO
hall [ho:1] n IPUXO0XKast [ ap’steaz] adv JIECTHULIE;
house-warming party HoBoceJibe Ha BEpXHEM

["havs wo:mip STaxe

‘pa:ti] wallpaper
in the centre B LICHTPE [‘'wa:l perpa] n obou

[1n 09 “senta] whitewash
in the middle B cepelquHe [‘wartwo|] v 0enuTh

[ 0o “midl] floor [flo:] n aTax
in the right/ B nIpaBoM/

[mn d ‘rait/

left corner JICBOM YTy

Jleft "ko:na)]

EXERCISES

The Passive Voice

1. Give Participle II of the following verbs:

say, know, tell, write, complete, build, sit, whitewash, lay, speak,
use, answer, place, follow, construct, translate, buy, decorate, found,
find, send, develop, listen

2. Define the tense of the following verbs (the Active or the Passive Voice):

1. They are sending for the doctor.
2. The doctor is being sent for.
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3. He asked me a question.

4. The question was asked.

5. Special attention is being paid to the grammar.

6. This paper has been just received.

7. 1 will write a letter to my friends in Britain.

8. The letter will be soon written.

9. The tiles are being laid in the bathroom.
10. They are buying the furniture for the kitchen.
11.
12
13
14
15
16
17

They will be speaking about this problem with you tomorrow at five.

. The new apartment house is being constructed in our street.

. The armchair was placed in the sitting room.

. They are playing tennis.

. Football is played in winter in Great Britain.

. Their apartment is located not far from the centre.

. The arrangements for the house-warming party will be made

tomorrow.

3.

Transform the sentences from the Passive Voice into the Active Voice;

make all the necessary changes.

OO\ AN —

. The apartment houses are being built.

. Anna Karenina was written by Tolstoy.

. The doctor has been sent for.

. Tennis is played all over the world.

. The room will be wallpapered tomorrow.

. He is always listened to with great interest.

. This student has been spoken about recently.

. The repairs will be made as soon as my parents come back from

vacation.

—_— —
NM— OV IN WA WN— A O

. A lot of letters were answered.
. Open the brackets; use the Active or the Passive Voice.

. Vlad (invite) many friends to his birthday party.

. Vlad (invite) to a birthday party by his friend yesterday.
. The repairs (make) next month.

. A lot of apartment houses (build) in our city now.

. The books of this writer (read) all over the world.

. He (ask) the teacher about this rule.

. The teacher (ask) the question by Sam.

. He (meef) at the station yesterday.

. The blinds (hang) tomorrow.

. Exercises (write) in class every day.

. The sofa (place) in the left corner.

. This problem not (discuss) in class.

13.
. I (answer) my brother’s letter last week?

. Where the bedroom (/ocate) in your house?

The letter (send) yesterday?
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16. These houses (design) for one family with children.

17. The patient (lead) to the doctor.

18. Much time can (save) if you take a bus instead of walking.
19. Dinner already (cook).

20. A new grammar rule (explain) to us by our teacher now.

5. Translate into English.

. TIucbMO HamMCaHO CTYIEHTOM.

. PeMOHT mpou3BoauTcsl pabounuMu.

. Hac BcTpetuiu Ha cTaHIIUM.

. O0 5TOI1 KHUTE OYyIyT MHOTO TOBOPUTD.

. Canar yxe roTos.

. BammHrron pacnonoxeH Ha peke IloTomax.

. epeBbst ObUIM MOCAXKEHBI MPOIILION OCEHBIO.

. Ero noxnazn ObuT BBICAYILIIAH C UHTEPECOM.

. Bce nmucbma OynyT HammumcaHbl 3aBTpa K IBEHAILATA Yacam.
. JloM OyaeT moCTpoeH K KOHILY CJEAYIOIIEero roaa.

SOOI NP W —

—

Vocabulary

. Answer the questions about Nina and Boris’ apartment.

. Where is their apartment located?

. What floor is it on?

. Are there all modern conveniences in the house?
. Is their flat large or small?

. How many rooms are there?

. What are the rooms like?

. What repairs have they already done?

. What furniture are they going to buy?

. Where are they going to place it?

. When will they have a house-warming party?

—_
o 0 N OOV UMW = &

. Make up ten questions on the text.

. Describe Nina and Boris’ apartment.

. Describe a typical American house.

10. Describe your apartment/house. Use the following words and phrases:

large/small; new/old; on the ... floor; living room, sitting room,
bathroom, kitchen, hall, curtains; blinds; carpet; rug; sofa; armchair;
wall-unit; built-in furniture; fridge; washing machine; dishwasher;
cupboard; wardrobe; lamp; flowers; pictures; to the right; to the left; in
the middle; next to; in front of; behind

11. Translate into English.
HenasHo Mou 1py3bsl mpa3gHOBaJIM HOBocesibe. OHM MpUTIaCUIn
MEHS B CBOIO HOBYIO KBapTupy. Mx KBapTHpa pacroyjoxeHa JOBOJILHO
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JajieKo OT LIEHTpa, HO OHa OoJjblluast U KpacuBas. OHa HAXOOUTCSI Ha
MSATOM 3Taxe IeBITUATAXKHOTO AoMa. M3 OKOH MX KBapTUPHI OTKPhIBA-
eTcsl BUJ Ha 0oJblloil mapk. Hemaneko oT joMa HaxoouTCsl cylepMap-
KeT. B kBapTupe Tpu KOMHATBI: IB€ CHAJbHU U TOCTHMHAs, KOTOPYIO
OHM UCIOJIb3YIOT KaK CTOJ0BYI0. KOMHAThI B KBAPTUPE YIOTHBIE U CBET-
Jbie. B 11eHTpe rocTMHOM pacHoa0XeH KPYTIJIbIi CTOJI, BOKPYT CTO/IA —
1IecTb cTyabeB. B yriy HaxoguTcst Oosblioil TeaeBu3op. Ha mony —
3eJIeHBI KoBep. JIBeph M3 TOCTMHOM BeleT Ha OankoH. Ha kyxHe —
coBpeMeHHas1 MeOenb. B mome, pasyMeeTcsi, €CTh Bce yI0OCTBa.



YPOK 12

Fpammamucka: YcnoBHble nNpeanoxeHus.
Text: Travelling. Transport.

YcnoBHbIe npeaIoKeHus

B aHrmMiickoM SI3bIKe€ MOXKHO BBIIEJIMTH TPU TUIA YCIOBHBIX TIPE/I-
JIOKEHU .

1. IpennoxeHusl, BhIpaXalolXe PealbHYI0 BO3MOXHOCTh. B HMX
IJ1aroj B IpUAATOYHOM MPEAJIOXKEHUN CTOUT B HACTOSIILIEM BpeMEHU, a
B IJTaBHOM — B OymylleM:

If he comes, we shall start the work. Ecnu oH npudem, mbl Hau-
Hem paboTy.

—— —_——
Present Future

2. IpennoxeHus, BEIpaxaloliye MaJIOBEPOSITHOE WA HepeaJbHOe
yCJIOBME, OTHOCSIILIEECS K HACTOSIIIEeMY WU K OyaylieMy. B Hux B pu-
JaTOYHOM MpPEIIOXKEHUM TJIarojl YIIoTpeoisieTcs B ¢hopMe IIpOoIIeaIe-
ro Bpemenu (Past Simple), a B r1aBHOM MpeaioXXeHUU BCIIOMOTraTe Ib-
Hble raroabsl Oyayuero BpeMeHu shall u will mpuHuMalT cooTBet-
ctBeHHO (opmy should u would (Tak HasbiBaeMoe «Oydyllee B IIpO-
memmem» — Future in the Past):

If he came, we should start the work. Ecnu 661 OH npuuien, Mol
- Hauaau 6b paboTYy.

Past Simple  Future in the Past

Ctporo roBsopsl, 31ech yrnorpeoisitorcsa ¢opmbl Subjunctive (cwm.
paznen «CocnarateyibHOe HakJIOHEeHME»). B mpuaaTouHOM Tpeaioxe-
HUM ynoTpedisieTcs: mpoctasi popma Past Subjunctive, a B rj1aBHOM
OpemIoXeHnn — cocTtaBHas popma Subjunctive Simple co Bcrmomora-
TeabHbIMU m1arojamu should 1 would. Ho ¢opma Past Subjunctive cy-
IIECTBYET TOJBKO Iist Tarosia to be (were mis Bcex JuIl), a IUIST OC-
TaJIbHBIX JIarojioB B 9TOM 3HAUeHUHU HMcnob3yercs Past Simple. B rias-
HoM mnpenjoxeHuu ¢hopmbl Subjunctive Simple obpa3yroTcs Tak Xe,
kak u ¢opmbl Future in the Past (cMm. pasgen «CorinacoBaHue Bpe-
MeH»). [ToaTOMy ropasno mpoiie 3alTOMHUTE TIEPEXO.T OT IIePBOTO THUIIA
YCJIOBHBIX MPEIIOXEHUN KO BTOPOMY, MCIIOJb3Ysl JIOTUKY Tepexona
HACTOSIIIETO BpeMEHHU B TIpoIIeiee, a Oyayliero — B Oymyiee B IIpo-
weameM. O6paliaiite BHUMaHue Ha riaroj to be:

If he were free, he would be here. Ecnu 6b1 oH 6bia ce0b00eH,
— OH 0bin Obl 31ECh.

Past Subjunctive ot riarosna to be
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3. [IpennoxeHus, BbIpaxaroliue HepealbHOe WIM HEBBIMOJIHEHHOE
yCJI0BHM€ B MPOULJIOM. B HUX B NMPUAATOYHOM TPEIOXKEHUN YIOTpeO-
ngercs rimaron B Past Perfect, a B rmmaBHoM Future Perfect in the Past
(1. e. rnaronsl shall u will meHsitoTcst coorBeTcTBeHHO Ha should u
would).

If he had come yesterday, we should have started the work.
_—

Past Perfect Future Perfect in the Past

Ecnu 6s1 oH npuwien BUepa, Mbl Hauasu 0bl padbOTY.

VYurure, 4TO MHOTJA BO3HUKAIOT CUTYallMU, KOTJA YCIIOBUE U CIIE -
CTBHE OTHOCSITCS K Pa3IMYHBIM BpeMeHaM (HaIlpuMmep, MPUIaTOYHOE
MpeUIOKEHNE OTHOCUTCS K MPOLIEAIIEMY BpeMEHH, a TJITaBHOEe — K Ha-
CTOSIILIEMY WU OymyleMy, i Haobopot). Torma obpas3yrorcs yciioB-
Hble MPEIIOXEHNs CMEIIAHHOIO THUIIA:

If they knew the language, they would have gone abroad last year.
— _—

2-i I 3-i TMII
Ecnu 661 oHU 3Haau S13BIK, OHU yexaau Obl 32 TPAHULLY B IIPOIILUIOM TOMY.

If he had been there, we should go there too.

[ — [ ——)
3-11 Tun 2-11 T
Ecim 6bt OH yke nobbiéan TaMm, Mbl TOXE noexaau Obl Tyaa.

Kpome coro3a if mpuaaToyHbie yCIOBHbIE MPEITOXKEHUS MOTYT MPU-
COCIUHSTHLCSI K TNIABHOMY CJICIYIOIIMMU COIO3aMU:

unless ecau He

provided (that)

providing (that) npu ycao8uu ecau, npu ycao8uUlU 4mo
on condition (that)

in case (that) 6 cayuae (ecau)

supposing (that) ecau 6oL, ecau nPeonosoHCUMb

suppose (that)

They will go there provided  OnHu moenyT Tyna npu ycioeuu, 4mo
that the safety measures Mephl 0€30IacHOCTU OyayT CTPO-
are strictly observed. ro COOJIONEHBI.

C coo3oM unless ckazyemoe B MPUAATOYHOM MPEATOXKEHUU YITOT-
pedisieTcss B yTBepAUTEIbHOM (popMe:

He will help us OH NOMOXET HaM,
unless he leaves. ecau moabko OH He yedem.
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Hoemopume epwnmamultecxuﬁ mamepuani u omeemome
HA KOHMpOJAbHbLIE 60NPOCHL:

1. Kakue TUmbl YCIOBHBIX MPEITOXEHUI UMEIOTCS B aHIJIMACKOM
S3bIKe?

2. Kak onm obpa3syrorcs?

3. B yeM otnnuue riaroja to be oT ocTajbHbBIX IJ1aroJoB Npu odpa-
30BaHUU YCJOBHBIX MPEIIOXKEHUI?

4. Korma ciaeayeT ynoTpeOsITh YCIOBHbIE IPEIIOXKEHUS CMEeIlIaH-
HOTO TUIIA U KaK OHU oOpasyrorcs?

5. Kakue cow3nl, KpoMme corosa if, MOryT UCIToIb30BaThCs 111 00-
pa3oBaHMsl YCAOBHBIX MPEIIOXKEHUIA?

Text
Travelling. Transport

It is early spring now, but the Volkovs are already making plans for
their summer holidays because it is always better to arrange everything
beforehand than to make a fuss the last minute.

Vlad has already decided to go to St. Petersburg with Lena and his
friends from college. They want to visit the Hermitage and Petergof and
many other places of interest. They will go there by bus. Nina and Boris
are planning to go abroad to Prague or to Warsaw for a week or two, if
they are through with their repairs. Now Alexei and his parents are
discussing where to go.

Father: Well, Alexei, what are your plans for summer holidays?

Alexei: It is difficult to say anything for sure now, but I think I will
spend the whole July in the sports camp, if nothing chang-
es. My coach has already included me in the list of the
people who go there.

Mother: What are you planning to do in June and August, then?

Alexei: 1 think I'll either stay in town or go to the country to live
with grandmother and grandfather. Besides, we have a tour-
nament in football in June. Our team has strong chances to
win.

Father: So far as I understand, you’ve already made plans for June
and July. What about August? Would you like to go with us
somewhere?

Alexei: Most willingly. Where are you planning to go?

Father: We are thinking about going to the seaside, if you have
nothing against it.

Mother: We can spend a month by the sea, sunbathing, swimming,
diving, and having nothing to do.

Alexei: Which is the best place to go, in your opinion?

Father: What would you both say about going to the Crimea?

Alexei: Why, I was there when I was a little boy, and I don’t
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Father:

Mother:
Alexei:

Father:

Alexei:

Mother:
Father:

Alexei:

Mother:
Father:

remember much except a tiresome journey by train.
I wouldn’t go there if I were you.

Going by train in summer is very uncomfortable. But this
time we won’t go by train. We can fly there, if you want to.
It will take no more than three hours to get to Sochi. You
will enjoy wonderful views while we go. Or we might go
there by bus with air-conditioning: buses are comfortable. If
we buy a voucher to a resort or a holiday centre, we won’t
have to take trouble about meals and accommodation.

I must say I am airsick.

Resorts are boring. I can suggest you doing a more exciting
thing: why don’t we go by car? We can travel as much as
we want to, visiting as many places as we like. We won’t
have to book tickets and hotel rooms in advance, or to
queue in a booking office. We will visit all the towns along
the coast, provided that we have time.

When I come to think about it, it seems a very attractive
idea, except for the fact that you don’t drive and 1 will
have to drive all the way there and back. But still I have
nothing against it: we can travel all over the Crimean coast
or stay in one place for the whole month, if we like.

And we don’t have to carry the luggage. Just put everything
you want to take into the car, and that’s all!

Now we must decide on where to stay during our journey.
There are plenty of opportunities: we may take a tent, or
stay in a hotel, or rent a room or a cottage.

Living in a tent is a bad idea. What if it rains? And, be-
sides, it will occupy too much room in the car if we take it.
All right, dear. We will rent a room or stay in a hotel, then.
Now we’d better take a map and choose the best route for
our journey.

On Travelling

People started travelling in the ancient times. The first travellers

were pilgrims, nomads and explorers. Travelling was really dangerous in
those days, but there were always brave and daring people who went on
discovering new lands, in search of wealth and fame.

Nowadays things have changed significantly. Hundreds of compa-

nies are willing to help you if you are planning to go somewhere. You
are free to choose where to go: you may want to spend a vacation in the
mountains or by the sea, and a plane will take you to the place of your
choice in a matter of hours. A lot of people will cater to the needs of the
travellers in hotels and holiday centres all over the world. Visitors are
amused and taken care of in any possible way.
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Holidaymaking has become one of the most profitable industries,
and the budget of many countries, such as Turkey, Egypt and Greece
depends on tourism a lot. Travelling has become easier — and maybe

less exciting.

Active Words and Word Combinations

accommodation

[o koma“deifan] n
advantage

[ed va:ntid3] n
arrange

[¢'remnd3] v
book [buk] v

booking office

[‘bukin pfis]
coast

[kovst] n
comfortable

[ kamfatabal] a
disadvantage

[ disad’va:ntid3] n
dive [darv] v
drive [drarv] v
enjoy [mn’d3o1] v
go abroad

["gav o’bro:d]
go by air

["gav bar “ea]
go by water

["gov bar “wota]
holiday centre

[‘holidi senta]
journey ['d33:ni] n
luggage ['1agid3] n
make a fuss

['merk o "fas]
map [mep]| n

pa3MelnieHue
MPEUMYIIECTBO
yCcTpauBaTh

OpOHMpPOBATH,
3aKa3bIBaTh
OmteTHas Kacca

no6epexbe
YIOOHBII
HEeI0CTaTOK

HBIPATH

BECTH MalIuHY

HaclaxXaaTbCst

ye3xaTb 3a
IpaHuLy

JIETETh camoJie-
TOM

My TEIECTBO -
BaTh MO MOPIO

JIOM OTIbIXa

MyTelIeCTBUE
Oarax
CYEeTUThCH,

0ECITOKOUTHCST
KapTa

place of interest
[ plets av “intrist]
railway [ reilwei] n

resort [r1'zo:t] n
route [ru:t] n

sunbathe ["sanbeid] v

take trouble
[ teik “trabal]
tent [tent] n

tiresome [’tarosom] a

travel/go by bus
[‘treeval/gav bar
"bas]

travel/go by car
[‘traeval/gov

bar "ka:]

travel/go by plane
[treeval/gav
bar “plemn]

travel/go by train
[‘traeval/gav
bar “trein]

trip [trip] n

uncomfortable
[an"kamfatobal] a

view [vju:] n

voucher ['vavtfa] n

EXERCISES

Conditional Clauses

1. Translate into English.

JlocTornpuMeya-
TeJIbHOCTHU
KeJie3Hast
nopora
KypopT
MapIlUpyT
3aroparthb
BOJIHOBATbCS,
3a00TUTHCS
rajiatka
YTOMUTEbHBIA
MyTeIeCTBO -
BaTh Ha
aBTOOYCE
MyTEIECTBO -
BaTh Ha
MalluHe
MyTEIECTBO -
BaTh Ha
camoJieTe
MyTEIIECTBO -
BaTh Ha
noesze
He0OoJIbIlIOoe
nyreuie-
CTBUE,
TOXO/I,
3KCKYypCHUs
HEyIOOHBI

BUI
MyTeBKa

(a) 1. If we have a test today, 1 will get an excellent mark.
2. I will cook a festive dinner provided that you return from the
country in time.
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. They will wait for you in case that you need their help.
. She will not get up unless somebody wakes her.
. They will travel to the Crimea by car provided that they book

the hotel rooms.

6. If you call us at six o’clock, we won’t be late.
7. Mother will cook the cake if you wash the dishes afterwards.
(b) 1. If they came, we should start the work.
2. If you brought me the railway timetable, I should choose the
best train for us.
3. If he were with us, he would find the way out.
4. I should go by car if I were you.
5. You would have no problems if you drove instead of taking a
bus.
6. They wouldn’t take a tent if they knew how much room it
occupies.
7. You would like her if you saw her.
(c¢) 1. If they had started their work yesterday, they would have
finished it already.
2. If he hadn’t called me, I shouldn’t have come.
3. If they had bought a voucher to a resort, they would have
spent a better summer holiday.
4. They wouldn’t have queued to buy the tickets if they had
decided to hike.
5. If he had been here, he would have solved the problem at
once.
2
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11.

. Answer the questions. Make use of the words in the second column.

Model: Will you cook dinner? (do my homework) —
I will cook dinner if I do my homework.

. Will you come to our place?
. Will they come with us?
. Will she pass her test

in English?

. Will you help me?

. Will Mike finish his work?
. Will we travel by train?

. Will you go to the south

in summer?

. Will Kate travel by plane?
. Will you book a ticket for me?
. Will you translate

this sentence?
Will he write a letter to his
friends?

have time
do their homework
work a lot

help me first

be clever enough
book the tickets
have money

not to be airsick
tell me the time of the departure
give me the dictionary

miss them
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3. Transform the sentences according to the models.

Model 1: 1 will write letters to you. You will give me
the address. — I will write letters to you
if you give me the address.

1. They will tell you all they know. They will come to see you.

2. She will take the children out for a walk. It will stop raining.

3. I shall buy the vouchers today. I shall get the money from the
bank.

4. There will be enough room in the car. They won’t take a tent with
them.

5. They won’t have to bother about the accommodation. They will
buy vouchers to a holiday centre.

6. She will come to see me. She will have time.

7. They will arrange everything for the party. His mother will help
them.

Model 2: They would read the book. They would have
time. — They would read the book if they
had time.

1. They would watch the film. You would bring them the cassette.

2. He would remember me. He would see me.

3. They would sunbathe. They would go to a holiday centre.

4. My friends would go to Turkey. They would be through with the
repairs.

5. The Browns would queue for the tickets. They wouldn’t buy them
in advance.

6. I would read a book. The journey would be tiresome.

7. You would enjoy the countryside. You would travel by train.

Model 3: 1 would have spoken to him. (see him) —
I would have spoken to him if I had seen him.

1. They would have traveled by car. (think about this opportunity
beforehand)

2. Alexei would have stayed at his grandparents last year. (not to go to
the sports camp)

3. His friends would have chosen a present for him. (tell them about
his birthday beforehand)

4. T should have read this book. (give it to me last week)

5. My parents would have bought a voucher for me. (fell them about
my plans)

6. They wouldn’t have gone abroad on vacation. (buy the furniture
Jor the kitchen)
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7. We wouldn’t have had to queue in the booking office for three
hours. (buy the tickets in advance)

4. Translate into English.

1. Ecin y Bac ecTb BpeMsl, HAITMIIUTE IMUCHMO JIPY3bsIM.

2. B cnyuyae ecnu noroga OymeT xopoluasi, Mbl OyaeM KyInaTbCs U
3aroparb.

3. Ecau TBI moeaenb moe3aoM, Tebe Tydliie KyIIuTh OMIeThl 3apaHee.

4. Ecnu Thl OCTaHeNIbCsl Y HAC ellle Ha JBa IHsI, 5 MOKaxy Tedbe Bce
npocrornpuMeuarenbHoctu [letepOypra.

5. 1 Hanuiy BaM, €C/IM Y ME€HSI OyaeT BpeMsl.

6. Eciu Gbl ThI TaK He OECIIOKOMJICS, MBI OTIOXHY/IM ObI JIyYILI€.

7. Bun mobepexbsl ObLI Obl KPaCUBBIM, €CJIM Obl €ro He IOPTUIN
najaTKu TypUCTOB.

8. Mpbl moexanu Obl Ha MalllMHE, €CIM Obl MPOAYMAJIM MapIIpPyT
3apaHee.

9. 4 He Gecrnokousiach Obl Tak, Oyab SI HA BallleM MECTe.

10. Ecnu 661 OH ObLT AOMA, OH OTBETUJI Obl Ha TeJae(OHHbBIN 3BOHOK.

Vocabulary
. Speak about holiday plans of the Volkovs’ family.

. Make up ten questions on the text.
. Answer the following questions:

. Do you like travelling?
. Do you travel a lot?
. Where did you travel lately?
. Why do people like travelling?
. What is the fastest kind of transport?
. What way of transport is the most comfortable?
. What kind of transport do you prefer?
. Have you ever been in a holiday centre?
. Have you ever travelled by sea? Did you like it? Are you seasick/
airsick?
10. Do you usually make new friends when travelling?
11. Why do some people prefer hiking to other kinds of travelling?
12. Why are holidays the best time for travelling?
13. What preparations do you usually make before a journey?
14. Where do people buy railway tickets?
15. When did you first travel by air?
16. Is travelling by air more expensive than air travel?
17. How many railway stations are there in your native city?
18. What are the advantages and disadvantages of travelling by car?
19. What can people do during a journey by train?
20. Are you planning to go anywhere this year?

OO NP WND— I & W
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8. Make up sentences using the table below.

go to some places of
interest.

meet a lot of people.
make new friends.

on foot visit museums and art
by bus they usually | galleries.

When people travel |by train | we sometimes |enjoy sightseeing.

When we travel by plane |they often watch beautiful sunsets
by air we seldom and sunrises.
by water spend a lot of money.

stay in hotels and
holiday centres.

see the wildlife in the
forests.

9. Speak about different kinds of transport using the table.

the most convenient

the fastest
Trains are the most expensive
Planes are the safest .
Buses are the slowest way of travelling.
Ships and ferries are  |the cheapest

the best

the worst

10. Translate into English.

CoBpeMeHHasl )KU3Hb HEBO3MOXKHaA 0e3 myTelecTBUil. CyllecTBYIOT
pa3MyHble CNOCOObI MYTEIIECTBOBATh: MOXHO MYTEIIECTBOBATh Ha
MalllMHe, Ha caMoJIeTe, Ha Moe3/ie, Ha aBTobyce U Jaxe nemkom. Kax-
JbliA BUJ TPAHCIIOPTAa UMEET CBOM MpermyliiecTBa. beicTpee Bcero my-
TellleCTBOBaTh Ha caMoJieTe, CaMblii YIOOHBI MU POMaHTUYHBIA BUI
OyTelecTBUsI — 110 Mopio. Eciiu Bel HE XOTUTEe O€CIIOKOUThCS O Oara-
K€ W TIOKYIaTh OWJIETHI, BaM, pa3yMEETCs, CIEAYET OTIIPABISITHCS B
nyTeuecTBe Ha MaluHe. IlyTelmecTBys MENIKOM, MOXHO Hacilax-
JIaThCA NMPEKPACHOM NIPUPOIOM U BUAAMMU, & TAKXKE IMOCETUTh TE MECTA,
KyJla HeJib3s1 400paThbCsd HUKAKHUM TPAHCIIOPTOM.

11. Speak about your plans for the holiday this year. How would you like to
travel? How much time would you like to spend there?



YPOK 13

Mpammamucka: MoBenutenbHoe HaKNoOHeHue.
CocnaraTenibHOe HakNnoOHeHue.
Text: A Visit to a Doctor.

IloBeMTe/IbHOE HAKJIOHEHHE

I'maron B moBenuTesIbHOM HAaKJIOHEHUM BbIpaxkaeT BOJIO TOBOPSI-
1IeTo, MOOYXIeHUe K NEeUCTBUIO, MPOCKOy MM TpukazaHue. ®opma
MOBEJUTEJIbHOIO HAKJIOHEHMUS 10 OTHOIIEHUIO KO 2-My JIUIY B €IWH-
CTBEHHOM M MHOXECTBEHHOM 4Hcjie 00pasyeTcsl U3 MH(MUHUTHBA TJia-
rojia 6e3 yacTuusl to:

Read! Yumaii!/ Qumaiime!
Look at the blackboard! Cmompu(me) Ha J0OCKY!

OtpuuareibHasi ¢popMa MOBEIUTEIbHOIO HAKJIIOHEHUsI 00pasyeTcsi
MpH TIOMOIIM BCIIOMOTaTeIbHOTO Tiarona to do (desams) W 4acTULIBI
not. Yactuiia not 0ObIYHO CIIMBAETCSI CO BCIIOMOTAaTEbHbIM TJ1arojoM:

Don’t read! He yumaii(me)!
Don’t look at the blackboard! He cmompu(me) Ha nocKy!

Jns1 BeIpaXKeHUsT BOJU FOBOPSIILETO MO OTHOLICHUIO K 3-My U 1-My
Uiy ynotpebssercs riaroi to let (nozsoasms, dasams, pazpeuiams):

Let him read! Ilycmb oH uumaem!
(Jati(me) emy uumamy!)
Let them look Ilycmb oHU nocmompsim Ha JIOCKY!
at the blackboard! (aii(me) um nocmompemo
Ha 10cKy!)
Let us read! llouumaem!

(asatime wumamy!)

I'maroi to let MmoxeT MCIOJIB30BATLCS U B CBOEM OCHOBHOM 3Haye-
HUU nozeoaams, paspewams. Torna npemoxeHue Let us read! Oyner
o3Hauatb: Paspewume Ham yumams! B 3TOM ciyyae MECTOMMEHUE US
MOJIYYUT yaapeHue.

OtpuuarenbHble opMbI TIpeaaoxeHus ¢ let Takxke obpasylorcs ¢
MOMOILBIO BCIIOMOraTebHOTro raroya to do u yactuubl not:

Don’t let us read! Jaeaii(me) He 6ydem uumams!

B BexxnuBbIX MpockOax mepen rjaarojom ctaButcs obopot will you:

Will you look at the black- Ilocmompume, nosxcanyiicma,
board, please? Ha JOCKY.

147



Will you let me read, please? Iloxanyiicta, paspewume MHe 4u-
mamo.
Eme Oojiee BeXIMBBIM OTTEHOK IIPUAAET IIPOCHOE YIOTpeOJieHUE
miarojia would:

Would you open the door? Bbl He moeau 6b1 omkpuims nBepb?/
Byobme dobput, omkpoiime, noxca-
ayticma, OBEPb.

CocaararejibHOE HAKJIOHEHHUE

B cocnaraTeabHOM HAaKJIOHEHUM IEHACTBUE paccMaTpmuBacTCA HE KaK
p€aIbHOC, a KaK XKCJIaTCJIbHOC MJIN IIPCAIIoJIaracMoc. CpaBHI/ITCI

Hzsa6umenvHoe HaKaOHeHUe CocaaeamenvHoe HaKAOHeHUe
OH xomuT (xoamJi, moiaer)  Mbl XOTUM, ¥mobb. OH nowes Tyaa.
Tyna. BaxHo, umo6sr OH nowiesn Tyna.
OH nowen 6bt Tyga, ecayd ObI €T0O
BCTPETUJIN.

O0pa3oBaHre COCJIATATEILHOTO HAKJIOHEHHUS

ITo cmmocoby oOpa3oBaHUSI cocjarateabHOE€ HAaKJIOHEHHUE MOXKHO
YCIIOBHO pa3leinTh Ha IpocTtoe U coctaBHoe. IIpocToe cocnmaraTesb-
HOE€ HaKJIOHeHHe oOpa3yeTcsl OTOpachiBaHUEM OT MH(MHUTUBA TJIaro-
Ja yactuibl to. CocTaBHOE cocliaraTeJbHOE HaKJIOHeHUe oOpa3yercs
MpU yd4acTHMU BcroMoratenbHoro riaroia should m muduHuTHMBaA OC-
HOBHOTO Ij1aroJjia 6e3 yactuisbl to. CoctaBHOE cociaratejibHOe HaKJIO-
HEHUE MOXET MMETh IBe (POPMBI: HEOIIpedeIeHHYIO U ITep(EeKTHYIO.
B nepdexTHolt (popMme 3a BcmoMoraTeabHbIM rarojioM should cienyet
nep@ekTHbli UHOUHUTUB (T. €. BcoMorartejbHbIi riaron have +
Participle II ocHoBHOrO rjaroJa).

CymiecTtByI0oT (POPMEBI COCJIATaTeILHOIO HAKJIOHEHMS CO BCIIOMOTa-
TeJbHBIM Tj1arojioM would, HO JJISI IPOCTOTHI U YAOOCTBA M3JI0XEHUS
OHU JaHBI B pasieiic «YCJIOBHBIC IPEMIOXKEHUS», C KOTOPHIMHU 3TU
(bopMBI Hepa3pbIBHO CBSI3aHHI.

HpOCTOG CocTaBHOE cocjlaraTeJIbHOe HaKJIOHEHUE
cocyaraTeJibHOE

HaKJIOHEHNE Heonpenenenxoe IMepdexTHOE
I I I
he, she, it he, she, it should he, she, it should
we g0 we 20 we have
you you you gone
they they they
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O6paTuTe BHUMaHE, YTO B OTJINYKE OT U3bIBUTEILHOTO HAKJIOHE -
HUS B IIPOCTOM COCJIaraTeJIbHOM HAaKJIOHEHWH TJIaroJI He TIPUHUMAET B
3-M nule eIWHCTBEHHOTO YKMcjia OKOHYAHUS -S W YIoTpebseTcs: 6e3
W3MEHEHMsI HE3aBUCHUMO OT BpPeMEHHM, K KOTOPOMY OTHOCHUTCSI NEeii-
ctBre. [IpocToe cociaratebHOe HAaKJIOHEHWE uMeeT (opMy TPOIIe]-
1IIETO BpeMEHHM JIUIIb IS ri1aroia to be. st Bcex nuil yrmoTpeoasieTcst
(opma were.

[MepdekTHas dhopMa cocliaraTeIbHOTO HAKJIOHEHMS MCITOIb3YeTCS
JUTST BRIPAXKEHUS TEMCTBUS, TIPEAIIECTBYIOIIET0 MOMEHTY peyM.

YnorpedsieHHe COCIATATEILHOTO HAKJIOHEHUS

1. CocnararenbHOe HAKJIOHEHHE YIIOTPEOJSIETCS B IMPUIATOUYHBIX
MpeUIOKEHUSX Mocyie 0e3MYHbIX 000pOTOB THUIA it is necessary (He-
06x00umo), it is important (saxcro), it is desirable (Jcesamensno), it is
impossible (nesozmoxncno) n T. . PactipocTpaHeHHOM siBIsieTcsl (hopma
¢ should:

It is important (necessary, etc.) Baxcno (Heobxodumo U T. 11.),
that he should go there. ymobvl OH TyJa noexan.

IIpocrast popMa cocimaraTeIbHOrO HaKJIOHEHUsI YIIOTPeOIsIeTCs 10-
BOJIbHO PEIKO, [JIABHBIM 00pa3oM B sI3bIKe O(MULIMAIBHBIX JOKYMEH-
TOB, B TeXHUYCCKOM JTUTEPAType U B ITO33UMU:

1t is necessary that the equip- Heob6xodumo, umobv: 060pynOBaHE
ment be delivered by air. Ob110 docmaeneHo CaMOJIETOM.

2. B mpumaToYHBIX TPEMIOXKEHUSIX 1€, BBOAUMEIX COIO3aMH SO
that, in order that (dis moeo umobwt), lest (umobbt He):

In order that he should come Ymobb: OH npuuies BOBpeMsl, Mbl
in time, we must hurry him.  I10OJoKHBI TOTOPOTUTH €TO.

He spoke slowly so that OH roBOpUJ MEIIEHHO, ¥mobb!
they should write down. OHU MO2AU 3ANUCbIBAMb.

Write down all the new 3anuuinTe Bce HOBBIE CJIOBA,
words lest you should ¥mooObvl Bbl UX He 3a0bliu.

forget them.

3. B mpuoaTOYHBIX MPEITOXEHUSIX TOCHE IJIarojioB, BhIPAXKAIOIINX
npuKaszaHue, TpeboBaHUe, MpemyiokeHue. K HUM OTHOCSITCSI Takue
r1aroJjibl, kak to order, to command (npuxasvieams), to request (mpebo-
éamv), to propose, to suggest (npedisaeams) U ap.:

He ordered that they should  Own npuka3zan, umo6s: oHU

go there at once. cpasy Xe nowau Tyaa.
They suggested that OHU npeodnosxcuiu, 4moowl
he should go with them. OH noutes ¢ HUMMU.
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4. ®opma cocaraTeJIbHOro HaKJIOHEHUs TIPOIIEIIIero BpeMeH! OT
m1aroja to be (i1 Bcex Ui were) ynmoTpeOJsieTcs B IPUAATOUYHBIX
MpeUTOKEHUAX Mociie 0bopoTa ¢ riarojiom to wish B 3HaueHUn xome-
A0Cb Obl:

I wish I were you. A xomen 6vr 6bimb Ha BallleM MECTE.
I wish it were summer now. S xomea 6bt, ymobb: ceiiyac 610
JIeTo.

Jpyrue miarojisl, Kak yXe TOBOPUIIOCh, TaKOi (DOPMBI MPOILIEIIIIE-
ro BpeMeHHU B cocJiaraTeJIbHOM HaKJIOHEHWU He MMeIoT. B aToM ciyyae
yrorpeosieTcss popma Past Simple M3bSIBUTETLHOTO HAKJIIOHEHMS:

I wish I knew it. Xomen Obl 1 3HaMb 3TO.

5. ®opmMa cocmaraTeTbHOTO HAKJIOHEHUST were YIoTpeOisaeTcs Tak-
K€ B IPUIATOYHBIX TTPEIIOKEHMSIX, BBOAMMBIX coto3amu as if, as though
(kak 6yomo, kak ecau Obl):

He talks as though OH pasroBapuBaeT Tak, Kak Oyomo
he were a student. OH CTYIEHT.

C ocTajibHBIMU IIaroJIaMU 3[eCh Takke ynoTpe0bJsiercs Past Simple
U3bSIBUTEJILHOTO HAKJIOHEHUS:

He talks as if he knew OH pasroBapuBaeT Tak, Kak Oyomo
the truth. 3Haem TIpaBHy.

Ecnu meiicTBre TIpUOATOYHOTO TPEIJIOXKEHUS TPEIIIeCTBYeT Jeii-
CTBMIO TJIaBHOTO, TO U IaroJ to be, U Bce OCTalbHbIE IJ1arojbl ynoT-
pebnsiorest B popme Past Perfect n3bIBUTEILHOTO HAKJIOHEHUS B 3HA-
YEHUHU cocjiaratejJbHOro:

He talks as if he OH pasroBapuBaeT Tak, Kak 0yomo
had been there. OH TaM nobOvi8an.

Hoemopume epammamuuecxuﬁ mamepuaa u omeemobme
Ha KOHmMpoO.1bHblEe 60NPOCHL:

1. Kak oOpa3syeTrcsl IOBeIUTEIbHOE HAKJIOHEHME I10 OTHOIICHMIO
KO 2-My JIUIYy B eAMHCTBEHHOM M MHOXECTBEHHOM 4uce?

2. Kak oOpa3yeTcs OoBEINTEIbHOES HAKJIIOHEHHE 10 OTHOLLIEHUIO K
1-my u 3-my auuy?

3. Kak BbIpaxaeTcs BexJuBasi mpocboa’?

4. Yto o3HavaeT cociaraTeibHOe HaKJIOHEeHue?

5. Kak obOpasyiotcst ocHOBHBIE (POPMEBI COCIIaraTeJIbHOTO HAKJIOHEHMS?

6. B xakux TMMaxX NPUIATOYHBIX MPEIIOXEHUN YIIOTPEOIsIeTCsT CO-
ciarareJbHOe HaKJIOHeHHe?

7. B Kakux ciaydasix ynorpeoseTcss popMa MmpoleaInero BpeMeH!
cocjaraTeJbHOTO HakjJoHeHus riaroja to be? Kakyio dhopmy npuHu-
MaloT B 3TUX CJy4asix IpYrue rjarobl?

150



Text
A Visit to a Doctor

On Monday Vlad felt unwell. He had a sore throat, a running nose
and a bad cough. He went to college, but after the first period his
teacher told him to go and see the doctor, because he had the symp-
toms of the flu, and it was a very catching disease. So Vlad left the
college and went to a polyclinic. There were several people in the queue
in front of the cabinet, but in less than half an hour Vlad’s turn came
and he entered.

Vlad: Good morning. May I come in?

Doctor: Yes, please. What is the matter with you?

Vlad: I think I have got a slight cold, doctor. I have a sore throat and

a running nose.

Doctor: Do you cough?

Vlad: Yes, I do occasionally.

Doctor: Have you taken your temperature?

Vlad: As a matter of fact, I haven’t, doctor.

Doctor: Then take a seat. Here is a thermometer. Well, young man,
your temperature is rather high — it is 38.4°. Let me examine
your throat. Now strip to the waist, please. I must sound your
chest. All right, you may dress yourself.

Vlad: Well, doctor, is there anything serious the matter with me?

Doctor: Don’t worry; there is nothing really serious. You have got
flu. It is spring now, and many people suffer from flu. But you
shouldn’t treat your disease lightly. It often leads to complica-
tions, if a patient doesn’t follow the doctor’s advice.

Vlad: What am I to do, doctor?

Doctor: Here is the recipe, take these pills three times a day. Gargle
your throat with this mixture every two hours. Don’t go to the
chemist’s yourself. Ask your relatives to go and fetch the med-
icine for you. Drink hot tea or milk. And stay in bed for at
least three days. Do you need a sick leave?

Vlad: Yes, I do.

Doctor: Then I'll give you a leave for three days, and then you will
come to see me again.

Vlad: Thank you very much, doctor. Goodbye.

Having left the polyclinic, Vlad went straight home. He asked Alexei
to go to the chemist’s for the medicine and went to bed. He followed
the doctor’s advice and did everything he had prescribed. His friends
called him and asked how he felt. They wanted to come and see him,
but Vlad’s mother didn’t allow them to. So they sent him some books
to read. By the end of the third day Vlad stopped sneezing and cough-
ing and his temperature was normal again. He was glad that he recov-
ered.
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Active Words and Word Combinations

be ill [br1l] 00JeTh
(with something) (ueM-11.)

be unwell TJI0X0 ceOst
[br an"wel] YyBCTBOBATh

catch cold MIPOCTYIUTHLCS
[‘keetf "kovld]

chemist’s (shop) anTeka
["kemists (Jop)]

complain KaJIOBaThCs
(of something) (Ha 4yTO-11.)

[kom“plern]

complication OCJIOXXHEHUE
[ kompli’keifon] n

cough [kof] n Kalleslb

cure [kjuo] v JIEYUTh

dentist ['dentist] »  3yOHOI1 Bpau

disease (a catching G6oie3Hb
disease) [d1'zi:z (3apasHas
(o "keetfp 00JIe3Hb)
dr'zi:z)] n

examine OCMaTpUBaTh,
[19°zeemin] n obcenoBathb

fall ill with 3200J1€Th
[fo:l 1l wid] yeM-JI.

feel sick [fi:l sik] JyBCTBOBATh

ce0s1 OOJTbHBIM
XKap, JIMxopa-

IIOYHOE

COCTOSTHHE

fever ['fi:va] n

flu [flu:] n

headache ["hedeik] n

health [hel6] n
healthy [ hel0i] a
medicine
['medsan] n
nurse [n3:s] n

patient [ perfont] n

prescribe
[pr1’skraib] v
recipe ['resipi] n

recover [r1’kava] v

run a temperature
[‘ran o"temporatfa]

running nose
[‘ranIp "navz]

TPUTITT
rojioBHast 60Jb
310POBbE
310POBBII
JIEKapCTBO;
MeIuIIMHA
MencecTpa
ManyueHT
BBITTKCHIBATh
(nexapcmeo)
pelernT
BBI3IOPABIIH-
BaTh
MMETh BBICO-
KYIO TeMIIe-

patypy
HaCMOpK

see/consult a doctor mpuxonuTh Ha

[si:/kon salt

o "dokta]
sick leave

[sik li:v]

sneeze [sni:z] v
sore throat
[ so: “Oraut]

pueM K
Bpauy
OOJIBHUYHBIN
JIUCT; OTITYCK
o 0oJie3HHn
YHUXaTh
00JIbHOE TOpJIO

symptom ['simptom] # CUMIITOM

EXERCISES

1. Translate into Russian.

1. What would happen if I were not ready for the lesson?
2. If you asked him to come, he would arrive at once.
3. They would have called us already if they had returned from their

holiday.

4. If the work was done on time, everybody should be happy.

5. 1 wish my friend were here.

6. The doctor suggested that he should examine Vlad after he had

taken his temperature.

7. It was necessary that they take all the precautions.
8. It was important that he saw a doctor.

9. He demanded that the patient should stay in bed.

10. T wish we had a rest.

11. He talks as though he knew all about it.

152



2. Open the brackets and use the verb in the appropriate form. Translate
the sentences into Russian.

1. If you (fake) better care of yourself, you wouldn’t have caught
cold.
. If I (be) you, I should take the recommended medicine.
. If you had gone to see a doctor, he (give) you a sick leave.
. You would gargle three times a day if you (kave) a sore throat.
. What might happen if he (be) ill?
. You should have complained if you (fee/) unwell.
. If he (have) a headache, he would better (go) home.
. We should ask him if he (be) here.
. We should have asked them if they (be) there yesterday.
10. If I had known about his illness, I not (ask) him to come to our
place.
11. If he hadn’t treated his disease lightly, he (have) complications.
12. We would write him a letter if we (know) his address.

Nelie BN Neo) WU, IF - NEUS I \O)

3. Translate into English.

1. Ecau OBl BBl Kynuiu OWIETHI 3apaHee, Bbl HE XOajau Obl Tak
JIOJITO.

2. 51 BuITIOJIHMII OBI AOMAllIHEE 3aJaHue BYepa, ecau Obl He ObLI TaK
3aHSIT.

3. Ecniu 661 Huk ymen BOAUTH MalllMHY, OH MHoexaJ Obl Ha IOT C
POIUTENISIMU.

4. 51 6b1 Ha BallleM MeCTe II03BOHMJI €My M CIIPOCHJI O €TI0 3[10POBbE.

5. Ecnu Obl OH He yexaJ Ha TOW Hezaesie, Mbl MOMPOCUIU Obl €ro
CoBeTa.

6. Joxtop Bejes, YTOObl OONHHON MPMHUMAJ 3TO JIEKapCTBO TPU
pasza B JIeHb.

7. BaxxHo, 4TOOBI OH MOOECENOBAN C YUUTEIEM IO OThe3/a.

8. Ecim Obl Mama He M3Mepwia MajbuMKy TeMIIepaTypy, OHa He
y3Hasia Obl, UTO Y HEro xap.

The Imperative Mood

4. Translate into Russian. Transform the first five sentences into polite
requests using will and would.

. Send for the doctor.

. Stop talking!

. Give me some paper.

. Translate this text from Russian into English.
. Advise me on the subject for my talk.

. Don’t open the window!

. Don’t take this book. It’s mine.

. Let us go skiing on Sunday.

CONN DN B~ Wi —
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9. Let them speak.

10. Let her translate this difficult sentence.

11. Don’t let him watch TV until he is ready for his next day lessons!
12. Will you write a letter to me?

13. Would you open the window, please?

14. Will you show me the pictures you have taken during your holiday?
15. Would you translate this difficult sentence for me, please?

5. Put the words in the right order to make sentences.

. me read something give to

. go before shopping let party the them
. English speak the during lesson

. them let don’t leave

. write don’t the anything book in

. into put your tea sugar some

. surprise let a for us make him

. favour me you would do a please?

. help you me will?

0. some like soup more you would?

. Translate into English.

. ITycTh OH cxomuT K Bpauy.

. Cxomm K Bpauy.

. aBaiiTe MOCMOTPUM 3TOT (PUJIbM.

. Ilyctb MencecTpa U3MEPUT €My TEMIIepaTypy.
. He 3akpbiBaiiTe nBepb.

. Paszpeinte MHe NpuUriIacuTh Bac B KUHO.

. Cnenaii toManiHee 3agaHue!

. He copaimBaiite ero o6 3ToM.

. BeiznopapnuBaii!

10. ITycTb OHU TOXE MPUXOJAT KO MHE B FOCTH.
11. JaBaiiTe BMecTe MOCMOTpUM (poTorpaduu.
12. He npoctyaucs!

13. 3akpoiite, nmoxanyicra, 1Bepb.

14. He Moriu Obl BBl cKa3aTh, KOTOPBI Yac?

OO UMb WN— N —OC0OCNNUNRA LN~

Vocabulary

. Answer the following questions:

. When did Vlad feel unwell?

. What were the symptoms of his disease?
. He went to college that day, didn’t he?
. Who sent him to see a doctor?

. Were there any people in the polyclinic?
. Did the doctor take his temperature?

. Did Vlad have fever?

N bW —
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8. What was the matter with Vlad?

9. What did the doctor prescribe?

10. Did the doctor give Vlad a sick leave?
11. Vlad followed the doctor’s recommendations, didn’t he?
12. How long did it take Vlad to recover?

8. Read and memorize the following dialogues:

a) — How are you today?
— Not very well, I'm afraid.
— What is the matter?

— I think I have caught a cold.

— You’d better go home then.

b) — What is the matter with you? You look ill.
— I’ve got a terrible toothache.
— Then you should go to see the dentist immediately.

— I am afraid I’ll have to.

9. Put the sentences in the right order to make a dialogue.

Doctor:

— Yes, I will prescribe you this
medicine, but don’t take it for
more than a week. Remember that
a lot of fresh air and a long rest
will help you more than any pills
in the world.

— What is the matter with you?

— Do you sleep well?

— Do you keep late hours?

— Let me sound you. Do you
smoke?

— You must take a vacation.
You should go to some quiet place
and stay there for at least half a
month. Try to stop smoking. Walk
at least an hour a day. This is the
only way to recover.

Have you been working a lot?

10. Answer the doctor’s questions.
. What’s the trouble?

. Do you smoke?

. Do you need a sick leave?
. When did you catch cold?

NN Wn kW~

. Do you ever have headaches?

Patient:

— I have had some urgent work
to do and I was very nervous about
it.

— Doctor, will you prescribe
me any sleeping pills?

— No, I don’t. I have been
sleeping very badly lately.

— Occasionally. About a pack
a week.

— I don’t go to bed till mid-
night, sometimes later.

— Thank you, doc. I'll try to
follow your advice.

— Well, I don’t know, but I
have a terrible headache.

. Did you take these pills before?

. When did you take the temperature?
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8. Do you often sneeze?
9. When did you see the doctor last?

11. Think of the beginning of the sentences.

.. she was given a sick leave.

.. he must go to see the doctor.

... he recovered quickly.

.. this helped him to avoid the complications after the flu.
.. if you want to be healthy.

.. the doctor asked the nurse to take his temperature.

AR

12. Make up dialogues on the following situations:

(a) You go to see the doctor and complain of high temperature and
headaches. The doctor examines you and prescribes some medi-
cine.

(b) You are in bed because you have caught a cold. A friend from
college comes to see you.

(¢) You wake up in the morning and feel that you have a running
nose and a sore throat. You complain of this to your mother. She
advises you to stay in bed and decides to call a doctor.

13. Speak about your once being ill.
14. Translate into English.

OpHaxnbl yTPOM s IOYYBCTBOBAJI, YTO HE3/I0POB. Y MeHs ObL1 Ha-
CMOPK U 6oJiesio ropsio. MamMa u3Mepuiia MHE TeMIIepaTypy U ckasaia,
yTo y MeHs xap. OHa MocoBeTOBajla MHE OCTaThCsl JOMa U BbI3BaTh
Bpaua. Korga Bpau mpuiies, oH cKasaj, YTO Y MEHsI BCE CHUMIITOMBI
rpumnmna. OH BbINMcal MHe OOJbHUYHBIN JIMCT HAa TPU ITHS U MTOCOBETO-
BaJl cOOIIOAATh MOCTEJbHBIA PeXuM, TaK KakK TPUII — OYEeHb 3apas-
Has 0oJsie3Hb. BbinucaB pelient Ha TabaeTKu, Bpay yie. S momnpocui
MaMy CXOJIUTb B alTeKy U BO BCEM CJIENOBaJl COBeTaM IoKTopa. Yepes
TPU JIHS S BBI3IOPOBEI.



YPOK 14

pammamucka: CornacoBaHue BpeMeH.
KocBeHHas peub.
Text: A Telephone Conversation.

CornacoBanue BpemMeH

Ecnu ckasyemoe T1aBHOTO TPEIJIOXEHMS CTOUT B HACTOSIIEM
(Present) wiu OyayuieMm (Future) BpeMeHH, TO CKazyeMoe MpUaaToOyd-
HOTO TIPSIJIOXKEHUST MOXKET YITOTPEOJIAThCS B JIIOOOM BPEMEHU, KOTO-
poe TpebyeTcs o cMmbicay. Ecim ckazyeMoe TIaBHOTO TPEemIOKEHMS
BBIPAXKEHO KaKoi-11m00 hopMoii mpowueaiiero Bpemenu (Past), To cka-
3yeMoe TMPUAATOYHOTO MPEIOKEHHUS TOXE TOJKHO OBITb BBIPAXKEHO
OIHO# M3 GopM Tpolieairero speMeHr. CpaBHHTE:

goes there. (Present)
He says (that) he——— went there. (Past)
will go there. (Future)
xo0um TyJa.
OH eo6opum, 4TO OH xo0ua Tyga.
T noiidem Tyna.

went there. (Past)
He said (that) heé had gone there. (Past Perfect)
would go there.  (Future in the Past)

xo0um TyJa.
xodua Tyzaa.

T~ noiidem Tyza.

HTtak, eciau ckazyemoe B TJTaBHOM IPEIIOXKEHUU BhIPaKeHO IJ1aro-
JIOM B MpOIIENIIEM BPEMEHU, TO B MPUAATOYHOM MPEIJOXEHUU IS
BBIpaXXEHUsI OJHOBPEMEHHOCTU NEeNCTBUSI UCMOJIb3yeTcsl Bpems Past
(Simple miu Continuous — B 3aBUCHMMOCTU OT BuUAA AEHCTBUS); IS
BBIpaXXEHUsT TpealecTBytollero aeicteusi — Past Perfect (unau Past
Perfect Continuous — B 3aBUCMMOCTH OT BUA ACHCTBUS), a I BbIpa-
XeHust Oynyuero aeiictBusi — Future in the Past («Oyayiuee B mpo-
memiem»). OHo obpa3yeTcs IO TOMY XK€ IMPUHLUITY, YTO U OOBIYHOE
Future o5 Bcex rpyIin, ¢ To# JUilb pa3HUlieli, YTO BCIOMOraTeIbHbIe
rnarosbl shall u will MeHstoTcst cooTBeTcTBEeHHO Ha should v would.

Ilpumeuanue. ®opma Past Perfect He ymoTpebiisieTcsi, ecy yKa3aHO Bpe-
MA COBEPLICHUA )ICI7ICTBI/I$I. Ykazanue BpEMCHMN OAa€T IIOHATH, UTO pal3 z[eﬁ—
CTBHME TPOM3OILIO PaHbIIEe, TO HET HEOOXOOMMOCTH B yIoTpeOieHuu Past
Perfect, o3HavaroieM, 4To AeHCTBHE TPOM3OILIO 0 KAKOTO-TO MOMEHTa B
npourioM. CpaBHUTE:

He says he went there in 1999. He said he went there in 1999.

OH cka3zan, 4TO OH
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CoracoBaHue BPEMCH HC cobJrogaeTcs:

e €CIY NPUAATOYHOE MPEIIOXEHUE BhIpaxkaeT KaKylo-JIubo YHU-
BepCaJbHYI0 MCTUHY WJIU 3aKOH:

Navigators realized that MopemnaBaTean oOHAPYKWIN, YTO
the earth is round. 3emist Kpyriaasi.

e €CJIM IIPUIATOYHOE IIPEIIOKEHNE IIPEACTABISICT COO0M YCIOBHOE
MIpeUIOKEHNE, OTHOCSIIEeCS K TUITY MaJIOBepOATHBIX MU Hepe-
aJIbHBIX (CM. pasfen «YCIOBHbIe MpemioxkeHus»). CpaBHUTE:

We know that if he had time, MH#I 3#aem, 9TO, eciu OBl Y HETO
he would go there. OBIJIO BpeMsI, OH nouien Obl TyIa.

We knew that if he had time, MblI 3naau, yTO, €c/iv Obl Y HETO OBLIO
he would go there. BpeMsl, OH nouten Ovl TyAa.

KocBennas peun

PaccmoTpuM nepeBoa B KOCBEHHYIO Peyb:

e coobieHus (Ox ckazan/coobuus u T. 1., 4mo...);

e Bonpoca (Ou cnpocua/xomen 3Hamov/NOUHMEPECOBANCA U T. 1I. ...);
e TIPOCKOBI UK TipuKaza (Ou nonpocun/eesen/npuxasas u T. 1. ...).
ITepexon oT nmpsiMOit peur K KOCBEHHOM MPOMCXOMMUT TakK:

Coo0menue
Ilpsamas peus: He said, “I go there.”
Koceennas peun: He said (that) he went there.

Kaxk BugHO 13 mpumepa, 3HaKu NpsiMOi peuu (3amnsTasi U KaBbIUYKH )
OTCYTCTBYIOT 1 JEHCTBYET 3aKOH COIIACOBAHUSI BPEMEH.

Bomnpoc

Bomnpoc 6e3 BOIPOCUTETLHOTO CJIOBA. 31€Ch UCTIOIb3yeTCs coto3 if
wiu whether, nprMepHO COOTBETCTBYIOIIME B PYCCKOM $I3bIKE YaCTU-
e au:

Ilpamas peuw: He asked, “Do you go there?”
Koceennas peus: He asked if they went there.

3aech cobiromaeTcsl MpsIMOMl MOPSIIOK CJIOB (IoaJiexallee CTOUT
nepe] CKa3yeMbIM), a TakKe 3aKOH COIJIACOBAHUSI BPEMEH.

Bomnpoc ¢ BonpocuTeabHbIM CJI0BOM. B aTOM cilyyae posib coenu-
HUTEJBHOTO 3JIEMEHTA UTPAET CAMO BOIPOCUTEIBLHOE CJIOBO. 31€ECh
TOXe COOMIOAAIOTCS MPSIMOI MOPSIIOK CJIOB M 3aKOH COIVIAaCOBaHMSI
BPEMEH:

ITlpamas peuw: He asked, “When do you go there?”
Koceennas peus: He asked when they went there.
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IIpocs0a wiam npukas

ITockoabKy B MOBEJIMTENLHOM HAKJIOHEHUU YIOTPEOIsIeTCsl MHpU-

Ilpamas peuw:
Koceennas peun:

B orpunarensHoit opme:

Ilpamas peus:
Koceennas peun:

HUTUB (HeompeaeacHHas (opma IIarojia), TO HUKAaKOro COIacoBa-
HUSI BpEMEH 31eCh HET:

He said to them, “Go there.”
He told them to go there.

He said to them, “Don’t go there.”
He told them not to go there.

Ecnu Bpemst 1 MecTO AeHCTBUS, YKa3blBaeMble B IIPSIMOI peu, Ipu

Ilpamas peus
now
today
tomorrow
the day after tomorrow
yesterday
the day before yesterday
last night
ago
next year
last year
here
this
these

o0palleHMM B KOCBEHHYIO peub U3MEHUJINCH, TO MPOUCXOAUT 3aMeHa
HapeuMii MecTa U BpeMEHH, a TaKXke yKa3aTeJIbHbIX MECTOMMEHMIA:

Koceennasa peus

then

that day, at the time

the next day

two days later, in two days’ time
the day before, on the previous day
two days before

(on) the previous night

before

the next year, the following year
the previous year

there

that

those

Ecmm JJISI KOCBEHHOM pe€un BpEMA N MECTO JICUCTBUSI UMEIOT TO XK€

3HAYEHUE, YTO U JJIS IPSIMOM, TO HUKAKOM 3aMEHBI JeJIaTh He HYXHO.
Hanpumep, ecniu kro-nu6o ckazan: “I’ll be here tomorrow” u s
YYaCTHUKOB pa3roBopa CJI0Ba 30eck U 3a6mpa UMEIOT TOT XK€ CMBICII, TO
HE HYXKHO MEHSITb UX Ha mam U Ha cAedyHujuli OeHb:

He said he would be here tomorrow.

3aMeHy HYXHO IIeJ1aTh JIMIIbL B TOM CJIydae, €CIU IOHSTUS 3a6mpa
U 30ech OTHOCSTCS YK€ K APYroMy AHIO U MECTY:

He said he would be there the next day.

Iloemopume epammamuueckuii mamepuaa u omeemome
Ha KOHMPpOAbHbBIE 60NPOCHL:

1. B uem 3akitoyaeTcsl MpaBWIO COIJIaCOBaHUs BpeMeH?

2. Kakue BpemeHHbIe (DOpMbI yIOTPEOJISIIOTCS MPU COTJIaCOBAaHUU
BpPEMEH JIJISI BBIPAXKEHUSI OJHOBPEMEHHOTIO, TPEALIECTBYIOIIETO U OY-
IYIIEro AecTBUsI?
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3. B xakux ciayyasx He npumeHsiercst (popma Past Perfect?
4. Kak cTpouTcst KOCBeHHasI peyb IIpH Tepeaade COOOIIEeHMs, BOTI-

poca, IpochbObl WX IIprKa3a?

5. Kak KOCBeHHas peyb BIUSAET Ha MOPSLOK CJIOB B IIPENIOXKEHUN?
6. Kak U3MEHSII0TCSl B KOCBEHHOI peur Hapeyusl Mecta U BpeMeHH,

a TaKXKE yKa3aTCJIbHbIC MECTOMMEHMsI?

160

7. B Kkakux ClIydyasdx HE IMPOUCXOIUT UX 3aMeHbI?

Text
A Telephone Conversation

Vlad: Hello, this is Vlad Volkov. Can I speak to Stepan, please?

Stepan’s mother: Sorry, Vlad, he is out at the moment. He’ll be
back in half an hour.

Vlad: Thank you. Can I call him later?

Stepan’s mother: Sure, you can. Bye.

Vlad: Goodbye.

Half an hour later:

Vlad: Hello, this is Vlad again. Has Stepan arrived?

Stepan’s mother: Yes, he has. Just a minute, I’ll ask him to pick up
the handset.

Stepan: Hi, Vlad, how are you, old boy?

Vlad: Not bad, thank you. Look, Stepan, I seem to have left my
textbook in Physics somewhere, and we are going to have a
test tomorrow. Haven’t you taken it by mistake?

Stepan: I must search for it in my bag, as I haven’t yet unpacked it.
Wait a moment, please ... No, there are only my textbooks.
Call Igor, maybe he has taken it. By the way, he is not at
home; he’s at his grandmother’s.

Vlad: Yes, I am going to call him. What is his grandmother’s
phone number?

Stepan: 877392.

Vlad: Thank you.

Stepan: I am sorry I could not help.

Vlad: It is my fault. I should have been more attentive.

Stepan: Look, I am going to read for the test right now. If you
don’t find the book in an hour or so, then I may lend you
mine.

Vlad: Thank you very much.

Stepan: That’s nothing! Good luck. Call me back anyway.

Vlad: Bye.

Vlad: Hello, this is Vlad Volkov. Can I speak to Igor?

Igor:  Speaking. Hi, Vlad. Any problems?

Vlad: Well, I have left my textbook in Physics somewhere; I think
someone has taken it by mistake.



Igor: I think I might have taken it. We were sitting together on the
lesson of Physics. But my bag is not with me now. I have left
it at home just before going to my grandma. I promise I'll
search for it the first thing when I return home.

Vlad: When will you come home?

Igor: Not earlier than six. Sorry.

Vlad: Never mind. I still have some other lessons to be done.

Igor: Then I'll call you back with the results.

Vlad: Thank you. Bye.

Igor: Hello, this is Igor speaking. Can I speak to Vlad?

Vlad: Hello, Igor.

Igor: I've got your textbook. I'll fetch it to your place in half an
hour.

Vlad: You needn’t worry. I’ll call to your place myself, if you don’t
mind. When is it more convenient?

Igor: Any time. I am at home from now on.

Vlad: I am coming, then. Bye.

Igor: I’ll be waiting for you.

How to Use the Telephone in the USA

Calls to the Commonwealth of Independent States

To place a call to a large city in the CIS you may dial directly. For
Moscow, for example, dial 011 + 7 + 095 + the telephone number you
wish to reach. To place a call to other cities in the CIS, dial 011 + 7
(CIS country code) + the city code, plus the number which you need.
For operator assistance, dial “0”. Tell the operator that you wish to call
the CIS. The operator then will ask you which city you want to call in
the CIS and which telephone number. On the average, direct telephone
calls to the CIS are between $2 and $ 3 per minute; operator-assisted
calls are about 60 % more expensive. It is not possible to place an
international telephone call from public pay phones.

Rates for Long-distance and Toll Calls

Rates for long distance and toll calls are least expensive (60 % of normal
charges) on weekends and on weekdays after 11 pm. Rates are less expensive
(40 % of normal charges) on weekdays between 5.00 pm and 11.00 pm.

Toll-free Calls
Telephone numbers prefixed by 1-800 are called toll-free numbers
because there is no charge to call them.
Using a Coin-operated Telephone
It costs $0.25 to place a local call from most coin-operated public
telephones. To place a local call, pick up a receiver. You will hear a
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constant tone. Deposit the coins (you cannot use one cent coins in
coin-operated telephones). When you have deposited the correct amount
of change, you will hear a short “beeping” sound. When the constant
tone returns, simply dial the number you wish to reach.

Local Telephone Calls

Many telephone numbers that are prefixed with the same area code
as the telephone number from which you are calling are called local
telephone calls. You may place these calls from either a home telephone,
or from a coin-operated telephone machine. If you are calling from a
home telephone, these calls are usually a part of regular monthly service
(no additional charge).

Long-distance Telephone Calls

To call a long-distance telephone number you must dial:
1 + the area code + the telephone number.

Short-distance Telephone Calls

Some telephone numbers, although they may be prefixed with the
same area code as your home telephone number, may be outside of
your local calling area. If you dial a number and, instead of reaching
your party, you hear a recording which says “you must first dial a ‘1’
with this number”, the number you are calling is outside of the local
calling area. To place the call, you must dial 1 + the area code + the
telephone number. You must dial the area code in this case, even if it is
the same as your own.

Collect Telephone Calls

If the person you are calling will agree to pay for the charges, you
may place a collect telephone call. To place this kind of call dial 0 +
the area code + the telephone number. An operator will come on the
line and ask you for your name. Then the operator will ask the party
you are calling if they will accept the charges for your call.

Active Words and Word Combinations

area code MEXAYTropoji- collect call 3BOHOK
[‘earra kaud] HBbI Tese- [ka’lekt "ko:] ¢ mepeajpe-
GOHHBIN cauuei
Kon orIaThl
average ['everid3] a cpenHuii Commonwealth ConpyxecTBO
call [ko:l] n 3BOHOK of Independent HesaBucu-
call back TEepPe3BOHUTD States (CIS) MbIx [ocy-
[‘ko:l "baek] v [ komanwel® JIapCTB
city code Koj ropoja ov 1ndr’pendant (CHI)
[siti _kouvd] “steits]
coin [kom] n MOHETa
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dial direct 3BOHUTh operator-assisted 3BOHOK 4Yepe3

['daral di'rekt/ HAaIpsSIMY10 call oreparop-
dar’rekt] (6e3 momowm  ['ppererts CKYI0
orieparopa) o “sistid "ko:l] CITy X0y
handset ["handset] n TenedoHHas pick up ['pik ‘Ap] v cHuUMaTB
TpyOKa TpyOKy
international mexayHapon-  public pay phone TUTaTHBIA
telephone call HBIIl 3BOHOK [‘pablik “pe1 fovn]  Temedon-
[ into’naefanal aBToMar
“telifoun "ko:l] rate [reit] n miara, Tapud
lend [lend] # OIAJKMBATD telephone number HOMEp
local call MECTHBII [‘telifaun ‘namba]  Tenedona
[Tovkal "ko:l] 3BOHOK toll [tovl] n mniara 3a
long-distance call MEXAYTOpO.I- YCIYyTU

[ Iop “distons “ko:l]  HBII 3BOHOK

EXERCISES

Sequence of Tenses

. Translate into Russian.

. I knew that he had never missed the lectures.
. I hoped he wouldn’t come and spoil the party.
. We thought that they were a happy couple.
. Everybody was sure that she was a liar.
. Strange! I thought I had left this textbook at home!
. He said that he was very tired.
. They didn’t know that he had seen the doctor already.
. He said he wouldn’t go to college on Friday.
. I expected that you would introduce me to your teacher.
10. She said she was glad to see us.
11. He said that he wanted to place an international telephone call.
12. Why did you say you had been absent the day before?
13. He wanted to know why you had missed the lecture.
14. Mike told me she would be there very soon.
15. She promised she would call us some day the following week.
16. The doctor asked me when I had caught cold.
17. Father promised that the journey by train wouldn’t be so tiresome
that time.
18. They were afraid that the repairs would cost a fortune.
19. Mother thought the children were playing football in the yard.
20. Sam told me that he had been reading that book for the whole night.

2. Translate the sentences into English paying attention to the sequence of
tenses.

NOOCOION N AW — -

1. 5 nymana, 4To Bbl ONA3AbIBAECTE B KUHO.
2. Ona 6bL1a YBEpEHA, UYTO €€ CBIH IPULET U3 IIKOJBI PAHO.
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3. HuHa BcrioMHMIIa, YTO He 3amucana HoMep TeaedoHa cBoeii Mo-
pyru.

4. 41 He oxupgan, 4To MOI OpaT 3aboJcer.

5. Mencecrtpa cka3zana, 4To JOKTOP IIPUAET TOIBKO 1ociie 12 yacos.

6. ITouemy OH cKa3ajn MHe, YTO HUKOTJa He BHIed TeOs?

7. 51 He nymai, 4YTO MO€ MHEHME TaK BaxKHO IJisi TeOsl.

8. OHa oOewiana, 4To BBIYYUT QHIJIMMCKUI SI3BIK Tiepe] MOe3IKOM
3a TPaHMUILY.

9. OHU TOBOPWJIM, YTO 3HAIOT €TI0 XOPOLIO.

10. OH ckazaj, 4TO TOTOBUTCS K 9K3aMEHY.

11. IToyueMy OH He MO3BOHMJ HaM, Kak obelan?

12. OHY TOBOPUJIN, YTO OH CETOMHS 3adCPKUTCS.

13. S myman, 4To OHU APY3bsl.

14. OH roBopuMJI, 4YTO HE MOXOX HA CBOETO Oparta.

15. HayanpHUK cKa3aj, 4TO OH 3aHSIT.

16. JleHa He 3Haja, [MOYEMY €€ IOAPYra pasroBapuBalia ¢ Heil Tak
peskKo.

Reported Speech

3. Report the sentences according to the models.

Model 1: He said, “Open the door!” — He asked me
to open the door.
He said, “Don’t go there!” — He ordered us
not to go there.

Use the verbs: ask, order, advise, remind, recommend, warn, implore.
1. He asked, “Close the door!”

2. The children ordered, “Read to us!”

3. She said, “Don’t laugh at them!”

4. The teacher asked, “Please give me a pen.”

5. Mother reminded, “Don’t be late for school.”

6. He advised, “Take the umbrella.”

7. She said, “Please help yourself.”

8. He said, “Don’t ask me this silly question again!”
9. She remlnded “Call me as soon as you can!”

10. Jane begged, “Will you help me?”

Model 2: She said, “He is my friend.” — She said that
he was her friend.

1. Tom remarked, “I didn’t expect him to be so young.”

2. Jane muttered, “I am sorry I am late”.

3. Jean said, “My Dad will be fifty years old next year.”

4. Mother answered, “The children are playing in the garden.”
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5. Sam told Boris, “It is raining outside. Take an umbrella.”

6. The teacher said in surprise, “Sorry to say, but you have got a bad
mark for your test.”

7. Mike noted, “I called him a few days ago.”

8. Vlad explained, “I have had a flu, but now I am feeling much
better.”

9. Lena told her friend, “I am going to the seaside for a holiday.”

10. His friend shouted, “It’s a lie!”

Model 3: He asked, “When do you finish your work?”
— He asked me when I finished my work.
She asked, “Is everything ready?” —
She asked if everything was ready.

1. He inquired, “Do you want to speak to me?”

2. She wondered, “When will they arrive?”

3. Mother asked in surprise, “Have you already done your
homework?”

4. George inquired, “Are you sure that you are doing the right thing?”

5. The man asked, “When were you last in the Crimea?”

6. He wondered, “What are you laughing at?”

7. The boy asked, “Why were you so surprised?”

8. He asked, “Are you playing football with us today?”

9. She inquired, “Who will help me to do the washing up?”

10. Fred asked, “Did you write the answer to his previous letter?”

Yocabulary

4. Report the dialogues of the lesson in indirect speech.
5. Make up dialogues on the following situations:

1. Mike is calling his friend John. John isn’t at home at the moment.
His mother says that he will be back in an hour.

2. Jane is calling her friend Julia. She invites her to go to the pictures
to see an interesting film.

3. They decide what time will suit both of them.

4. Nina is calling her friend Ann. She invites her to their house-
warming party.

5. Alexei is calling his friend Sam. He asks why Sam was not at
school.

6. Igor is calling Vlad. He asks what homework they were given on
Friday.

6. Translate the dialogues into English.

1. — HuHa, Tebs mpocaT K TeaedoHy.
— Cnpocu, KTO 3TO 3BOHUT.
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— OT10 AHSL.
— Ckaxu, 4To, €CJIM OHAa HE BO3paxaeT, s €il Iepe3BOHIO uepe3
MSATh MUHYT.

2. — HoOpsiit geHb, AHs, 310 MapuHa. Kak mema?

— Xoporio, crracu6o. MapuHa, y MeHsI €CThb ABa OWJIeTa B TeaTp Ha
ceronHs. 4 momymaina, MOXET ObITb, Thl TMOMAEIIL CO MHOM, €CIU Y
TeOs ecThb Bpems?

— A Kako#l CHeKTakjJIb UIET CeTomHa?

— «Jleryuast mbib». CerogHst mpeMbepa (the first night).

— O, 00 aTtoM cnekrakje (performance) MHOTO TOBOPUJIU.

— Jla. MrpaeT XOopollunii cocTaB aKTepoB.

— A nouemy Thl He uaellb ¢ Onerom?

— Outer, K COXaJeHMIO, MPOCTYAUJICS U HE MOXET UATU.

— Kak xanbp! Hageioch, HU4ero cepbe3Horo?

— Hert, oObIYHBINA T'pUII. Y HEro Aaxe TeMrepaTypa He OYeHb
BbicoKas. IIpocTo rpurnmn — ouyeHb 3apa3Hasi 00Jie3Hb, U eMy JIydllle
OCTaThCsl AOMa.

— IlepenaBait eMy Mou TMOXeJlaHUSI CKOPEUIIEro BbI3AOPOBIEHUS.

— Cnacu6o. Tak Tbl CMOXeIlIb MOWTH CO MHOI? Y TeOsI HeT HUKa-
KHX IPYTHX TUTAHOB Ha Beuep?

— 41 ¢ ynoBOJIBCTBHUEM MOMIY C TOOOI.

— JlaBaii BcTpeTuMmcs y Tearpa B 5.45. CekTakiib HAaYMHAETCS B
LLIECTh YacoB, Jy4llie Obl MPUITU 3apaHee.

— Pazymeercs.

— Torna no BCcTpeuu.

— Cnacu00 3a mpurialleHue.



YPOK 15

Fpammamuka: CnoxHoe AonornHeHue.
KoHcTpyKuun ¢ MHpUHUTUBOM
M npuyacTuem.

Texts: Sending a Letter.
The Internet.

CioxHoe TOmoJIHEHHE

NHOUHUTUB BMeECTe C CYILIECTBUTEILHBIM WJIM JJUYHBIM MECTOUME-
HHEM MOXET BBICTYIAaTh KaK €AWHBINA YIeH MPEeAJIOXEHUS, TaK Ha3bl-
Baemoe cioxHoe mononaHeHue (Complex Object).

DTa KOHCTPYKILIMUS YIOTPeOIsieTCsS B CIEAYIOIINX OCHOBHBIX CIIy-
Jasx:

 [10CJIE IJ1arojoB, BhIpaxalolux xxejaHue: to want, to wish, to desire,
o6opora should (would) like u np.:

We want him to come. Mes1 xomum, umobsl oH npuuien.

e TIOCJIE TJIAroJiOB, BbIpaxamwluux (pu3nveckoe Boclpusitue: to see,
to hear, to feel, to watch u np. [locne sTux riarojoB yactuna to
¢ MHOUHUTUBOM HE YIIOTPEOIsIeTCS:

We saw him cross the street. MBbI 6udeau, Kaxk ox nepeuies yauly.

« TI0CJIe 1arojioB to make, to have (B 3HaueHuu 3acmaeéasamo), to
let. B aToM ciiyyae MHPUHUTUB TOXE YIOTpPeOasIeTcsl Oe3 YacTu-
bl to:

What made him come? Yto 3acmasuno e2o nputimu?
We shall have them do it. Mbl 3acmasum ux 3T0 coeaams.
Let him go. Ilycmob on yxooum.

MNHOUHUTHUB B CIIOXKHOM JOTNOJTHEHUH YIIOTPEOIsIeTCS U B IMTACCUB-
Hoi popMe:
We do not want him MEI He xomum, umoobwt
to be laughed at. HAO HUM CMesAUCH.

Torga cymecTBUTEILHOE WUIM MECTOMMEHUNE M3 CIIOKHOTO JTOTION-
HEHMST CTAHOBUTCS MOIJIEXKAIIMM, CKa3yeMoe yrmoTpebJsieTcs B Imac-
CHBHOM 3aJjiore, a K MHUHUTUBY Bcerna npudasisieTcs yactuiia to,
Jaxe K MHMUHUTUBY IJ1arojoB BOCIIPUATHS, TTOCIE KOTOPBIX B CJIOX-
HOM JIOTIOJTHEHUM YacTUllbl t0 He TpeOyercs. CpaBHUTE:

We saw him cross the street. He was seen to cross the street.

ITaccuBHBIE KOHCTPYKIIUU C MTH(PUHUTUBOM TOBOJBHO YaCTO YIOT-
peOIIsIIoTCS B IMCbMEHHOM peuH IIocie IjiarojoB to say, to report, to
announce, to state, to suppose, to know:
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He was said/supposed Tosopunu/nosaeanu, 4To OH
to know nothing about it. HUYEro o0 3TOM He 3Haem.

AKTHUBHbIE KOHCTPYKLIMM TaKOTO BMJIa C MOCJEAYIOIIUM UH(PUHU-
TUBOM 4acTO YIOTPEOJISIIOTCS ¢ Ilarojamu to seem, to prove, to happen,
to be sure, to be likely/unlikely:

He seems to think so. Kasicemcs, on Tak dymaem.

They happened to be OHu cayuaiiHo okazaaucs TaM
there at that time. B 9TO BpeMs.

He is sure to come. Ou obszamenvio npudem.

He is likely to be sent there. Eeo, eéeposmuo, nownrom Tyna.

KoHcTpyknumn ¢ npuyactuem

IIpuyacTtue, KaKk ¥ MHGUHUTUB, MOXET OOPa30oBbLIBAaThb CJIOXHOE
JIOTMTOJTHEHUE:

We saw him crossing Mpbl gudeau, kak o nepexodum
the street. ynuuy. (6yke. «BUAEIHN €Tro
MIEPEXOISIINM»)

OTmimymre TIPUYACTHOrO 060poTa OT MHGUHUTHBHOTO 3aKITI0YaeTCs
B TOM, YTO IPUYACTHE B CJIOXHOM JOITOJTHEHUM BBIpaXKaeT IPoLEeCe, a
MHPUHUTUB — TIpOCTO (HaKT COBepIIeHMS aeiicTBus. CpaBHUTE:

We saw him cross the street. Mbl gudeau, kak on nepeuien yauily.
(Dakm, a He npoyecc nepexooa,
KaKk 6 npumepe ¢ npuvacmuem)

He3aBucumblii IpUYACTHBIA 000pOT

Kpome clIoXHOTro IOIOJTHEHUs MPUYACTHE MOXKET 00pa30oBHIBATH
TaK Ha3blBaeMblii HE3aBUCUMBIN MPUYACTHBIN 000poT. B mpemnoxe-
HUU OH BBITIOJIHSIET B OCHOBHOM POJIb OOCTOSITEILCTBA (Yallle BCETO —
MPUYKHBI, BpeMeHU Wiu ycaoBus). Ha pycckuii s3bIK Takoir 0060poT
OOBIYHO TEePEeBOAUTCS MPUAATOUHBIM TPEITOXKEHUEM.

HezaBucumblii IpuyacTHbI 000POT, KaK MPaBUJIO, COCTOUT U3 CY-
LIECTBUTEIBHOTO C TpuyacTueM. IIpryactrie MOKeT ObITh TTACCUBHBIM,
nepdekTHbIM U T. A. (cM. pasnen «IIpuyacTtue»):

The weather being fine, Ilockoabky noeoda bvira npekpacHas,
they went for a walk. OHH TIOLIIM Ha MPOIYIKY.

The rain having stopped, they 7Tak xak dosxcdv npexkpamuaics,
did not take their umbrellas.  OHM He B3sJIM 30HTHI.

All doors having been locked, //3-3a mozo umo éce deepu 6viau
they had to wait. 3aKpblmbl, UM IIPUIIUIOCH KIATh.
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The experiment having been  Koeda sxcnepumenm 6vin 3aKoHUeH,
finished, they could go OHU MOTJIM MOUTU JTOMOIA.
home.

Hoemopume epwmuamuuecxuﬁ mamepuani u omeemovme
HA KOHMpOJAbHbLIE 60NPOCHL:

1. Kak obpasyercsl cjioxkHOe NOINoJHeHe ¢ UHOUHUTUBOM?

2. B xakux ciy4asx oHO ynoTpe0Jsercs?

3. Korna yactuia to B CJI0)XHOM JOMOJTHEHUU ¢ UHGUHUTUBOM He
yIroTpeoasercs?

4. Kak o0pa3yroTcs macCMBHbIE KOHCTPYKIMU ¢ MHPUHUTUBOM?

5. B yeM oTim4ure CIOXHOTO JOMOJHEHUS ¢ TIPUYACTHEM OT CIIOXK-
HOTO AOMOJHEHUSI ¢ UHOUHUTUBOM?

6. Kax He3aBMCUMBII MMPUYACTHBI 000POT OOBIYHO TEPEBOAUTCS
Ha pyCCKUU SI3bIK?

7. B xakux popMax B HEM MOXKET CTOSIThb IpuyacTue?

Texts
Sending a Letter

Not long ago Vlad applied for a grant from an American university.
He was sure he had all chances to win this grant. Soon he got a message
that the board at the University had sent him the application docu-
ments and forms to fill in. The letter having been posted by FedEx, the
board informed him about the tracking number. Vlad doesn’t know
what this means, so he asks Boris, his brother-in-law, about FedEx.

Vlad: Hi, Boris, I have got a little problem.

Boris: What is it? What is the matter?

Vlad: I saw you receive a parcel with a sign FedEx several times.

Boris: Well, I use their service quite often. Why are you asking?

Vlad: You see, I must get a letter sent by FedEx, and I don’t know
what I am to do.

Boris: You know, it is rather simple. FedEx is an American compa-
ny specializing in delivering letters, parcels and goods. In
fact, it is a carrier service, or an express transportation com-
pany. There are quite a lot of companies of this kind all over
the world, say, DHL, FedEx, German Parcel, etc.

Vlad: Then, in what way are they different from traditional postal
service?

Boris: In fact, there is a great difference. To begin with, they are
more reliable than the regular post. Having something really
important to be sent, you’d better use the service of such
company, though their services are not cheap.

Vlad: Does FedEx deliver internationally, being an American com-
pany?
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Boris: Of course, they do. If I am not mistaken, they have repre-
sentative offices in more than 200 countries.

Vlad: Have they, really? Then, I think, I am sure to receive the
documents very soon. But then there is one more question:
they have supplied me with the tracking number. What is it
needed for?

Boris: Oh, using this number you can track your letter.

Vlad: Where can I track it?

Boris: In the Internet, of course. Just go to FedEx homepage and
insert the number you received. You’ll get the complete in-
formation about where your package is and when it is going
to be at your destination. It is interesting sometimes to see
that your parcel travels through so many countries to reach
you.

Vlad: Do you want to say that their delivery is slower than a usual
post service?

Boris: Why do you think so?

Vlad: You said it travels to many countries ...

Boris: No, it is very fast. They choose the best way to deliver. They
have their own aircraft and vehicles.

Vlad: It is really very interesting. I wish I knew this before. Now I’d
better go and track my parcel.

The Internet

The Internet, or the Net, as it is more often called in the English-
speaking countries, is considered to be one of the most important
inventions of the twentieth century. Some people say that it is like
having thousands of consultants who are ready to answer any of your
questions.

It is a cheap and reliable source of information — and not only that.
You can also send documents all over the world, sample new music,
visit museums all over the world, read books, exchange letters with your
friends in another continent and receive their answer in a quarter of an
hour, sell and buy things, play games, read the latest news and do a lot
of other things.

But one shouldn’t treat the Net as means of amusement when there
is nothing else to do. In fact, the Internet has nowadays become a very
important means of business correspondence, financial transactions,
marketing, and much more. In fact, in the nearest future it will become
as (or more) important as fax or telephone.

The Internet stands for international network of computers that are
linked together to exchange information. The computers are joined
through high-speed connections. To get on the Net, all you have to do
is to connect your PC to any of these networked computers via an
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Internet Access Provider. The Net has capabilities for cheap, global and
immediate communication. It may grow to dominate areas of publishing,
news and education, banking and customer support.

Active Words and Word Combinations

aircraft ["eskra:ft] » camoner package ['pakid3] » nocbuika
consider [kon’sido] v cuuTars, parcel MakeT, MoYTo-
pacLeHUBaTh [‘pa:sal] n BOE OTIPaB-

correspondence repenucka JIeHue

[ kort’spondens] n post [pavst] v OTIPABJIATh
deliver [d1'liva] v JOCTaBJIATh post [povst] n rnoura
delivery [di'lveri] » nmoctaBka rapid ['raepid] a OBICTpPBII
destination MecTo HasHa-  reliable [r1'laiobol] @ HanmexHBbII

[ desti’'nerfon] n YEeHUS track [traek] v OTCJIEXXUBATD
exchange letters TEeperuchl- tracking number HOMED ClIexXe-

[1ks’tfemnd3 ‘letaz]  BaTbcA [‘treekiy ‘namba] HUS
global ["glovbal] @ BcemupHbIii transactions TEPEBOL
insert [1n’s3:t] v BCTaBJIATh [treen’zekfonz] n
international MexayHapon-  vehicle ['viikol] n  HazemHoe

[ inta’neefonal] a 308078 TPaHCMOPT-
message ['mesid3] #n cooblueHue HOE CPEICTBO

EXERCISES

Complex Object with the Infinitive

. Translate into Russian.

. They heard him sing a song.
. Mother wanted Nick to wash the dishes.
. He saw his friend post a letter.
. The teacher made the student answer the question once more.
. I don’t want this exercise to be written.
. Father made his son go alone.
. He is known to be a good writer.
. They wished their children to become doctors.
. We didn’t expect them to deliver our letter so soon.
10 They watched the boy cross the street.

OO LN =

2. Make up sentences using the words from the three columns.

They expected the man cross the street.

He saw his mother to write them a letter.
We wished the work laugh.

He made her to be done in time.
She let everybody go.

I supposed to be to be your friend.
My friend wants this man good friends.

171



They are known his father this article two years ago.

He was said her friend make his report.
She watched to write to help him with his
homework.

3. Translate into English using the Complex Object with the Infinitive.

1. ToBOpPSIT, YTO OH XOPOLIUI TOBApUILI.

2. Moii orell X0o4eT, YTOObI 1 MOCTYNUJ B YUUIUILLIE.

3. Ona Habmogana, Kak JeTH UTpaiu B ¢GyTOOI.

4. Mbl He OXUIAIM, YTO HAIUU APY3bs MPUIAYT K HAM B FOCTH Ce-
TOJIHSI BEYEPOM.

5. Mama xotesa, 4ToObl MajJb4MK BBIMBLI MOCYIY.

6. M3BeCcTHO, 4TO y 3TOM KOMIIAHWU €CTh CBOM BO3MYIUHBIA (JIOT.

7. OH He TIO3BOJIUII €i1 TJ1aKaTh.

8. Manpumk XoTeJl, YTOObl POAUTENM IIOMOIJIM €MY CAEIATh YPOKMU.

9. MBI BUieau, YTO OH MEPEXOAUT YIUILY.

Complex Object with the Participle

. Translate into Russian.

. Nobody saw the boy breaking the window.

. I saw them walking along the street, but they didn’t notice me.
. They haven’t seen the plane landing.

. You must see her dancing. It is really remarkable.

. They felt something happening to their daughter.

. I didn’t hear you talking in such a strange way.

. Did anybody notice them drawing pictures during the lesson?

. Have you heard this news being discussed?

. Translate into English using the Complex Object with the Participle.

. OH cbIan, Kak CTyAeHThl OTBEYaJIM Ha BOMPOCHI TIPEeroaaBaTeisl.
. HuxTto He BMmes, Kak OeTH TYJISUIM B camy.

. Bce Mbl Buaean, Kak OH MepexXoauT YuLly.

. Mbl Habmoganu, Kak CTPOMJICS 3TOT JIOM.

. 1 HuUKorga He cibliliaja, Kak Ballla 104b UTpaeT Ha MUAHUHO.

. MBI Buzmenu, Kak OH 3aXOOMT Ha TOYTY.

. OHU chbllIanu, KaK COCeAU BCIO HOYb MEJU MECHU.

. Tol 3aMeTuny1, 4TO OH BCE BpeMs TOBOPUT 00 sK3aMeHax?

cONO UM B WN— Ui NN UMW — A

Absolute Constructions with Participles

6. Which sentences have Absolute Constructions with Participles? Translate
the sentences.

1. My friend working as a secretary wants to become a manager.
2. The people walking outside are my friends.
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3. The students referred to have promised to be present at the party.

4. The test paper having been written, the teacher gave us the home
task for the next lesson.

5. The test paper being written, the teacher didn’t answer any of the
students’ questions.

6. The students writing the test paper are at class No. 3.

7. Having turned on the light they saw their little daughter sleeping.

8. The food having been chosen, they paid for it and left the
supermarket.

9. All the questions asked, the meeting was closed.

10. The problem discussed, the friends went home.

11. The letter having been delivered, we learned the news.

12. The tracking number being received, he could track the letter.

13. The exams taken, Nick went on a holiday abroad.

14. All the preparations having been made, they were waiting for the
guests to arrive.

15. The dinner finished, they decided to go for a walk.

16. The door being locked, I had to wait you for an hour.

7. Transform the sentences according to the model using Absolute
Constructions with Participles.

Model: The weather was fine. We went for a walk
in the park. — The weather being fine,
we went for a walk in the park.

1. All the experiments were finished. He began writing a report.

2. The letter was sent by ordinary post. I didn’t receive the papers in
time.

3. All the dishes were washed. She could sit down and have a rest.

4. The director was absent. Nobody wanted to begin the discussion.

5. The repairs are made in our house. We can’t invite you to see us
this month.

6. FedEx is an international company. You will get your letter without
any delay.

Vocabulary

8. Read and translate the letters into Russian.

Hi, Dan

I thank you again for entertaining me in Oxford.

I am now thinking of your probable visit this summer — give me some
hints! T plan to spend the first evening in Moscow in some fine pub
(actually I can’t find any FINE pub here after seeing English ones). Next
day we could go around Moscow — having options of visiting either
museums or fine stores or just walking and drinking beer, you choose.
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Next could be a trip to St Petersburg — five hours by train. There
are much more places of interest than in Moscow. On the way back we
could choose between visiting Novgorod (also an ancient city, I have
never been there myself) or going for barbecues etc.

So, if you have any ideas — you’re more than welcome.

Best regards,

Sergei

Hi, Sergei

Once again, it was a pleasure showing you round Oxford. I look
forward to see the photos you have taken there.

1 would love to visit you soon, so long as it’s OK with you and your
wife. I am very easy-going (which is another way of saying indecisive),
so I will probably not be much help — everything you mention sounds
good — given the choice of walking and drinking or visiting museums,
I would have to say ... a bit of both! I would definitely like to see some
historic places and learn something, and at the same time there is al-
ways that need to relax!

If you let me know some dates that are good for you, hopefully we
can get something sorted. Please don’t feel under any pressure about
this visit, I will understand if it is not convenient.

The only dates I can manage are the middle of August, any time
during the two weeks 13th—26th. If this is no good, then so be it, there
will be other times, I am sure I will see you again in any case.

’Bye for now,

Dan

Hi, Dan

When I know good dates for your visit, I will need your travel details
of course to pick you at the airport, book tickets and make hotel reser-
vations.

Regards,

Sergei

Hi, Sergei

I am looking forward to seeing you soon. My Dad has already booked
flights; I assumed he had let you know the dates. I should know him
well enough to realize this wasn’t necessarily the case ... Visa and eve-
rything is all being sorted, I am flying to Moscow on 16th August, I will
find out details like time, etc.

I need to learn some Russian as well and quickly ... I am going to dig
out my Dad’s audio course of Russian, which is fine for asking the way
to the station, etc. but limited otherwise. See you soon.

’Bye,

Dan
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Hi, Sergei

Just wanted to say hello and thank you again for being my travelling
companion! I had a great time in Russia and will definitely be visiting it
again. Obviously when you come to England next, I would love to be able
to return your hospitality. You were a perfect guide and a good friend. I
hope you are able to relax now after all that travelling, I hope your family
are well. I got back with no problems, and I am now sitting in work
wishing I were walking round St Petersburg or trying caviar in Moscow!

Best regards,

Dan

9. Answer the following questions:

. Is Sergei Russian or British?

. Is Dan Russian or British?

. Where was Sergei staying?

. Where did he invite Dan?

. Did they travel around Russia?

. What cities did they visit?

. Did Dan like staying in Russia?

. What did he like most of all, in your opinion?

OO\ AN —

10. Write a thank you note to your friend.
11. Answer the following questions:

. Do you like writing letters?

. Do you often write letters to your friends and relatives?

. Why is it necessary to put a stamp on the letter?

. Have you ever sent a telegram?

. Can you send a telegram from home? How?

. Can you subscribe to newspapers and telegrams at the post office?
. What is sold at the post office?

. Can you transfer money by post?

CONN DN A Wi —

12. Translate into English.

— Kyna th1 ugenis?

— S unpy Ha mouTy. Y MeHs ecTh noapyra, kotopas xupeT B CIIA.

— BbI 1aBHO nepenuchiBaeTeCh?

— Vxe rog.

— Thl yacto oTmnpasisiellb el nucbma?

— J1oBOJILHO 4acTo.

— A Bbl He TpoOOBaik MEPENUChIBaTLCS C TTOMOIIbI0 MHTepHeTa?
OTO OUeHb YIOOHBIN CITOCOO Mepeaauyur COOOIICHMI: OBICTPBI U OYeHb
HaaeXKHBbBIN.

— Hemnuoxas uzaesi, TOJIbKO y MEHSI HET JoMa KOMIIbIOTepa.

— Ho Tbl MOXelllb OTHpPaB/sITh MUCbMa U3 KOMITBIOTEPHOI'O KJIyoa.

— Xopowo. Hago Oymer y3HATh ee BJIEKTPOHHBIN aapec (e-mail
address).



YPOK 16

Fpammamuka: CnoxHble npeanoxeHus.
Text: Sports.

B aHrnuiickom si3biKe, Kak U B PyCCKOM, MPEIJIOXKEHUS ACJSITCS Ha
cinoxHocounHeHHbIe (Compound Sentences) ¥ CI0XKHOIIOIUYMHEHHbBIE
(Complex Sentences).

C10XHOCOYHMHEHHbIE IpeaJ0oXKEeHUA

CITOXHOCOUMHEHHBIE TIPEIIOKEHUSI COCTOST U3 IBYX WM OoJIee TIpo-
CTBIX IIPEIIOXKEHMI, HE 3aBUCSIIMX IPYT OT apyra. [IpocTbie mpemioxe-
HUS COCTUHSIIOTCS B CIIOXKHOCOUMHEHHBIEC TIPY TIOMOIIN COYMHUTEITBHBIX
coro3oB and (u,a), but (no), as well as (max xce kax u), neither ... nor
(Hu ... Hu), not only ... but also (xe moavko, Ho makdice u) v T. 1. WK O€3 HUX.

Mexny TpeIoXeHUSIMA, COCIUMHEHHBIMA COYMHUTEIBHBIMM CO-
[03aMH, OOBIYHO CTaBUTCS 3amsATasi, HO Tiepela coro3amu and 1 or 3ars-
Tast MOXeT OBITh OITyIlIEHA, €CJIM OHU BBOASIT KOPOTKUE IIPEIIOKEHMUS.

ITpu Gecco03HOM COUMHEHUHN TIPOCTBIC TPEIIOXKEHUS OTACIISTIOTCS
JIpyT OT Apyra 3ansiToOd WUIW TOYKOU ¢ 3amsATOM:

After dinner he left and she Ilocne obena oH yien, a oHa

began washing the dishes. HavyaJia MBITh MTOCYIY.
He was not there but Ero tam He ObLJIO, HO OBLI €ro
his friend was. TIPYT.

C0oXHONOJYMHEHHbIE NPEaJ0KCHUA

CJIOXXHOTIOMYMHEHHBIEC TIPEIJIOKEHMSI COCTOIT M3 TJIABHOTO TIPEe-
noxeHust (Principal Clause) 1 01HOTO WM HECKOJbKUX MPUAATOUHBIX
npemioxeHuit (Subordinate Clauses).

[IpumaToyHoe MpemIoKeHNE MOXET IMPUCOCTNHATHCS K TJIAaBHOMY
MIPY TIOMOIIY TTOTYMHUTEIBHBIX CO1030B that (vmo), if (ecau), because
(nomomy umo) u T. A. WIN COI0O3HBIX clioB who (kmo), whose (ueii),
when (x020a), where (ede, kyda) n T. 1. Bo3MOXHO Takxe 1 0eccoro3-
HOE TIPUCOENMHEHUE TPEITOKEHUIA.

OcCHoOBHbIE THIIBI MPUIATOYHBIX MPeNJI0KEHHI

1. YciioBHBIE MpeU1oKeHUsT (CM. pa3zesl «Y CJIOBHbIE MPeIIOXKEHMST»).

2. M3psicHUTENbHBIC MPEMIOXEHUs] OTBEYaloT Ha BoIpoc what?
(umo?). Bo3aMOXHBI BapuaHTbl BOIIpoca ¢ Mpeajgoramu, HanpuMmep what
about? (o uem?) u T. 1.
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It has long been known Bri10 JaBHO M3BECTHO (¥mo?),

that he goes there. 4mo oH xo0um myoa.
Who went there remains Kmo xodun myda, ocraercs
unknown. HEM3BECTHBIM.
(Ymo ocmaemcs neuzsecmubim?).
He said (that) he had OH ckazan (umo?), umo on mam
been there. ovigan.
You don’t know what Bur He 3Haere (ueeo?), o uem
you are talking about. 2osopume.

3. OnpenenurelibHbIe TPEAJIOXKEHUST OTBeYaloT Ha Bornpoc which?,
what? (xakoii?):

He is the man we were OH TOT YeJI0BeK, 0 KOMOpoM Mbl
talking about. 2060pUNL.

The book he is reading now Knura, komopyto or wumaem,
is very interesting. OYeHb MHTEpEeCcHasl.

4. OOCTOSITEIbCTBEHHBIE INPEIIOXKEHUS MOTYT YKa3blBaTb BPEMsl,
MeCTO, TIPUYMHY, 11eJIb, 00pa3 AeUCTBUS, CIENCTBUE, YCTYIIKY M OTBe-
YaloT Ha COOTBETCTBYIOILLME BOIPOCHI, T. €. when? (xoeda?), where?
(ede?, kyoa?), why? (nouemy?), what for? (zauem), how? (kax?) v T. 1.

IIpunaToyHble MpeaIOXKEHUST MECTa OTBEYaOT Ha BOIpockl where?
(ede?, kyoa?), where from? (omkyoda?):

They waited for him where OHU XOaau ero Tam, ede oH
he usually walked. 00bI1YHO X00UA.

ITpunarouHsie TIpenIoXKeHNST BpeMEHM OTBEYAlOT Ha BoImpockl when?
(koeda?), how long? (kak doaeo?), till when? (do kaxux nop?) u 1. 1.

We shall speak about MbI OroBopuM 00 3TOM,
it when he comes. Koeda oH npudem.

As soon as he came, they Kak moavko on npuwien, onu
started the work. Havaau pabory.

He left before they OH ywen, npexcde uem oHU
reached the house. dobpaaucs 0o doma.

They did not stop till/until OHU He OCTaHaBIUBAJINUCh,
it grew dark. noka He cmemueno.

B npuaaTouyHbIX MpealoXeHUsIX BpeMeHU Cc cor3amMu when,
whenever, till, until, as soon as, after, before, by the time, as long as,
while He ynoTpebuisiercs Oynyiiee BpeMsi. BMecTo Hero ynorpebisitor-
cs opmnbl Present.

ITpumaTounsle mpenaoXeHUsT 00pa3a AEHCTBHUSI OTBEYAIOT HA BOTI-
poc how? (kak?, kaxkum obpazom?) U TIPUCOEAUHSIIOTCS K TJIABHOMY
MpeUIOKEHUIO coto3aMu as (kak), as if (xax 6yomo, kak ecau 6vl):

They did it as he had told OHu caenanu Tak, KaK oH
them. um ckasan.
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IMpupaToyHble PeaIOXEHUS] CPABHEHUS COSAUHSIIOTCS C TNIABHBIM
py IOMOIIX COI030B as, than, as ... as, not so ... as, the ... the:

They did less than OHU caenanyd MeHble,
they could. uem Moenu.

The more we learn, Yem 60abuie MBI yIUMCH,
the better we know mem ay4uie Mbl 3HaeM
the subject. MpeIMeT.

ITpupatouHbie MpenoXeHUs] TPUUMHBI OTBEYalOT Ha BoIpoc why?
(nouemy?) n MpuUCoOEeOIUHSIOTCS K IIaBHOMY coto3amu because (nomomy
umo), since (nockoavky), as (mak Kak):

He did not come because OH He npulles, HOMoMy 4mo
he was busy. ObLa 3aHAM.

As it was warm, Tak kax 6vi10 menao,
he went for a walk. OH TIOLUEJ TYJNSITh.

[IpunaToyHble IPeIOXKEHUS CJIECACTBHSI OOBIYHO MPUCOCAUHSIOTCS
K TJIaBHOMY TIpEJTOXKEHHIO COI030M SO that (max umo) m MMerOT 3Ha-
YeHUe CJICICTBUS WJIM pe3y/ibTaTa ACCTBUSI, BBIPaKEHHOIO IJIABHBIM
MPETOKEHUEM:

They came in time, OHU npuexaau BOBpeMs,
so that there was no mak umo 6oavule He OblA0
more reason to worry. npuyuH 043 becnokolicmea.

[TpuagaTouHble MpeIoXKeHUS LIeJIM OTBeYaloT Ha Borpochkl what for?
(3auem?), for what purpose? (c kaxoii yeavto?) M TIPUCOSAUHSIOTCS K
m1aBHoMy coro3amu that, in order that, so that (umob6ws:, 013 moeo umo-
ovt), lest (umobwbl He).

OOBIYHO B TaKWUX MPUAATOYHBIX MTPEIIOXKEHUSIX UCTIOIb3YEeTCsI KOH-
CTPYKILIMS may + WHOUHUTUB Wiu might + MHGUHUTHUB, eciu cKasye-
MO€ CTOUT B MpOILEIIIeM BpeMEHMU:

He speaks (spoke) slowly OH roBOpUT (TOBOPUJI) MEIJIEHHO,
in order that we may 4moObl Mbl 8Ce NOHANU.
(might) understand
everything.

B mpupaTouyHBIX TMPEIJIOKEHUSIX LIEJIM MOXET YIOTPEeOJISAThCS
Subjunctive (cMm. pasgen «CocnararejibHO€ HAKJIOHEHHUE»), OOBIYHO C
coro3oM lest:

Write down all the new words 3anuninTe Bce HOBBIE CJIOBA,
that you may not forget them.

lest you should forget them. } 4mobbt 6bl UX He 3abbLau.

ITocne cotoza lest rmaron ymorpeOisieTcss B YITBEpAUTEILHOM (Pop-
Me, TaK KaK B aHTJIMICKOM MpPEIIOXKEeHUN ObIBAET TOJHKO OJHO OTPU-
maHue, a coro3 lest cam 10 cebe ABIAETCS OTPULIATETHHBIM.
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IMpupaToyHble YCTYIMUTEIbHBIE TTPEIIOXKEHNS OTBEYAIOT Ha BOIPOC
in spite of what? (recmomps na umo?) ¥ IPUCOEANHSIIOTCS K TJIABHOMY
col03aMu 1 coto3HbIMU ciioBamu though, although (xoms), however (kax
Obl HU, 00HaKko), whatever (umo 6bl Hu) W T. 1.

Though it was raining, Xoms wen 00xcob,
they went for a walk. OHU TIOIIUIM HA TMPOTYJKY.
Whatever weather it is, Kakas 6b1 Hu 6bi1a noeooa,
they will go for a walk. OHU MOUAYT Ha MPOTYIKY.

Hoemopume epwmuamuuecxuﬁ mamepuani u omeemovme
HA KOHMpO.AbHbLIE 60NPOCHL:

1. Ha xakue BUIbI TOAPA3AESICTCS CIOXHOE MpeiokeHue?
2. Kak obpasyercst CI0XXHOCOUYMHEHHOE MpeaokeHue?

3. Kak obpasyeTcsi CI0XKHOIMOAYMHEHHOE MpeajiokeHue?

4. KakoBbl OCHOBHBIE€ TUIHI IIPUAATOYHBIX IPEAI0XKEHUIA?
5. Ha xakue BOIIpOCHI OHM OTBEYaloT?

Text
Sports

Stepan decided to have his birthday party at a new bowling club, and
he invited Vlad and some other guys to come. Vlad has never played
bowling and so he wants to ask his father about the rules of the game.

Vlad: Dad, have you ever been to the new bowling club that was
opened in our city not long ago?

Father: Yes, of course, I have been there several times, and I must
say that I enjoyed the quiet and friendly atmosphere there.

Vlad: So you say you like it, don’t you?

Father: I do. And why?

Vlad: Stepan has invited us to join him there for his birthday par-
ty.

Father: It is a very nice idea to have a birthday party in a place like
that, isn’t it?

Vlad: But I am a little confused. I have never played bowling in
my life. Frankly speaking, I have a very vague impression of
what it is and how it is played.

Father: Ah, it is rather simple. You will understand everything after
a couple of minutes watching the other people play.

Vlad: Could you give me some hints? I don’t want to look stupid.

Father: Well, certainly. Bowling is quite an old game. In fact, it is
rather entertainment than sport. Everybody despite of the
age and physical fitness can play it. Players roll balls along a
runway called a lane, attempting to knock down ten pins.

Vlad: What is a runway?
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Father:

Vlad:

Father:

Vlad:
Father:

Vlad:
Father:
Vlad:
Father:
Vlad:

Father:

Vlad:
Father:

Vlad:

Father:

Vlad:

Father:
180

Well, it is a long path on which the balls are rolled. At the
end of the path there are the pins, they form a triangle.
The balls are rather heavy; you will choose the ball for
yourself. Choosing a bowling ball is the first step toward
successful bowling. You should select a ball that is easy to
handle. It should not be too heavy or light, and should feel
comfortable and natural in the hand. Now to the game
itself.

As far as I understand, the task is to knock down the ten
pins. Is it difficult?

Rather, I must say. Each game has ten frames. At the be-
ginning of each frame the player tries to hit all the ten
pins. If one manages to do it, it is called “strike”, and it is
very good. If one doesn’t, there is the second attempt. If
all the pins are down after the second strike, it is called
“spare”.

And what if some pins are left?

Then the frame is called “open” and the player gets only the
amount of points equal to the amount of pins that fell.

So, if I hit only one pin, I will have only one point.

In this frame, yes.

And if I have a “spare”?

Then you will get ten points plus the amount of points that
you get during the first strike in the next frame.

For example, if I get a “spare” and knock down 3 pins in
the next frame, I’'ll get 13?

Right. And if you have “strike”, you’ll get ten points plus
the sum of two strikes in the next frame. The maximum
possible score in a strike frame, therefore, is 30: the strike
followed by two more strikes on subsequent throws (10 + 10 +
+ 10 = 30).

I must remember this.

You needn’t. There is a computer calculating it for you. It
keeps the records of the bowlers’ names, the frame, the
number of pins knocked down with each ball, and the final
score.

Then can you give me any hints on how I must throw the
ball?

There are two holes in the ball so you will see how to throw
it the best way. Bowling is the sport based on timing and
coordination, so it is very difficult to explain how you should
behave when playing. The only advice I'd give you is to
relax and to watch other people playing.

This makes sense. Thanks a lot, Dad, now I think I’ll feel
more comfortable when playing.

Have a nice time at the club tonight.



Going in for Sports in the USA

Americans consider themselves the nation of sports fans. A visitor to
the USA may be really amazed at seeing how much attention is paid to
different kinds of sports. The major sporting events are widely discussed
in newspapers and magazines, and the names of famous sportsmen are
known to everyone. Special TV channels broadcast championships all
over the country. Hundreds of stadiums are built every year.

Physical training is a very important subject at school, high school
and college. Preference is given to team games, such as American foot-
ball, football (called soccer by Americans), baseball, and basketball.
In every city one may find a cafe with a dozen of large TV sets showing
different sports events. People go to those cafes to route for their fa-
vorite team and to talk to friends. It is a very popular way to spend an
evening.

Great attention is paid on keeping oneself physically fit. Companies
spend money on building gyms and arranging sports facilities for their
employees. A company staff may have an option of going to a swim-
ming pool, a training centre or a golf course for a symbolic fee. The
companies are pragmatic doing this. If a person goes in for sports he or
she will be healthier and more energetic, and this will do good for the
company he works for. Besides, medical care is very expensive, and it is
often easier to prevent a disease by giving a person an opportunity to
look after oneself than to pay the insurance afterwards.

Active Words and Word Combinations

athlete [ 26li:t] n CIIOPTCMEH participate Y4acCTBOBATh
attempt [o'tempt] » noONBITKA [pa: tisipert] v

bowling ['bouvlin] #  GoOyaMHT physically fit B XOpollei
dozen [dAazn] n JIOXUHA [ fizikli “fit] (uznueckoit
energetic 9HEPIUYHBIA dopme

[ ena’dzetik] a pin [pin] n KeTJIst
entertainment pasBiieyeHUE point [poimt] n 0YKO

[ ento’ternmant] n route for ['ru:t fo:] v Gonets 3a
fan [feen] n 6oIenBINK rule [ru:l] n TIPaBUIIO
frame [freim] n paMKa runway [‘ranwer] n  ITOpOXKa

(6 6oyaunee)  score [sko:] n cyer
golf course rose “spare” [spea] n «pe3epB»

[ golfko:s] st ronbda  stadium [‘sterdiom] # ctannoH
handle [‘hendl] v  oGpamiarscs “strike” [straik] «CcOuTo»
keep record BECTHM 3anuch  training centre CHOPTUBHBIN

['ki:p ‘reko:d] [‘tremnip “senta] LEHTP
knock down cOuBaThb try [trai] n MOMbITKA

['nok “davn] v winner ['wina] n nodeauTeNb
major ['meid3o] @  IJaBHBIiA,

3HAYUTEIb-

HBIN
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EXERCISES

Composite Sentences

1. Fill in the blanks with the conjunctions and, but, neither...nor, so.

My friend and I go in for sports together. In fact, we got acquainted
in a sports club, ... since then we are inseparable. I started playing
tennis at the age of six, ... he began going in for tennis only at ten, ...
now he plays better than I do, ... he always wins when we play together.
Not long ago a swimming pool was opened not far from the place
where we live, ... we started going in for swimming, too. We both enjoy
team games, ... we often play basketball and volleyball, neither of us
plays football. We ... go mountain skiing, ... play bowling, ... we dream
to try both when we are on holiday next year.

2. Define the type of the subordinate clause. Translate the sentences into
Russian.

1. It is known that sport makes people strong and healthy.

2. Ask him whether he will come to the party.

3. The doctor said that I should stay in bed for at least three days.

4. Vlad appreciated what father had told him about bowling when he
went to the bowling club.

5. I met the man you had told me about.

6. The book you are discussing is unfamiliar to me.

7. I remembered him the moment I saw him.

8. Mike said he had never been to such a large stadium before.

9. He didn’t tell us where they had gone.

10. She is smiling because she has remembered something funny.

11. This girl says she can speak three languages.

12. The man who called didn’t say his name.

13. You will answer all the questions when you are asked.

14. Father told him how to throw the ball.

. Join the two sentences into one.

w

. I saw a man there. The man was playing tennis.
. You gave me a book to read. I lost it.
. We will speak about it. He comes soon.
. He will not come to the party. He is busy.
. He invited Mary to the movies. Mary didn’t come.
. I can’t play tennis well. I began playing it when I was only fifteen.
. He came to the sports club. He wanted to talk to us.
. He promised to come to see us. But if it rains, he won’t come.
. We were talking about the man. Here he is.
10. He is playing a new game. It is very interesting.
11. He went to the Crimea last year. He says so.
12. They were playing outdoors. At that time their mother was cooking
dinner.

NO OO\ AW —
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13. I saw a lot in London. I told them about everything.

14. We are playing at a small sports ground now. The sports ground
at our college is larger.

15. The examinations will begin soon. I will read for the examinations.

4. Translate into English.

1. ITo3BOHM MHe, Mepea TeM Kak yedellb.

2. OHa mocJienoBaja COBETY, KOTOPBIN € Jaj TOKTOp.

3. 51 3Hal0, YTO OH FOBOPUJI BaM 00 3TOM.

4. Mala He pacckKasbiBajia, Ilie TO3HAKOMMIACH ¢ MuXaujioMm.
5. 41 nam TeGe BTy KHUTY, TaK KaK MHE OHa ITOHPaBWJIACh.

6. Korma poautenu BepHY/IUCH TOMOM, UX ChIH YK€ CIIall.

7. MeHs1 cripocuiv, ObLT JIX S 32 TPaHULIECH.

8. 5l He yBepeH, YTO OH BOCIOJIB3YETCS BAIllUM COBETOM.

9. Bbl He 3HaeTre, Kyaa OHU YLIIU?

10. OH Kynut ce6e HOBYIO MeOeJlb, KOTa BepHETCS M3 MOE3IKN.

Vocabulary

. Report the dialogue at p. 178 —179 in indirect speech.
. Speak about the rules of bowling based on the dialogue.
. Answer the following questions:

. Are sports popular in Russia?

. What are the most popular sports?

. Do you go in for sports?

. What is your favourite kind of sport?

. Do you try to keep physically fit?

. What is it necessary to do to keep oneself physically fit?

. Can you play bowling/baseball/American football/soccer?
. What sporting games did you play when you were a child?
. Bowling is not a sport, but an entertainment, isn’t it?

10. Are there any other sports that are entertainment?

8. Read the text about the Olympic Games and fill in the blanks with
prepositions.

The history ... the Olympic games began ... 777 BC ... the south ...
Greece. Since that time they were held every four years ... Olympia,
and were devoted ... Zeus, the chief god ... Greeks. There was a tradition
to stop wars when the Games were held. All the cities ... Ancient Greece
sent their best athletes ... participate ... the Games. They competed ...
wrestling, running, chariot racing, jumping and reciting poems. The
winners were honored with laurel wreaths. No women were allowed not
only to take part ... the Games, but also to watch them. The Olympic
Games were held ... more than eleven centuries and were prohibited ...
Emperor Theodosius I in 394 AD.

oo DN W~ 1 & W
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The new history ... the ancient games began only ... the end ... the
nineteenth century due ... a French enthusiast Pierre de Coubertin. The
first Olympic Games ... present time were held ... Athens. They have
become a real festival ... sport, helping to establish international friendship
and peace all over the world. Athletes ... many countries compete ...
many kinds ... sport. There are Summer and Winter Olympic Games,
which are held separately. The tradition ... holding the Games every
four years remained.

9. Speak about the rules of your favourite game.

10. Give five reasons why it is necessary to go in for sports.



YPOK 17

Fpammamuka: MopanbHble rnaronbl. Mnaron.l,
cnocobHble BbICTynaTb
B MoAaribHOM 3Ha4eHUM.

Text: At My College.

MopaabHbie TJ1aroJibl

MoganbHbIe TIarojabl — 3TO TaKUe TJIarojbl, KOTOpbIe caMu 1o cebe
He BBbIpaXaloT NEMCTBUS WM COCTOSIHMSI, a YCTaHABJIMBAIOT OTHOILIE-
HHUE MEXIy MOIJIeXallluM M JeHCTBUEM WIM COCTOSIHUEM, BBIpasKeH-
HbIM MH(UHUTUBOM JAPYTOro riaroJja.

MoganbHble TJIarojibl BHIPAXKalOT BO3MOXHOCTb, YMEHUE, HEOOXO-
JUMOCTD, XeJIaTeJIbHOCTh COBEPIUICHUS AEUCTBUSI.

CpaBHUTE B PYCCKOM S$I3BIKE:

Ona noem (neaa, 6yoem nemv M T. 1.). | TIPOCTO ACUCTBUE
Ona moxcem (ymeem, doadxcha,

M MOJAJILHOCTb + IeHCTBUE
eli Heobxoo0umo, ciedyem) nemo. a a

K MopanbHBIM Tj1arojiaM OTHOCSITCS IJ1arojibl can, may, must, ought
to, need.

WNHGuHUTUB, ¢ KOTOPEIM COYETAIOTCS MOJAJIbHbIE IJIATOJIbI, YIIOT-
pebasieTcst 6e3 yacTulbl to (Kkpome riarosia ought).

OCco0eHHOCTh MOAAJIBHEIX I1ar0JIOB COCTOUT B CJEAYIOLIEM:

1. MogaanbHbI€ TJaroJibl He UMEIOT OKOHYAHMUS -S B 3-M JIMLE SAUH-
CTBEHHOTI'O YMCJia HacToslero BpemeHu. CpaBHUTE:

She sings. She can (may, must, ought to) sing.

2. OHM He uMeloT psiga GopM, KOTOpble UMEIOT Ipyrye IJ1arojbl, a
MMEHHO — MHGUHUTUBA, IPUYACTUS U repyHaus. [1aroisl can 1 may
UMEIOT (DOPMBbI HACTOSILEro W TMPOILLIEIIIero BpeMEeHU:

Present Simple can may
Past Simple could [kud] might [mart]

OcrasibHble MOIAJIbHBIE TJIar0JIbl UMEIOT TOJBKO (hOPMY HACTOSIIIIE-
TO BPEMEHH.

3. BompocutenbHast ¥ oTpuLaTebHass GOpMbI MOAAIbHBIX IJIaro-
JIOB 0o0Opa3yloTcsl 6e3 BcrioMoraTebHOro riaroja to do:

Can she
May she
Must she sing?
Need she

Ought  she to
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B oTpuiiarenpHoit opMe yacTua not CTaBUTCS cpasy Mocje Mo-
JaJIbHOTO Tarojia. ['Jlaron can ¢ yacTuieil not MUILETCs CIUTHO:

He cannot do it.

B pasroBopHoIi peun oTpuLaTesbHbIE (POPMBI MOTYT YIIOTPEOISATh-
Csl B COKpAIlEHHOM BUJE:

can’t [ka:nt] mayn’t [meint] mustn’t [masnt]

couldn’t [kudnt] mightn’t [maitnt] needn’t [ni:dnt]

3HavyeHue W ynorpedieHHe MOAAJIBHBIX IJIAT0JIOB

Can

I'maron can o3HavaeT GU3NUYECKYIO MM YMCTBEHHYIO CIIOCOOHOCTD,
BO3MOXHOCTb cOBepllaTh aeiictBre. Ha pycckuii 13bIK OOBIYHO Mepe-
BOIUTCS CIIOBAMU MOJcem, MOXCHO U T. T1. (B OTpUIIATeILHOM hopMe —
CIIOBAMHU He MOXMCem, Heab3si N T. I1.):

He can do it. OH moocem 3TO cdeaams.
It cannot be done. DTO Henwvssa coenams.
How can it be explained? Kak a10 mooxucHo obssachumy?

B coueranuu ¢ riaarosamu, 0603HAYAIOIIMMHU YyBCTBA U BOCIIPUSI-
tue (to see, to hear, to smell u T. 11.), I1aroa can Ha pyCCKMii SI3bIK He
IePEBOAMUTCS:

Can you see him? Bbl 6udume ero?

May

I'maron may mMoxkeT o3HAYaTh:
e pa3pelleHuE:

May I ask you a question? Moxcro/pa3pewume 3agaTh BaM
BoIpoc?
You may go. Bb1 mosiceme/Bam paspewiaemes vaTn.

B orBeTtax Ha Bonipoc May I ... ? B 3HaU€HUU MOXCHO YyTIOTPEOIISIeT-
cs may, a B 3HAUCHUU Heab3s mustn’t:

May I go? MHe mooicHo natu?

Yes, you may. Ha, moxucho.

No, you mustn’t. Her, neab3.

e BO3MOXHOCTh WJIM IIPEAIMOJIOKEHUE:

He may do it. OH Mmoxcem 3TO cdeaamsv/modicem
Obimb, 3TO cdeaaem.

CpaBHure:

He can do it. OH moxucem 3TO cdeaamb/cnocober

3TO cdeaams.
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I'maron may BeIpaxaeT (hakKTHUYECKYIO, Pa30BYIO BO3MOXHOCTD (BAPYT
BO3bMET Ja U CAEJIAET), a Can BbIPAXKAET CKOpee OOLIYI0 BO3MOXHOCTb,
TEOPETUYECKYIO CIIOCOOHOCTb CAeNaTh YTO-I10O.

B couetaHuu ¢ nepdekTHeIMU popMaMu UHGUHUTKBA I1arojl may
BbIpaxkaeT IMpeArnoyiokeHue (ToXe ¢ OTTEHKOM COMHEHMUsI, HeyBepeH-
HOCTH) MO OTHOLIEHUIO K MPOLIeaIeMy BpeMEHMU:

He may have done it. OH, 6bimb Modcem, youce coeaan 3T10.

B 3HaueHMU nIpeanonoeHus MoXeT YIoTpeosiTbes U (hopMa might.
OHa BbIpaXxaeT elle MEHbIIYIO CTeIeHb YBEPEHHOCTH, YeM may:

He might do it, but OH moe bvt cdenamsb 3TO,
I don’t think he will. HO S HE ayMmalo, 4To OH
9TO cIesaeT.
He might have done it, OH Mmoe bbL yace cdeaamsb 3TO,
but I am not sure. HO I HE YBEpEH.

®opma might MmoxeT Takxke UMETb 3HAUCHHUE yIIpeKa:

You might do it. Bb1 moeau 66t dename 370.
You might have done it. Bb1 moeau 6vt yoce cdenrams 310
(Ho He cOenanu).

Must

I'maron must BbIpaxacT HCO6XOI[I/IMOCTI>, O6H3aHHOCTB, HaCTOATCIIb-
HBIII COBET U COOTBETCTBYET CJIO0BaM ()0/134C€H, HYJICHO, Haoo:

They must do it. OHu doaxcusl coesams 3TO.
Must I go there? Hyscno au mue udmu tyna?

B oTBeTax Ha BOIIpOC C IjIaroyioM must B yTBEPAMTEILHOM OTBETE
yIoTpeossieTcsl 3TOT XKe IJ1aroj, a B oTpuliaTeJibHOM — needn’t:

Must I go and see him? Hyarcno au Mmue nHagecmums ero?
Yes, you must. Ha, HyxcHo.
No, you needn’t. Her, ne nyacho.

I'naros must MOXeT TakxKe BbIpaXkaTb BEPOSITHOCTb U MEePEeBOAUTh-
Cs Ha PYCCKUI SI3bIK CJIOBAMU 001JICHO OblMb, 8EPOSMHO:;

He must have done it. OH, 004%CcHO ObIMb/8EPOAMHO,
yXe cdenan 310.

3aech BbIpaxacTcCd ropasao 0oJsee crIbHas YBEPECHHOCTD, IO CpaB-
HEHMUIO C Ij1arojioM may.

Ought (to)

I'maron ought 6m30K K T7aroiay must, HO BBIpa)kaeT HE CTOJIBKO
00s13aHHOCTh WJIM IIPUKa3, CKOJBKO MOPAJIBbHBIN JTOJT, XeJIaTeIbHOCTD:

187



You ought to do it at once.  Bam caedosano 6bi/caedyem/Bbl
0042ICHbL cOeaamb 3TO Ceiuac xe.

He ought to help his friend. OH doaxcer (emy caedyem,
c1e006a10 Obl) TTIOMOYb CBOEMY

pyTy.

B couetanum ¢ nepdexTHbIM MHOUHUTHUBOM ought (to) ynoTpebsi-
€TCSl MO OTHOIIEHUIO K MpolUeAlIeMy BpeMEHU U IMOKa3bIBaeT, 4TO
JNEeCTBUE HE OBbLIO BBITTOJHEHO:

You ought to have done it Bawm caedosano 6b1 cdenamo
at once. 3TO cpasy Xke
(Ho 6bL 2moeo He clenanur).

Need

I'maron meed BbipaxkaeT HEOOXOAMMOCTb COBEPIUEHUS IEUCTBUS.
MopanbHblii r1aroy need yrnorpeb/sieTcsl B BOIPOCUTEIbHBIX U OTPH-
LATEeJbHbIX MPEITOXKEHUSIX.

I'naron need uMcronb3yeTcsl HE TOJBKO KaK MOIAbHbIN, HO U KakK
OCHOBHOI1 r1aroji. B TakoM ciyyae oH uMeeT 0OblYHbIe (hOPMBbI CIIpSI-
XeHus (T. €. MPUHMMaET OKOHYaHUe - B 3-M JIMIIE €IMHCTBEHHOIO
yuciia, Iogo0HO IMPaBUJIbHBIM IJ1arojaM oopa3yeT (opMy IIpOIIeIe-
o BpeMEHM, B BOIPOCAX U OTPULAHUSIX C HUM MCIOJb3YIOTCS BCHO-
MoraTeJIbHbIE J1aroJbl):

Does he need to go there? Emy Hyxcno exams Tyna?

He did not need to go there. EMy He HyxucHo Obir0/He 6bL10
HeoOxodumocmu Tyia examb.
(He acHo, cocmosinacy au noe3oka)

CpaBHure:

He needn’t have gone there. (Cocmosnace HeHydicHas noe3oka.)
He needed the book. Emy Hyxcna 6viaa xHUTA.

You need a rest. Bam uyoicen oTnbIx.

B nesiom riarosn need ganie yrmorpebsieTcsi B KAUeCTBE CMBICJIOBOTO
[JIarojia, YeM MOIAJTbHOTO.

Haubonee pacnpocTpaHeHHOI MOOaIbHOM (DOpMOii siBiIsieTcs pop-
Ma needn’t:

Need you go there? Hyxcno au Bam exams Tyna?
He needn’t go there. Emy He nyxcno exams Tyna.

B coueraHuu ¢ nepheKTHbIM UH(PUHUTUBOM IJ1aroi need yrnorpeo-
JIIETCSl B OTHOILIEHUH MPOIIEAIIETO BpEMEHHU M 03HAYaeT, YTO He ObLUIO
HEOoOXOAMMOCTHM COBepllaTh AeHCTBUSI:

He needn’t have gone there. EMy e nyxcHo Obiro Tyna exams.
(m. e. on 3pa myoda e30un)
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I'naroJibl, ciocoOHbIe BBHICTYNATH
B MOJIAJIbHOM 3HAYEHHH

KpoMe nepeuuncieHHbIX BbIlIe MOAAIbHBIX IJ1arojioB B MOJaJIbHOM
3HAYEHUHU MOTYT BBICTYIaTh U Apyrue riaarojbl: shall, will, should, would,
to be, to have.

Shall

T'naron shall MoxeT ynoTpeOasTbCsi B KaueCTBE MOAAJIBHOTO ISt
BbIpaxk€HUs MpUKasa, JOJKEHCTBOBAHUSI:

Packing shall secure full YnakoBka doadcHa obecnevusams
safety of the goods. MOJIHYIO COXPaHHOCTh TOBapa.

Shall yrmoTpe6sieTcss Takke B BOIIpOcax € LIEJIbIO ITOJy4eHUs pac-
MNOPSDKECHUM WM YKA3aHUM:

Shall we translate? Mbl1 doaxcHbl nepesodums?
Shall we read? Ham yumamy?

OOpatuTe BHUMaHWEe Ha OTBET Ha MOJOOHBIN BOMpPOC:

Shall I start? Mue Hauunamo?
Yes, please. Ha.
No, you needn’t. Her.

Will

T'naron will ynoTpebisieTrcss B KauecTBE MOJAJbHOIO TIjarojia JJist
BbIpaXK€HUSI BOJIY, XKEJIaHUsI, HACTOMYMBOCTU WJIM MOCTOSIHCTBA:

All right, 1 will go there. Xopollo, g notidy Tyna.
(Hamepen noiimu)
The door will not open. JBepb Hukak He omkpbieaemcs.

Will ynmoTpebasieTcss Takke IJ1s1 BbIpaXkK€HUSI IPOCHObI:

Will you give me Jlatime MHe, TIOXaJIylCTa,
the book, please? KHUTY.
Should

I'naron should ynorpebssieTcss B KauecTBE MOAAJILHOIO ISl BbIpa-
>KEHUsI HEOOXOIMMOCTH, MOPAJIbHOTO Aojra. Ha pycckuii sI3bIlK MOXET
MEePEeBOIUTHCSI CIIOBAMU caedyem, 00ANCeH:

He should go there. Emy caedyem/on doascen notimu Tyna.
One shouldn’t be in a hurry. He caedyem TOpONUTHCS.

B couyeranun ¢ nepdekTHbIM MHGUHUTUBOM Tjaroi should yror-
pebisieTcs B OTHOILIEHUHU TIPOLIEAIIETr0 BpeMEH! U 03HAYAET, UTO Acii-
CTBUE He OBbLIO BHIMOJHEHO:
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He should have gone there.  EMy credosano 6b: notimu tyna.
(Ho oH 3moeo He cOoenan)

Would

B kaudecTBe MogagbHOro IaroJja riaaroa would ynOTpG6H${eTC${ IJIA
BbIpa>K€HNA BECPOATHOCTHU:

That would be a difficult task. DTo, eposmno, TpynHas 3agava.

MozxkeT Takxe BbIpaXkaTb ITOBTOPHOC NJIN OOBIYHOE JICUCTBUE B IIpo-
1IJIOM:

He would go there every day. OH, 6bi6a10 (06b614H0), X00ua Tyaa
KaXIblil NEHbD.

B oTrpunarenbHOM MpeanoXeHUU MO OTHOIIEHMIO K TpOlIe/liie-
My BpeMeHM would o3HauaeT HexelaHWE, OTKa3 BBIMOJHSITH ACH-
CTBUE:

He wanted to come in OH Xx0Ten BOWTU, HO 06epb
but the door He OMKpbIeAnace.
would not open.

I'maron would ynorpe0GisieTcsi Takke IJIST BBIPaXKEHUS IIPOCHOBI,
KOTOpas SBJsieTcs elle 0osiee BEXIMBOM, yeM ¢ miarojom will:

Would you give me He moeau 6bt BbI damb MHE KHUTY?
the book, please?
Would you excuse me? H36unume MeHs1, noxcasyticma.
To be

B coyeraHun ¢ MHGUHUTUBOM IPYroro rjaroja ¢ yactuuei to
riaroJ to be umeer MonanibHoe 3HaueHue. OH yKa3blBaeT, UTO Jeil-
CTBUE JIOJDKHO TMPOU3OWTH B COOTBETCTBUU C IUIAHOM WJIM JOTOBO-
PEHHOCTBIO:

He is to go there on Monday. OH doaxcer noiimu Tyna
B IIOHEIC/IPHUK.
He was to work there OH donicen 6bia pabomams
for two days. TaMm JIBa JIHS.

B nipomieniiiemM BpeMeH B COYETaHUM C TIePOEKTHBIM MHGOUHUTH-
BOM maroj to be ykasbiBaeT, 4To HaMeYeHHOE JCUCTBUE HE COBEP-
IIEHO:

He was to have gone OH dosicen 6bia nolimu TyIa
there last week. Ha MpPOILJION Hemee.
(HO umo-mo 3momy nomeuiano)
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To have

Kak u rmarox to be, rinaron to have B couetaHuu ¢ MHGUHUTUBOM
JPYTOTO TJIarojia ¢ 4yacTuiiei to nMeeT MoJalibHoe 3HaueHue. OH yKa-
3bIBaCT HA BBIHYXXIEHHOCTh ITCUCTBHSI:

He has to do it. OH 6biHYICOeH cOeaamb 3TO.
We had to go there. Ham npuwinoce uomu tyna.
You will have to help them.  Bawm npudemcsa nomous nm.

OO6parrTe BHUMaHKE, YTO BOIIPOCUTENIbHAS U OTpUIIaTeIbHast (hop-
MBI TJ1arojia to have B 3ToM 3HaYeHUU 0OPa3yIOTCSI C TIOMOIIBLIO BCIO-
MorareJIbHOro rarojia to do:

Do you have to help him? Bbl doascHbr oMoub emy?

He does not have to stay. Emy He Hy:XHO OocTaBaThCs.
(m. e. omcymcmeyem
Heobxodumocmob, He 0013amenbHo,
HUYMO He 3acmaeasnem)

3aMeHa HeIOCTAIOIUX (l)opM HEKOTOPbLIX MOJAJbHBIX IJIAr0JI0B

Kak yxe roBoprJIoCh BbIIIE, MOIAJIbHBIC IJIarOJIbl can, may, must,
ought to, need B oTiIMuMe OT IPYTUX INIArOJIOB HE UMEIOT psana GOpM.
Tak, HampuMep, TJIarojbl can ¥ may He MOTYT YIIOTPEOISThCS B OyIy-
1meM, a miaroy must B IpoiieaiieM 1 Oyayiiem BpeMeHu. YToObI nepe-
JIaTh BBIpakaeMOE STHMM IJlarojaMu 3HaueHUE B yKa3aHHBIX BpeMe-
HaX, UCTIOJIB3YIOT COOTBETCTBYIOIINE SKBUBAJICHTHI:

JUISL can to be able to
(6btmb 6 cocmosHUU, MOUD);
JUISL may to be allowed to
(noayuamo paspewenue):
He will be able OH cKOpO cmoxucem
to help us soon. MOMOYb HaM.
We won’t be allowed Hawm ne paspewam nonb3oBaTbCsi
to use a dictionary. cJIOBapeM.

DKBUBAJIEHTOM TJlarojia must B IpolleaiieM 1 OyaylleM BpeMeHU
cITyXuT obopot to have to (cMm. Buie):

He had to warn them. OH doadcen Obia UX TIPEAYTIPEIUTD.
They will have to stay here. WM npudemcs ocratbcsl 31€eCh.

Iloemopume zpammamuueckuii mamepuaa u omeemovme
Ha KOHMPO.1bHbBIE BONPOCHL:
1. Kakue riarojibl Ha3bIBalOT MOJAJIbHBIMU?
2. Kakue mopajabHBIE IJ1arojibl UMEIOTCS B aHIJIMMCKOM S3BIKe?
3. B yeM oTiimuMe MOJAJbHBIX TJIaroJOoB OT OOBIYHBIX TPU 00pa3o-
BaHUM IJIATOJIbHBIX (popM?
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4. Kakue apyrue miarojbl MOTYT BbICTYIIaTh B MOJAJIbHOM 3HAYEHUU?

5. Kak o0pa3yioTcss B 3TOM CjIydae BOIIPOCUTEIbHBIE M OTpUIIA-
TeJibHble (hOpMBbI?

6. Uto 0603HaYaIOT MOAAIbHBIE KOHCTPYKLMHU C MepPEKTHBIM UH-
(puHuTUBOM?

7. Kakue cpencTBa MCTHIONB3YIOTCS IS BRIPAXKEHMST 3HAUCHUS MO-
JaJbHBbIX TJ1arojoB can, may U must B TeX BpeMeHax, IJie 3TU IJ1aroJbl
HE UMEIOT COOCTBEHHBIX (hopm?

Text
At My College

Alexei is going to leave school in a year, but he realizes that he must
start thinking about further education right now, because it is essential
to read for exams well beforehand. So he asks his brother to tell him
about his college and advise.

Alexei: Vlad, I want to ask you about college life. Is it different from

school life?

Vlad: Well, it depends on what you are interested in. We, too, in
college have lessons, and marks; teachers give us homework,
and there are examinations and tests.

Alexei: Well, I see. But, then, is there any difference between a
school and a college?

Vlad: Why, of course. First, at college we have special subjects in
our curriculum. For example, if one is going to be a teacher,
he or she will take pedagogy, psychology, and methods of
teaching. If one wants to become an economist, he or she
will study economics, accounting, taxation and a lot of other
things. It’s really very interesting. Second, if you work regu-
larly, attend all the lectures and seminars, and get good marks,
you will be given a scholarship. If you are at the top of the
group, and have excellent marks, the scholarship will be higher.

Alexei: It sounds very nice, I must say. Now, please, describe your
usual day at college.

Vlad: Well, our day starts in the assembly hall, where we all gather
together and the head teacher calls the register. Then the
classes begin. We have several lectures and seminars every
day, and work in workshops. Students also can stay at col-
lege after classes to do research.

Alexei: How are students assessed?

Vlad: We have exams and credit tests twice a year. But of course, it
is important how you work during the year.

Alexei: What is the difference between an exam and a credit test?

Vlad: Well, you get marks for an exam, and when you take a credit
test, you’ll get a “pass”. Exams are usually taken at the end
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of the course of a subject. For example, if you take chemistry
for a year and a half, you will have credit tests in chemistry
at the end of two terms, and at the end of the third term you
will take an exam.

Alexei: Is an exam more difficult, than a credit test.

Vlad: Not really. In fact, you have more time to read for an exam:
you are given from two to five days to get ready, and you are
not given a lot of time to get ready for a credit test. In
general, it depends on the subject.

Alexei: Well, I see. Now, what about holidays? They are not the
same as at school, are they?

Vlad: We have holidays only two times a year: two weeks in Febru-
ary and two and a half months in summer.

Alexei: Vlad, what are you going to do after you graduate?

Vlad: There is a good opportunity for those who get only excellent
marks while they study. When we graduate, we can enter a
university without taking entrance exams and continue our
education there. That’s why I study hard and try to work
regularly, and not by fits and starts. And hard work gives
good results, as I am at the top of the group now.

Alexei: The prospect is very nice. I wish you good luck, then. Do
you advise me to enter this college, too?

Vlad: You know, it’s up to you to decide. But I like my studies
there, and I think I have made the right choice. Besides, I've
got many friends in the college, and friendship is the best
thing in the world!

Active Words and Word Combinations
assembly hall aKTOBBII 3aJT credit test 3a4yeT
[2”sembli ho:l] [‘kredrt “test]
assess [a'ses] v OLIEHUBATh curriculum pacnucaHue
attend [o’tend] v MOCEIaTh [ka’rikjulom] n
be at the top ObITh JydiiuM  diploma JATLIOM
of the group B IpyIIe [di"plovma] #
be strong XOPpOLLIO entrance exam BCTYIIUMTEIbHbIN
at a subject yCIIeBaTh [‘entrans 9K3aMeH
[strop] Mo KaKOMy-1.  Ig ‘zem]|
MpeaMeTy excellent OTJIMYHBIA
be weak He yCIeBaTh [‘eksalont] a
at a subject [wi:tk] o kakomy-n. fall behind oTCTaBaTh
MpeaMeTy [fo:l br"haind]
call the register OTMeYaTh get a diploma MoJIy4aTh
[‘ko:l 8o TIPUACYTCTBY- [‘get o di'plovma]  murIOoM
‘red3ista)] IOLLUX graduate 3aKaHYMBaTh
course [ko:s] n Kypc [‘greed3uert] v yuebHoe
(0byuenus, 3aBelleHre
AeKYUll) hostel [hostl] # o01LeXUTHE
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make (good) nenath ycnexu — scholarship CTUNIEHAUS

progress ['skolafip] n
[ pravgres] take an exam in chaBathb
make notes [navts]  mematb 3anmucu 5K3aMeH
pass an exam in term [t3:m] n YeTBEPTh;
[pa:s] cIaTbh 3K3aMEH ceMecTp
(no kaxomy-s. uniform dopma
npedmemy) [juniform] n
postgraduate work by fits 3aHUMATbCS
[ pavst’greedjurt] » BBITYCKHUK; and starts YPBIBKaMH,
aCIUpPaHT HEPEryJsipHO
register ['red3isto] n XypHan work regularly 3aHUMAThCS
research [r1's3:tf] » uccnenoBaHue [‘regjulali] PETysIpHO
EXERCISES

Modal Verbs

1. Memorize the forms of the modal verbs and the words that substitute
them in the Present, Past and Future Simple Tenses.

Present Simple can may must
Past Simple could might had to
Future Simple will/ will/ will/

shall be able to  shall be allowed to shall have to

2. Transform the sentences given below into the Past Simple and Future
Simple Tenses, making all the necessary changes.

. You may read a book now.

. He can speak English very well.

. They must read for their exam today.

. Students in Oxford must wear a uniform.

. You can show better results if you don’t work by fits and starts.
. Mike must pass the credit test today.

. You may go for a walk as soon as you finish your homework.

. Students can get a scholarship if they are at the top of the group.

CONN DN A Wi —

3. Translate the sentences into Russian, paying attention to the use of the
modal verbs.

. The examination is to begin at nine o’clock.

. You should start thinking about your future job now.

. They have to leave home early so that not to be late for classes.
. He won’t be able to pass his exam if he doesn’t work hard enough.
. You look very much alike. He could have been your brother.

. I need your help.

. He should be waiting for you outdoors.

. He ought to become more serious.

. He cannot have failed.

NO OO I\ AW —
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22.
23.
24.
25.
26.

. They may be asked this question, too.

. My friend said he might come a little later.

. Everybody must read this book.

. He must be working at home now.

. My friend must have been learning English for a long time now.
. The library ought to be open now. It’s too early for it to close.
. You should visit your parents more often.

. I won’t answer your question.

. I will certainly help you.

. You shall think about my advice later.

. We need to help him with his report.

. The goods should be delivered by airfreight.

Transportation conditions shall correspond to the goods character.
You should call her immediately.

This decision would be hard for him.

The problem wouldn’t solve!

My parents would meet me on the way from school when I was

in the first class.

27.
28.

4.
modal

OO0 NN LN =

10
5.

DO NAU A LN~

I would like another helping of this cake.
You don’t have to stay if you don’t want to.

Answer the questions. Give several variants where possible using the
verbs.

. May I smoke here?

. Can you answer my question?

. Must we do this test in writing?

. Shall I speak to him immediately?

. Will you help me with my task?

. When is the train to arrive?

. Do you have to speak English to your teacher?
. Would you like another cup of tea?

. When do you have to get up not to be late for classes?
What should you do in order to get a scholarship?

Fill in the blanks with modal verbs.

. You (not) ... to pass the test tomorrow if you don’t work hard today.
. They ... pay more attention to their studies.
. John ... work hard to get the scholarship.

My friend ... think about his future job now.

.. you like another cup of tea? — Yes, please.

.. I do this exercise in writing? — No, you (not) ... ; you ... do it orally.
Excuse me, ... you tell me the time, please?

Students ... come in time for the lessons.

. I ... revise the rules once more, as I haven’t passed the exam.
10.
11.
12.

I ... your advice.
He ... swim when he was three years old.
You ... open the window. It’s rather hot in the room.
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. Translate into English using the modal verbs.

6

1. MoxHo BoiTI?

2. OH yMmeJ uyMTaTh, KOrma eMy ObLIO YeThIpe Tofa.

3. MHe HyXXeH TBOI COBET.

4. TebGe cnemoBano Obl TTOAYMaTb 00 3TOM paHbIIIE.

5. 4 He xouy (He Oymy) moMoraThb Tebe.

6. CTyIeHTHI TOKHBI IPUATH B YYWJIUIIE JO TOTO, KaK JUPEKTOP
OTMETUT OTCYTCTBYIOILIUX.

7. Thl MOr OBl YYUTBCS JyYlIIE.

8. HaMm mpuiochk OpaTh TaKCH, YTOOHI YCIIETh Ha ITOE3I.

9. K coxalleHu10, OHU BBIHYXIEHBI OCTaThCS B TOpPOJE BO BpeMs
JIETHUX KaHUKYJL.

10. EMy HyXXHO OCTaTbCsl B TEXHUKYME MOCJIE 3aHSITUIA.

11. Ter moikeH OBLI HaIIMCAaTh 3TO MKUCHMO €llle Buyepa.

12. Korma Tl cMOXelIb MepeBEeCTU 3TOT TEKCT?

Vocabulary

. Answer the questions about your college.

. What year are you in now?

. When will you graduate?

. How many students are there in your group?

. Did you take any entrance exams to your college?

. What exams did you take?

. What are you going to do after you graduate?

. Do you get a scholarship?

. Do any of your friends live in a hostel?

. How often do you have exams and credit tests?

10. Are you always in time for classes?

11. Do you work regularly or by fits and starts?

12. How long does it usually take you to read for an exam?
13. Do you ever miss classes?

14. When do the students of the college gather in the assembly hall?
15. Do the students in your college have to wear a uniform?
16. What are your favorite subjects?

OO WDnNh W=

8. Make up questions on the dialogue between Alexei and Vlad.

9. Read the text and briefly describe a typical day of an English school
pupil.

A Day at School

Children go to school five days a week. Saturday and Sunday are
days off. Lessons begin at nine o’clock in the morning, but it is neces-
sary to be at school fifteen minutes before the bell goes to get ready for
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classes. First the teacher calls the register. Then all the pupils go to the
assembly hall for a school meeting. Then the lessons begin. At eleven
o’clock there is a fifteen minutes’ break, and the children can relax and
have a bun or juice. After the break there are usually two more lessons,
and then there is a break for lunch. It lasts an hour and a half. Some of
the children go home, and others have lunch in a school canteen and
then go to play in the schoolyard if the weather is fine. The classes
resume at two o’clock. Children go home at four o’clock.

10. Speak about your typical day at college.
11. Translate into English.

B yuunuiue, raoe yuutces Biaa, ctyneHTbl He HOCAT hopMy. 3aHSATUS
B YUMJIMIIIE OOBIYHO MPOAOJIXKAIOTCS 10 YEThIPEX YaCOB. 3aTeM CTyIEH-
Thl UAYT AOMOW WU B OuOIuoTeKky. Paborarh B OMOIMOTEKE ClieayeT
PErYJISIPHO, YTOObI YUYUTHCS YCIElHO. Te, KTO XOpOolIo yJyaTcs, Moay-
yaloT ctuneHauio. Kpome Toro, CTyneHTbl, YCMEIIHO OKOHYMBIIIMWE
YUWIMILE, UMEIOT BO3MOXHOCTb MOCTYIUTh B UHCTUTYT WM YHUBEP-
CUTET, CIAB TOJbKO OAMH 3K3aMeH. B yueOHOM romy nBa cemecTpa.
B KoHlIe Kaxmoro ceMecTtpa CTYACHThI CHAIOT 3a4eThl U 9K3aMEHBbI.



TEST 11

1. Choose the correct variant.

1 |She ... a college student. 10{Your test is good, but mine
a. am c. do 5. .
b. were 4 is a. better c. gooder
2 | There ... twelve people in the b. badder d. well
room. 11|Look! She ... a car!
a. are c. he a. drives c. is driving
b. am d.is b. drive d. driving
3 | This is ... book. 12|He ... to see them tomorrow.
a. my friend |c. my friend’s a. will go c. will
b. mine d. mine friend’s b. go d. going
friends : 13(They ... about it yesterday.
4 g/r[éiﬁ;[gsr is ... good a. spoke c. speak
a. the o _ b. speaked  |d. will speak
b.a d an 14 [He ... just ... us his story.
5| They ... a lot. a. have ... told |c. has ... told
a. working c. works b.did ... tell |d. was ... tell
b-work_{adowork | [3[§he v when mothr
6 | Two ... are sitting on the sofa.
a. ate c. eats
a.awoman |c. womans b. was eating |d. has eaten
b. women d. woman 16 [I ... my friend two weeks
711 go ... college. ago.
a. at c. to a. have seen |c. see
b. in d. — b. was seeing |d. saw
8 | Ann is John’s ... . 17 |There was ... at home.
a. wife c. daughters a. somewhere |c. anybody
b. husband |d. wives b. nobody d. any
9 | This is ... exercise in the book. | (18 |She is ... best friend.
a. an easiest |c. easier a. mine c.
b. the easiest |d. the most easy b. my d. we
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29

The boy ... TV is my brother.

a. who watch

c¢. watching

b. watched

d. was watching

30

Rugby ... in th

e USA.

19 |Anna Karenina is written ...
Tolstoy.
a. with c. from
b. by d. —

20 |He is keen ... taking pictures.
a. about c.on
b. at d. with

a. was play

c. is play

b. is played

d. plays

21

Come to our p

lace ... !

a. immediate

c¢. more quickly

31

After ... the te
the park.

st they went to

b. immediately

d. the quickest

a. writing

C. write

b. to write

d. written

32

... this book is
interesting.

really very

a. One say

c¢. They say

b. It says

d. Some says

33

He ... a lot of friends to his

birthday party

yesterday.

a. was invited

c. were invited

b. invited

d. had invited

34

... three hours
homework.

to do

a. It takes me

c. It take me

b. It take

d. I'do

35

If we ... a test today, I will fail.

a. will have

c. had

b. would have

d. have

36

If you travel, you ...

1t.

a. enjoyed

c¢. had enjoy

b. enjoy

d. will enjoy

37

They ... pictures, if they
hadn’t left their camera

at the hotel.

22 |Whose bag is it? — It’s ... .
a. ours C. mine
b. our d. our’s
23 ... people will come to the
party?
a. How many |c. How
b. How much |d. When
24 (It has stopped raining, ... ?
a. was it c. hasn’t it
b. didn’tit  |d. hasit
25 [Who ... hard in your group?
a. working c. works
b. are working |d. work
26 |There are ... pictures on the
wall.
a. no any c. any
b. no d. nothing
27 {He was born ... third of May.
a. on the c. on
b. in the d. at the
28 |He enjoyed ... tennis.
a. to play c. play
b. playing d. played

a. would take

c. will take

b. would have
taken

d. had taken
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Oxonuanue mabauuol

38

If you asked him to help you,

45

They love skiing ... they went

he ... at once. to the mountains.
a. will come |c. came a. so c. why
b. would come|d. would came b. because d. then

2. Topics for discussion:

39|If he hadn’t treated his disease | |46|If they ... home early, mother

lightly, he wouldn’t ... will cook a festive dinner.

complications.

a. have c. have had a. would c. came

come

b. had d. been had b. will come |d. come
40|The teacher wanted ... to write | |47|They saw him ... the street.

this composition at home.

a. their c. them a. to cross C. CTOSS

b. they d. theirs b. crossed d. was crossing
41]... read. 48|You ... to speak with him.

a. Let him c. Let he a. ought ¢. may

b. Let’s him |d. Let his b. must d. will
42|... close the door, please! 49|He asked me ... .

a. Not c. Wasn’t a. read c. reading

b. No d. Don’t b. to read d. would read
43(T hoped I ... fail at the entrance | [50|They ... finish work yesterday.

exams.

a. wasn’t c. don’t a. must be c. were to

b. wouldn’t |d. won’t b. had d. should
44(He said he ... in the USA in his

youth.

a. lives c. was lived

b. had lived |d. lived

1. Speak about your college life. 2. Speak about your family.
3. Describe your friend’s appearance and character. 4. Speak about your
usual working day. 5. Speak about your hobby. 6. Speak about your
meals. 7. Describe how to cook your favourite dish. 8. Describe a festive
dinner in your family. 9. Describe your apartment/house. 10. Speak
about your plans for the holiday this year. 11. Speak about your once
being ill. 12. Speak about your favourite kind of sport.



III. CTPAHOBEJIEHUE. KYJIbTYPA

LESSON 18
Topic: Countries.
Text 1: Russia.
Text 2: The United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland.
Text 3: The United States of America.
Text 4: Canada. Australia. New Zealand.
Text 1
Russia

Russia is the largest country in the world. It covers half of Europe
and the third part of Asia and is located in Eastern Europe and North-
ern and Central Asia. Russia borders on Belarus, Ukraine, Poland, and
other countries. Russia is washed by the Pacific Ocean in the east and
the Arctic Ocean in the north. The main rivers are the Volga, the Yen-
isey, the Ob and the Lena. The Baikal Lake, the deepest fresh water
lake in the world, is in Siberia. It contains about twenty percent of the
world’s fresh water supply. There are several mountain chains in Rus-
sia: the Urals and the Altai. Large part of Russia is covered with forests.

On the vast territory of Russia there are four climatic zones. They
are the arctic, the subarctic, the temperate, and the subtropical zones.
The subtropical climate is the warmest. The central part of Russia has
the moderate climate with four distinct seasons, which differ greatly in
the weather. The most part of the territory of the country has continen-
tal climate.

Russia is rich in natural resources, including vast areas of fertile
lands and forests, deep lakes and wide rives. It is rich in mineral depos-
its, such as coal, oil, iron ore, gas, copper, lead, gold and others.

Russia has a developed industry. It has made a great progress in
science and engineering.

The population of Russia is about 150 million people. It is a multi-
national country.

The highest legislative body of the Russian Federation is the Rus-
sian Parliament (Duma). The executive power is held by the President
and the Cabinet of Ministers. The President is Head of State.
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The Russian Federation is a free union of a number of regions,
territories and autonomous republics, for example, Karelia, Tatarstan,
Bashkortostan, Mordovia and others.

EXERCISES

1. Read the geographical names and translate them into Russian (see the
general list of geografical names and their transcription in the APPENDIX).

the Pacific Ocean the Atlantic Ocean the Urals

the Arctic Ocean the Indian Ocean the Altai
the Baltic Sea the Caspian Sea
Asia Europe

2. Read the following paying attention to the stressed syllables:

geography — geographical position
parliament — parliamentary monarchy
climate — climatic zone

industry — industrial centre

economy — economical centre

to export production

natural resources

political structure

3. Match the words in the columns.

deep country
moderate territory
climatic lake
independent climate
large chain
vast island
mountain resources
natural zone

4. Match the words with the opposite meaning.
deep poor
high dry

rich near

far short
wide shallow
cold small
damp low
long narrow
vast warm

5. Fill in the blanks with prepositions. Use the word combinations in the
sentences of your own.

to consist ... several parts
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to border ... many countries
to be washed ... seas

to be rich ... natural resources
to be surrounded ... water

to be covered ... forests

to be divided ... three parts

6. Speak about the geographical position of Russia.

7. Speak about the climate of Russia.

8. Speak about the climate in the country/city/town you live in.
9. Retell the text.

10. Translate into English.

1. Tepputopust Poccur 3aHUMaeT MOYTH ONHY LIECTYIO YacTh 3€M-
HOI MOBEPXHOCTHU.

2. B Poccum MHOro pexk.

3. Poccust rpaHUYUT CO MHOTMMU CTpaHAMMU.

4. Poccust oMbIBaeTCsl OKeaHaMU Ha CceBepe W Ha 3amaje.

5. Camoe raybokoe o3epo — baiikan, KOTopoe COAEp:KUT OKOJIO
20 % MupoBOTroO 3araca MpecHON BOJHL.

6. B Poccun ecthb HECKOJIBKO TOPHBIX LIEIEN.

7. Yerblpe KIMMaTU4YeCcKue 30HbI Poccun — 3TO apkTuveckasi, cy-
OapkTHyecKasi, yMepeHHasl U CyOTponuyeckasl.

8. Poccus umeer Gosbluve pecypchl HeTH, NMPUPOAHOIO raza u
JPYTUX TIOJE3HbIX UCKOIMAEMBbIX.

9. I'naBa rocymapctBa — MpPe3UIEHT.

10. Poccus, pacnonoxenHas B Bocrounoii EBpone u CeBepHoil u
LlenTpanbHoil A3un, ABISETCSI caMOii OOJIBIIOM CTPaHOM B MUpE.

11. OcnHoBHbie pexu Poccun — O0b, Enuceii u Jlena — pacmnoso-
XKeHbl B Cubupu.

12. B Poccum MHOTO IJIOOOPOAHBIX 3€MEb, OOJBILMX JIECOB, IIy-
OOKMX 03ep U peK.

13. BriciiuMm 3aKoHogaTeabHbIM opraHoM Poccum ssisercs I'ocy-
JnapctBeHHas Jlyma.

14. B cocraB Poccuiickoit Deaepalin BXOIAIT 00JIaCTH, TEPPUTO-
PUM U aBTOHOMHbBIE PECITyOJUKM.

Text 2

The United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland

To the west of the continent of Europe lie two large islands. The
larger of them is called Great Britain, and the smaller, Ireland. These
two and 5,500 smaller islands form the British Isles.
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The island of Great Britain consists of England, Scotland and Wales.
The isle of Ireland is divided into Northern Ireland and the Irish Re-
public. England, Scotland, Wales and Northern Ireland form the Unit-
ed Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The UK (the United
Kingdom) is the official name of the country, occasionally referred to
as Great Britain, which is, strictly speaking, only a geographic name.

Great Britain is washed by the Atlantic Ocean and the Irish Sea
from the west, by the North Sea from the north and west. It is separated
from the European continent by the English Channel. The narrowest
part of the English Channel is called the Strait of Dover. The UK is not
a very large country. Its territory is about 244,000 square kilometers,
and no point of the country is more than 120 kilometers away from
the sea.

At the same time, the population of the UK is the third largest in
Europe, comprising about 60 million people. It is incorrect to call ev-
erybody who lives in the United Kingdom “English”, as this is the
name only for those who live in England. The residents of Wales are
named Welsh, while the people of Scotland are called Scottish. The
correct common name for English, Scottish and Welsh is British. Those
who live in Northern Ireland are called Irish.

The climate of the British Isles is generally mild; it is seldom cold
in winter and never too hot in summer. This is due to the warm
current of the Atlantic Ocean, Gulf Stream. Britain was always known
as the country of fogs, but now it is not quite so because of the
climatic changes: there is maybe less fog than in any other European
country.

There are no high mountains and long rivers in the UK. The highest
mountain is Ben Nevis in the Highlands of Scotland, and the longest
rivers are the Severn and the Thames.

Geographically, the UK has a very convenient position, being locat-
ed on the crossroads from Europe to America. This is one of the rea-
sons why Britain was (and is up to the present time) one of the leading
world powers. The capital of the country is London. It is situated on the
river Thames.

Britain has an ancient and glorious history. It used to be the great
empire “where the sun never sets”. It gave the world many famous
scientists, writers, political leaders and explorers, such as Newton, Dar-
win, Drake, Shakespeare, Churchill and others.

For centuries monarchs ruled Britain. The constitutional monarchy
is still preserved in the country, though it is practically no more than a
tradition and a tribute to the past. Queen Elisabeth II is Head of State.
Her power is limited by the parliament, which is elected every four
years. The leader of the party that has won the majority during the
elections becomes the Prime Minister. In fact, he becomes the head of
state and forms the Cabinet. The second largest party forms the official
Opposition.
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EXERCISES

11. Find in the text the English equivalents of the following word combinations
and use them in the sentences of your own:

WHOTIIA Ha3blBaemasi; HUKOTIJA He ObIBAeT CAUIIKOM XKapKo;
CTPOTO TOBOPSI; MEHBIIIE TYMAaHOB, YeM,;

OMBIBAETCH; yI0OHOE MECTOMOJIOXEHUE;
OT/IEJICHA; JIPEeBHSSI W CIaBHAs;

TpeThe 10 BEJIMYMHE; paHbliie ObLIa;

Ha3bIBAIOTCS BTOpasl 110 BEJIUYMHE

12. Answer the following questions:

1. What are the names of the islands situated to the west of the
continent of Europe?

2. What parts does the island of Great Britain consist of?

3. How many parts is Ireland divided into?

4. What is the official name of Great Britain?

5. Name the seas and oceans the country is washed by.

6. How large is the territory of the UK?

7. How are the people living in the UK called?

8. Why is the climate of the British Isles moderate?

9. What is the highest mountain in the UK?

10. What are the longest and most important rivers in the UK?

11. What is the capital of the country?

12. Prove that the UK has a very convenient position.

13. Give the names of famous people of Great Britain.

14. What type of state is the UK?

15. Who rules the country in fact?

16. How often do the elections take place?

13. Say what these figures refer to in the text.
5,500; 244,000; 120; 60,000,000

14. Open the brackets and use the adjective in the corresponding degree of
comparison.

1. The (large) island is known as Great Britain, the (small) is Ireland.

2. The (high) mountain in Scotland is Ben Nevis.

3. The (long) river in Great Britain is the Severn, the Thames is
(important).

4. The arctic zone has (cold) climate.

5. The (narrow) part of the English Channel is called the Strait of
Dover.

6. Among the Russian lakes (deep) is the Baikal.

15. Make up sentences about Russia and Great Britain using the verbs in
the appropriate form.
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Great Britain to occupy many forests

Russia to consist of mild climate
to border on seas and oceans
to be washed by a vast territory
to be covered with four main parts
to have different countries

to be surrounded by  four climatic zones

16. Make up the outline of the text. Choose one point of the outline and get
ready to speak on it.

17. Say what these words refer to in the text (without looking into the text).

where the sun never sets the country of fogs

one of the leading powers located on the crossroads
tribute to the past the correct common name

only a geographic name this is due to the warm currents
the third largest won the majority

18. Find in the text all the verbs used in the Passive Voice. Render the
sentences into the Active Voice, if possible.

19. Make up sentences according to the model using the words given below.

Model: English live in England. They speak English.

Welsh American
Scottish Mexican
Irish German
Portuguese French
Italian Russian

20. Retell the text.

Text 3
The United States of America

The United States of America covers the central part of North Amer-
ica. Besides, Alaska and Hawaii belong to the USA. Its territory is
about 9,328,000 square kilometers. The population of the United States
is about 265 million people. The climate is different from state to state
due to the large size of the country. It is mostly temperate, but tropical
in Hawaii and Florida, and arctic in Alaska.

The USA is washed by the Pacific Ocean in the west and the Atlan-
tic Ocean and the Gulf of Mexico in the east. It borders on Canada in
the north and on Mexico in the south. The most important rivers in the
USA are the Mississippi, the Colorado, the Ohio, and the Hudson
River. The main mountain chains are the Cordillera in the west and the
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Appalachian Mountains in the east. Between these two mountain chains
lie the central lowlands, called the prairie. To the north of the country,
on the border with Canada, the Great Lakes are situated. They include
the Lake Superior, the Lake Ontario, the Lake Eire, the Lake Huron
and the Lake Michigan. Natural resources include nickel, lead, silver,
petroleum, natural gas, iron and others.

Present-day American history began in 1607, when colonizers estab-
lished the first permanent English settlement in Jamestown, Virginia.
Further on during the 17th century the settlers from Europe came to
the new lands. They struggled Native Americans and drove them away
from rich land to reservations. At first thirteen British colonies were
established on the eastern coast. In 1775 the colonies began their strug-
gle for independence and succeeded in 1783. This was how the United
States came into being.

In 1861 the Civil War broke out. It is usually referred to as the war
between the South and the North. Its aim was to give freedom to black
slaves who previously could be bought or sold. Slavery was abolished in
1865, but the discrimination of the black population remained until the
1960s. The influence of the USA was growing during the 19th—20th
centuries until by the beginning of the 21st century it became the lead-
ing power. It dominates the economy and political life of the world.

The United States is a democratic federal republic. It comprises fifty
states, including Alaska and Hawaii, and the District of Columbia, where
the capital of the country is situated. The largest state is Alaska, and the
smallest is Rhode Island. Each state has its own legislature. Head of
State is the President. Washington, DC (District of Columbia) is the
capital of the country, the seat of the government. The President is
elected every four years.

EXERCISES

21. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combinations and use them in the sentences of your own:

3aHMMAaeT LIEHTPAJIbHYIO YacCThb; OTJAMYAETCS ... M3-32; YMEPEHHBI;
TPAHUYUT C ... ; OCHOBHbIE TOPHbIE LIETIM; Ha3blBaeMble; COBpEMEHHAasI
HMCTOPMUSI; TIOCEJICHLIbI; HaYalu 00pb0Y 3a HE3aBUCUMOCTD; paOCTBO OBLIO
OTMEHEHO; 3aKOHOATEIbCTBO

22. Answer the following questions:

1. Where is the USA situated?

2. What land area does it cover?

3. How large is the population of the USA?
4. Why is the climate of the USA so diverse?
5. What countries does the USA border on?
6. What seas and oceans is it washed by?
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7. What are the most important rivers in the USA?

8. Where are the Great Lakes situated?

9. The USA is rich in natural resources, isn’t it?

10. When did the present-day American history begin?

11. What was the purpose of the war between the North and the
South?

12. Why is the USA called the leading world power?

13. How many states are there in the USA?

14. What is the capital of the USA?

15. Who is the President of the USA?

23. Complete the following sentences:

1. The USA covers ... .

2. The territory of the USA is ... .

3. The population of the USA is ... .

4. The climate in the United States ... due to the large size of the
country.

5. The USA is washed by ... .

6. The main mountain chains are ... .

7. The Great Lakes are situated ... .

8. Present-day American history began in ... .

9. The Civil War broke out in ... .

10. The largest state is ... .

11. Head of State is ... .

12. The capital of the country is ... .

24. Give the second and the third forms of the following verbs. Find the
verbs in the text and translate the sentences in which they are used into Russian.

cover include succeed
belong begin break
wash struggle comprise
border drive elect

25. Say what these figures refer to in the text.
9,328,000; 265; 1607; 1775; 1783; 1861; 1865
26. Open the brackets using the verbs in the appropriate form.

1. The seas (surround) Great Britain are not deep.

2. The USA (surround) by the Pacific Ocean and the Atlantic Ocean.
3. Many rivers in the USA (connect) by the canals.

4. The road (connect) these cities is very important.

5. The USA has a highly (develop) industry.

27. Speak about the geographic position of the USA using the map.
28. Make up the outline of the text.
29. Retell the text.
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Text 4
Canada, Australia, New Zealand
Canada

Canada is located in North America. It is the second largest country
in the world, but the population of the country is only about 30 million
people. Most of the population is concentrated along the southern bor-
der, in the cities such as Montreal, Ottawa and Toronto.

Canada is an independent country, though formally Elizabeth II,
Queen of the United Kingdom, is recognized as Head of State. The
country consists of two territories and ten provinces. There are two
official languages in Canada — English, which is the language of about
60% of the population, and French. The majority of French-speaking
population is concentrated in the province of Quebec.

The country is mainly agricultural. It is well known as an exporter of
wheat and oats. It is also rich in natural resources. It is one of the main
producers of electric power.

Australia

The continent of Australia is situated between the Indian Ocean and
the Pacific Ocean. Australia is the sixth largest country in the world.
The country’s official name is Commonwealth of Australia. It is unique,
because it is at the same time a continent, the smallest one in the world.

Australia is a very young country. The explorers from Europe unan-
imously called it a wonderful continent. There are really a lot of won-
ders: strange animals and wildlife, unusually mild weather, warm win-
ters, etc. Even the sun rises there in the west, which is strange for
Europeans. Besides, there is great stock of mineral resources: gold, oil,
coal and much more.

The Commonwealth of Australia is a federation of six states: South
Australia, New South Wales, Queensland, Victoria, Tasmania, and Western
Australia. The central part of the country is scarcely populated. The
majority of the inhabitants live along the seashore or on the islands sur-
rounding the continent: Tasmania is probably the most famous of them.

There are not very many cities in Australia. Agriculture is very well
developed there. It is the world’s leading manufacturer of wool. The
largest and the most famous city is Sydney. It was the capital of the
Olympic games in 2000. The capital of the country is Canberra, which
is a remarkable city, with lakes, parks and skyscrapers.

New Zealand

New Zealand is a country in the Pacific Ocean, situated to the
southeast from Australia. The country consists of two main islands and

209



a number of smaller ones. All of them belong to the large group of
Polynesian Islands. As one of the former colonies of Great Britain, now
New Zealand is a member of the Commonwealth. It is formally the
constitutional monarchy, Queen Elizabeth II being Head of State. The
Queen appoints the governor who rules in her name. But, as well as in
the UK, the Queen and her representatives have little or no power. In
fact, the Prime Minister is the ruler.

New Zealand is a rich country, most of its wealth being due to
agricultural activities. The rate of life in New Zealand is really high.
Auckland is the largest city in the country. The capital of New Zealand
is Wellington. English is the official language in the country, though in
some schools Maori, which is the language of the native population, is
taught as well.

EXERCISES

30. Answer the questions about Canada, Australia and New Zealand.

. Where is the country situated?

. What is the size of the country?

. What are its main cities? What is the capital of the country?

. Where is the majority of the population concentrated?

. What is the most important sphere of economy of the country?
. Is the country rich in natural resources? What are they?

. Who is formally recognized as Head of State in Canada?

. What is the official language of the country?

O\ AN —

31. Think of the beginning of the following sentences:

.. is located in North America.

.. between the Indian Ocean and the Pacific Ocean.
.. of two territories and ten provinces.

.. is concentrated in the province of Quebec.

.. belong to Polynesian Islands.

.. an exporter of wheat and oats.

.. a wonderful continent.

.. due to agricultural activities.

PNANBA WD =

32. Compare the countries. Use the following adjectives and adverbs in the
superlative degree:

large; small; densely populated; cold; young; wonderful
33. Choose one country to speak on the following:

1. The country’s territory.

2. The country’s population.

3. Head of State.

4. The country’s main cities.

5. The country’s economy and resources.
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34. Speak about one of the countries. Where would you like to go for a

holiday? Why?

Active Words and Word Combinations

agriculture

["eegr1 kaltfa] n
ancient ["emfont] a
appoint [o'pomt] v
arctic [ a:ktik] a
belong [b1'Ion] v
border ["bo:da] v
capital ["keepitl] n
chain [tfemn] n
coal [kavl] n

coast [kovst] n
comprise

[kom praiz] v
concentrate

["konsontrert] v
consist [kon’sist] v
constitutional

monarchy

[ konsti"tju:fonal

"mpnaki]
continent

[ kontinent] n
convenient

[ken’vi:niont] a
cover ['kavo] v

crossroads
["krosravd] n
current ["karant] a

dominate
['dominert] v
due to [dju:]

elect [1'lekt] v
empire ["empara] n

establish [1'staeblif] v

fog [fog] n
form [fo:m] n
formally

[ fo:moali] adv

freedom ['fri:dem] n

CeJIbCKOE
X031 CTBO
JNIPEBHUI
Ha3HavyaTh
APKTUYECKUN
MpUHAIJIEXaTh
TPAaHUYUTH
croiuia
(ropHasi) 1enb
KaMEHHBI!
yrojib
nodepexbe
BKJIIOYATb;
COCTOSITh U3
COCPENOTOYM -
BaTh
COCTOSITh
KOHCTUTY-
LIMOHHAas
MOHapXusi

KOHTHHEHT
YIOOHBII

MMOKPBIBATh,
3aHUMaTh
MepeKpPeCcTOK

TEKYLIMUA,
COBpe-
MEHHBII

npeobaagaTh

Omaromapst
yeMy-Ji.
BBIOMpaTh
UMIIepust
y4pexnaThb
TyMaH
dopma
opULMAIBHO

cBobona

governor [ gavena] n rybepHaTop

independent
[ ind1r’pendant] a
influence
[‘inflvens] n
inhabitant
[in"heebitont] n
iron ["aren] n
island ["ailond] n
isle [a1l] n
leader ['li:da] n

locate [lov kert] v
main [mem] a
majority
[ma’d3priti] n
mild [maild] a

monarch [‘'monak] »

native [ nertiv] a
natural resources

[‘naetforal r1's0:s17]

nickel ['nikal] n
occasionally

[o"kerzanali] adv
oil [o1l] n
opposition

[ ppa’zifen] n
parliament

['pa:lomant] n
permanent

['p3:menant] a
petroleum

[p1'travliam] n
point [point] n
population

[ .popjv’lerfon] n
power ['pava] n

preserve [pri'z3:v] v

previously
[‘pri:viesli] adv
rate of life
[rert av ‘laif]
refer [r1'f3:] v

HE3aBUCHUMBII
BIIMSTHUE
XUTEIb

XKeJe3o

OCTpOB

OCTpOB

rJ1aBa, pyKOBO-
IVTETD

pacroyiaratbcst

OCHOBHOU

OOJIBIIMHCTBO

MSITKUN,

YMEPEHHbIN
MOHapx
MECTHBIN
MPUPOJHBIE

pecypchl
HUKEJb
BpeMSI

OT BPEMEHU
HedTH
OTIO3U LIS

rapJaMeHT
MOCTOSIHHBIM
OeH3UH, HedTh

TOYKa
HacCCJICHUEC

cuia; aepxana
XpaHUTh
TIpexIe

YPOBEHb XU3HU
UMETh
OTHOUIEHUE,

CChlJIaTbCA
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remarkable 3HAMEHUTHIA
[r”'ma:kabal] a
resident [ 'rezidont] n xurennb

ruler [‘ru:lo] n TIPaBUTEb
separate ['seporit] @ OTAEIbHBII
size [saiz] n pazmep
stock [stok] n 3amnac

territory [ teritori] n Tepputopus
tribute ["tribju:t] »  nmaHb, yecThb

tropical ["tropikal] @ Tpomuueckuii

unanimously €IMHOIYIITHO
[ju:’neenmasli] adv

unique [ju:'ni:k] @  yHMKaIbHBINA

vast [va:st] a OOLIMPHBIA
wash [wo[] v MbITh, OMBIBAaTh
wealth [wel6] n OoraTcTBO

wildlife ['waildlaif] n xwBas npupona



LESSON 19

Topic: Cities.

Text 1: Moscow.

Text 2: London.

Text 3: Washington, DC.

Text 4: New York.
Text 1
Moscow

Moscow was founded in 1147 by Prince Yury Dolgoruky. It stands on
the Moskva River. Since the time of its foundation the history of Mos-
cow is inseparable from the history of the country. At first it was a little
town on the boundary of the Kiev Russia. Some time passed and it
developed into a prosperous city. It became the capital of Russia during
the rule of Ivan the Third. Peter the Great moved the capital to St
Petersburg, but Moscow still played an important role in the life of Rus-
sia. In 1918 the Soviet government moved from Petrograd to Moscow, and
thus the ancient city became the capital of the country for the second time.

At present Moscow is the largest city in the Russian Federation, the
seat of the government, the political, educational and cultural centre of
the country. The population of Moscow is over nine million people,
and the city is growing from day to day. Moscow being an ancient city,
one can come across the sights on every step.

The heart of Moscow is the Kremlin and Red Square. It is not only
a historic centre, but also a unique architectural ensemble, famous all
over the world. The Kremlin includes over twenty towers joined by the
wall. Each tower has its own name; the most famous one is the Spasskaya
Tower with its chimes. On the territory of the Kremlin there are beau-
tiful ancient cathedrals, Tsar Bell and Tsar Cannon and the Armoury
Museum — the exhibition of the treasures of the Russian tsars, includ-
ing icons, crowns, coaches, presents from monarchs of other countries
and ceremonial dresses. The Spasskaya Tower outlooks Red Square and
the Pokrovsky Cathedral, which is famous all over the world for its
exotic beauty.

Not far from the Kremlin Arbat begins. It is the best-known street of
the city. There is no traffic, so one can walk and enjoy watching the
crowds of people strolling by. Arbat is the main tourist attraction after
the Kremlin.

But Moscow is not only the Kremlin and Arbat. The best way to
describe Moscow is probably to say that it is like any other metropolis in
the world — lines of cars (and traffic jams!), hurrying people, tall build-
ings, elegant restaurants, night clubs and much more. Its appearance is
not always attractive, but, beyond any doubt, fascinating and capturing!
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1.

EXERCISES

Find in the text the English equivalents of the following words and word

combinations and use them in the sentences of your own:

MockBa oCHOBaHa; HEOTAEAMMA; Ha TpaHUIIe; MPOILBETAIOIINHI TO-
poII; BO BpeMs TIpaBlieHUs; IPEBHUIA TOPO; KYJIbTYPHBIN LEHTP; YHU-
KaJIbHBIM apXUTEKTYpPHBI aHCaMOJb; BBICTaBKA COKPOBHII; aBTOMO-
OMJIbHBIC TIPOOKM; BHE BCSIKOTO COMHEHMS

2.

. When was Moscow founded?

. What river does it stand on?

. When did Moscow become the capital of Russia for the first time?
. Where was the capital moved under the rule of Peter the Great?
. What did the Soviet government do in 1918?

. How large is the population of Moscow?

. What is called the heart of Moscow?

. How many towers are there in the Moscow Kremlin?

OO0 LN =

Answer the following questions:

. What sights can visitors see on the territory of the Kremlin?

10 What is Arbat famous for?

3.

1.
2.
3.

Fill in the following blanks with the words from the text:

Moscow ... by Prince Yury Dolgoruky.
Moscow developed ... a city.
St. Petersburg became the capital of Russia, but Moscow still ...

role in the life of the country.

4.

Moscow is the ... city of Russia, its population being over nine

million people.

5.
6.
7.
8.

4.

The Kremlin is ... of Moscow.

On the territory of the Kremlin one can see ... .
Pokrovsky Cathedral ... famous for its exotic beauty.
Arbat is ... street of the city.

Arrange the sentences to make the outline of the text. Retell the text

using the outline.

1. Moscow is a busy modern city.

2. The heart of Moscow is the Kremlin.

3. The most famous street is Arbat.

4. Moscow is the largest city of the Russian Federation.

5. Moscow has long and interesting history.

5. Speak about the city/town you live in. You may use the following words:

be situated; on the bank of the river; in the central/European/ ...
part of the Russian Federation; the population is about ... ; it was
founded; ancient/modern; tourist attractions; the centre; the suburbs;
famous for

214



Speak on the following items:

1. The town’s location.

2. The town’s history.

3. The town’s population.

4. The town’s sights.

5. Main streets, squares and monuments.
6

. Write a short composition about the town/city you live in.

Text 2

London

London, the capital of the UK, was founded in AD 43 by the Roman
invaders as a settlement and a fortress. At first it had the name of
Londinium. Due to its convenient position in the mouth of the river
Thames the settlement grew and developed into a city. In the 11th
century London became the capital of England. For centuries it was a
prominent port through which wealth and prosperity came to the country.

Being an important trade and political centre, the city enjoyed greater
independence than the other cities of the medieval England and even
had the right to elect the head of the city, Lord Mayor. The picturesque
ceremony of the elections of Lord Mayor of London is still held every
year and attracts thousands of tourists.

The city was built rather chaotically, the streets being narrow and
dirty. It grew and developed together with the developing of the nation.
In 1666 the Great Fire of London destroyed the most part of the city,
which was rebuilt, but the old planning remained untouched.

Historically and geographically London can be divided into three
parts: the City, the West End and the East End. The City is the financial
centre of the country, with offices of large firms and banks and the
Stock Exchange.

The West End has always been considered a place where aristocrats
lived. There is a great number of sights and attractions: the Houses of
Parliament, Westminster Abbey, St Paul’s Cathedral, the Nelson Column,
to mention just a few of them. London’s beautiful parks are also there:
Hyde Park, St. James’ Park, Regent’s Park are favourite places for
Londoners to visit and relax. One may also go shopping in the West
End — Piccadilly Street and Oxford Street both present a wide choice
of expensive shops and boutiques.

The East End was previously considered the place where not well-
to-do people lived. The identity of the East End as a place of deprivation
and poverty persisted until well after the Second World War, becoming
overlaid with certain gangster glamour in the 1960s. At the beginning of
the twenty-first century, London east of the City is still seen as having
a different character, claiming a certain independence of look from the
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rest of metropolis; but its cultural status has been transformed. Parts of
the East End are believed to house the highest population of artists in
Europe, and the East End is now considered a bohemian district. The
ugly docks, which for years disguised the face of the East End, are now
closed, and new hotels, stadiums and apartment houses are being built.

Now London extends much more than the City, the West End and
the East End. Its suburbs grow rapidly. London and its suburbs are
called Greater London.

As well as it is impossible to say that Moscow is a typical Russian
city, nobody can call London a typical British one. In fact, it has become
a multinational metropolis, being inhabited by people from all over the
world. It is always busy and crowded. It certainly has its own face —
millions of faces. Maybe, this is the reason why people say: “When a
man is tired of London, he is tired of life.”

EXERCISES

7. Answer the questions about London.

1. When was London founded?

2. What name did it have at first?

3. Why did the town grow and develop into a city?

4. When did it become the capital of England?

5. Prove that London enjoyed more independence than any other
city of medieval England.

6. What happened to the city in 1666?

7. Name the tree parts of London.

8. What part of London is known as the financial centre of the
whole country?

9. Are there many attractions in the West End? What are they?

10. Where are Hyde Park, St. James’ Park and Regent’s Park situated?

11. What are the most famous places in London to do the shopping?

12. How was the East End transformed recently?

13. What is Greater London?

14. Prove that London is a multinational city.

8. Think of the beginning of the sentences.

1. ... as a settlement and a fortress.

2. ... the settlement developed into a city.

3. ... through which wealth came to the country.

4. ... enjoyed greater independence than the other cities of the
medieval England.

5. ... is still held every year.

6. ... the streets being narrow and dirty.

7. ... but the old planning remained untouched.

8. ... where offices and banks are situated.
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9. ... where aristocrats lived.

10. ... to mention just a few of them.

11. ... are favourite places for Londoners to visit and relax.

12. ... present a wide choice of expensive shops.

13. ... are believed to house the largest population of artists in Europe.
14. ... new hotels, stadiums and apartment houses are being built.
15. ... are called Greater London.

16. ... being inhabited by people from all over the world.

9. Prove that

e London is an old city;

« London has always been playing an important role in the life of the
country;

o London enjoyed greater independence than the other cities in
England;

« the planning of London is chaotic;

« there are a lot of tourist attractions in the West End;

« the East End has always been different from the rest of metropolis;

o London grows rapidly;

e London is a multinational metropolis.

10. Make up the outline of the text.
11. Retell the text using the outline.

12. Find additional information on the sights of London. Make up a report
on one of the sights of London.

Text 3
Washington, DC

Washington, DC is the capital of the United States of America. It is
situated in the mouth of the Potomac River, in the District of Colum-
bia (DC), not belonging to any state. The city is unique in its own
way — it was specially designed as the capital of the USA. The archi-
tect, who drew up the plan of the city, Pierre I’Enfant, wanted it to be
very convenient. The place for the capital was chosen by the first pres-
ident, George Washington, and in 1800 the Government moved there.

There are a lot of Governmental offices, but probably the best known,
as well as the most important for the country’s life are the White House
and the Capitol. The White House is the official residence of the Pres-
ident of the United States. It was built in 1799. It is a three-storeyed
house where the President and his family live. At the same time it is the
place where official receptions are held and the administration gathers
for the meetings. The Capitol is the seat of the Congress. The corner
stone of the Congress was laid by George Washington in 1790. The
Congress has two chambers: the House of Representatives and the Senate.
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The city of Washington, DC is rather large and very beautiful, being
at the same time different from all the other cities in the USA, because
there are no skyscrapers. According to the law, no house in Washing-
ton, DC must be higher than the Capitol.

Washington, DC has the population of about 900,000 people. Being
the administrative centre of the country, it doesn’t have any industry.
They say, nothing is produced in Washington, DC except wastepaper.
Thousands of documents are drafted, approved or denied in the city
every day. People living there either belong to the administration, or
are employed in the service industry. Besides, thousands of tourists
come to see the capital of the country. There is a lot to be seen: Thomas
Jefferson Memorial, the Library of Congress, the Washington Monu-
ment and much more. The Washington Monument is the most remark-
able of these: it is a column rising 160 metres, and from the top of it the
visitors can enjoy the view over the city. Among the attractions of the
capital it is necessary to mention the museums: the National Gallery of
Art, the National Museum of History and Technology, and others.

EXERCISES

13. Answer the following questions:

1. Where is Washington, DC situated?

2. Why is the city unique?

3. When did the government move to Washington, DC?

4. Where is the official residence of the President of the USA situated?
5. What is the Capitol?

6. How many chambers are there in the Congress?

7. Why aren’t there any skyscrapers in Washington, DC?

8. What is the population of the city?

9. Is there any industry in Washington, DC?

10. What are the main attractions of the city?

14. Find in the text the sentences with the predicate in the Passive Voice.
Transform the Passive Voice into the Active Voice where possible.

15. Find in the text the sentences containing the Complex Object.
16. Translate into English.

Bammnrron, okpyr Koaym0Ousi, — He O4eHb KPYIIHBIM TOpoi IIO
aMepUKaHCKUM MepkaMm. B Hem mpoxxuBaeT okosio 900 Thicsiu yeno-
BeK. DTO OYeHb KPAaCHUBBII TOPOI CO MHOXECTBOM MHTEPECHBIX MECT U
JOCTONPUMEYATEIbHOCTE!, TJlaBHble U3 KOTOpbIX — benblit njoM u
Kammronuii. benblii goM siBasieTcsl o(ULIMAILHON pe3uAecHLIe mpe-
suaeHTa CoearHeHHbIX LIITaToB, rie OH XXMBET CO CBOEH CEMbeil, pa-
OoTaeT U ycTpamBaeT oulMaIbHble npueMbl. Kanuronuit — mecTo
3acelaHus MapjaMeHTa CTpaHbl. AMEPUKAHCKUIA MapJaMeHT COCTOUT
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M3 IBYX MajaT — MajaThl MpeacTaBuTesieil u ceHaTa. [lepBblii KaMeHb
Kanuronus 3anoxun nepsbiii npe3uaeHT CIIA JIxxopax BalivHrroH
B 1790 rony.

17. Make up the outline of the text.
18. Retell the text using the outline.

Text 4
New York

New York, or the Big Apple, as the Americans often call it, is the
largest city in the USA and in the whole world. It stands in the mouth
of the Hudson River. The people of New York City (NYC) live within
five boroughs of Manhattan, Brooklyn, Queens, the Bronx and Staten
Island. Manhattan Island, the oldest part of the city, was bought from
the Native Americans for the amount of goods worth $ 26.

Now it is one of the busiest financial and cultural centre in the
world, offering the visitors a unique collection of experiences and at-
tractions. There is a wide choice of internationally acclaimed theatres,
restaurants and museums, historic parks and churches.

Manhattan is also a district of business and finance. In Wall Street
there are offices of large companies and banks, as well as New York
Stock Exchange, which dominates the business life of the whole world.
New York is an international city. On the map of Manhattan one can
find Little Italy with the Italian restaurants and its own way of life,
Brighton Beach, where the immigrants from the former Soviet Union
live and Chinatown, inhabited by the Chinese. NY is also famous for its
fine department stores and boutiques. In the evening you can enjoy one of
its many nightclubs, the ballet, opera, a show or concert. Broadway is the
centre of nightlife. It is the longest street in New York with many sights.

The best way to go around NY is on foot. One word applies to
driving your own car in Manhattan: don’t! Streets are jammed and the
parking is scarce and astronomically expensive. However, NYC is a
paradise for walkers, who enjoy the finest window shopping and peo-
ple-watching. When proper caution is exercised, most areas are safe. It
is best to use well-lighted, busy streets at night. You can also travel
anywhere you want by subway and buses. Subway, though rather inat-
tractive and not so well organized as in Moscow, runs 24 hours a day.
The fare is $ 1.50 for a single journey, payable with tokens. Free bus and
subway system maps are available from hotels, tourist information cen-
tres and subway stations.

However one gets around New York, it is important to know some
basic geography: Fifth Avenue divides the city between East and West.
Street numbers begin at Fifth Avenue, so Two W. (west) 57th Street is
just a few steps to the west of the Fifth Avenue, while Two E. (east)
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57th Street is just to the east. Most streets in Manhattan are one-way.
With a few exceptions, traffic on even-numbered streets travels east,
and traffic on odd-numbered streets travels west. To New Yorkers,
“downtown” does not connote the city centre. Rather, “downtown”
simply means “south” and “uptown” means “north”.

Thousands of tourists come to New York every day to see the Statue
of Liberty, which is situated on Liberty Island and is a symbol of Amer-
ican democracy. It has a torch of Freedom in her right hand.

New York is famous for its skyscrapers, among which are the Chrys-
ler Building and the Empire State Building.

The unprecedented terrorist attack on September 11, 2001 disguised
the face of New York. Two twin towers, which used to form the World
Trade Centre, were destroyed as the result of the planes crash. This was
the tragic day for the people of the USA and for the whole world. Two
towers were in ruins in the matter of minutes. The life of the big city
was paralyzed completely for more than a month. Now the WTC is
under reconstruction.

EXERCISES

19. Ask and answer 15 questions about New York.

20. Match the beginning and the end of the sentences.

Americans often call New York and traffic on odd-numbered
Manhattan Island is streets travels west.
The Stock Exchange dominates from hotels, tourist information
Broadway is famous for its centres and subway stations.
Streets in New York are the Big Apple.

jammed the financial life of the whole
In New York you can travel world.

anywhere you want nightclubs, opera houses, shows
You can get free bus and and concerts.

subway system maps by subway and buses.
Traffic on even-numbered and the parking is scarce and

streets travels east, astronomically expensive.

the oldest part of the city.
21. Prove that

o New York is a large city;

o the best way to travel around New York is on foot;

« there are a lot of attractions in New York;

e New York is an international city;

e it is quite easy to find one’s way in New York;

e New York plays an important role in the financial life of the whole
world;

« the system of public transport in New York is well developed.
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22. Translate into English.

Hb}p—ﬁopK — camblii 60sblI0M Topoa B mupe. LleHTpaibHas yacTb
Heio-Mopka nipencraBiisieTr co00it 0CTpOB, KOTOPbIA Ha3biBaeTcs MaH-
X3TTeH. MHOXECTBO MOCTOB COEIMHSIET OCTPOB C JAPYTMMM YacCTSIMU
ropoaa. MaHX3TTeH OJHOBPEMEHHO SIBJISIETCS] KyJbTYpPHBIM U (DUHAH-
COBBIM LIEHTPpOM Tropoza. ZK13Hb 3€Ch KUIIUT AHEM U HOUblO. JIBuKe-
HHE€ aBTOTPAHCIIOPTa B TOPOJE OYEHb MHTEHCUBHOE, MO3TOMY HEW3-
OexHbl TTpoOku. B 1060e BpeMs roga 31eCb MHOTO TYpUCTOB, KOTO-
pPbIX TPUBJIEKAIOT JOCTONPUMEUYATEIbHOCTA TOpOJa: MYy3€U, HOUYHbBIE
KJTyOBI, pecTopaHbl, napku. CaMbiii U3BECTHBIN — lleHTpanbHBIN MTapK,
KOTOpPBIM 3aHMMAET IJIOIIAAb OKOJIO IBYX KBaJApaTHbIX MUJIb. Tam xe
HaxoauTcsl Hbro-iopKcKuidi 300mapK.

23. Fill in the blanks with the verbs in the proper tense.

1. New York ... in the 17th century. (fo found)

2. The city ... in the mouth of the Hudson River. (fo locate)

3. Manhattan ... also a district of business and finance. (be)

4. People from all over the world ... to live in New York in the 19th
and 20th centuries. (come)

5. The city ... into East and West by the Fifth Avenue. (divide)

6. The statue of Liberty ... to New Yorkers by the people of France.
(to present)

7. Traffic on even-numbered streets ... east. (travel)

24. Make up the outline of the text.
25. Retell the text using the outline.

Active Words and Word Combinations

acclaim [o’klerm] v 0moOpSITH, cathedral cobop
MIPOBO3IJIA- [ka’6i:dral] n
11aTh caution ['ko:fon] »  OCTOPOXHOCTB
administration yIIpaBJIeHUE, chaotic [ker'ntik] @ xaoTW4HBII
[od minr’streifon] n pykoBoxctBo chimes [tfaimz] n, p/ KypaHTbI
ancient [‘emnfont] @ IpeBHUI claim [klerm] v TpeOoBaTh;
apply [o’pla1] v MPUMEHSITHCS UMETh MPaBO
approve [o'pru:v] v 0mOOpsSTH connote [ko'novt] v 0o3HauaThH
aristocrat apuCTOKpaT deny [di’'na1] v OTPULATH
[o'r1stokraet] n deprivation JIMLIEHUE
attraction pocronpumeya- [ deprr'verfon] n
[o’treekfon] n TEJBHOCTh design [d1'zam] v MPOEKT
available TOZIHBIN, draft [dra:ft] n IUTaH, 4YepHO-
[2"veilabal] a JIOCTYITHBI BUK
belong [bi'lop] v npuHaniexarb ensemble aHcaMOJb
borough ['bara] n paiioH [on’sombal] n
boundary rpa”HuLa even [‘i:von] a YETHBIA
['bauvnderi] n exotic [1g'zotik] @ 3K30THMYECKMI
capital ['keepttl] »  cTonmua extend [1k’stend] v TmpocTuparbCs
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fascinating oJapoBaTelib-  prosperous npeycreBao-

['feesmertin] a HbIA [ prosperas] a ITNZ07
fortress ['fo:tris] » kpemocTb reception nprueM
found [faund] v OCHOBBIBATh [r1'sepfon] n
foundation OCHOBaHMeE reconstruction BOCCTaHOBJIE-
[favn'derfon] n [ rizkan’strakfon] n  Hue, peKoH-
government TIPaBUTEIBCTBO CTPYKILIMS
[‘'gavenmont] n remarkable 3aMeyaTesIbHbII
independence He3aBUCUMOCTh  [ri’'ma:kabal] a
[ ind1’pendans] n seat [si:t] n MECTO
inseparable HEOTOEIUMBII 3acemaHus
[1n"separabal] a settlement rnocejeHue
invader [mn’veida] n 3axBaT4MK ['setlmont] n
medieval cpeaHeBeKOBbI sKyscraper HebocKpeod
[ medr'izvel] a [skar skreipa] n
mention [‘'menfon] v ynomMuHathb stock exchange onnosaa
metropolis KpynHblid ropon  [’stok 1ks tfeinds] OGupxa
[m1’tropalis] n subway ['sabwei] n  MeTpo
narrow ['narav] @  y3Kkui token [’tavken] n KETOH
odd [pd] a HEYETHDIA tower ["tava] n OalHsa
picturesque KMBOMUCHBIN  trade [treid] a TOPTOBBII
[ piktfa’resk] a unique [ju:'ni:k] @  yYHUKaJbHBIN
poverty ['povati] »  HulLeTa view [vju:] n BUJL
prominent Bblgawoluiicas  wealth [wel0] n GoraTcTBO
[ prommoant] a well-to-do COCTOSITENIbHBII
prosperity MpolBeTaHUE, [ wel to "du:] a

[pro’spertti] n ycnex



LESSON 20

Topic: Art.

Text 1: A. L. Webber.

Text 2: J. M. W. Turner.

Text 3: A. A. Milne

Text 4: L. Carroll.
Text 1

Andrew Lloyd Webber

Andrew Lloyd Webber is one of the world’s famous modern com-
posers, and the creator of many musicals. He is British, and was born
on March 22, 1948.

Even at a young age, he loved to make his own music. Webber also
had a great interest in inspecting ancient monuments around England.
It and history were what many thought he would choose to do for a
career. However, his Aunt Vi introduced him to the theatre, and under
her advice he started writing music of his own. In 1956, he went to
Westminster and began composing music for the school’s plays. In
1962, he won a Challenge Scholarship that reduced his tuition at West-
minster, and then another scholarship in 1964 to transfer to Oxford.

Tim Rice and Andrew Lloyd Webber met in 1965 and, consequent-
ly, Andrew dropped out of Oxford to pursue music with Tim. The first
musical, The Likes of Us, was a failure, but soon afterwards Joseph was
created. The first showing was at Colet Court in 1968. It enjoyed great
success. Jesus Christ Superstar came next. Together with Tim Rice they
wrote Evita in late 1975. The next musical, Cats, paired Andrew with
the deceased poet T. S. Eliot and producer, Cameron Mackintosh. It
was an incredible hit. Cats made Andrew Lloyd Webber rich and fa-
mous and ready to start a musical about trains. Starlight Express was
created in 1984, the most expensive musical created up to that point.

His next work was Requiem. It isn’t a musical, but solemn music for
a Mass. Two years later, in 1986, one of Webber’s most famous works,
Phantom of the Opera, was created.

Aspects of Love, his next venture, opened in 1989. The glittery and
tragic musical, Sunset Boulevard came out in 1993, but closed after a
few years due to lack of “star power”. In 1997, Andrew was knighted
and became Sir Andrew Lloyd Webber. Also in 1997, Whistle Down
the Wind came out. The show had a lot of promise, but closed due to
extensive problems. The long awaited Evifa movie also came out and
was a box-office success. Andrew is currently working on a sequel to
Phantom. He has won many awards including an Academy Award,
Tony Awards, Grammy Awards, Drama Desk awards, and Critic Cir-
cle awards.
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EXERCISES

1. Find in the text the synonyms of the following words:

inventor; author; to compose; very old; profession; to leave; school-
ing; triumph; breakdown; dead; well-off; serious; costly; to start; con-
tinuation; prize

2. Say to which facts the following figures refer:

22; 1948; 1962; 1964; 1965; 1968; 1975; 1984; 1986; 1989; 1993; 1997
3. Make up ten questions about Andrew Lloyd Webber.

4. Speak about Andrew Lloyd Webber.

5. Speak about a famous Russian composer.

Text 2

Joseph Mallord William Turner
(1775-1851)

Joseph Mallord William Turner is one of the greatest English ro-
mantic painters and the most original of English landscape artists. Turner
was born in London in 1775. His first drawings are dated 1787, when he
was only twelve. His childish sketchbooks are still preserved in the
British Museum. He received almost no general education but at 14 he
became a student at the Royal Academy of Arts and three years later was
making drawings for magazines. In 1791 he exhibited two watercolors at
the Royal Academy for the first time. He became famous for visionary
interpretations of landscape, making experiments with light and colour.

In 1802 he went to the Continent, where he painted his famous
Calais Pier (now exhibited in the National Gallery, London). Later he
often travelled in England or abroad, using every opportunity to make
sketches for his studio paintings in oil and watercolour. His works were
exhibited regularly, and in 1807 he became professor of the Academy.
Turner showed a remarkable ability to choose the best from the tradi-
tion of landscape painting. Among his paintings are Dido Building
Carthage (The National Gallery, London) and Crossing the Brook (The
Tate Gallery, London).

Despite his early and continued success Turner lived a very quiet
life. As his fame grew, he bought a large gallery in London for exhibi-
tion of his work, but continued to live very modestly with his old father.
His painting became increasingly abstract, as he wanted to portray light,
space, and the elemental forces of nature. He showed atmospheric ef-
fects with bright colours, for example, in The Grand Canal (The Metro-
politan Museum, New York) and Approach to Venice (The National
Gallery, Washington, DC). In his will he left more than 19,000 water-
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colours, drawings, and oils to the nation. Most of these works are in the
National Gallery and the Tate Gallery, London. In watercolour he is
unsurpassed.

EXERCISES

6. Find the following words in the text and memorize them:
painter; to exhibit; to portray;
romantic; watercolour; light;
landscape; visionary; colour;
artist; studio; space;
drawing; oil; unsurpassed;
sketchbook; abstract; to paint;

art gallery

Choose the words from the list which characterize:

e Turner;

o Turner’s paintings;

« what an artist does;

e where an artist works and exhibits his paintings.

7. Say to which facts the following figures refer in the text:

1775; 1802;
1787, 1807;
14; 19,000;
1791; 1851

8. Answer the following questions:

1. What is Joseph Mallord William Turner famous for?

2. When did he begin to draw?

3. At what age did he become a student at the Royal Academy of
Arts?

4. What kind of experiments did he make?

5. He often went abroad, didn’t he?

6. Prove that Turner lead a modest life.

7. Name the most famous of Turner’s paintings.

8. Where are his paintings exhibited?

9.

Speak about Turner.
10. Speak about your favourite artist. Use the following as an outline:

1. The artist’s childhood.

2. The artist’s first experience in painting/drawing.

3. The artist’s academic education in painting/drawing.
4. The artist’s most outstanding work/works.

5. Where are the artist’s works exhibited.
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Text 3

Alan Alexander Milne
(1882 —-1956)

Milne was born in London in 1882. He studied mathematics at
Trinity College at Cambridge University, but his dream was to become
a writer.

He began his writing career when he was still at college, being pub-
lished in the school magazine, the Granta. Later he became the editor
of this magazine. After graduating he got the position of assistant editor
in the Punch magazine.

He got married in 1913. His wife’s name was Dorothy, and her
home nickname was Daphne.

They became the parents of Christopher Robin Milne in 1920.

It was Daphne that suggested to her husband that he write children’s
stories about their son’s toy animals.

The first book had the title When We Were Very Young. It was pub-
lished in 1924.

Winnie-the-Pooh followed in 1926.

In 1927 Now We Are Six was published, and then the last of the
Pooh books, The House at Pooh Corner, came in 1928.

Milne wrote many literary works; among them are detective stories
and very successful plays. But he obtained the world’s fame due to his
children’s stories. He could never understand the fact. One of his po-
ems is as follows:

If a writer, why not write

On whatever comes in sight?
So—the Children’s Books: a short
Intermezzo of a sort;

When I wrote them, little thinking
All my years of pen and inking
Would be almost lost among
Those four trifles for the young.

Here are two poems from Milne’s book about Winnie-the-Pooh,
which made him so popular:

How sweet to be a Cloud
Floating in the Blue!
Every little cloud

Always sings aloud.

How sweet to be a Cloud
Floating in the Blue!

It makes him very proud
To be a little cloud.
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“But it isn’t Easy,” said Pooh to himself ...

Lines Written by a Bear of Very Little Brain

On Monday, when the sun is hot

I wonder to myself a lot:

Now is it true, or is it not,

That what is which and which is what?
On Tuesday, when it hails and snows
The feeling on me grows and grows
That hardly anybody knows

If those are these or these are those.
On Wednesday, when the sky is blue,
And I have nothing else to do,

I sometimes wonder if it’s true

That who is what and what is who.
On Thursday, when it starts to freeze
And hoarfrost twinkles on the trees,
How very readily one sees

That these are whose — but whose are these?

“Because Poetry and

Hums aren’t things which you get, they’re things which get you. And all
you can do is go where they can find you.”

EXERCISES

11. Answer the following questions:

OO LN —

. When was A.A. Milne born?
. Where did he sudy?
. What was his first experience in literature?
. When did he get married?
. What was his son’s name?
. Who gave him the idea of writing a book about the teddy bear?
. How many books for children did he write?
. What other literary works did he write?

. What were the books that brought him international fame?
10 Did he understand why his fairy tales were so popular?

12. Speak about A.A. Milne.
13. Speak about your favourite writer and his books.

Text 4

Lewis Carroll
(1832—-1898)

Lewis Carroll is a pen name of Charles Lutwidge Dodgson, the
professor of mathematics from Oxford. The future writer went to Rugby
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school and then to Christ Church College in Oxford, and he got Mas-
ter’s Degree when he was 23. His first experience in writing was not a
fairy-tale, but a serious work on mathematics.

When Dodgson was working in the college, he got acquainted with
the Liddell family. Liddell was the dean of the faculty where he worked.
The Liddells had four children: a son, Harry, and three daughters: Lo-
rina Charlotte, Alice, and Edith. Dodgson became a good friend of the
family and often entertained the children with different stories.

One day the Liddells together with Dodgson went on a boating trip
on the Thames, and he told the children the story about wonderful
adventures under ground. The story was so good that everybody asked
him to publish it.

The first book appeared in 1865 and had the title Alice’s Adven-
tures in Wonderland. Dodgson continued writing and soon published
the second book: Through the Looking-Glass, and What Alice Saw
There.

He went on writing books and stories for children, but none of
them enjoyed so much popularity as stories about Alice and her ad-
ventures.

The Jabberwocky is one of the poems from the book Through the
Looking-Glass... and is a wonderful example of nonsense that people all
over the world enjoy up to now.

The Jabberwocky

*Twas brillig, and the slithy toves
Did gyre and gimble in the wabe:
All mimsy were the borogoves,
And the mome raths outgrabe.

“Beware the Jabberwock, my son!

The jaws that bite, the claws that catch!
Beware the Jubjub bird, and shun

The frumious Bandersnatch!”

He took his vorpal sword in hand:

Long time the manxome foe he sought —
So rested he by the Tumtum tree,

And stood awhile in thought.

And, as in uffish thought he stood,

The Jabberwock, with eyes of flame,
Came whiffling through the tulgey wood,
And burbled as it came!

One, two! One, two! And through and through
The vorpal blade went snicker-snack!

He left it dead, and with its head

He went galumphing back.

228



“And hast thou slain the Jabberwock?

Come to my arm, my beamish boy!
O frabjous day! Callooh! Callay!”
He chortled in his joy.

’Twas brillig, and the slithy toves
Did gyre and gimble in the wabe:
All mimsy were the borogoves,
And the mome raths outgrabe.

“It seems very pretty,” [Alice] said when she had finished it, “but
it’s rather hard to understand! ... Somehow it seems to fill my head with

ideas — only I don’t exactly know what they are

'”

EXERCISES

14. Make up ten questions on the text.

15. Agree or disagree.

1. Lewis Carroll is the real name of the writer.
2. Lewis Carroll was a professor of mathematics in Oxford.
3. The Liddells had five children.

4. Dodgson liked telling children amusing stories.

5. The story about Alice’s adventures in Wonderland was told on a
boating trip on the Thames.
6. Lewis Carroll wrote many books for children, and all of them are

popular.

16. Speak about Lewis Carroll and his books.

Active Words and Word Combinations

adventure

[ad’vent[a] n
atmospheric

[ eetmas’ferik] a
award [o'wo:d] n
box-office

['boks pfis] a

career [ko'ria] n

composer
[kam’pavza] n
dean [di:n] n
editor ["edito] n
effect [1'fekt] n
entertain
[ enta’temn] v

MPUKIIOYEHNE
aTMochepHbIit

Harpana
KaCCOBbBIM,
KOMMepue-
CKUM
Kapbepa,
npodeccus
KOMITO3UTOP

JIEKaH
peIaKTop
BO3JIEMICTBUE
pa3BjeKaThb

exhibit
[1g’zibit] v

experience
[1k’sprorions] n

fairy tale [ feoriteil] n

glittery
[‘gltteri] a

increase [in’kri:s] v

incredible
[in’kredabal] a

inspect [mn’spekt] v

interpretation

[mn t3:pri‘terfon] n

knight
[nart] v

3KCTIOHUPO-
BaTh, BBI-
CTaBJISITh
OTIBIT

cKaska
CBEpPKaIoIIui,
OnecTsIunii
YBEJINUMBATh
HEBEPOSITHBIN

M3yyarhb,
OCMaTpuBaTh
TOJIKOBaHUE

MOCBSIIATh
B phILIapu
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landscape
['leendskerp] n

musical ['mju:zikal] n

obtain [ob’tem] v

publish [ pablif] v
pursue [pa’sju:] v

reduce [r1'dju:s] v
romantic
[rov'meentik] a

nems3ax,
JaHawadr
MIO3UKJT
MoJIy4yaTh,
rnpuodpeTarb
MyOJIMKOBAaTh
3aHMMAaThCS
(my3viKoil,
HCUBONUCDHIO
um. ad.)
COKpallaTth
poMaHTHYe-
CKUA

sequel [’si:kwal] n

sketch [sket[] n

still life [ stil “laif] n

unsurpassed
[ ansa’pa:st] a

venture ['ventfs] n

visionary
['vizenari] a

watercolour
[‘'wa:ta kals] n

MPOJOIKEHUE
(KHUeu unu
Punroma)

9CKU3,
HabpoCcokK

HaATIOPMOPT

HETIPEB30MICH-
HBII

MpeanpusTue

HepeaJlbHbIN,

NpU3PAYHbIA

aKBapeJib



LESSON 21

Topic: Man and Society.
Text 1: British Mass Media.
Text 2: The United Nations Organization.
Text 1
British Mass Media
Newspapers

The British people are probably the greatest newspaper readers in
the world. This explains the fact that there are quite a lot of editions of
different kind. Generally, all the newspapers are divided into two groups.
On the one hand, there are “quality” newspapers, which publish ana-
Iytical articles on serious topics, involving economy, politics and busi-
ness issues. Among the “quality” papers are The Times, The Guardian,
The Financial Times, The Independent. Their circulation is not large,
but their reputation is unshakeable. On the other hand, there are “pop-
ular” papers, or “tabloids” which are considered entertaining rather
than informative. People buy such kind of papers to learn the latest
news on sports events, private life of celebrities and rumors. Their cir-
culation is much larger compared to “quality” papers. They are usually
less in size and use large letters for the headings to report sensational
news. The newspapers of this kind have the word “Daily” in the name.
There are usually a lot of photographs, crosswords, sketches, and com-
mixes in these papers. Among them the most popular are Daily Express,
The Sun, Daily Mail, Private Eye, Daily Mirror, Daily Star and others.

Besides newspapers of daily circulation, there are also the ones issued
on Sundays. These may be either the supplements to the daily papers, or
independent Sunday papers, which are larger in size than the daily ones
and usually have several separate parts on different topics. They can be
called family papers, as there is something to read for each member of
the family: love stories, detective stories, facts from history, sport, art,
and much more. These newspapers contain the word “Sunday” in their
title. Besides, there are a great number of all kinds of magazines.

All the newspapers and magazines in the UK are privately owned.
Fleet Street in London, which was known as the home of many news-
papers, has now lost its prominence — the offices of many newspapers
have moved away from London, as the rent is very high.

Radio and Television

There are two main companies on the British Isles, which do the
broadcasting over the country. They are the BBC (British Broadcasting
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Corporation) and the IBA (Independent Broadcasting Authorities). There
are several minor broadcasting companies as well.

In Britain there are four TV channels: the BBC I, the BBC 11, the
ITV (“I” stands for “independent”) and Channel IV. All of them are
different, each channel having its own target group and providing the
viewers with high quality of programmes to all tastes. Commercial TV
stations broadcast entertainment programmes, light dramas, talk shows
and documentaries, as well as sport programmes and news.

EXERCISES

1. Answer the following questions:

1. Are the British people great newspaper readers?

2. What types of newspapers are there in the United Kingdom?

3. What do “quality” newspapers specialize in?

4. What is the main aim of “popular” newspapers?

5. Are Sunday newspapers larger or smaller in size than the newspa-
pers issued on weekdays?

6. What articles can one read in Sunday papers?

7. Where were the offices of the largest British newspaper agencies
previously situated?

8. What are the two main broadcasting companies in the United
Kingdom?

9. What are the TV channels in the United Kingdom?

10. What kind of programmes do they broadcast?

2. Say whether the following statements are true or false:

1. Not many newspapers are published in the United Kingdom
today.

2. Quality newspapers publish analytical articles about business and
politics.

3. The Financial Times is a popular newspaper.

4. The circulation of “popular” papers is much larger compared to
“quality” papers.

5. All the newspapers and magazines in the United Kingdom are
owned by the state.

6. There are a lot of offices of newspaper agencies in Fleet Street.

. Ask your friend five questions about newspapers he/she reads.
. Speak about the newspapers you read.
. Answer the questions about television in Russia.

. How many TV channels are there?

. Are there any local TV channels in your city/town?
. Do you watch TV regularly?

. What is your favourite channel? Why do you like it?

AWM= O A W
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. Do you watch TV regularly or occasionally?

. What kinds of programmes do you like watching?
. Do you watch news regularly?

. Why is it essential to watch news programmes?

. Make up the outline of the text.

N N OO\

. Retell the text using the outline.

Text 2

The United Nations Organization

“Membership in the United Nations is open to all
peace-loving states which accept the obligations of
the Charter and, in the judgment of the Organiza-
tion, are willing and able to carry out these obliga-
tions.”

Article 4, Chapter 2, United Nations Charter

The name “United Nations”, coined by United States President
Franklin D.Roosevelt, was first used in the “Declaration by United
Nations” of 1 January 1942, during the Second World War, when rep-
resentatives of 26 nations pledged their Governments to continue fight-
ing together against the Axis Powers.

States first established international organizations to cooperate on
specific matters. In 1899, the International Peace Conference was held
in the Hague to elaborate instruments for settling crises peacefully,
preventing wars and codifying rules of warfare. It adopted the Conven-
tion for the Pacific Settlement of International Disputes and estab-
lished the Permanent Court of Arbitration, which began work in 1902.

The forerunner of the United Nations was the League of Nations,
an organization conceived in similar circumstances during the First
World War, and established in 1919 under the Treaty of Versailles “to
promote international cooperation and to achieve peace and security”.
The League of Nations ceased its activities after failing to prevent the
Second World War.

In 1945, representatives of 50 countries met in San Francisco at the
United Nations Conference on International Organization to the Unit-
ed Nations Charter. The United Nations was established on 24 October
1945 by 51 countries committed to preserving peace through interna-
tional cooperation and collective security. Today, nearly every nation
in the world belongs to the UN: membership now totals 189 countries.

All UN Member States are represented in the General Assembly —
a kind of parliament of nations, which meets to consider the world’s
most pressing problems. Each Member State has one vote. Decisions
on “important matters”, such as international peace and security, ad-
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mitting new members, the UN budget and the budget for peacekeep-
ing, are decided by two-thirds majority. Other matters are decided by
simple majority. In recent years, a special effort has been made to reach
decisions through consensus, rather than by taking a formal vote.

The Assembly holds its annual regular session from September to
December. When necessary, it may resume its session, or hold a special
or emergency session on subjects of particular concern. When the As-
sembly is not meeting, its six main committees, other subsidiary bodies
and the UN Secretariat carry out its work.

Human Rights

The Universal Declaration of Human Rights, proclaimed by the
General Assembly in 1948, sets out basic rights and freedoms to which
all women and men are entitled — among them the right to life, liberty
and nationality, to freedom of thought, conscience and religion, to
work, to be educated, to take part in government.

Together with the Declaration, these rights constitute the Interna-
tional Bill of Human Rights.

The Declaration laid the groundwork for more than 80 conventions
and declarations on human rights, including conventions to eliminate
racial discrimination and discrimination against women; conventions
on the rights of the child; the status of refugees and the prevention of
genocide; and declarations on self-determination, enforced disappear-
ances and the right to development.

With the standards-setting work nearly complete, the UN is shifting
the emphasis of its human rights work to the implementation of human
rights laws. The UN Commission on Human Rights, an intergovern-
mental body, holds public meetings to review the human rights per-
formance of States.

Promoting respect for human rights is increasingly central to UN
development assistance. In particular, the right to development is seen
as part of a dynamic process, which integrates all civil, cultural, eco-
nomic, political and social rights and improves the well-being of all
individuals in a society. Key to the enjoyment of the right to develop-
ment is the eradication of poverty, a major UN goal.

EXERCISES

8. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combinations and use them in the sentences of your own:

3aIylleHHoe B oOpalleHue; ObUIO BIIEPBBIE UCIIOIB30BAHO; MEXKIY-
HapoJHble OpraHu3alK; pa3padaTbiBaTh MEXaHU3MbI; MUPHOE ypery-
JIMpOBaHNEe KPU3UCOB; MeXIyHapOIHBIN CYI; ITOCIe TOTO KaK He CMOTIJIa
MPeIOTBPaTUTD; COCTABJISITD; MPEACTaBICHbI; CaMble HACYIIIHbIE MUPO-
BbI€ TIPOOJIEMBI; MEXIYHAPOIHBIM MUP M O€30MaCHOCTb; MUPOTBOPYE-

234



CTBO, ocobnie ycuiausd,; €XerogHad CeCCud; OCHOBHLIC ITpaBa 1 CBO0O-
IbI; cBOOOOA MBICJIM; IPEKPALLEHUE PACOBOU IUCKPUMHWHALIUN; CTATYC
6C)KCHL[CB; MC)KHpaBI/ITCJ'IbCTBCHHHﬁ OopraH

9. Give the Russian equivalents of the following words and word
combinations:

peace-loving states; continue fighting together; to elaborate instru-
ments; rules of warfare; to adopt; forerunner; ceased its activities, to
draw up; parliament of nations; one vote; admitting new members; to
reach decisions through consensus; subjects of particular concern; sub-
sidiary bodies; to take part in government; declarations on self-deter-
mination; holds public meetings; the right to development

10. Put the names of organizations and events mentioned in the text in
chronological order.

The Declaration by United Nations
The Permanent Court of Arbitration
The International Peace Conference
The United Nations

The League of Nations

The Treaty of Versailles

11. Answer the following questions:

1. Who was the first to use the term “United Nations”?
2. What was the purpose of the International Peace Conference in
the Hague?
. What kind of convention did it adopt?
. What organization was the forerunner of the United Nations
. What did the League of Nations fail to prevent?
. When was the United Nations established?
. How many countries are now members of the United Nations?
. Where are all United Nations Member States represented?
. How many votes does each Member State have?
10. How are decisions on “important matters” taken?
11. When is the regular Assembly session held?

Nele BN o) WP, I SO

12. What are the main human rights? Prove that all these rights are essential
for an individual.

13. Speak about the history of the United Nations Organization.
14. Speak about the work of the United Nations Organization.

Active Words and Word Combinations

achieve [ot[i:v] v JOCTUTaTh broadcast TPaHCIUPOBATh,
adopt [o'dopt] v MIPUHUMATh [‘bro:dka:st] v repenaBath
analytical AHATUTAYECKAN Mo paauo/

[ .eena’litikal] a TEJIEBULCHUIO
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carry out BBITIOJTHSITh obligation 00513aTeJIbCTBO,
[‘keerr "avt] v [ pbli"getfan] n coralleHne
celebrity 3HAMEHWUTOCTb  Own [ouvn] a COOCTBEHHBIN
[st'lebr1ti] n pledge [pled3] v JaBaTb TOpXKe-
circulation pacrpocTpaHe- CTBEHHOE
[ s3:kju’lerfon] n HUE, TUPAX obelaHue;
codify CUCTEMAaTU3U- 3aBepSITh
['kavdifa1] v poBaTh prevent [pri'vent] v TpemoTBpa-
commercial KOMMeEPYEeCKUI 11aTh,
[ka'ms3:fal] a MPensTCTBO-
conceive [kon’'si:v] v 3agymbIBaTh BaTb
conscience CO3HaHUe, private [‘pravit] @  4acTHBII
[‘konfons] n COBECTb prominence M3BECTHOCTh
convention JIOTOBOD, [ prommoans] n
[kon'venfon] n KOHBEHLIU  promote Croco0CcTBO-
documentary JOKYyMEHTallb- [pra’mavt] v BaTh, TIPO-
[ dokju'mentori] »  Hbll PuIBEM JIBUTATB,
edition [1'difon] n U3JaHUE, MOOUIPSITh
BBIITYCK provide [pro’vaid] v oGecneunBarthb
eliminate YCTPaHSTD, quality ['kwoliti] »  xavyecTBO
[{'liminert] v HCKJII0YaTh represent MPEACTABIIATD,
emergency ype3BblYaiiHOE [ reprr’zent] v 0003HayaTh
[1'm3:d3ensi] n MpoucCIIe- representative MpeCTaBUTE b
CTBUE [ repr1’zentatv] n
eradication HCKOpeHeHue  security 6e30macHOCTh
[1 reedr’kerfon] n [st'kjuartti] n
forerunner npeaiiecTBeH-  sensational CEHCALIMOHHBIM
[fo: rana] n HUK [sen’seifonal] a
freedom ['fri:dom] » cBoGona subsidiary BCIIOMOTATENb-
groundwork OCHOBa [seb’sidiari] a HBbIii, 1OMOJI-
['gravndws:k] n HUTEJIbHBIA
heading ["hedip] n  3arnaBue supplement MPUJIOXEeHUE
informative conepxkaTesnb- ['saplimont] n
[n"fo:mativ] a HBII target ["ta:git] n Leb
involve [in’volv] v BKkIIOYATB, unshakeable HEeTOoKOJIeOu-
noapasyme- [an’ fetkabal] a MBIt
BaTh viewer ['vju:o] n 3pUTEND,
issue ['1sju:] n BBIITYCK, HabmogaTe b
UA3JAHUE vote [vaut] n rojioc
magazine KypHaI vote [vaut] v rojIocoBaTh
[,maega’zi:n] n warfare ['wo:fea] n  GoeBble meiicT-
member ['memba] n uieH BUSI, KOH-
newspaper razeTa ¢aukT

[‘nju:s peipa] n



TEST III

1. Choose the correct variant.

Russia is ... country in the world. | | 9 |The climate on the British Isles
a. the c. the largest is generally ... . :
strongest a. severe ¢. continental
b. the most |d. larger b. hot d. mild
large 10[The longest river in the UK is ...
Great Britain ... by the North Sea. 2. the Thames lc. Thames
a. washes c. is washed

b. was washed

d. was washing

b. the Severn

d. Severn

In its narrowest part the
English Channel is called ... .

11

Russia ... a vas

t territory.

a. occupies

c. is occupied

b. occupy

d. occupied

12

The arctic climate is ... one.

a. cold

c. the cold

b. the coldest

d. most cold

13

The USA ... by the Pacific

Ocean and the

Atlantic Ocean.

a. was
surrounded

c. is surrounded

b. surrounded

d. surrounds

14

Slavery was ...
1865.

in the USA in

a. abolished

c. restricted

b. diminished

d. down

a. La Manche |c. the Thames

b. the Strait |d. the Severn
of Dover

The UK consists of ... parts.

a. two c. three

b. five d. four

Northern Ireland is a part of ... .

a. Great c. the Irish
Britain Republic

b. the UK d. the USA

People living in Scotland are

called ... .

a. Irish c. English

b. Scottish  |d. Scotlander

The United Kingdom is a ...

monarchy.

a. absolute c. constitutional

b. state d. democratic

The island of Great Britain is

surrounded ... water.

a. from c¢. with

b. at d. by

15{The wealth of new Zealand ...
agricultural activities.
a. due to c. is due to
b. due d. is due
16| Australia is the ... manufacturer
of wool.
a. world’s c. most leading
leading
b. country d. great stock
leading
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IIpodoaxncenue mabauybt

17|The USA ... Canada. 26 Ihe best way to go around NY
a. borders with [c. borders on 15 b : .f -
b. borders d. is bordered on z' i (f)Ot Z on fOOtS
18|Arbat is ... street of Moscow. i or.1 et - on foot
el To T " 27|Tourists come ... the Statue of
a. the longest |c. famouses Liberty.
b. the most  |d. the most long a. seeing C. see
famous b. to see d. saw
19|Turner is a famous ... . 5 T' = i v—
- - — raffic on even-numbere
a. English artist|c. British poet streets .. east.
b. American |d. American a. travel c. travels
painter writer - - -
20[The City is the ... of the UK. b. is travelling (d. are travelling
i I n 29(The word ‘downtown’ ... the
d. I1Iancia C. heart Clty centre in NY.
center a. connote  [c. connotes
b. Stock d. historic i i
Exchange monument b. doesn’t d. don’t connote
21|Moscow is ... city in Russia. connote — _
30{Weber started writing music ... .
a. the largest |c. the larger _ :
a. on himself |c. of his own
b. large d. vast T —_— T
22|Moscow was founded ... Yury ' leqlir(r)llslelf s own
Dolgoruky.
b T 31|The first performance was ... .
b.. _y d: i ':1). e;fellilure Z iﬂe?.l
23|... can’t call London a typical - anure _ ¢ fariure
English city. 32|Cats was an ... hit.
a. Nobody [c. Somebody a. uncredible [c. iccredible
b. One d. None b. incredible |d.incredit
24|Washington, DC is unique in ...| [33[He ... many awards, including
way. an Academy Award.
a. its own c. its a. won c. win
b. one’s d. his own b. had win  |d. shall win
25|Washington is situated ... 34|Turner received ... no general
Potomac River. education.
a. on the c.ona a. almost c. neither
b. on d. at the b. none d. yet
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Oxonuanue mabauyol

35|A landscape is a picture of ... . 43|The League of Nations was the ..
a. people c. houses of the UNO.
b.still life  |d. countryside a. forerunner _|c. follower _
36|Dodgson often ... children with b. forefather |d. starting point
different stories. 44(The island of Great Britain is
a. entertained |c. said divided ... three parts.
b. told d. amuse a. into ¢.1n
37|The story was so good that ... . b. to d. on
45|Broadway is the ... street in
a. they asks to|c. they asked to . X
pugiish it puliish them New York with many sights.
b. they asked |d. they asked to a. long c. most long
to publish | publish it b. longer d. longest
38|Alice iq Wonderland was ... 46|The UN ... emphasis of its
by Lewis Carroll. human rights work to the
a. the best c. the better implementation of human
book book rights laws.
b. a best book |d. lt)he f{“OSt best a. is shifting |c. are shifting
00 - a—
39|“Quality” newspapers publish b. be shift d. will :Shlﬂ
analytical articles on ... topics. | [47|... recent years, a special effort
a. light c. sensational has been made to reach
- - decisions through consensus.
b. different  |d. serious ..
40|The newspapers issued on 200 ¢. within
Sundays are called ... . b.in d. at
a. Sunday c. tabloids 48|The League of Nations ceased
supplements its activities after ... to prevent
b. weekend  |d. dailies the Second World War.
papers a. stopping |c. failing
41|Fleet Street was known as b. fail d. didn’t manage
home for many ... . 49(Franklin D. Roosevelt was the
a. newspapers |c. TV stars first ... the term “United
b. television |d. celebrities Nations”.
programimes a. use c. used
42|All UN Member States ... in
the General Assembly. b. to use d. was used
a. represent [c. present 50(Each member of the UN has ... .
b. are d. are a. one vote c. three votes
presented represented b. two votes |d. five votes
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2. Topics for discussion:

oA WD =

Speak about Russia.

Speak about the United Kingdom.

Speak about the United States of America.

Speak about a country you would like to visit.

Speak about Moscow.

Speak about your native town (city)/the town (city) you live in.
Speak about London.

Speak about Washington, DC.

Speak about New York.

. Speak about a famous composer/musician.

. Speak about a famous painter.

. Speak about a famous writer.

. Speak about mass media in the United Kingdom.

. Speak about the formation of the United Nations organization.
. Speak about human rights.



IV. IPO®ECCUOHAJIbHAA
JAEATEJIBHOCTD CIIEHINAJINCTA

LESSON 22
Topic: Education.
Text 1: Education in Russia.
Text 2: Schools in the United Kingdom.
Text 3: Education in the United States.
Text 1

Education in Russia

Children start school at the age of six in Russia. The course of
studies at school is eleven years now: four years of primary school and
seven years of secondary school. Previously it was only ten years: three
years of primary school and seven years of secondary school. Children
under the age of six are taken to creches and nursery schools.

There is a wide choice of schools nowadays: state schools, private
schools, lyceums and gymnasiums. The majority of schools is free of
charge, but in some (usually private ones) parents have to pay for the
education of their children. In ordinary schools parents sometimes pay
for additional subjects in the curriculum, such as a foreign language or
arts. Though it is generally not a demand, most children can already
read and write when they start their school: this makes education much
easier for them.

In primary school there are three or four lessons a day, they usually
are Reading, Writing and Arithmetic. A lesson lasts forty minutes. Dur-
ing the first term children get used to learning and adapt to school
regulations. Beginning with the second term of the first year at school,
children also take Handicrafts, Drawing, Music and Physical Educa-
tion. The list of subjects under study is further extended during the
second, third and fourth years and includes the World History of Arts,
Fundamentals of Security, History, Geography, and others. At primary
schools all lessons are usually conducted by one teacher.

At the age of ten children pass to the second stage of education,
known as secondary school. In secondary school there is a wide variety
of subjects under study, and teachers specialize. The transition from
primary to secondary school is sometimes difficult for children. After
finishing the ninth form and getting the Certificate of Basic Secondary
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Education, schoolchildren may either continue their education in the
tenth form, or leave school and go to technical (vocational) schools and
colleges.

After eleven years at school the school leavers take examinations and
get the Certificate of Complete Secondary Education. Those who have
only excellent marks in the Certificate get a gold medal, which gives the
right to enter higher school taking only one examination.

The admission to higher school is competitive and based on the
system of entrance examinations, usually three or four. During the ex-
aminations the school leavers must show their abilities in the chosen
field. Young people also have an option to get specialized secondary
education in vocational schools after leaving the eleventh form.

Among higher educational establishments are institutes (colleges),
academies and universities. The term of studying in higher school is
from four to six years. Students can be involved in scientific research
while studying. At the end of their final year at college, university or
academy they take final examinations and get a diploma. Besides, they
can take postgraduate courses in the chosen field.

EXERCISES

1. Give the Russian equivalents of the following words and word combinations:

the course of studies; primary school; secondary school; previously;
creche; lyceum; gymnasium; free of charge; curriculum; demand; to
adapt; to extend; to conduct; transition; vocational school; higher school,
competitive; ability; to be involved in; postgraduate courses

2. Use the words and phrases of exercise 1 in the sentences of your own.
3. Give the English equivalents of the following:

JNETCKU caj; 60JbII0N BHIOOP; rOCY1apCTBEHHAS 111KOJ1a; OOIbIINH-
CTBO IIIKOJI; JOMOJHUTEIbHbIC MPEAMETHI; MepBask YeTBEPTh; IIKOJb-
Hble TTpaBuJjia; BKIOUYaTh; M3yyaeMble TTpeaMeThl; BbIMTYCKHUKW; aKaje-
MMSI; BBIITYCKHbBIE 3K3aMEHBI

4. Use the words and word combinations of exercise 3 in the sentences of
your own.

5. Find in the text and read the information about

« the course of studies in Russian schools;
e pre-primary educational establishments;
o types of schools existing in Russia;

e lessons in primary school;

« secondary education;

« school-leaving examinations;

« the admission to higher school,

« higher educational establishments.
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6. Translate the words in brackets into English.

1. (Kypc obyuenus) is eleven years.

2. Children (maadwe wecmu aem) are taken to creches and nursery
schools.

3. (boavuiuncmeo wikon) are free of charge.

4. At the age of six children start (xodums 6 HauaabHyto WKOAY).

5. After (6azoeoii cpeodneil wikoavt) young people can enter (mexru-
ueckue y4uAUwa).

7. Make up ten questions on the text.

8. Make up the outline of the text.

9. Retell the text using the outline.

10. Choose one point of the outline to make an extended report.
11. Translate into English.

B Poccuu B HacTosiiee BpeMsl CylleCTBYET HECKOJIbKO TUIOB 1IKO,
KaK TOCYyIapCTBEHHBIX, TaK M YacTHBIX. PomuTenm MOryT mo cBoemy
YCMOTPEHUIO OTIATh NeTell B TUMHA3UIO, JIMLEH UM YaCTHYIO LIKOJY.
WMHorma mpu NMOCTYIJICHUM B TaKve y4yeOHBIE 3aBEICHUS IETH IIPOXO-
JIAT TeCTUpOBaHME WJIM cAaloT 3K3aMmeH. CTaHmapT obOpa3oBaHUS —
00Ut I BCeX IIKOJI, OMHAKO IMKOJBI MOTYT CaMH BBIOMpPaTh METO-
Jbl padoThl U yyeOHMKU. Kak npaBuio, 10 WIKOJbI JE€TU XOIST B SICIU
W NETCKWE campl, TIe IMPUoOpeTaroT HAaBBIKM PabOTHI B KOJUIEKTHBE,
YTO JeaaeT yyedy B LIKOJIE Jierye.

Text 2
Schools in the United Kingdom

Education in the United Kingdom is compulsory from the age of
five to sixteen. Children under five go either to nursery schools, or to
playgroups. Both types of pre-primary educational establishments are
non-state; the difference is that a child spends the whole day in a
nursery school, while he or she can stay in a playgroup only for some
hours a day. Anyway, the main aim of such kind of establishments is to
make the children ready for primary schools. Children play, draw, model
things from clay and learn to work together.

Compulsory education for all children begins at the age of five.
There are 35,000 state schools in Britain. All of them are the responsi-
bility of the Local Educational Authorities (LEA). The LEA caters for
the curriculum and exams in each region; they also appoint head teach-
ers and held assessment tests at schools.

Primary school is for children from five to eleven. At first the studies
are more like playing than working; English teachers say that this is the
best way for children to get used to school. Probably they are right:
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children learn better when they play. Lessons usually last from nine in
the morning till four or five in the afternoon with a long break at the
lunchtime.

At the age of eleven pupils go to comprehensive schools. Children
usually wear a uniform; it is different in different schools. They study
Maths, English, Arts, English Literature, Geography, one or two foreign
languages, usually French, Italian or German, PE (Physical Education),
IT (Information Technology), Religion, Science, Biology, Sex Education
and other subjects.

At the end of their studies they take General Certificate of Secondary
Education examinations (GCSE) 0-level, and then they either leave
school and start working or continue their studies at school or at college
for two more years. This is called the sixth form at school or the sixth
form college, and the students take only the subjects they need for
entering the university of their choice.

At the age of eighteen they take GCSE A-level. They usually take
three or four A-levels. There are no entrance exams to universities, so
the students can enter a university or a college on the results of their
A-level examinations.

Speaking about education in the UK it is necessary to say that there
is a great difference between state education and private education.
State schools are free, and about ninety per cent of all children attend
them. Private, or public schools are very expensive. These are usually
boarding schools, where children stay while they study, coming home
only on vacations. These schools are for children between thirteen and
eighteen. Before entering a public school children are usually educated
at home. State schools are usually mixed, while private schools are
typically single-sex, with a few exceptions.

EXERCISES

12. Give the Russian equivalents of the following words and word combi-
nations:

Local Educational Authorities; primary school; comprehensive school;
secondary school; Art; English Literature; Information Technologys;
General Certificate of Secondary Education examinations; A-level,
0-Level; state education; private education; public schools; boarding
schools; mixed

13. Give the English equivalents of the following words and word combi-
nations:

00s13aTe/IbHbIN; 10 MATU JIET; WIMU ... WIM; AETCKUN cal; JIeTUTh;
yueOHBIi TIJIaH; IUPEKTOP; OOJIbIe ITOX0Xe HA ... ; LIKOJbHas ¢popMa;
MHOCTpPaHHbIE SI3bIKM; ITPOJOJIKATh 00yUYeHUE; TTIOATOTOBUTEbHbIN Kacc
KOJUTeIKa; OecIuIaTHbIN; KaHUKYJIbI

244



14. Answer the following questions:

. From what age is education in the United Kingdom compulsory?
. What are the establishments for pre-primary education?

. What is the difference between nursery schools and playgroups?
. How many state schools are there in Great Britain?

. What does the LEA do?

. At what age do children go to primary schools?

. What subjects do children take in secondary schools?

. What kind of exam do the pupils take at the age of sixteen?

. When do the pupils take GCSE A-level?

10. Are there any entrance exams in British universities?

NO OO\ AW —

15. Make up sentences using the following table:

3 nursery schools.
: GCSE 0-level.
pupils go to playgroups.
At the age of } é children take secondary schools.
T primary schools.
GCSE A-level.

16. Compare British and Russian schools. Speak on the following:

« age of admission to schools;

« term of compulsory education;

e subjects;

e €Xams;

« uniform;

« admission to colleges and universities.

17. Fill in the blanks with the following words:
boarding; run; comprehensive; year; graduates; facilities; mixed; public

Mike goes to a ... school in Birmingham. He is thirteen and is in his
third ... now. His parents wanted to send him to a ... school but Mike
was against it. He likes his school and his studies, and he thinks that if
he went to a ... school, he would miss his home. The school he goes to
is ... . Mike has a lot of friends at school both among boys and girls. The
classes ...from nine am till quarter past four pm. Mike’s favorite subject
at school is IT. He says he wants to become a programmer when he ... .
Besides, he is fond of sports. He plays football and volleyball. The
school he goes to has excellent sports ... .

18. Read and translate into Russian.

Eton is one of the oldest public schools in Great Britain. It is a
single-sex school. Today it is a secondary school for approximately
1,280 boys between the ages of 13 and 18, all of whom are boarders.
Boys live in Houses. There are about fifty boys in each House. Every
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House has its House Master. For academic purposes, the School is
divided into five Blocks, from F to B. Boys normally spend one year in
each block, moving up in September. On arrival in the School, a boy is
assigned a Tutor by his House Master. The Tutor’s principal function is
to assist House Masters in monitoring academic performance; he also
fosters his pupils’ personal, cultural, and social development. His pupils
come to him in small groups once a week for a Tutorial, in which they
follow a programme of Study Skills, Personal-Social-Health Education
(PSHE — designed to raise a boy’s awareness of moral, social, and
health issues), and topics chosen by the Tutor. When the boy becomes
a Specialist, i.e. when he enters C and embarks on A-level work, he
chooses a new Tutor. This will normally be a Master who teaches what
is likely to be the boy’s principal A-level subject. There are thirty-seven
scheduled schools (i.e. lessons) a week in which formal teaching takes
place, but almost all boys have one or more reading schools (i.e. free
periods). Boys are taught in divisions (i.e. sets or forms) normally con-
taining about ten or twelve boys of broadly similar ability in the case of
Specialists and about twenty in the case of Non-Specialists. In each
block, a programme of regular out-of-school work is laid down.

There are a lot of facilities in Eton. Computing (along with Design
and Technology, Music, Drama, and Art) forms a compulsory part of
the syllabus during the first year and is an optional subject thereafter. In
the Design Centre there are facilities for woodwork, metalwork, silver-
work and electronics. A huge number of boys have music lessons, and
there are numerous bands, orchestras, and small groups. Most depart-
ments have a building of their own where the boys are taught.

19. Speak about schools in Great Britain.

Text 3
Education in the United States

There is no federal educational standard in the USA. Schooling and
educational programmes are the responsibility of each state; this is why
one can find great differences in education from state to state. No
uniform demands exist on education in schools or universities through-
out the nation. In most states attending school is obligatory for children
between six and seventeen. Secondary education institutions include
elementary schools and high schools.

Higher education in the USA is not nation-wide. Colleges differ a
lot from each other in scale and level of education as well as in the
“quality” of diplomas given. There are private and state universities.
Private education is considered more prestigious. The most famous pri-
vate university is Harvard. Higher education is rather expensive in the
USA.
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A typical American university has two levels of education: two years
of undergraduate classes and two more years of graduate classes. The
undergraduate years are called the freshman and the sophomore year.
During the first and the second year the students take subjects of gen-
eral education: Science, Humanities, Arts. The specialization begins at
the third and the fourth years, named the junior and the senior year
respectively. After the fourth year at college, students get a Bachelor’s
degree. Graduates may specialize further and do research. They get a
Master’s Degree.

EXERCISES

20. Give the English equivalents of the following words and word combina-
tions:

(enepanbHbIii cTaHAApPT 0O0pa3oBaHUs; y4eOHbIE U O0Opa3oBaTelb-
HblEe TIpOrpaMMbl; YHUBEpCaJlbHble TpeOOBaHUsI; HayajJbHas IIKOJIA;
CpedHss 1IKOJa; cYUTaeTcsl 0oJiee TPEeCTUXHBIM; CaMblii U3BECTHBIN;
JIOBOJILHO JIOPOTOE; TIEPBBINA KypC; BTOPOUN KYypC; TPETUM KypC; YETBEP-
ThIA Kypc; 0011e00pa3oBaTeIbHbIE MPEIMEThI; CHeLMann3alus; cTe-
neHb O6aKajaBpa; CTelleHb MarucTpa

21. Agree or disagree:

1. The system of education in the USA works according to the national
standard.

2. Admission to elementary and high schools is free.

3. State universities are more prestigious than private ones.

4. The course in a typical American university lasts five or six years.

5. Sophomore is the second year in a university.

6. The specialization begins at the first year of studies in a university.

22. Make up ten questions on the text.
23. Compare education in the United States and in Russia.
24. Speak about education in the United States.



LESSON 23

Topic: My Future Activities.
Text 1: Teacher’s Profession.
Text 2: Reform in the System of Secondary

Education in Russia.

Text 1
Teacher’s Profession

When young people choose the profession of a teacher, it is always
necessary to bear in mind that teaching is a very difficult job. It implies
great responsibility and a lot of activities of different kind both in class
and at home. There are always a lot of copybooks to be corrected, plans
to be written, and problems to be discussed. In fact, there are no days
off for a teacher: he or she is constantly occupied with thoughts about
school, lessons and pupils. This is why it is often said that teacher’s job
is very specific.

On the one hand, a good teacher does not only give knowledge but
also serves a model of behaviour for his or her pupils, especially the
young ones. He or she forms the pupils’ attitude to the subject. The
manner in which he or she teaches matters a lot. On the other hand, a
teacher mustn’t forget that he or she must study from the pupils. Stud-
ying is a constant process for a teacher. If one stops studying, learning
something new every day, both in the sphere of his or her professional
interest and in people’s relations, this means that it is time to stop
teaching. Otherwise, it will do no good for the teacher and the pupils.

The teacher’s task is not only to provide the pupils with information,
but also to prepare them for everyday life, to make them good and
responsible citizens of the society. While communicating with children
a teacher studies them. The teacher must know the pupils’ interests beyond
the classroom, share their concerns, and learn about their needs and abil-
ities. He or she must be well aware of the pupils’ good and bad sides, too.

Classroom climate depends a lot on the relations between a teacher
and a pupil. Mutual respect of the teacher and the pupils is necessary if
one wants to create a good and fruitful atmosphere at the lesson. To
achieve this, the teacher’s thinking should be on a higher level than that
of the pupils.

It is the main aim of education to help children to live in the com-
munity and to prepare for real life situations. School becomes a place
for work and play, for living and learning. A teacher takes an active part
in shaping a child’s character, fostering honesty, kindness, and co-
operation.

Teaching is a very difficult job but those who are well equipped for it
will have a happy and interesting life.
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EXERCISES

1. Give the Russian equivalents of the following words and word combinations:

imply great responsibility; model of behaviour; classroom climate;
constant process; mutual respect; shaping a child’s character; to foster;
to be well equipped for

2. Give the English equivalents of the following words and word combinations:

OrPOMHAsl OTBETCTBEHHOCTh; MHOTO 3HAUMUTh; OTHOIICHUS; 3a/1a4a;
NpUHUMATh YYaCTHUE, YeCTHOCTD; XapaKTep; 0oyiee BHICOKHMIA YPOBEHb

3. Make up ten questions on the text.
4. Agree or disagree. Explain your point.

1. Teaching is a very boring job.

2. The attitudes to the subject and to learning in general depend on
the teacher.

3. A good atmosphere at the lesson is provided by the teacher’s
respect for the pupils.

4. The only responsibility of a teacher is to give good knowledge.

5. It is always difficult to choose the right attitude to pupils.

5. Find the sentences with the modal verbs, and make them negative and
interrogative.

6. Make up the outline of the text.
7. Retell the text using the outline.

8. Give the Russian equivalents of the following words and word combinations
and use them in the sentences of your own:

to become a teacher; a subject; to graduate from; to bring up new
generation; on the curriculum; age group; out-of-class work; the lead-
ing teacher of the class; responsibility

9. Give the English equivalents for the following words and word combinations
and use them in the sentences of your own:

0J1aropomHbBIN; MOYETHHIN; BBIJAIOIINIICS;, MOCBAIIATh MHOIO BpeE-
MEHU 4eMy-JI100; pacrucaHue; MeJarornka; MeToIuKa; ICUXOJIOTHs

10. Answer the following questions:

. Why have you chosen to become a teacher?

. Where will you work after you graduate?

. What subject will you teach after you graduate?

. When will you graduate? What year are you in now?

. It is a responsible task to bring up new generation, isn’t it? Why?
. What subjects in the curriculum will help you to teach children?
. What kinds of teaching activities are taught at your college?

. Do the students at your college do teaching practice?

O\ A Wi —
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9. What age group would you like to teach? Why?

10. What will you do besides teaching your subjects at school? Will
you be a form-teacher (the leading teacher of the class)?

11. Should a teacher devote much time to out-of-class work?

12. What outstanding educators do you know? Whose methods are
you going to use in your everyday work? Why? Describe some of these
methods.

13. What are the duties of a teacher?

14. Why is the teacher’s profession considered one of the most
important?

Text 2
Reform in the System of Secondary Education in Russia

School is one of the most important institutions of the society; school
reflects the condition of the society and shows tendencies of further
development. Being one of the most important social institutions, it
influences the life of the country as a whole. Therefore, much attention
should be paid to education of children to ensure stability and progress
in the country. At the same time, the changes in the social and eco-
nomic life present new demands in the respect of new vision in the
upbringing and development of the new generation. It is generally stat-
ed that the system of education in Russia has the urgent need in deep
alterations nowadays.

In the beginning of the twenty-first century the system of education
faces several problems. On the one hand, changes taking place in infor-
mation technologies and industry highlight the main objectives in educa-
tion. Modern industry needs qualified, highly professional specialists in
many spheres. On the other hand, the overflow of information may be-
come even dangerous for children: the statistics says that only 10 per cent
of school-leavers can be considered absolutely healthy today, the other
90 per cent having various health problems. Therefore, it has been decided
to extend the period of obligatory secondary education to nine years in-
stead of eight. General secondary education is thus extended to eleven years.

The curriculum will undergo considerable changes, too. More atten-
tion will be paid to new subjects in the curriculum, which are essential
for the integration of the young people into society. These include
economics, information technology, ecology, law, culture, arts, geogra-
phy, biology and fundamentals of security. The principles of teaching
Russian language, Russian literature, and mathematics will be also
changed aiming at deeper knowledge of the students. Teaching a for-
eign language at Russian schools will be improved so as to match the
international standards. It is absolutely necessary to bring up harmoni-
ously developed people, thus more attention will be paid to the lessons
of physical education.
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The education in Russia will undergo one more serious alteration in
the nearest future, concerning the entrance exams to higher educational
establishments. The nationwide system of assessment tests is going to
be developed. Admission to the universities will be held on the results
of these tests.

EXERCISES

11. Give the Russian equivalents of the following words and word combina-
tions:

institution; to reflect; further development; to present new demands;
urgent need; to highlight; fundamentals of security; nationwide; assess-
ment test

12. Give the English equivalents of the following words and word
combinations:

OTpaxXaTh COCTOSIHHME; B 1I€JIOM; BOCITUTaHWE, Pa3BUTHE; CTATKU-
BaThCS € MPOOJEMAMU; COBPEMEHHAS TTPOMBIIIUIEHHOCTD, PACILIUPSITh

13. Make up ten questions on the text.
14. Agree or disagree. Explain your point.

1. Much attention is paid to bringing up a harmoniously developed
individual.

2. No new subjects are included in the school curriculum.

3. The term of studies at schools will be less than in the past.

4. All school-leavers in Russia are healthy.

5. Rules of admission to the universities will be altered.

6. Teaching a foreign language at schools in Russia corresponds to
the international standards nowadays.

15. Find the sentences with the Complex Object, and make them negative
and interrogative.

16. Make up the outline of the text.
17. Retell the text using the outline.



LESSON 24

Topic:  The Rights of the Child.
Text: The Convention on the Rights of the Child.

Text
The Convention on the Rights of the Child

The human rights of children and the standards to which all govern-
ments must aspire in realizing these rights for all children, are formulat-
ed in the Convention on the Rights of the Child. The Convention is the
most universally accepted human rights instrument in history — it has
been ratified by every country in the world except two. By ratifying this
instrument, national governments have committed themselves to pro-
tecting and ensuring children’s rights.

Built on varied legal systems and cultural traditions, the Convention on
the Rights of the Child is a universally agreed set of non-negotiable stand-
ards and obligations. It spells out the basic human rights that children
everywhere — without discrimination — have: the right to survival; to
develop to the fullest; to protection from harmful influences, abuse and
exploitation, and to participate fully in family, cultural and social life.

Every right spelled out in the Convention is inherent to the human
dignity and harmonious development of every child. The Convention
protects children’s rights by setting standards in health care, education
and legal, civil and social services. These standards are benchmarks
against which progress can be assessed. States that are party to the
Convention are obliged to develop and undertake all actions and poli-
cies in the light of the best interests of the child.

The Convention on the Rights of the Child was carefully drafted
over the course of 10 years (1979—1989) with the input of representa-
tives from all societies, all religions and all cultures. The Convention
has become the most widely accepted human rights treaty ever.

Some people assume that the rights of children born in wealthy
nations — where schools, hospitals and juvenile justice systems are in
place — are never violated, that these children have no need for the
protection and care called for in the Convention. But that is far from
the truth. To varying degrees, at least some children in all nations face
unemployment, homelessness, violence, poverty and other issues that
dramatically affect their lives.

All of us are born with human rights — a principle the Convention
on the Rights of the Child makes very clear. They belong to each and
every one of us equally. Children living in developing countries have
the same rights as children in wealthy countries. The Convention places
equal emphasis on all of the rights for children.
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Because of its near-universal acceptance by the community of na-
tions, the Convention on the Rights of the Child has brought into sharp
focus for the first time the fundamental human dignity of all children
and the urgency of ensuring their well-being and development. The
Convention on the Rights of the Child specifically refers to the family
as the fundamental group of society and the natural environment for
the growth and well-being of its members, particularly children.

Under the Convention, States are obliged to respect parents’ prima-
ry responsibility for providing care and guidance for their children and
to support parents in this regard, providing material assistance and sup-
port programmes. States are also obliged to prevent children from being
separated from their families unless the separation is judged necessary
for the child’s best interests.

The Convention on the Rights of the Child confirms that children have
a right to express their views and to have their views taken seriously and
given due weight — but it does not state that children’s views are the only
ones to be considered. The Convention also states that children have a
responsibility to respect the rights of others, especially those of parents.

The principle of non-discrimination is included in all the basic hu-
man rights instruments and has been carefully defined by the bodies
responsible for monitoring their implementation.

The Convention on the Rights of the Child was adopted and opened
for signature, ratification and accession by General Assembly resolution
44/25 of 20 November 1989. It entered into force 2 September 1990, in
accordance with article 49.

EXERCISES

1. Give the English equivalent of the following words and word combinations:

IOKYMEHT, HanboJiee TTOJTHO IMTPpU3HAHHBIN BO BCEM MHUpPE; paTudu-
LIMPOBaTh; HEOCTIOPUMMBII; 3allMIIATh ¥ FapaHTUPOBATh MpaBa AETei;
3aKOHOMAATebHAsI CUCTeMa; KYJIbTypHas TpaauIus; MIpaBoO Ha KU3Hb;
MpaBo Ha HamboJiee OJHOE Pa3BUTHE; MOJHOILIEHHO y4acTBOBATh; yC-
TaHABJIMBATh CTAHAAPTHI; 3IPaBOOXpaHEHNE; IPESATTPUHUMATD TCUCTBHS;
BKJIaJ TIpeICTaBUTENCH; JOTOBOP O MpaBax YeJoBeKa; 0M00PsTh (HOKY-
MEHT); IPUHUMATh; CYA IO JeJlaM HEeCOBEPIIeHHOJCTHNUX; JAJIeKO He
Tak; 6e3paboTulia; B paBHOI CTENEHU; pa3BUBAIOLLIMECS] CTPaHbI; pa3-
BUTBIE CTPaHbBI; YEJIOBEUECKOE TOCTOMHCTBO, €CTECTBEHHAsl Cpena; B
HHTepecax pebeHKa; BbIpaXaTh CBOE MHEHME; YBaXXaTh IpaBa APYTUX;
HCTIOTHEHUE

2. Give the Russian equivalents of the following words and word combinations:

to aspire; governments have committed themselves; universally agreed;
inherent to the human dignity; social services; benchmark; in the light
of; to assume; poverty; affect one’s life; bring into sharp focus; parents’
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3. Match the words in the columns.

primary responsibility; in this regard; material assistance; prevent some-
body from something

universally accepted
wealthy rights
juvenile rights

to ensure children’s traditions
harmonious influences
harmful development
primary care

to express service
carefully nation
human justice
cultural country
health of nations
developing responsibility
the community their views
social defined

4. Prove that

« the Convention on the Rights of the Child is the most universally
accepted document of this kind;

« the Convention on the Rights of the Child is a set of non-negotiable
standards and obligations;

o the Convention on the Rights of the Child spells out the basic
human rights for children all over the world;

« the Convention on the Rights of the Child was paid much attention
to while being drafted;

e children born in wealthy nations sometimes need protection as
well as children born in developing countries;

« the Convention on the Rights of the Child specifically emphasizes
the role of the family in the upbringing of children.

5. Express the idea in a different way.

1. The Convention on the Rights of the Child was accepted by all
the countries in the world except two.

2. The Convention on the Rights of the Child is the basic document
that serves the reference for the governments.

3. The Convention was written for a long period of time.

4. The Convention was written taking into consideration different
cultural backgrounds.

5. Some people think that children living in the developed countries
do not suffer from homelessness, violation and discrimination.

6. The main obligation of the parents is to provide good living
conditions for their children.
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7. States must ensure that children live together with their families
unless the court decides it is better for a child to be separated from his/
her parents.

8. Children can express their point of view and respect the point of
view of the others.

9. The principle of equality of all the races is included in all the
documents of the Convention.

6. Speak about the main principles of the Convention on the Rights of the
Child.

Extracts from the Convention on the Rights of the Child

Preamble

The States Parties to the present Convention,

Bearing in mind that the peoples of the United Nations have, in the
Charter, reaffirmed their faith in fundamental human rights and in the
dignity and worth of the human person and have determined to promote
social progress and better standards of life in larger freedom,

Recalling that, in the Universal Declaration of Human Rights, the
United Nations has proclaimed that childhood is entitled to special
care and assistance,

Recognizing that the child, for the full and harmonious development
of his or her personality, should grow up in a family environment, in an
atmosphere of happiness, love and understanding,

Recognizing that, in all countries in the world, there are children
living in exceptionally difficult conditions and that such children need
special consideration,

Recognizing the importance of international cooperation for improving
the living conditions of children in every country, in particular in the
developing countries,

Have agreed as follows:

Part 1

Article 2

1. States Parties shall respect and ensure the rights set forth in the
present Convention to each child within their jurisdiction without dis-
crimination of any kind, irrespective of the child’s or his or her parent’s
or legal guardian’s race, colour, sex, language, religion, political or
other opinion, national, ethnic or social origin, property, disability,
birth or other status.

2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that
the child is protected against all forms of discrimination or punishment
on the basis of the status, activities, expressed opinions, or beliefs of the
child’s parents, legal guardians, or family members.
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Article 3

1. In all actions concerning children, whether undertaken by public
or private social welfare institutions, courts of law, administrative au-
thorities or legislative bodies, the best interests of the child shall be a
primary consideration.

2. States Parties undertake to ensure the child such protection and
care as is necessary for his or her well-being, taking into account the
rights and duties of his or her parents, legal guardians, or other individ-
uals legally responsible for him or her, and, to this end, shall take all
appropriate legislative and administrative measures.

Article 9

1. States Parties shall ensure that a child shall not be separated from
his or her parents against their will, except when competent authorities
subject to judicial review determine, in accordance with applicable law
and procedures, that such separation is necessary for the best interests
of the child. Such determination may be necessary in a particular case
such as one involving abuse or neglect of the child by the parents, or
one where the parents are living separately and a decision must be made
as to the child’s place of residence.

Article 12

1. States Parties shall assure to the child who is capable of forming
his or her own views the right to express those views freely in all matters
affecting the child, the views of the child being given due weight in
accordance with the age and maturity of the child.

2. For this purpose, the child shall in particular be provided the
opportunity to be heard in any judicial and administrative proceedings
affecting the child, either directly, or through a representative or an
appropriate body, in a manner consistent with the procedural rules of
national law.

Article 14

1. States Parties shall respect the right of the child to freedom of
thought, conscience and religion.

2. States Parties shall respect the rights and duties of the parents
and, when applicable, legal guardians, to provide direction to the child
in the exercise of his or her right in a manner consistent with the
evolving capacities of the child.

Article 16

2. The child has the right to the protection of the law against such
interference or attacks.

Article 17

States Parties recognize the important function performed by the
mass media and shall ensure that the child has access to information
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and material from a diversity of national and international sources,
especially those aimed at the promotion of his or her social, spiritual
and moral well-being and physical and mental health.

Article 18

1. States Parties shall use their best efforts to ensure recognition of
the principle that both parents have common responsibilities for the
upbringing and development of the child. Parents or, as the case may
be, legal guardians, have the primary responsibility for the upbringing
and development of the child. The best interests of the child will be
their basic concern.

3. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that
children of working parents have the right to benefit from child-care
services and facilities for which they are eligible.

Article 23

1. States Parties recognize that a mentally or physically disabled
child should enjoy a full and decent life, in conditions which ensure
dignity, promote self-reliance and facilitate the child’s active participation
in the community.

Article 24

States Parties recognize the right of the child to the enjoyment of
the highest attainable standard of health and to facilities for the treatment
of illness and rehabilitation of health. States Parties shall strive to ensure
that no child is deprived of his or her right of access to such health care
services.

Article 27

1. States Parties recognize the right of every child to a standard of
living adequate for the child’s physical, mental, spiritual, moral and
social development.

2. The parent(s) or others responsible for the child have the primary
responsibility to secure, within their abilities and financial capacities,
the conditions of living necessary for the child’s development.

Article 28

1. States Parties recognize the right of the child to education and
with a view to achieving this right progressively and on the basis of
equal opportunity, they shall, in particular:

(a) Make primary education compulsory and available free to all;

(b) Encourage the development of different forms of secondary

education, including general and vocational education, make
them available and accessible to every child and take appropriate
measures such as the introduction of free education and offering
financial assistance in case of need;
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(c) Make higher education accessible to all on the basis of capacity

by every appropriate means;

(d) Make educational and vocational information and guidance

available and accessible to all children;

(e) Take measures to encourage regular attendance at schools and

the reduction of drop-out rates.

2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that
school discipline is administered in a manner consistent with the child’s
human dignity and in conformity with the present Convention.

3. States Parties shall promote and encourage international
cooperation in matters relating to education, in particular with a view
to contributing to the elimination of ignorance and illiteracy throughout
the world and facilitating access to scientific and technical knowledge
and modern teaching methods. In this regard, particular account shall
be taken of the needs of developing countries.

Article 30

In those States in which ethnic, religious or linguistic minorities or
persons of indigenous origin exist, a child belonging to such a minority
or who is indigenous shall not be denied the right, in community with
other members of his or her group, to enjoy his or her own culture, to
profess and practice his or her own religion, or to use his or her own
language.

Part 11

Article 42

States Parties undertake to make the principles and provisions of the
Convention widely known, by appropriate and active means, to adults
and children alike.

Article 43

1. For the purpose of examining the progress made by States Parties
in achieving the realization of the obligations undertaken in the present
Convention, there shall be established a Committee on the Rights of
the Child.

Active Words and Word Combinations

admission [od 'mifon] n npuem certificate CBUJETENIBLCTBO,

aim [emm] n LieJib [sotifikat] n YyIOCTOBEpE-

appoint [o'point] v  Ha3HayYaTh HUE, aTTecTaT

assessment OLIEHKA clay [kler] n JIMHA
[¢"sesmoant] n comprehensive earHas

authority [0:'6priti] » B1acT, anMu- school CpenHsist

HUCTpaLUs [ kompr1“hensiv 1IKosia
cater for [‘kerto] v  3a6oTUTBCSA sku:l]
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compulsory
[kem’palseri] a

conduct [kon'dakt] v

course [ko:s] n

creche [kreif] n

curriculum (p/ -1a)
[ka rikjulom] n

demand [di'ma:nd] »

education
[ edju’ketfon] n
elementary school
[ elr'mentari
skul]
enter [‘enta] v
entrance exam
[‘entrons 1g zeem]
establishment
[1"steblifmant] n
extend [1k’stend] v

facility [fo’silitr]

free of charge
[fri: av "tfa:d3]

freshman year
[frefmon jio]

high school
[‘har sku:l]
involve [in’volv] v

00s13aTeIbHBINA

BECTHU

KypcC

NETCKUE SCv

KypC OOy4YeHUS;
pacrucaHue

TpeboBaHUeE,
3aIPOChHI

o0Opa3oBaHUe

HayaJibHasd
1IKoJIa

MOCTYIaTh
BCTYIUTETbHBIN
9K3aMeH
opraHuzanus,
yupexmneHue
TPOIOJIKATHCS,
pacIupsAThCs
obopynoBaHue,
MPUCITOCO0-
JIeHue
OecraTHBIN

MEePBBII
(MJamIImin)
Kypc

CpefHssl 1Koa
(amep.)

BKJIIOYATb,
BOBJIEKATh

junior year
[‘d3u:ne jia]
local ["lavkal] a
nursery school
['n3:sori sku:l]
playgroup
['pleigru:p] n

postgraduate course

[ pavst’gradjurt
kos]
previously
["pri:vresli] adv
primary
["prammoari] a
private [ pramvit] a
research [r1's3:tf] n

responsibility

[r1_sponsa’biliti] #

secondary
['sekandori] a
senior year
['si:n1o j1o]
sophomore year
["sofemo: jia]
term [t3:m] n

term of studying
["t3:m av “stadup]

vocational
[vou'kerfonal] a

Mpearnocie-
HUI KypcC

MECTHBIN

NEeTCKUI caf,

MIpOTYyJIOUHAs
rpymrma
acrupaHTypa

paHbliie,
npexie
HaYaJIbHBIN

YaCTHBIN
Hay4YHO-HCCJIe-
JIoBaTeIbCKas
pabota
OTBETCTBEH-
HOCTb,
0053aHHOCTb
CpeIHuii

MOCJICAHUN
Kypc (amep.)
BTOpOIi KypcC
(amep.)
ceMecTp,
YETBEPTh
CPOK OOy4eHMsI

npogeccuro-
HaJIbHBII



ADDITIONAL TEXTS
FOR READING AND DISCUSSING

D
The Whipping Boy

In the afternoon Tom had a few moments to himself, and a lad of
about twelve years of age was brought in to him. He came up to Tom
with his head bowed and fell on one knee before him. Tom sat still and
looked at the lad in silence a moment. Then he said:

“Rise, lad! Who are you? What do you want?”

The boy rose and said:

“You must remember me, My Lord. I am your whipping boy.”

“My whipping boy?”

“Yes, My Lord. I am Humphrey Marlow.”

Tom did not know what to do or to say.

“It seems to me that I remember you,” he said at last. “But I cannot
remember everything, as I am ill.”

“Oh, my poor master,” cried the whipping boy, thinking to himself:
“It is true — he is mad, the poor fellow. But I forget — I was told not
to notice that anything was wrong with him.”

“I often forget many things these days,” said Tom. “But pay no
attention to it. Just tell me what you want.”

“Two days ago when Your Majesty made three mistakes in your
Greek composition in the morning lessons — do you remember it?”

“Yes, I think I do,” answered Tom, thinking: “This is not so far
from the truth. If 7 had been having a composition in Greek, I should
have made not three mistakes, but thirty.”

“My Lord, your teacher promised to whip me for it and ... ”

“Whip you?” Tom cried in surprise. “Why did he want to whip you
for my mistakes?”

“Ah, My Lord, he always whips you when you don’t know your
lessons.”

“True, true — I have forgotten,” said Tom. “Since you help me to
do my lessons, he says that you don’t teach me well enough, and if I
make a mistake ... ”

“Teach You, My Lord? I, the humblest of your servants? Never! But
this is how it is: nobody may strike the Prince of Wales, so when he
makes mistakes, I — his whipping boy — get the blows. It is my work
and I get the wages for it.”

“And have they beaten you, my poor friend?”

“No, Your Majesty, they were going to beat me today, but they
didn’t do it because of the death of the king. Now you are no more
Prince of Wales, you are the King of England, and I am afraid that now
you will throw all your books away, because nobody can tell you now
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what to do and what not to do. Then I am lost and my poor sisters with
me.”

“Lost? Why?”

“My back is my bread. Oh, My Lord! If you stop studying, you
won’t need any whipping boy and I shall have no work. Don’t turn me
away.”

Tom was sorry for the boy. Besides, he thought the boy could be
useful in the future because he lived in the palace and knew a lot. He
said:

“Rise, Humphrey Marlow, you and your children will always have
the post of whipping boy at the royal house of England. Very soon I
shall take my books again and study so badly that you will get money
three times more than before.”

“Oh, thank you, My Lord! Now I shall be happy as long as I live,”
cried out the boy.

Tom asked Humphrey to talk about the people in the palace and the
prince’s lessons in the schoolroom. By the end of an hour he knew a lot
of things about the prince; so he decided to talk with Humphrey more
the other day.

(From the Prince and the Pauper by Mark Twain)

)
Tom Sawyer at School

Tom made an honest effort to study, but he could not. He took his
place in the reading class, but he read very badly that day; then in the
geography he turned lakes into mountains, mountains into rivers, and
rivers into continents, till chaos was come again. In spelling class he
could not spell the simplest words and the medal that he had worn for
months was given to another boy.

The harder Tom tried to fasten his mind on his book, the more he
thought about different things. So at last he gave it up with a sigh. It
seemed to him that the break at noon would never come. The air was
still. It was the sleepiest of the sleepy days. The voices of twenty-five
studying pupils sounded like the murmur of bees.

Outdoors it was sunny and warm. A few birds were flying in the air.
No other living thing was visible but some cows.

With all his heart Tom wanted to get free, or else to have something
of interest to do to pass the time. He put his hand into his pocket, and
suddenly his face brightened with joy. He took out a box. In the box
there was a tick. He took the tick and put it on the desk. The happy tick
started travelling along the desk, but Tom stopped him and turned him
aside with a pin, making him follow in a new direction.

Tom’s best friend Joe Harper was sitting next to him, suffering just
as Tom had been. Now he got interested in this entertainment, too. Joe
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took his pin and began to play with the tick, too. The sport became
more interesting then. In a few minutes Tom said that they would
better play with the tick in turn. He put Joe’s slate on the desk and
drew a line down the middle of it from top to bottom.

“Now,” said he, “as long as he is on your side you can stir him up
and I’ll let him alone; but if you let him get away and get on my side,
you must leave him alone as long as I can keep him from crossing
over.”

“All right, go ahead.”

The tick escaped from Tom, presently, and crossed the equator. Joe
harassed him a little, and then he got away and crossed back again.
While one boy was worrying the tick with absorbing interest, the other
would look on with interest as strong, the two heads bowed over the
slate, and the two souls dead to all things else.

A tremendous whack came down on Tom’s shoulders, and its dupli-
cate on Joe’s, and for the space of two minutes the dust continued to
fly from the two jackets and the whole school to enjoy it. The boys had
been too absorbed to notice the hush that had stolen upon the school a
while before when the master came tip-toeing down the room and
stood over them. He had seen a good part of the performance before he
contributed his bit of variety to it.

(From the Adventures of Tom Sawyer by Mark Twain)

3)
Arriving at Lowood Institution

I was sleeping when the coach stopped and I woke up. The coach
door was open, and a woman was standing at it.

“Is there a little girl called Jane Eyre here?” she asked.

I answered “yes” and she helped me to get out of the coach.

It was raining; the wind was blowing.

I saw a large house with many windows. We went into the house.
The woman led me into a room, asked me to wait there and went out.

Soon the door opened and two women came in. The first was a tall
lady with dark hair, dark eyes and a pale and large forehead. It was Miss
Temple, the headmistress of the school, as I learnt later. The second
was Miss Miller, a teacher.

“The child looks tired. Are you tired?” the first lady asked me.

“A little, madam.”

“And you are hungry, of course. Give her some supper before she
goes to bed, Miss Miller. Is it the first time that you have left your
parents, my little girl?”

“I have no parents, madam.”

Then she asked me how old I was, and what my name was.

“I hope that you will be a good girl,” she said.
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Then Miss Miller took me away. We came into a wide long room
with large tables. Two candles burned on each of them. About eighty
girls aged from nine or ten to twenty were sitting round the tables.
They were all wearing brown dresses and long pinafores. It was the
hour of study. They were learning their lessons for tomorrow. Miss
Miller told me to sit down on the bench near the door and cried out
to the girls,

“Monitors! Collect the lesson books and put them away.”

Four tall girls stood up from their tables, gathered the books and
took them away. Miss Miller again commanded,

“Monitors! Bring the supper trays.”

The tall girls went out and returned with four trays, which they put
on the four tables. On each tray there were some oatcakes and a jug of
water, and one cup in the middle of the tray. Each girl had a thin piece
of cake, and they all drank out of one cup, passing it to each other.

After supper Miss Miller read a prayer and the girls went upstairs.

The night passed quickly. When I opened my eyes, a bell was ringing
and the girls were dressing. It was bitter cold. I dressed and washed.
Again the bell rang. All formed in file, two and two, and in that order
went downstairs into the cold and dark schoolroom. Miss Miller read
prayers. Then she said,

“Form classes!” There was a great noise during which Miss Miller
cried several times: “Silence!” and “Order!”

There were four tables in the room, and at each table there was a
chair. Round the tables stood four groups of girls. All of them had
books in their hands. A bell rang. Three ladies came into the room;
each walked to her table and sat down in her chair. Miss Miller took the
fourth chair, which was near the door and round which the smallest
girls were standing. I belonged to that class. We read the Bible for an
hour. Then the bell rang for the fourth time, and the girls went into
another room to breakfast. The room was long, low and gloomy. On
two long tables there were basins with something hot having a very bad
smell. I saw that the girls were angry. Some of them said,

“Disgusting! The porridge is burnt again!”

“Silence!” one of the teachers said. There was a prayer and a servant
brought in some tea for the teachers.

I was so hungry that I ate some of my porridge, but it was impossible
to eat all of it. I looked at the other girls. They were eating very slowly.
Most of them could not eat at all and put down their spoons.

Breakfast was over, but everybody was hungry. There was another
prayer and the girls went into the schoolroom. As I was leaving the
dining room, I saw that one of the teachers tasted the porridge. She
exchanged a look with the others. They looked angry and one said:

“Disgusting!”

A clock in the schoolroom struck nine. Miss Miller cried,

“Silence! To your seats!”
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In five minutes there was order and silence, and all the girls were
sitting on the benches. Suddenly the whole school stood up. What was
the matter? I looked up and saw the tall lady with the dark hair and the
dark eyes whom I had seen the day before. Miss Miller came up to her,
then went back to her place and said,

“Monitor of the first class, bring the globes.”

The girl brought two globes and put them on one of the tables. The
tall lady began the lesson of geography with the senior girls. She was the
head teacher. Her name was Miss Temple. The other teachers gave
lessons to the lower classes. When the clock struck twelve, Miss Temple
stood up.

“I have a word to say to the pupils,” she said. “This morning you
were given a breakfast which you could not eat. All of you must be
hungry. I have ordered a lunch of bread and cheese for you.”

The bread and cheese was soon brought in to the great pleasure of
the whole school. After lunch we all went to the garden. It was the end
of January, and the day was cold and dark. I stood quite alone and
looked around at the garden and then at the house. I saw a tablet over
the door with the following words: “LOWOOD INSTITUTION.

I read these words again and again for I did not understand the word
“Institution”. Suddenly I heard a cough behind me. I turned my head
and saw a girl who was sitting on a stone bench nearby. She was reading
a book. When she raised her head I asked her,

“Is your book interesting?”

“I like it,” she answered.

“What is it about?” I continued.

“You may have a look at it,” said the girl and gave me the book. The
book seemed dull to me. There were no pictures in it. I gave it back to
her and said,

“Can you tell me what is ‘Lowood Institution’?”

“It is the house where you live.”

“And why is it called ‘Institution’? Is it different from other schools?”

“It is a charity school. You and I and all the others are charity
children. I think you are an orphan. Are not either your father or your
mother dead?”

“Both died when I was a child.”

“Well, all the girls have lost either their father or their mother, and
this is an institution for orphans.”

“Do you like the teachers?”

“Well enough.”

“But Miss Temple is the best, isn’t she?”

“Miss Temple is very good and very clever. She is above the other
teachers because she knows more than they do.”

“Have you been long here?”

“Two years.”

“Are you an orphan?”

264



“My mother is dead.”

“Are you happy here?”

“You ask too many questions. I have given you answers enough for
the present. Now I want to read.”

At that moment the bell rang for dinner, and we returned to the
house. After dinner we went to the schoolroom. Lessons began, and
continued till five o’clock. Soon after five we had a small cup of coffee
and some brown bread. I ate my bread and drank my coffee with pleas-
ure, but I was still hungry when I finished. We had half an hour for rest,
and then we studied again. Then we had a glass of water and a piece of
oatcake, then prayers and bed. Such was my first day at Lowood.

(From Jane Eyre by Charlotte Bront€)



V. IEJIOBOW AHTJIUNCKUN

LESSON 25

Topic 1: Preparation for Studies Abroad.
Topic 2: Correspondence with the Chosen University.

Preparation for Studies Abroad

Ecnu BBl HamMepeBaeTech MTOCTYIMUTL B MHOCTPAHHBIN YHUBEPCUTET
B AMmepuke wiu KaHange, To mpueMHble KOMUCCUU ITOTPeOYIOT OT Bac
Hamucatb 0 cebe HebosblIoe 3cce (JBe CTpaHUIbl MalllMHOTIKMCHOTO
Texcra). Ero uHorma HasbiBaloT Personal Statement, Statement of
Purpose unu Statement of Reasons. B aTom acce ciaeayeT KpaTko u3-
JIOXUTB TO, YTO MPEICTABJISIET MHTEPEC I MPUEMHON KOMUCCUU. DTO
HE TIPOCTO CyXOe MBJIOKEHME Ballleil 6morpadun, a, ckopee, KpaTKUit
pacckas 0 TOM, KaKOBbl MOTHMBBI Balllero PelIeHUs] MOCTyNaTh B JaH-
HBI YHUBEPCUTET, KAKMEe OCHOBAHMS BbI UMEETEe CUUTATh, UTO JOOBE-
Tech ycIiexa Ha BbIOpaHHOM TONPUILE; KAaKOU OMBIT Bbl UMEETe B JaH-
Hoit cepe. Takoe s3cce MOKHO TTOMOYD TIPEITOAABATEIISIM COCTABUTD
npeacTaBieHUe O JUYHOCTU Oyayiiero cryaeHTa. Iloatomy BaM HeoO-
XOOUMO YOeIWUTh WX, YTO Bac IECUCTBUTEIBLHO CTOWUT IPUHSITH B YHU-
BEpCUTET.

Hekoropsble ob11ve mpuHUMIIBI cocTaBieHus: Personal Statement:

1. [Iumyre o0 TOM, 4TO Jy4llle MOMOTaeT MOHSTh Balll XapakTep U
Ballli XXWU3HEHHBIC TUTAHEHI.

2. Besa nundopmaiius o cebe, KOTOPYIO Bbl ITOChLUIAETE, TOJKHA UMETh
CBSI3b C OOIIIeil 1IeJTbIO 3CCe.

3. Dcece MOIKHO COOEpKaTh TOJAbKO TOJOXHUTEIbHYIO MHEPOpMa-
LIHIO.

4. CnenyeT yKa3aTb CBO€ MMsI, CII€LIMaIbHOCTb, KOTOPYIO Bbl BBIO-
pany, ¥ OCTaBUTH CBOIO MOMIIHCH.

B aMepuKaHCKUX M KaHAACKUX YHMBEPCUTETAX MPHCBAMBAIOT OC-
JieoBaTesibHO TpU cTemneHu: OakanaBpa — Bachelor (cooTBercTByeT
TpeM-ueTblpeM KypcaM yHuBepcuteta CHI'), Maructpa — Master (eiue
2 roga yuyeObl B yHUBepcutTere), AJoKTopa — Doctor (ewe 3—35 et
y4eObl B YHUBEPCUTETE).

Poccuiickuii atrectaT 3pesoCTH MIPUMEPHO pPaBeH CBUIETEIHLCTBY
00 OKOHYAHMU ABEHAALATUJICTHEN 1IKOAbI. JUMNIOMBI O BBICILIEM 00-
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pa3oBaHUM OOBIYHO MPUPABHUBAIOTCS K YEThIpEM rojaM amMepuKaH-
CKOTr'0 YHMBEPCUTETCKOTO OOyUeHHUSs MO CIelMaJIbHOW Mporpamme.

B aMepuKaHCKUX M KaHaJCKWUX YHUBEPCUTETaX MOYTH BCE CTUIICH-
WY, BblIeJisieMble IJIs MHOCTPAHHBIX CTYIE€HTOB, YXOAST Ha BTOPYIO
U TpeThlO CTyneHu obyueHus (graduate studies). Ho eciiu BbI mpuHs-
JI pellieHre MOCTYNUTh Ha mepBylo cTyneHb (undergraduate studies),
MOXHO cOOpaTh HEOOXOAMMbIC AOKYMEHTbI — O HMUX peuyb MOHaeT
Jajbllle — U CBSI3aTbCS C BbIOPAHHBIM BaMU YHUBEPCUTETOM, YTOOBI
y3HaTh Bce 00 YCJIOBUSIX OOYUEHUST U BO3MOXKHOCTSIX (PMHAHCOBOI MO~
JEPKKHU.

O0pa3upl cocTapiieHus W 0(hOPMIEHHSA TOKYMEHTOB H MHCEM

PERSONAL STATEMENT

My interest in education and foreign languages dates back to my
school years where I excelled in organizing different parties, concerts
and discussions for primary classes. During the years at Primary School
Teachers’ Training College I participated in pedagogical conferences in
St. Petersburg and received a few rewards for my reports.

When I began my studies at St. Petersburg Primary School Teach-
ers’ Training College, I had the opportunity to be exposed to the full
range of methodical courses, all of which tended to reinforce and en-
hance my intense interest in education. But rather soon I realized that
education is too wide a subject and I had to choose a specific field to
deal with. I have always been strong in English and German. So I came
to methods of language teaching.

Since I was in my second year of study, I have been studying with
my teacher, Mrs Krylova, intensive methods of language teaching. In
my course paper | am adopting these numerous methods for the prima-
ry and secondary education.

Now my interest has shifted to multi-lingual education, which would
serve an excellent base for wider literary education at all levels. Such an
idea has recently been discussed, but there are still no standard pro-
grammes to realize it. It is very interesting and responsible to create
these sort of programmes for schoolchildren. I am sure that they could
develop their linguistic abilities and widen their knowledge of foreign
literature.

My studies at the College will soon be completed and I would like to
continue my education at the University of Toronto. After completing
my Bachelor’s degree I am going to continue my studies and to write
appropriate textbooks for my courses. I am actually aware of the superb
reputation of your University and I hope you will not deny me the
privilege of continuing my studies at your fine institution.

Tatyana Larina
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EXERCISES

. Answer the following questions on the text:

. How was Tatyana’s school life connected with pedagogics?

. Did Tatyana take part in local pedagogical conferences?

. What did she receive awards for?

. What did Ms Larina study at the College?

. Was she particularly interested in English or in German?

. She came to methods of teaching science, didn’t she?

. What kind of methods has she been studying at the College?
. What sort of work did Tatyana write?

. Where has her interest shifted now? Why?

10. Why is she eager to study at the University of Toronto?

NO OO IAN N W — -

2. Answer the following questions:

1. What field interests you particularly?

2. What were your activities at school in this field?

3. Aren’t there any other events in your life connected with it? What
are they?

4. Why did you choose primary school for your work?

5. Do you intend to continue your education after college?

6. Where would you like to study? Why?

7. What attracts you more: the theory or the practice?

8. What is the modern state of your science in our country?

9. Have you read any foreign authors concerning the problems of
education?

10. Have you got any results of your proper research?

3. Make up dialogues on:

« your school successes;
« your choice of a concrete college;
« your college successes.

4. Write your personal statement (for the Bachelor of Education degree).

Correspondence with the Chosen University

Ecnm BBI pemmiay mocTymnaTh B aMEPUKAHCKHMN WM KaHaICKW
YHUBEPCUTET, TO IJISI STOTO BaM HYXXHO OyAeT HamucaTb HECKOJIbKO
TIceM.

Kpatkue npaBuia opopmIeHUsT NUChMa:

1. TTucbMO NOKHO OBITH OTIIEUAaTaHO Ha KOMIIbIOTEpE.

2. OHO JOXHO OBITh HE JJIMHHEE OJHOIN CTPaHUILIBI.

3. Ilonsa He AOJKHBI ObITh CIMIIKOM Y3KUMU.

4. TIucbMoO MOKHO OBITh Pa30oMTO Ha 3aBEpLICHHbIC IO CMBICTY
ab3allbl.
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B npaBom BepxHeM yIily HOJKeH OBbITh paciojioxkeH Bail aapec. OH
MUILIETCS B CICAYIONIEM TTOPSIIKE: UMSI, VIUIA, TOM, TOPOI, ITOUTOBBII
UHAEKC, cTpaHa. Yepes 1 —2 cTpoKu, Moa aApecoM, 10KHA ObITh HaTle-
yaraHa jgarta. [lepen agpecoM yHUBEPCUTETA, B KOTOPBIM BB OOpalliae-
TeCh, JOJKHBI OCTAaThCsl IBE CBOOOAHBIC CTPOKU. Bce BhIpaBHUBaeTCS
o JieBoMy Kpato. Yepes cTpoky uaer obpauieHue: Dear Sir mpu oOpa-
LLIEHNUU K MY>XKUMHE WU Heu3BecTHOMY niy; Dear Ms mpu oOpalileHUn
K XKeHIIMHEe. AO3allbl Balllero M1ChMa JOJDKHBI OBITh OTIEJICHBI OT 00pa-
1IeHUs W OpYyr OT Apyra mycroil crpokoii. Ilociae mociaenHero abzaia
MPOMYCKAIOTCS JIBE CTPOKM M 00bIYHO muiiercs: Sincerely yours. Oc-
TaBbTE elle MecTo (4 —6 CTPOK) IJIsT IOAIMCH M HareyaTaiiTe CBOe UMSI.

REQUEST FOR APPLICATION MATERIALS
(ITmcsmo-3amnpoc)

Tatyana Larina

3, Shirokaya Street
Dobroye Village

St. Petersburg Region
Russia

E-mail: Tatyana@mail.ru

Ist January, 2001

Prof. D.

Director of Undergraduate Studies
Department of Linguistics
University of Toronto

130 St. George Street, Room 6076
Toronto, Ontario, Canada

MS5S 3H1

Dear Sir

I am Tatyana Larina, 20, a final-year student at St. Petersburg
Primary School Teachers’ Training College.

I am majoring in methods of language teaching. A list of my
courses with hours and grades (unofficial transcript) is enclosed.
I am to graduate next spring and I wish to apply for admission as a
student in your Department. I would like to begin studying in the
fall semester of 2001.

Would you please send me an application form and other papers
necessary for application. I will be very grateful for any additional
information (entrance requirements, financial aid, undergraduate
programmes).

Sincerely yours

Tatyana Larina
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EXERCISES

5. Translate into English.

CTYACHT IOCJEIHEr0 Kypca; CIUCOK JUCLUIUIUH C YKa3aHUEM KO-
JIMYeCTBa aKaleMUYECKUX 4acoB; MPHUEM B KauecTBe CTyIEHTa; OCEH-
HUM cemecTp (amep.); aHKETHBIN 0JaHK; AOTIOJIHUTEIbHAsA MHPOpMa-
1us1; GMHAHCOBasI MOMOIIb; TPeOOBaHUS K MOCTYHAIOLIMM

6. Write a request of your own.

COVERING LETTER
(ConpoBoauTebHOE MUCHMO)

(Anpec oTmpaBuUTeJIs)
(Komy anpecoBaHoO)

Dear Sir

As my application for the fall of 2001, I am sending you the
following materials (enclosed):

1. Completed Application Form.

2. Completed International Student Financial Statement.

3. Certified copy of my official transcript (academic certificate)
with attached official translation into English made by the St.
Petersburg State Notary Office 1.

4. Two-page Personal Statement.

5. Three letters of recommendation (in separate envelopes).

6. Copies of TOEFL, TWE.

Please acknowledge the receipt of this packet.

Please also let me know if you need any additional documents.

I would be very grateful to you if you would duplicate your
admission decision via e-mail.

Thank you for consideration of my application.

Sincerely yours

Tatyana Larina

EXERCISES

7. Translate into English.

3all0JIHEHHASI aHKeTa; peKoMeHmauus; opuiuanbHast KOIUST IUII-
JIoMa; TOKYMEHT; pellieHue O IIpueMe
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8. Spell the abbreviations of the tests and translate into Russian their full
names.

TOEFL Test of English as a Foreign Language
TWE Test of Written English
TSE Test of Spoken English

9. Translate into English your academic certificate.

ACCEPTANCE AND REFUSAL
(IIpuemM 1 OTKJIOHEHME TIPEIJIOKEHHUI)

IIpuMep mucbMa, B KOTOPOM MPEITOXEHUE YHUBEPCUTETA OTKJIIO-
HsIeTCS:

Tatyana Larina

3, Shirokaya Street
Dobroye Village

St. Petersburg Region
Russia

E-mail: Tatyana@mail.ru

1st June, 2001

Associate Chair

Faculty of Education

The University of Western Ontario
1137 Western Road

London, ON, Canada

N6G 1G7

Dear Sirs

Thank you very much for your offer of admission and teaching
assistantship. I regret that I cannot accept your offer because I have
already accepted an offer from University of Toronto, where the
programme is closer to my field of interest.

I am very grateful for your consideration and favourable attitude
towards my application.

With many thanks for your help
Sincerely yours

Tatyana Larina

271



HpI/IMep nMcbMa, B KOTOPOM Bbl IIPMHHUMACTE NMPECIATIOKECHUC!:

(Ampec)

Dear Sirs

I was very pleased to learn that I was admitted as a student in the
Faculty of Linguistics and that the teaching assistantship is being
offered to me. Your department has excellent reputation, and it is
an honour to me to be accepted there.

I would like to inform you that I accept your offer of admission
and teaching assistantship in the fall of 2001. I am also sending you
this acceptance via e-mail.

Please acknowledge the receipt of this message by return e-mail.
Please send me information about on-campus housing.
With many thanks for your generous help

Sincerely yours

Tatyana Larina

EXERCISES

10. Learn the expressions used in the letters and render in English the
contents of the letters.



LESSON 26

Topic 1: Searching for a Job Abroad.
Topic 2: Drawing up and Filling in Documents.

Searching for a Job Abroad

ITo3HakoMbTECh BKpaTlie ¢ TeMHU IIpolieaypaMu U JTOKYMEHTaMMu,
KOTOpBIE TPEOYIOTCSI TIPU TPYAOYyCTpoiicTBe (B yacTHocTH, B CLIIA):

ey

1. To begin your job search, you must identify the kind of job you
want, where the jobs are, and what employers expect.

2. If you are a student or a graduate of a vocational, technical, or
professional (university) training programme and you have the same
interests, you already know the kind of job you want.

3. Begin by thinking about the work you can do. Include the work
you have been trained to do, the work you have actually done, and the
work you enjoy doing.

4. Next, talk to as many people as possible about your job interests
and concerns.

5. Thinking and talking help you build a network of people interested
in helping you.

6. This network will lead to specific job contacts.

7. However, job counselling is also useful.

8. Job counselling is a professional service that may include vocational
interest and aptitude testing; informing and advising about particular
jobs; and providing training and guidance in the various steps at a job
search.

EXERCISES

1. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combinations:

HoMcKM paboThl; mpodeccruoHalbHOEe y4eOHOE 3aBelleHue; IIPo-
(beccuoHabHbIE KOHTAKTHI; CJIy>K0a Tpya0yCTPOMCTBA; IIPOBEpKa Ipo-
(heccuoHaNbHONM MPUTOAHOCTU W MHTEPECOB; OOyYEHME U PYKOBOJI-
CTBO

2. Answer the following questions:

1. What must you do to begin your job search?
2. What must you include when thinking about the work you can
do?
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3. How can you build a network of people interested in helping you?
4. What is job counselling?
5. Does it provide training and guidance?

2

1. Employers want to select employees who have or who can learn
the skills necessary to do the job.

2. Most employers will not hire people who are not dependable or
who cannot get along with others.

3. Thus, they want to learn as much as possible about the skills,
dependability and personal characteristics of prospective employees.

4. Depending on the job you are applying for, you might have to
complete an application form, participate in one or more employment
interviews, submit a resume, take a test, have a physical examination,
or submit references, samples of your work, and copies of your school
records.

5. Each of these steps in the employment process provides the
employer with important information about you.

EXERCISES

3. Find in the text above the English equivalents of the following words and
word combinations:

MpeaIpUHUMATe; pabOTHUKI, HaBBIKW; OTOOp pabGOTHWKA (Ha-
IeXHOCTh pabOTHUKA); TMIHBIC KaueCTBa; IMPeTeHI0BaTh Ha (paboTy);
claTh SK3aMeH; MPOUTU MeIUILIMHCKOEe 0O0CjelIoBaHUe; MPEICTABUTh
pe3ioMe M peKOMeHIAIN

4. Say whether the following statements are true or false:

1. Employers want to select only such employees who already have
the necessary skills.

2. Most employers will hire only dependable people.

3. The employers want to learn all except your personal characteristics.

4. You might have to take a test when applying for a job.

5. You are never requested to submit references or school records.

3

1. Many people believe that answering newspaper want ads is the
best method to use.

2. Job advertisements are found in the classified advertising section
of newspapers.

3. Want ads are also found in professional journals.

4. There are two main types of want ads: “Help wanted” and “Jobs
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wanted”. You should read the want ads for two reasons: first, to learn
more general information about jobs that are available; second, to learn
specific information about a particular job that is of interest to you.

5. The ad may tell the education and work experience that are required
for the job, the location of the job, the working hours, and the pay.

6. It also tells you how to apply for the particular job.

7. Avoid ads that make unrealistic offers.

8. If an ad suggests that you will make a lot of money quickly and
easily, do not apply for that job.

EXERCISES

5. Find in the text above the English equivalents of the following words and
word combinations:

00BSIBIIEHUE; TTOAXOAIIAs padboTa; TpodeccuoHaNbHEIC XYPHAIIHL;
00BSABICHUSI O TIpUeMe Ha paboTy; “TpeOyloTcs Ha paboTy”; “ully
paboTy”; mpodecCUOHAIbHBIN OITLIT; MECTOHAXOXIeHNE (PUPMBI; pa-
Gouuii AeHb; OIJIaTa; HepeajabHble MPeMIOXEHU; 3apaboTaTh MHOTO
IeHeT

6. Make up questions on text (3).

7. Say in a few words, what documents you must prepare before applying
for a job.

8. Retell texts (1), (2) and (3).

Drawing up and Filling in Documents

ey

1. Here are the information and official records that you should
gather before you apply for any job.

2. You will need a Social Security number for almost any job.

3. All US residents, foreigners with special visas and even foreign
students can get a Social Security number and a card.

4. If you are not a US citizen, you will have to explain what kind of
visa you have and give visa number.

5. If you are a foreign student at a US university, you usually can be
employed only by your university.

6. Some foreign university students earn small amounts of money by
working as babysitters, dishwashers, translators and foreign language
tutors.

7. In addition, after graduation, foreign students are sometimes
permitted to work in this country for one year to gain more experience
and knowledge.
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EXERCISES

9. Find in the text above the English equivalents of the following words and
word combinations:

KapToykKa COLMaJIbHOIO O6CCHC‘{CHI/IH; TpaXXa1aHCTBO, CBUACTECILCTBO
O POXIEHUU; TUIl BU3bL; IIPUCMATPUBATD 32 IETbMU; YACTHBIA YYUTEIb
MHOCTPAHHOTI'O fA3bIKa, paCIIMPUTH OIIbIT 1 3HAHUC

(2)

1. If you are younger than 18, you must have a work permit.

2. You can get a work permit from the principal’s office of a high
school or from the county school board office.

3. Some jobs require you to drive during working hours.

4. Most states require a written test and a driving test.

5. Being limited-English-proficient or a foreigner should not,
normally, stop you from getting a driver’s license.

6. If you went to high school in another country, you should do
everything possible to get a copy of your foreign high-school diploma.

7. If you attended a college or university, you should get an official
transcript of your record.

8. If you completed a vocational technical training programme, you
should have a certificate to verify that you had such training.

9. Some professions require you to have a state license in order to
work. These professions include cosmetology, nursing, medicine, law,
accountancy, pharmacy, engineering, teaching and others.

10. To get the license, you must take an exam. To find out about
getting a state license, contact the state licensing board in the capital of
your state.

11. Employers may be interested in knowing the kind of training and
experience you received in the military, even if you served in the military
of another country.

12. You may have skills that you developed without special training.
List anything that shows that you have good leadership, communication
or manual skills. And don’t forget to say that you speak another language!

EXERCISES

10. Find in the text above the English equivalents of the following words
and word combinations:

paspelieHre Ha paboTy; IUPEKTOP IIKOJIBI; SK3aMEH T10 BOXICHUIO
ABTOMOOWJIST; TIJIOXO BIANCIOINIA aHTJIMICKUM SI3BIKOM; BOIUTEIbCKIE
MpaBa; KON CBUIETEILCTBA O CpeaIHEM 00pa30BaHUU; O(pUIIMATbHAS
BBINMCKA U3 AUTIJIOMA; IMIEH3US ; KOMUTET MO JIULIEH3USIM; TTOATOTOB-
Ka 1 oOyueHUe B apMUM; CIIYKUTh B apMHUU; 0COObIe HaBBIKU
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3

1. A personal data sheet is a form that has information about you
that an employer might want to see.

2. Practice printing your answers on a blank paper before you write
on the form.

3. Use a dictionary to make sure that you spell correctly.

4. A completed job application provides the employer the answers to
questions about your education and work experience.

5. The answers to unstated but important questions tell him about
your ability to work neatly, spell correctly and provide accurate and
complete data.

6. A résumé is an individualized, written summary of your personal,
educational and experience qualifications.

7. If you are looking for a professional, technical, administrative, or
managerial job, you will need a résumé.

8. A résumé is like a written sales presentation.

9. An effective résumé creates a favourable impression of you while
presenting your abilities and experience.

10. Make a complete and accurate record of every job you have had.

11. For each job include the dates and places you worked, your
duties, and the name of your supervisor.

12. You should list your most recent job first and your first job last.

13. Try to give US equivalent for foreign terms, including job titles,
university degrees, and (translations of) publications and companies.

14. Also, give specific information about foreign work experience,
including cities and countries and a description of your exact duties.

EXERCISES

11. Find in the text above the English equivalents of the following words
and word combinations:

JIMYHBIN JIMCTOK; 3aroJIHEHUE TeyaTHbIMU OyKBamu; 3asiBIeHUE-
aHKeTa o IIpueMe Ha paboTy; 00pa3oBaHUE U TPYIOBOM CTaxk; pabOTaTh
aKKypaTHO; TPaMOTHO MUCAaTh; MPEAOCTaBISIThL TOUHbIE U MOAPOOHbIE
JNAHHBIE, PE3IOME; OOOOIIEHUE CBENCHUI; peKiaMa, PabOuUii OIIBIT;
CIyxeOHble 00s13aHHOCTHU

12. Read the sample of chronological résumé and write chronological résumé
of your own.

Tatyana Larina
Telephone: (812) 164-26-18

EDUCATION
1998 — Present St Petersburg Primary School
Teachers’ Training College
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1990—1998 Secondary school of Dobroye Village,
St Petersburg Region

EMPLOYMENT
1.06.1998 —5.08.1998 Nurse: Nursery of Dobroye village

1.09.1997—31.08.1998 Tutor

SPECIAL SKILLS: English, German, French, playing the piano,
gardening, cooking, personal computer



LESSON 27

Topics:

Business Trip Abroad.
At the Airport. At the Railway Station.
At the Hotel. Currency Exchange.

Business Trip Abroad

EXERCISES

1. Make up a story about Mr X’ business trip using the following words and

expressions:

3HaHUE SI3bIKa

MOChUTATh 3a TPaHUILY

3ampoc Ha KOMaHIMPOBaHUE
CTIEeLIMAICTOB 3a TPaHUILY

KOMaHIWpPOBKa

JUTUTENIbHAs KOMaHIUPOBKA

3arpaHMYHas KOMaHIUPOBKA

KpaTKOCpOUHasi KOMaHIMpPOBKa

pacxonbl 0 KOMaHIUPOBKE

HaxXOAUThCS B KOMaHIUPOBKE

noexaTb B KOMaHAUPOBKY

paspelieHue

paspelieHre Ha Bbe3l (BU3a)

paspeliieHue Ha BbIe3nd (Bu3a)

JaBaThb paspelieHne

MoJy4aTh paspelieHue

HCTeYeHUEe CpoKa ACHCTBUS BU3BI

CPOK JeHCTBUSI BU3bI

BblIaBaTh BU3Y

3arpalliuBaTh BU3Y

MoJIy4yaTb BU3Y

MpoJIeBaTh BU3Y

aHKeTa

oopMiIeHrEe TOKYMEHTOB

3arpaHUYHBIM MAcmopT
MPEeIbABIATh NacoOpT
CTaXXMPOBKA

CTaXHWPOBKA CTYACHTOB
noe3aKa

ciyxeOHast rmoes3aka
MPOIOJDKUTENBHOCTD TTOE3IKNA
11eJIb TTOe3IKHN

BBI3OB

language knowledge/proficiency

to send abroad

request for sending specialists
abroad

mission, business trip, assignment

long-term business trip

mission abroad

short-term business trip

travel(ling) expenses

to be on a mission

to make a business/a mission

permit, authorization, permission

entry visa

exit visa

to give/grant permission

to obtain/get permission

expiration of a visa

validity of a visa

to grant a visa

to apply for a visa

to obtain/get a visa

to extend a visa

questionnaire, (personnel depart-
ment) form, personal history

official registration of documents/
papers, putting smb’s papers
in order

passport (for travelling abroad)

to show/produce one’s passport

training, study course

(professional) training of students

journey, trip

official trip, mission

duration of a journey/trip

purpose/aim of a journey/trip

call, summons

279



CPOK KOMaHIWPOBKU
CpPOK MpeObIBaAHUS

TaMOXHSI

CIyXalluii TaMOXHU
KOHCYJIbCTBO

MEIUIIMHCKUIN KOHTPOJb
MaCIMOPTHBI KOHTPOJIb

MYHKT TaAMOXXEHHOT'0 KOHTPOJIS
MNpUOBITHE B CTpaHy

MpWIET Aejierauuu

W3BECTUTH O MPUIIETE
npeObIBaHME 3a pyOexoM
TUATUIOMaTUYECKUI TIpueM
OTBE3[

period/term of a mission
term of stay(ing)

customs office, the Customs
customs officer/official
consulate

medical control/examination
passport control

customs inspection place
arrival in the country

arrival of a delegation

to inform/notify of the arrival
stay(ing) abroad

diplomatic reception
departure, leaving

At the Airport

2. Tell the story about what Mr X was looking for and asking at the airport

and in the plane. Use Indirect Speech.

Where is the Aeroflot office?

How do I call Aeroflot?
When should I be at the airport?

I would like to confirm

my (return) reservation.
Where is the information office?
Where is the ticket office?
I want a ticket on a plane

to ..., please, flight number ... .
Is this a direct flight?
How long is the flight?

When does the plane get to ... ?
How much does the ticket cost?
Where is the waiting room?
Where is the cloak room?
I would like to check this.
Where do I claim my bags?
1 would like to claim my bags, please
Porter, here are my bags
(baggage, hand luggage).
When (where) is the check-in?
When does boarding begin?
Show me my place, please.

Please bring me some water
(an airsickness pill)
When are we to land?
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I'me HaxomuTCs MpeaCcTaBUTEIb-
cTBO Aspodora?

Kak nmo3BoHuth B A3podior?

Korna s nomxeH ObITh
B a3ponopTy?

S xoren GBI TOATBEPIUTL CBOM
(oOpaTHBIil) peiic.

I'me naxommTcsa crpaBoyHOE GI0pO?

I'me naxommTcsa Kacca?

MHe, moxainyiicta, OWiIeT Ha
caMmoJieT 1o ..., peiic No ... .

DTOT peiic mpsMoii?

KakoBa npomo/KUTeIbHOCTD
nosiera?

Kornma camoiner npuObIBaeT B ... ?

CKOJIBKO CTOUT OuaeT?

['me HaxomuTCs 3a]1 OXUAAHUS?

I'ne 3mech Kamepa xpaHeHUs?

S xouy cnath 3TO Ha XpaHEHUE.

I'me monyuatoT Garax?

BripaiiTe, moxkanyiicta, MO Garax.

Hocunpinuk, BoT Mot 0arax
(Garax, py4yHasi Kjiaip).

Korma (rme) perucrpaums?

Korna HaunHaercst mocangka?

ITokaxxute MHe MOE MECTO, MOoXa-
JIYHCTA.

[aiite MHe, moXanayiicTa, BOIbI
(TabyIeTKy OT YKauyMBaHMSI)

Korma Mbl HOJKHBI TIPU3EMITUTHLCS?



At the Railway Station

3. Tell the story about what Mr X was looking for and asking at the railway
station and in the train. Use Indirect Speech.

Where is the terminal?
How do I get to the station?

Where is the schedule of trains?

Is there a (through) train to ... ?

How much does a ticket

in the international (first-class,

second-class) car to ... cost?

When does train No. ... leave (arrive)?

When does the train leave for ... ?

Please give me a ticket
(a return/round-trip ticket)
in the sleeping car to ...
From which platform ... ?

When does the train get in to ...
How do I get to platform No. ...

(to the snack bar,
to the newspaper stand)?
Is this carriage No. ... ?
Here is my ticket.
Please wake me an hour before
we arrive (at/in ...).
dining car
toilet
Please bring me a cup of tea
(one more pillow/blanket).
What is the next station?

9

I'ne Haxonutcs Bok3an?

Kak npoexarb Ha Bok3an?

I'ne Haxonutcst pacnucaHue
noes3nos?

Ectb 11 noe3n (mpsimoro cooOiiie-
HUA) IO ... ?

CKOJIBKO CTOUT OUJIET B MEXIyHa-
POIHOM (MSITKOM, KyTNEWHOM)
BaroHe 1o ... ?

Korga orxomut (rpuGbIBaeT)
moe3n Ne ... ?

Kornma ornpabinsieTcs nmoesn Ha ... ?

[Haiite, moxanyiicra, OUIeT
(Tyma u oGpaTHO)

B MATKWI BaroH 1o ...

Ot kakoit mnat@opmsi ... ?

Korma moe3n mpu6GkIBaeT B ... ?

Kak npoiitTu Ha matgopmy No ...
(B Oyder,

K Ta3eTHOMY KHOCKY)?

D10 BaroH Ne ... ?

Bort moii ouiter.

Paz0ynute meHs, moxanyiicra,
3a yac 10 NMpuOBITUS (B ...).
BaroH-pecTopaH
TyaneT

[MpuHecuTe, MoXamnyiicTa, 4aliky
yas (eue OIHY MOAYIIKY/OIesIO).

Kakas cienmyroiast ctaHuusi?

4. Tell a story about travelling abroad you know from life, literature or

films. Use the vocabulary of the lesson.

At the Hotel

5. Translate Mr X’ words into English using the suggested expressions.

S1 xotes GBI ... OCTAHOBUTBHCS
B TOCTUHUILIE
o(opMUTb TTPOXUBAHUE
B TOCTUHUIIE
3a0pOHMPOBATh/3aKa3aTh
KOMHaTy 3apaHee
CHATH (OCBOOOAUTH) HOMEDP
B TOCTHUHULIE
aHHYJUPOBaTh 3aKa3
3abpoHupyiiTe, TOXaATYICTa,
HoMep (IBa HOMepa) B ...

to put up/stop
at a hotel
to register
at a hotel
to reserve/book/engage
a room in advance
to check in (check out)

to cancel the reservation
to reserve a room (two rooms) in ...
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roCcTMHULIA, OTEJIb

MMaHCUOH
KEMITUHT

Mos dpammnus X.

YTo BBl MOXeTe CKa3aTb
0 TOPOICKUX TOCTUHUIIAX?

MHe natuTh BIepen
WX TIpU OThe3ze?

CKOJIbKO CTOUT HOMEDP B CYTKHU?

B roctuHuue ecth ... ynooCcTBa
MpUeM B CTUPKY JIMYHBIX Belleit
KOHIWIIMOHMPOBAaHUE BO3IyXa
3JEKTPUYECKUN KaMUH

Kaxkue enie ynmo6cTBa (cpencTna
00CITy>XMBaHMsA) €CTh B ...?7

Ectb 511 y Bac ... TaHIeBaJIbHBIN 3a]1
pecTopaH
IJ1aBaTesIbHbIN OacceitH
TEHHUCHBINA KOPT
MJIOIIAAKA JUISl UTPBI B TOJIbGD
ounuapn?

S1 xoten ObI CHATHL HOMEp HA ...
CYTKW/IBE HEACIIN.

4 3abpoHuUpoBan ero

10 2JIEKTPOHHON TouTe (TesedoHy).

Bor noareepxkneHue.
41 xoren GBI KOMHATY C BUIOM
Ha Mope (TUIoLaab, B call, Ha TOPHI)
DTOT HOMEp MHE (HE) MOAXOMUT.
Ectb 1u HOMEp mopelieBie
(Tosyuiie, rmoruiie)?
Bxuroyaer 1M CTOUMOCTh HOMEpA ...
3aBTpaK,
obcyxupaHue?
I'ne u xorna y Bac 3aBTpak?
Ha xakom staxe Moit Homep?
I'ne Haxomurced ...
6I0pO OOCITY>KUBaHUS
0OMEH BaJIIOThI
aBra- (KeJIe3HOOOpOXKHasI) Kacca
mdt?
Haiite, moxanyiicra,
KJIIOY OT HOMepa ...
EcTb 11 B HOMEDE ...
KOHAWIMOHED
TeJeBu3op/TeaedoH/koMnboTep?
ITomoruTte MHe, moxanyiicra,
3aIOJTHUTh OJIaHK.
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hotel [hav’tel]
the Astoria
the Metropol
the Ritz (Hotel)
boarding house
camping site
last name
to say of

to pay in advance or on departure

the price per night

conveniences [kan’vi:njonsiz]

laundry service
air-conditioning
electric fire
facilities [fo’silitiz]

ballroom
restaurant [’restaront]
swimming pool
tennis court
golf course
billiards
to book a room for

a night/a fortnight
to reserve by ...

the confirmation

overlooking the .../facing .../with

the view of ...
to suit [sju:t]
to include
personal services

to be served

service bureau
currency exchange
the air (rail) ticket office

the key to ...

an air-conditioner

to fill in the form



6. And now translate into English the reception clerk’s replies.

K coxanenuro, y Hac ecTb
B HACTOSIILIMIT MOMEHT TOJIBKO ...
double rooms
single rooms
expensive rooms
a cheap back room
a room with no bath
Ha xakoe BpeMsl BBl y Hac to stay with smb
OCTAaHOBUTECH?
Baiur Homep Ha ... aTaxe.
IIpoctute, cap, HO, 3aMOTHSIS

KapTOYKy IPUOBITHS, the arrival card

BBl TIPOMYCTWIIM KOJOHKY

(cTpoky) s ... the column (the line)
UMEHU TOCTS the guest

damuiumn

JaThl POXACHUSI
MecTa POXACHUS
MOCTOSIHHOTO ajpeca
TOJITUCH.
Bor Baur kitou, cap.
Ecnu BaM 4TO-HUOYABL OymeT HYXHO,

HaXMHUTE KHOINKY 3BOHKA. to press the button
Bam moryt You can have your ...
MOTJIAAUTh KOCTIOM ... pressed

MMOYUCTUTL OOTUHKU
MOCTUPATh PyOallKy
MIPUHECTU 00ed B HOMED.

K Bammm ycayrawm ... ... is at your service.
MOpThe porter
TOPHUYHAS chambermaid

IIpu rocTuHule ecTh ... On the premises of this hotel ...
CaJIOH KPacoThl a beauty parlour
KMOCK KaHIEJSIPCKUX TOBAPOB stationery stall
cIIpaBOYHOE 0I0pO information bureau
mapuKMaxepckas hairdresser’s
IIYHKT 0OMeHa MHOCTpPaHHOM foreign exchange desk
BaJIIOTHI

Korna Bbl BhIXOAUTE W3 TOCTUHUIIBI, to leave the key with ...

Moxanyicra, He 3a0bIBaiiTe
OCTaBJIATH KJIIOY Y Hac.

Currency Exchange

7. Translate these expressions into Russian.

Where is the nearest exchange office?
Where can I change foreign currency?
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What are the operating hours of the bank (currency exchange office)?
Which window (counter) should I go to?

What is the rate of exchange for US dollars (pounds sterling)?
How much is the commission?

Where should I sign?

Please give me a receipt for the currency exchange.

Please note that I exchanged this amount of currency.

8. Describe one of the hotels of your home town/city.

9. Tell your own story (or a story you heard) about registration at a hotel
and currency exchange.

10. Read the notice in the hotel and retell it in Reported Speech.

The euro enters circulation today (01.01.02) in the European Un-
ion, with the exception of Denmark, Sweden and the United Kingdom.

No need to worry excessively about prices, says Belgian National
Bank.

Consumers should watch out for price rises as the euro comes in, but
there is no real reason to be excessively worried that the introduction of
the cash euro and euro-based pricing will be inflationary according to
the Belgian National Bank (BNB).



LESSON 28

Topics: Formal and Informal Correspondence.
Invitations. Wishes. Business Talks.
Formal and Informal Correspondence.

EXERCISES

1. Read and translate the samples of formal and informal letters.

Letters of Invitation and Replies

Formal Letter of Invitation

Mr and Mrs John Alan Scott
request the pleasure of

Mr Vladimir N. Dneprovsky’s
company at dinner on Wednesday,
December the sixth

at seven o’clock

I, Newton Street.

R.S.V.p.*

*R.S.V.P. (¢hp. Repondez, s’il vous plait) — OTBeTbTe, MOXaIyHCTA.

Acceptance

Mr Vladimir N. Dneprovsky
accepts with pleasure

Mr and Mrs John Alan Scott’s
kind invitation for dinner

on Wednesday, December the sixth
at seven o’clock.

Refusal

Mr Vladimir N. Dneprovsky

much regrets that a previous engagement
prevents his accepting

Mr and Mrs John Alan Scott’s

kind invitation for dinner

on Wednesday, December the sixth.
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Informal Invitations for Dinners

Dear Mrs ...

Will you and Mr ... have dinner with us on Friday, the first of
April, at eight o’clock?

It is a long time since we have had the pleasure of seeing you
and we do hope that you will be able to come.

Sincerely yours

Acceptance

Dear ...

Mr ... and I will be delighted to dine with you on Friday, the
first of April, at eight o’clock. How very nice of you to invite us!

We are both looking forward with great pleasure to seeing you
and Mr ... again.

Sincerely yours

Refusal

Dear Mrs ...

I cannot tell you how sorry I am that we cannot dine with you
on Friday, the first of April. Unfortunately, my husband is on a
business mission now, and he will be back only on Sunday, too
late for your dinner party. That is why we are unable to accept
your kind invitation. It was very kind of you to ask us; and I
know Mr ... will be as sorry as I am to miss an evening with you
and Mr ... .

Sincerely yours

Congratulations

My dear N

I am so glad to find out that you really have got the rank of
Principal and a new appointment. You thoroughly deserved to
get both. I suppose that you will soon be leaving us. Well, you
must come over here all the more frequently until you do go.
With hearty good wishes.

Yours very sincerely

K
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Reply to the Letter

My dear K

It was most kind of you to write me such a cordial letter. Of
course, I feel as pleased as I can at the result of the whole affair.
I won’t be leaving England for another six weeks, so we’ll often
meet again. I must thank you most deeply for the great
encouragement you have given me. I don’t know what I should
do without it.

Yours ever sincerely
N

Address

B ypoke 25 Bbl MO3HAaKOMUJIUCH ¢ O(OpMIEHUEM aapeca BHYTPU
nucbma. Terepp 00 ampece Ha KoHBepTe. OOpaTHBIN aapec HOKEH
OBbITb YKa3aH B JIEBOM BEpXHeM YyIJIy WM Ha KjaraHe KoHBepra. Mms
ajpecara IUIIeTCS HEMHOTO HIMXe LIeHTpa KOHBepTa. B rpaBoM Bepx-
HEM yTJy MPUKIEUBAETCS MapKa.

John A Scott STAMP

1, Newton Street

Town of Mount Royal

Quebec, Canada, H3P 2T1
Vladimir N. Dneprovsky
765, Moskovskaya Street
248000 Kaluga
Russia

2. Learn the expressions of certain traditional congratulations:

Merry Christmas!

Happy New Year!

Happy New Year and my very best wishes!
(The) Same to you!

May Day greetings to you!
Victory Day greetings to you!

3. Here are congratulations on other occasions. Invent and describe a
scene of congratulating, using some of these expressions.

Congratulations on your success/ C ynaueii!
on your good luck!
Congratulations on your lucky win! C BbIUrpHILIEM!
Happy birthday! IMosnapasnsio ¢ gHeM poxaeHus!

Many happy returns of the day!
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I hear you’ve defended your thesis.
Congratulations!

You’ve finished school.
Congratulations!

You're a student now.
Congratulations!

1 hear you’ve got your first pay wages.
Congratulations!

Welcome!

Welcome home!

I hear you’ve defended
your graduation project/got
your first degree. Congratulations!

C zamuroit aumiomal

C OKOHYaHWEM LIKOJIbI!

C mocTymjieHueM B UHCTHUTYT!
C mepBoii 3apruiatoit!

C npuesgom! C npubbitTuem!
C BosBpaileHuem!

ThI, TOBOPSIT, YK€ 3aIlMTHI
nuruiom? Ilosnapasisio!

4. Learn the expressions used when giving a present.

We’d like you to accept this very
modest token of our esteem.

Here’s our little gift/present.

And this is for you (from me/us).

And here’s a little souvenir
to remember me/us by.
And this is a little memento

from me/us.

IMpumuTe Hall CKPOMHBIN MOAAPOK
B 3HaK HalIero yBaxeHHUsl K BaM.

[MTpumu(Te) Halr HEOOMBIION
MOIaPOK.

(A) aTO0 BaM B momapok
(OoT MeHsl, OT Hac).

DTO BaM Ha NMaMsTh.

5. Make short poems with different wishes (see examples below). Don’t
forget to thank for kind wishes or to wish the same.

Wishes and Replies

I wish you ...
With all my heart I wish you ...
1 wish you every success!
1 wish you (every) success
in passing your examination!
Good luck to you with your
exam(ination)!

With all my heart I wish
you happiness/joy!
1 wish you the best of everything!

On the occassion of ... I wish you ...
For your birthday 1 wish you ... !
XKemnaro Xopolllo OTIOXHYTH!

XKenato nockopee BbI3IOPOBETH!
XKenato cuactiauBoro mytu!
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(1) XKenatwo (Bam, Teoe) ...

Or (Bcero) cepiia Xenao ...
Kemaio BaM OOJIBIINX yCHIEXOB!
XKenato Tebe caath 3K3ameH!

Ot Bceil mymu xeaio tebe
cyacTbs!
Kemaro BaM Bcero Hamjydiiero!

B cBs3u ¢ ... Xenamo ... !
B nmenp poxaeHus xenaio ... !
Have a good rest!

Get well (and) soon!
Happy journey!



Ynauu!
Honrux ner Xu3Hu!

He po6Geii!
Beperu(re) ceds!
Bynp 3mopos!

IlycTpb cOymyTcs (Bce) Balllyd MeuThl!
M Bam xenaro Toro xe!
M Bam Takke cyacTbsi!

Hanerocs Ha 3T0.

Bynem HamesThcs Ha JIydllee.
Xopolo OHI ...

Xopoiio 0bl, 4YTOObI OBLIO Tak!
Jla momoxeT Bam Bor!

Good luck!
May you live on and on and on!

Don’t be shy!/Courage!
Take care of yourself!
Keep well!/Stay healthy!

May (all) your dreams come true!
(The) Same to you!
I also wish you joy!

I hope so.

Let’s hope for the best.

It would be fine ...

If only it were as you say!
God help you!

Examples:

My dear Bess, I wish you every ... .

You ve been so kind as to give me a lift, that you must receive a ... .
On my day ['ve made some dishes and received some kind ... .

I see you’re going on vacations, so here are my ... .

Happy New Year has been struck, may it bring to you good ... !

Let us have a pleasant rest: we shall hope for the ... .

Now I wish the same to you: may your dreams come quickly ... .

6. Write some invitation letters:

1) npurnaiieHue Muctepy ... (Mr) u muccuc ... (Mrs) Ha opuLu-
aJIbHBbIM 00ed B 4ecTb 3HaMeHuToro mucatenst (in honour of a well-
known writer);

2) nonyoduliMaJbHOE TMpUIIallleHWe Ha o0el BalluM 3HAKOMbIM
(to your acquaintances Mr and Mrs ... );

3) HeoUMLMATBLHOE MpUTallieHUe MUcTepy ... (Mr) mo3aBTpakaTh
B «MaknoHanace» (to have a lunch at the McDonald’s);

4) KOpOoTKO€ MUChMO APYTY C MPUIIALIEHUEM Ha NE€Hb POXIECHUS
(to a birthday dinner);

5) Hebonbloe MMcbMO N, cocTosluee U3 Tpex abd3ales, ¢ MpUria-
LIeHreM IIPOBeCTU BhIXOAHEIE (a weekend) y Bac B mepeBHE.

7. Write four responses to an invitation for dinner as if you were in the
following situations:

1. Bl nprHMMaeTe MpUIJIalleHue.

2. BBl He MOXeTe MPUHSITL MPUTIAlleHNe, IIOTOMY 4TO ye3XaeTe B
JIOM OTAbIXa 32 HECKOJIBbKO JHEH 10 YKa3aHHOW B MPUIJIAlleHUU JaThl
(to a holiday centre).

3. Bbl He MoXeTe MPUHSTH NPUTJIALIEHUE, TaK KaK yXKe Mpurialie-
HEI B apyroe mecto (because of a previous engagement).

4. Bbl TOXe XOTeau Obl MPUIIACUTh CBOUX JIPy3eil B 3TOT AeHb, TaK
KaK caMHU ycTpauBaeTe 3BaHbIN o0en (dinner-party).
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Business Talks

8. Make up a dialogue between representatives of two different firms using

the following words and expressions:

JIeJIOBOE CBUIAHIE
JIOTOBOPEHHOCTH/TTOHUMaHWE
JATh/TIOJYIUTH TTOJTHOMOYHSI
caenaTh 4TO-JI.
OBITh 3HAKOMBIM C ...
Mbl MMeeM YecTh MPeICTaBIIsTh ...
DTOT AJOKYMEHT HOJIKEH WATH
3a TIOAINUCKIO JUPEKTOpA.
Kakast cymma oTBOAMTCS
Ha 3T Leau?
Morm OB BBl BBECTH Hac B
KypcC JieJla OTHOCUTENBHO ... ?
VY Bac ecTh Kakue-HUOYIb
MIPEIIOXKEHMS?
Bac ynoBieTBOpSIOT HallU
yCaoBUA ... ?
MoxxeM 1 MBI CYUTATh, UYTO ... ?
DTO HaIO OOCYIUTh.
Bo3MoxXHBI BapuaHTHI.
4 BaM Iepe3BOHIO
10 3TOMY BOIIPOCY.
HaHECTH BU3UT
Ha Hero MoOXHO ITOJIOXXUTHCS.
... Ha3HAYeH YIpaBJsIOLINM

appointment
understanding
to give/receive authority to do smth

to be familiar with ...

We have the honour to represent ...

This document must go over
the director’s signature.

What amounts will be allowed
for the purpose?

Could you put us in the picture
about ... ?

Have you got any proposals
to make?

Are you happy with our terms
of ...?

Can we take that ... ?

It’s a matter for the discussion.

There may be alternatives.

I’1l call you back concerning
the subject.

to pay a visit

He is a person you can rely on.

... appointed to be Manager

9. Imagine a telephone conversation between two managers and retell it

using Indirect Speech.

Buepa MBI TTOIyYUIIN TeIerpaMMy
9TOI (UPMBI.

PazpeinTe BaM HallOMHHUTSD ...

o0cynuTh (U3MEHUTD)
cozaaBlleecs MOJOXeHUe.

Hert npuunH o5 6ecrokoiicTna.

IlosicHUTE CBOIO MBIC/Ib KOHKPETHEC.

Mg1 661 Ipocunu Bac ...

51 B 3TOM COBEpILEHHO YBEPEH.

CTPEMUTBLCS K COTJIAIIEHUIO

Bbl He noxaseere.

Yro kacaeTcsl Ballero
TIPETIOXKEHUS ...

a IIOHMMAr0, 4YTO Bbl UMCECTE B BUOY.

OTO BaM pellaTh.

31ech Mbl JOTOBOPUJIUCH.

Yto MBI OyaeM AenaTh Jajiblie?
B KoOHIIE KOHIIOB...
00s13aTeNIbHO
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The cable of the firm reached
us yesterday.
May I remind you ...
to discuss (to improve)
the situation.
There is no reason to worry.
Would you be more specific, please.
We would request you to ...
I’m quite positive about it.
to seek agreement
You won’t regret it.
Regarding your offer ...

1 see your point.

It’s up to you to decide.
We are with you here.
What do we do next?
In the end...

by all means



10. Translate into Russian the expressions on the left and react to the

statements in a polite manner using the suggestions given on the right.

It goes contrary to our plans.

It’s next to impossible.

I’m sorry to say no.

We are eager for lunch.

It was hard talks, but it’s
all over now!

My secretary will fix you up
with all you need.

We’ve captured a big contract
to supply ...

We all have to adjust
to new situations.

Our arrangement will operate
immediately.

Perhaps we can settle for ...

May I trouble you
to consider our plan.

11. Read and learn some idioms you may hear during the talks with your

foreign partners.

Jlyyie cuHuLa B pykax,
YyeM XypaBJib B HeOe.

OpaTb ObIKa 3a pora

OTKPBITh KapThl

BUTATh B obJIaKax

J00oii 1eHou

HWITU Ha KOMITPOMUCC

Mpole MPOCTOro

MOCTaBUTh BCE HA KapTy

o KpanHen Mepe

3HaTh TOJK B 4YeM-JIUOO

HaWTh OOLIMH S3BIK C ...

Hrpa crour cseu.

HE OTKJIaAbIBas AeJia B JOJTUN SIIUK

CTOSITh Ha CBOEM
0e3 cyuka, 0e3 3aIOpHHKHA
CTaBUTb TOUKU HAJ i

XKanw, umo ...

He nawa suna ...

Ymo nodenaeuts ...

Bpems npowamobcs.

(BnaromapHocTb 3a y4yacTue
B TIeperoBopax.)

Buvi ouenwv awobesnb.

Kakas ydaua!
ITlonvimaemcs ...
Bcezda comoewt nomouw.

Camo coboit! Xopowo!
Coenaem ece 6o3moocroe!

A bird in the hand is worth
two in the bush.

to take the bull by the horns

to lay cards on the table

to be in the clouds

at all costs

to split the difference

easy as ABC

to put all one’s eggs in one basket

at all events

to have an eye for something
to see eye to eye with ...

The game is worth the candle.

to let no grass grow under one’s feet

to stand one’s ground
without a hitch
TO cross a “t” and dot an “i”

Gratitude

12. You meet a foreign delegation arrived in your home town. They bring
many presents for representatives of your firm. Write the plot of a short play
and act it out. Use the expressions of gratitude given below.

Crnacu6o!

Cnacub6o, na.
Cnacubo, HeT.

Thank you.

Yes, please.
No, thank you.



Cracu6o BaM 3a ... Thank you for ...

Boabuoe cracu6o! Thank you so/very much.
Thanks a lot.
Cnacn60, 94TO HaBECTUJIM HAacC. Thank you for coming to see us.

Thanks for the visit.
Cnacu6o 3a To, 4To He 3a0biBaeTe Hac. Thank you for remembering us.
Thank you for keeping in touch.
Jaxe He 3Ha10, KaK Bac O6iaromaputh. I don’t know how to thank you.

41 BaM OoueHb IIpHU3HATEJICH. Thank you. Much obliged.

I1o3BoJsIbTE BBHIpA3UTh BaM Hallly 1 would like to express our
0J1aromapHOCTb. gratitude.

Mbl BaM Tak 0GJj1arogapHbi! We are so grateful to you!

13. Think of and write a larger play on private business talks. Use the
expressions of this lesson and previous ones.

14. Act as the Chairman at a press conference on the problems of studies
and work abroad.



IHNPUJIOXKEHUA

Ipunoxcenue 1

CnHCOK OCHOBHBIX HEIPABUIbHBIX IJIaroJioB

Infinitive

be
become [bi'kam]

begin
bend

break [breik]
bring

build [bild]
burn

buy [bai]
catch

choose [tu:z]
come [kam]

cost
cut

do [du:]
draw [dro:]

drink
eat

fall
fight

find
fly
forget
forgive
freeze

get

give
g0

3Havyenns

OBITH
CTaHOBUTBCS,
JenaThCst
HauyMHATh
THYTb,
crudaTh(cs)
JIOMaTh,
pa3buBaTh
MPUHOCUTD,
MPUBO3UTH
CTPOUTH
Keub
MOKYTIaTh
JIOBUTb,
XBaTaTh
BBIOMpATH
MPUXOJUTD,
npues3kaThb
CTOUTH
pe3artb,
paspesaThb
Jienathb
TalllUTh;
pucoBaTh
MMUTh
€CTb,
KylIaTh
najgaTh
0opoThCH,
cpaxartbcst
HaXoJaUThb
JIeTaTh
3a0bIBaTh
MpoIIaTh
3aMep3ath,
3aMOpaXKUBaTh
MOJIy4aTh,
JIOCTaBaTh
JlaBaTh
WUITH,
XOUTb,
exaTb

Past Simple

was, were
became

began
bent

broke
brought [bro:t]

built

burnt
bought [bo:t]
caught [ko:t]

chose
came

cost
cut

did
drew [dru:]

drank
ate [et]

fell
fought [fo:t]

found
flew
forgot
forgave
froze

got

gave
went

Participle 11

been
become

begun
bent

broken
brought

built
burnt
bought
caught

chosen
come

cost
cut

done [dan]
drawn [dro:n]

drunk
eaten [i:tn]

fallen
fought

found
flown
forgotten
forgiven
frozen

got

given
gone
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grow
hang

have
hear
hide
hold

keep

know
lay
lead

leave
let

lie [lai]
lose
make

mean

meet
pay

put [put]
read
ride

rise

ring
run
say
see
sell
send
set
shake

shine
show
sing
sit
sleep
speak

spend
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pactu, grew
CTaHOBUTHCSI

BUCETb, hung
BelIaTh

UMETD had

CJIBILLIATD heard [h3:d]

pATaTh(CS) hid

JIepXaThb; held
MPOBOIUTH (cobpanue u m. 0.)

IepKaThb, kept
XPaHUTD

3HATh knew

KJIacThb laid

BECTH, led
PYKOBOIUTh

OCTaBJISITh, left
MOKUAATh

IMO3BOJIATD, let
paspeiiaTthb

JIeXaTh lay

TepSTh lost

JeJiaTh, made
3aCTaBJISTh

3HAYUTD, meant [ment]
nonpa3syMmeBaTh

BCTpeYarThb met

IJIaTUTh paid [peid]

KJIaCTh put

YUTATh read [red]

€3IUTh BEPXOM rode

TMOAHUMATBCS, rose
BOCXOIUTh

3BOHUTD rang

GexaThb ran

cKa3aTh said [sed]

BUJCTh saw

MpoJaBaTh sold

MOChIIATh sent

yCTaHaBIUBATh set

TPSICTH, shook
KoJebaThb

CUSTh, shone
OyecTeTh

MoKa3bIBaTh showed

MeTh sang

CUJETH sat

crnarthb slept

TOBOPUTD, spoke
pasroBapuBaTh

TPaTUTh, spent

MPOBOJIUTH (8pems)

grown
hung

had
heard
hidden
held

kept

known
laid
led

left
let

lain
lost
made

meant

met

paid

put

read [red]
ridden
risen [rizn]

rung
run
said
seen
sold
sent
set
shaken

shone

shown
sung
sat
slept
spoken

spent



spring
stand
steal
strike
take
teach

tear [tea]

tell

think
throw
wake up
wear [wea]
win

write

MpbIraTh
CTOSITh
BOpPOBaTh
yAapsTh
OpaThb
0o0y4JaTh,
TperoaaBaTh
pas3peIBaTh
cKa3arb,
coo01IaTh,
pacckasblBaTh
IyMaTh
Opocartb
OyIUTb,
npoOyXaaTbCst
HOCUTb,
W3HAILIMBaTh
BBIUTPHIBATD,
3aBOEBHIBATD
McaTh

sprang
stood

stole

struck

took

taught [to:t]

tore

told

thought [0a:t]
threw

woke up
wore

won [wan]

wrote

sprung
stood
stolen
struck
taken
taught

torn

told

thought
thrown
waked up
worn

won

written

Ilpunoscenue 2

KpaTkuii cipaBoYHMK 1O CJIOBOOOPA30BAHHIO

CioB0oOOpa3oBaHWE MOXET MPOMCXOIUTh B aHIIMIMCKOM SI3bIKE CIIEAyIO-
LIMMU OCHOBHBIMM CIIOCOOAMMU:
e 0e3 M3MCHEHMS CJIOBA;

e MPH TMOMOIIU MepeMEeIeHUsT yaapeHus;
e IIpY TTOMOUIY YepeIOBaHUS 3BYKOB;
e 1pu MoMoluM adpdukcauuu (nodasiaeHUs MpeuKcoB U cyhGUKCOB).

O0pa3oBanue HOBOro CJI0Ba 0e3 M3MEHEHHS CJIOBA

MHorue cioBa SIBASIIOTCS Pa3IMYHBIMUA YACTSIMU PEYU, XOTSI BHEIIHE HU-
YEM ApPYT OT Apyra HE OTJIMYAIOTCA:

(to) work pabomams — work paboma
(to) free oceoboxcoamv — free c600600HbIL

Ilepememenue ynapenus

B psime cioB nepeHoc ymapeHUs SIBISETCS CPEACTBOM pa3IMYeHUs MMEH
CYILIECTBUTEIBLHBIX M IIpWIaraTelIbHbIX, C OJHOI CTOPOHBI, W TJIATOJIOB, C

JIPYTOMH.

B CYHICCTBUTEIbHBIX U ITPUJIAraTCJIbHbIX YIapC€HUEC IagacT Ha IICPBYIO Ij1ac-
HY10, B TJ1arojiax — Ha BTOPYIO:

3anucs record — (to) record 3anucovieams

cosepuennniii perfect — (to) perfect cosepuerncmeosamo
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OnmHako B psiie CJIOB C IBYMsI, TpeMsl M 0ojiee TITaCHBIMUA MEXIy CyIle-
CTBUTEJLHBIMU M TJIATOJIaMKW HET Pa3HUIIBL:

command n — npukazanue; v NPUKA3bIBAMb
offer n — npedaoocenue; v npednrazamo

Yepenosanue 3BYKOB

HGKOTopblC CJioBa, UMCIOIIME OOAMHAKOBOC HallMCaHUEC, OTIMYAIOTCA 4YC-
p€oaoBaHMUEM 3BYKOB, IPUYEM M3MCHCHME 3BYyKa BJICYET 3a coboil n3MeHeHue
YaCTH peUu:

house [s] dom — (to) house [z] smewamo
use [s] noawsa, ucnosvsosanue — (to) use [z] ynompebarame,
UCN0Ab308aMb

Addukcanusa

3HauuTeNbHAS YaCTh Hpe(I)I/IKCOB JIMIIb MEHACT 3HAYCHUEC CJIOBa, HO HE
MEHSET €ro MPUHAIJICXKHOCTU K TOU WJIM UHOMU YacTU peyHu. CpaBHI/ITeI

(to) arm eoopyxcame — (to) rearm nepeeoopysicamo
Ho: large 6oabwou — (to) enlarge yseiuuusameo

CyddurKch 00bIMHO CITy3KaT JIJIs1 0Opa30BaHMsI OIHOI YaCTH PEUM OT APYTOM:

circle kpye — (to) circulate yupxyauposames — circulation yupxysayus

Hanb6onaee ynorpedurensnbie cyhdukcol u npedukchl

IponykTuBHBIE CyhDOUKCH (T. €. Te, ¢ ITOMOIIBIO KOTOPBIX 00pa3yloTcs
HOBBIC CJIOBa) CYIICCTBUTEIBHBIX:

-er, -or, -ist, -ian, -ician, -ion, -sion, -ing, -ness, -ity, -ism
to read — reader, to conduct — conductor
typist, librarian, Indian, musician, union, beginning, happiness,
brevity, patriotism
Menee NpOOYKTUBHBIE WIM HEPOAYKTUBHBIE CY((HUKCHI:

-age, -ment, -ure, -ance, -ence, -dom, -hood, -ship, -th

package, department, departure, clearance, sentence,
freedom, childhood, friendship, width

HaubGonee nponykTuBHbie cyh(UKCHI IIpHIaraTeJIbHbIX:
-able, -ible, -al, -y, -less, -ish, -ic, ive
honourable, invisible, final, happy, careless, foolish,
democratic, effective
Hpyrue cypduKchl npuaarateabHbIX:
-ent, -ant, -ful, -ous, -ly
current, important, helpful, continuous, friendly
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Cyddukchl 171aroyios:

-ize (MponykTuBHBI) — (to)organize
-fy (MamonponykTuBHBII) (to) classify
-en (HempomyKTUBHEIN) (to) shorten

CybduKkcsl Hapeunid:

-ly (Haubosnee mpomyKTUBHBII) — slowly
-ward(s) — afterwards

IIpedukcer:

C OTpULIATeIbHBIM 3HAYCHUEM: un-, dis-, de-, in-, il-, ir-,
im-, non-, mis-
unreasonable, (to) disagree, (to) decrease, insoluble, illegal, irrational,
impossible, non-standard, misunderstanding
C Pa3HbIM 3HAYCHUEM: anti-, co-, counter-, en-,
inter-, over-, post-, pro-, re-,
self-, semi-, sub, ultra-
anti-missile, cooperate, counterpart, enlarge, international,
(to) overcome, post-war, pro-American, (to) reform, self-acting, semi-
automatic, suburban, ultra-modern

Ilpunoxcenue 3

IlepeBoa rpaMMaTHYECKHX TEPMHHOB M 3aJaHMIA
K YNpaXXHeHHSIM

Absolute constructions HE3aBUCUMBII MPUYACTHBIN
with participles obopor
Act out the dialogue. Paszbirpaiite nuanor.
Add the necessary words. Jlo6aBbTe HEOOXOMMMBIE CJIOBA.
Adverb Hapeuue
Alternative questions aJbTepHATUBHBIC BOIIPOCHI
Answer the questions. OTBeThbTE HA BOIIPOCHI.
Ask questions. 3amaiiTe BOIPOCHI.
Complete the sentences 3aKOHYUTE TMPEIIOKEHUS,
given below. MHpYBeAeHHbIE HILXE.
Complex object CJIOXKHOE JOTOJIHEHHUE
Complex sentence CJIOXXHOTMOIYMHEHHOE
MpeIOKEeHUE
Composite sentence CJIOXHOE TIPEIUTOXKCHUE
Compound sentence CJIOXXHOCOUMHEHHOE TIPEUTOXCHIE
Conditional clause YCJIOBHOE TIPEIJIOXKEeHUE
Conjunction co103
Define ... Omnpenenure ...
Degrees of comparison CTeTIEHU CpaBHEHMUSI
of adjectives npuaaraTesibHbIX
Derivatives MPOU3BOIHbIE
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Describe ...
Explain ...
Express the idea

in a different way.
Fill in ... where necessary.
Fill in the blanks.
Form ...
General questions
Gerund
Give the examples.
Imperative mood
Impersonal sentence
Indefinite personal sentence

Join ...
Make the nouns plural.

Make the sentences
interrogative.
Make the sentences negative.

Make up the examples
with the words.

Make up ... questions
on the text.

Memorize ...

Modal verb

Model

Negative

Noun

Numeral

Object

Open the brackets.

Participle

Passive voice

Plural form of the nouns

Possessive case

Predicate

Preposition

Pronoun

Put the sentences in the right
order to make a dialogue.

Put the words in the right order

to make sentences.

Question

Read and learn.
Read and translate.
Reported speech
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Onuiure ...
OOBsICHUTE ...
Bbipa3ute MBICTb IPYTUMM CIIOBAMHM.

IloxacraBbre ... TIE HEOOXOAUMO.

3anoyHUTE MPOIMYCKH.

OOpasyiite ...

0011I1e BOIIPOCHI

repyHaui

[IpuBenuTe mpuUMepHI.

MMOBEJINTEIbHOE HAKJIOHEHUE

Oe3IMUHOE MpeIIoXeHUe

HeomnpeJeJeHHO-TNYHOe
MpeIOKEeHUE

CoenuHure ...

OO0pa3yiiTe MHOXECTBEHHOE YMCIIO
CYILIECTBUTEIbHBIX.

CrenaiiTe TpeiIoXeHUs
BOIPOCUTEILHBIMU.

CraenaiiTe mpemIoXeHMs
OTPULIATEIbHBIMU.

CocTaBbTe MPUMEPHI CO CIIOBAMU.

CocTaBbTe ... BOIIPOCOB IIO TEKCTY.

3anoMHHUTE ...

MOJAJIBHBIN TJIaroj

o0Opa3selr

OTPULATEIbHbBIN

CYILECTBUTEIbHOE

YUCIUTETbHOE

TIOTIOJTHEHUE

Packpoiite ckoOku.

puyacTue

CTpamaTeNIbHBIN 3aJ10T

MHOXECTBEHHOE YHCIIO
CYIIIEeCTBUTEJIBHBIX

TMPUTSIKATEbHBINA Manex

ckazyemoe

Mpeaior

MeCTOUMEHUE

PaccraBbTe npemyioxeHus B Hy>KHOM
MOPSIIKE, YTOOBI MOJTyYUIICS
JAAJIOT.

PaccraBbTe ciioBa B Hy>)XHOM
MOpsIIKe, YTOOBI TOJYUYMIIUCH
TPEITOXKECHUS.

BOITPOC

[IpouunTaiiTe 1 3aIOMHUTE.

[IpouuTaiiTe U nepeBeauTe.

KOCBEHHasl peyb



Sequence of tenses corjacoBaHMe BpeMeH

Speak on/about ... Pacckaxure o ...

Special questions CIelralibHbIe BOIIPOCHI

Subject nomjiexarliee

Subjunctive mood YCJIOBHOE HaKJIOHEHHE

Tag questions pas3neauTeNbHble BOIIPOCHI

Verb TJ1aroJu

Think of ... IMpunymaiite ...

Transform the sentences ITpeoOpa3zyiiTe npeanoxXeHus
according to the model. B COOTBETCTBUM C OOpa3IoM.

Transform ... I1peoGpasyiite ...

Translate. IlepeBenute.

Use ... in the appropriate form. Hcnonn3yiiTe ... B COOTBETCTBYIONIECH

dopme.

Ipunoxcenue 4

CnucoK HEKOTOPBIX reorpa)muecKnx Ha3BaHMii
U COOCTBEHHBIX MMEH

Alaska o laeska]
Altai (the) el tai]
America a’'meriko]

Appalachian Mountains (the)
Arctic Ocean (the)

epa’letfion ‘mavntinz]
“a:ktik “avfon]

Asia “erf9]
Auckland "a:kland]
Australia o streilio]
Australian p’streilion]
Baikal (the) bar'ka:1]
Baltic Sea (the) bo:ltik “si:]
Belarus bela’rus]
Ben Nevis ben "nevis]

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[

|
British Isles (the) [ britif “ailz]
Bronx (the) [bronks]

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[

Caspian Sea (the)
Colorado (the)

kaespion ’si:]
kols ‘ra:dav]

Brooklyn "bruklin]
Cambridge "kermbrid3]
Canada "kaenada]
Canberra "kanbors)]
Commonwealth "kpmanwel6)]
Cordillera (the) ko:di’ljears]
District of Columbia (the) "distrikt ov ko lambia]
English ‘mglif]
English Channel (the) nglif “tfeenl]
Eton irtn]

Europe "ju:arap]
European _juara’pren]
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Florida

France

French

German

Germany

Great Britain

Gulf of Mexico (the)
Gulf Stream
Hague (the)
Harvard

Hawaii

Highlands (the)
Hudson (the)

Hyde Park

Indian Ocean (the)
Ireland

Irish

Irish Republic (the)
Irish Sea (the)
Jamestown
Kremlin (the)

Lake Eire (the)
Lake Huron (the)
Lake Michigan (the)
Lake Ontario (the)
Lake Superior (the)
Lena (the)

London

Manhattan

Maori

Mexico

Mississippi (the)
Montreal

Moscow

Moskva River (the)
Nelson Column (the)
New York

New Zealand
Northern Ireland
Ob (the)

Ohio (the)

Ottawa

Oxford

Pacific Ocean (the)
Petrograd
Piccadilly

Poland

Polynesian Islands
Potomac River (the)
Quebec

Queens
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[‘florids]
[fra:ns]

[frent[]
['d33:man]
["d33:mani]

[ grert brltn]

[ galf av “meksikav]
[‘galf stri:m]
[heig]

["ha:vad]
[ho’war]
["hailendz]

[ hAdsen]

[ haid ’ pa: k]
[‘1ndien “avfon]
["arelond]
["arorif]

[ arorif r1’ pablik]
[ arorif “si:]
['dzeimztaun]
[ kremlm]
[lerk “erri]

[lerk “hjueren]
[letk mlflgan]
[letk pn tearIaU]
[letk sju:’praria]
[lems]
[‘1andan]
[maen haetn]
[‘mavri]

[ mekSIkev]

[ mist s1p1]

[ montri“o:1]

[ mDskau]

[ mo:s’kva: ‘rva]
[nelsan "kplom]

[nju: ]C) k]

[nju: “zi: land]

[ .no:don “arelond]
[5ub]

[ov harov]

[‘'ptows]

['pksfad]

[pa sifik “avfan]

[ petragraed]

[ pika’dili]

[ pavland]

[ polr'ni:zian “arlondz]
[po’tovmaek ‘rva]
[kwr bek]

[kwi:nz]



Queensland

Regent’s Park

Rhode Island

Russia

Scotland

Scottish

Severn (the)

Siberia

St James’s Park

St Paul’s Cathedral

St Petersburg

Staten Island

Statue of Liberty (the)

Straits of Dover (the)

Sydney

Tasmania

Thames (the)

Toronto

Ukraine

United Kingdom
of Great Britain
and Northern Ireland (the)

Urals (the)

Versailles

Victoria

Virginia

Volga (the)

Wales

Washington

Wellington

Welsh

Westminster Abbey

Yenisei (the)

[‘kwi:nzlond]
[ ri:dzants “pa:k]
[‘rovd ailend]
['rafo]
["skotlond]
["skotif]
['seven]
[sar’braria]
[sent” d3eimziz “pa:k]
[sont po:lz ko’Oi:dral]
[sont’pi:tazbs:g]
['steetn arlend]
[ steetfu: av "libati]
[ strerts ov “dauvve]
["s1dni]
[teez” mern1d]
[temz]
[to’rpntov]
[ju:"krein]
[ju:'nartid “kipdem

av ‘grert “britn

and "no:dan “arelond]
[‘jvaralz]
[vea’sai]
[vik'to:ria]
[ve’d3mia]
['volga]
[weilz]
[wo[mtan]
[‘welipton]
[wel]
[ westminstor “aebi]
[ jen1'sei]

ITlpunoxcenue 5

Haunuonajibubie THMHBI ¥ NaTPpUOTHICCKHEC TICCHH

The Anthem of Great Britain

God Save the Queen

God save our gracious Queen,
Long live our noble Queen,

God save the Queen!
Send her victorious,
Happy and glorious,
Long to reign over us;
God save the Queen!

O Lord our God arise,
Scatter her enemies

And make them fall;
Confound their politics,
Frustrate their knavish tricks,
On thee our hopes we fix,
Oh, save us all!
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Thy choicest gifts in store That men should brothers be,

On her be pleased to pour; And form one family,

Long may she reign; The wide world over.

May she defend our laws, From every latent foe,

And ever give us cause From the assassin’s blow,

To sing with heart and voice, God save the Queen!

God save the Queen! O’er her thine arm extend,

Not in this land alone, For Britain’s sake defend,

But be God’s mercies known, Our mother, prince, and friend,
From shore to shore! God save the Queen!

Lord make the nations see,

Rule, Britannia

When Britain first, at heaven’s command,
Arose from out the azure main,

Arose, arose, arose from out the azure main.
This was the charter, the charter of the land,
And guardian angels sang the strain.

Refrain: Rule, Britannia! Britannia, rule the waves.
Britons never, never, never shall be slaves.

The nations not so blest as thee,

Must in their turn to tyrants fall,

Must in their turn, must in their turn, to tyrants fall,
While thou shall flourish, shall flourish great and free,
The dread and envy of them all.

Refrain

Still more majestic shalt thou rise,

More dreadful from each foreign stroke.

More dreadful, more dreadful, from each foreign stroke.
As the loud blast that tears the skies,

Serves but to root thy native oak.

Refrain

Thee haughty tyrants ne’er shall tame,

All their attempts to bend thee down,

All their attempts, all their attempts to bend thee down,
Will but arouse thy generous flame.

But work their woe and thy renown.

Refrain

To thee belongs the rural reign,

Thy cities shall with commerce shine,

Thy cities shall, thy cities shall with commerce shine.
All thine shall be the subject main,

And every shore it circles thine.
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Refrain

The muses still, with freedom found,

Shall to thy happy coast repair,

Shall to thy happy coast, thy happy coasts repair,
Best isle of beauty, with matchless beauty crowned,
And manly hearts to guard the fair.

Refrain
The Anthem of the USA
The Star-Spangled Banner

Oh! say, can you see, by the dawn’s early light,

What so proudly we hailed at the twilight’s last gleaming?
Whose broad stripes and bright stars, thro’ the perilous fight,
O’er the ramparts we watched were so gallantly streaming?

And the rockets’ red glare, the bombs bursting in air,

Gave proof thro’ the night that our flag was still here.
Oh! say, does the star-spangled banner yet wave

O’er the land of the free and the home of the brave?

On the shore, dimly seen thro’ the mist of the deep,
Where the foe’s haughty host in dread silence reposes,
What is that which the breeze, o’er the towering steep,
As it fitfully blows, half conceals, half discloses?

Now it catches the gleam of the morning’s first beam,
In full glory reflected, now shines on the stream.

"Tis the star-spangled banner. Oh! long may it wave,
O’er the land of the free and the home of the brave!

And where is that band who so vauntingly swore,
That the havoc of war and the battle’s confusion
A home and a country should leave us no more?
Their blood has washed out their foul footstep’s pollution.

No refuge could save the hireling and slave

From the terror of flight or the gloom of the grave,

And the star-spangled banner in triumph doth wave
O’er the land of the free and the home of the brave.

Oh! thus be it ever when freemen shall stand

Between their loved home and the war’s desolation,

Blest with vict’ry and peace, may the Heav’n-rescued land
Praise the Pow’r that hath made and preserved us a nation.

Then conquer we must, when our cause it is just,
And this be our mott, “In God is our trust.”

And the star-spangled banner in triumph shall wave
O’er the land of the free and the home of the brave.
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The Anthem of Australia
Waltzing Matilda

Once a jolly swagman camped by a billabong,
Under the shade of a coolibah tree,

And he sang as he looked at the old billy boiling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

Down came the jumbuck to drink at the water-hole,
Up jumped the swagman and grabbed him with glee,
And he sang as he put him away in his tucker-bag,
You’ll come a-waltzing Matilda with me.

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

Up came the Squatter a-ridding his thoroughbred,
Up came Troopers — one, two and three,

Whose is that jumbuck you’ve got in the tucker-bag,
You’ll come a-waltzing Matilda with me.

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

The swagman he up and he jumped in the water-hole,
Drowning himself by the coolibah tree,

And his ghost may be heard as it sings by the billabong,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?



above [o°bav] prep
abroad [2'bro:d] adv
abuse [o'bju:z] v
accept [ok’sept] v

accession [ok’sefon] n
acclaim [o'kleim] v

accommodation

[ koma’derfan] n
achieve [ot[i:v] v
activity [k tiviti] n
add [z=d] v
addition [o'd1fon] n
administration

[od mini’streifan] n
admission [od 'mifon] n
adopt [o"dopt] v
advantage [od va:ntid3] n
adventure [od vent[a] n
affect [o'fekt] v
after ["a:fta] adv
afternoon [ a:fta’nu:n] n

ago [2'gov] adv
agriculture ["zgr1 kaltfa] n
aim [eim] n

air [es] n

aircraft ["eokra:ft] n
already [o:1'redi] adv
alteration [ o:lta’rerfon] n

among [o'map] prep
analytical [ ena’litikal] a
ancient ["emfont] a

any [’eni] pron

anybody [ enibodi] pron
anything [ enifp] pron

anywhere [ eniwea] pron

apartment [o’ pa:tmant] n
apartment house

[2 pa:tmant "hauvs]
appearance [2’piorons] n
appetizer [ epitaiza] n

VOCABULARY

A

Hajg
3a rpaHuUllei
IUIOXO 00pallaThCs
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MPEeUMYLIECTBO
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apple ["&pal] n
apply [o'plai] v
appoint [2'pomt] v
approve [o'pru:v] v
April [“erpral] n
arctic ["a:ktik] a
area [‘eoria] n

aristocrat [a'ristokraet] n
arrange [2'remnd3] v

ask [a:sk] v

aspire [o'sparo] v
assembly [oa"sembli] n
assess [a”ses] v
assessment [2’sesmant] n
assistance [osistons] n
at [et] prep

ate (past om eat) [et, ert]
athlete ["x0li:t] n

atmospheric [ etmos’ferik] a
attempt [o"tempt] n

attend [o"tend] v

attitude ["eetitju:d] »
attraction [o'treekfon] n
attractive [o"traektiv] a
August ["o:gost] n

aunt [a:nt] n

authority [0:"0oriti] n

autumn [ o:tom] n
available [o"veilobal] a

average [‘zevorid3] a
award [o'wo:d] n
aware [2'wea] a

bacon [beikon] n

bad [bad] a

banana [ba’'na:no] n

bases (pl. om basis) [ bersi:z]
basis (n, p/ -es) ['bersis]

bathroom ["ba:6ru(:)m] n
be (was/were, been) [bi:] v
be fond of [fond]

beautiful ["bju:tifal] a
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MPUMEHSThCS
Ha3HayaThb
0m00pPATH
anpenb
APKTUYECKUI
pavioH,
00y1acThb
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yCTpauBaTh
crpauiMBaTh
CTPEMUTHCS
cobpaHue
OLICHUBATh
olleHKa
TIOMOIIb
y, B, 3a

CTIOPTCMEH,
aTyier
aTMoc(hepHbIit
TTOTTBITKA
noceuaTh
OTHOUIEHUE
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MIpUBJICKATESIbHBIN

aBTYCT

TeTs

BJIACTh,
aIMUHUCTPAIU

OCEHb

TOJIHBIN,
JNOCTYITHBIA

cpeaHui

Harpazga

3HAIOLLU,
MOArOTOBJIEHHBIN

B

BETYMHA
MJ0X0M
OaHaH

0asa,

OCHOBa
BaHHasi KOMHara
OBITh
yBJIEKATbCS YEM-JI.
TPEKPACHBIN



bedroom ["bedru(:)m] n
beef [bi:f] n

been (p. p. om be) [bi(:)n]
beetroot ['bi:tru:t] n
before [br'fa:] adv
behaviour [b1"hervia] n
behind [b1"haind] prep
belong [br'lop] v
benchmark [ bentfma:k] »

best (superl. om good) [best]
better (compar. om good) ['bets]
between [b1’twi:n] prep

beyond [b1'jond] adv

biscuit ["biskit] n

blinds [blaindz] n, p/
boil [bo1l] v
book [buk] v

booking office ['bukip bfis]

bookworm [ bukw3s:m] n

border ['bo:da] v

borough ['bara] n

bought (past u p. p. om buy)
[bo:t]

boundary ['bauvndori] n

bowling [ bovlip] n

box [boks] n

box-office ['boks pfis] a

boyfriend ["boifrend] n
break [breik] n
broadcast (broadcast)
[‘bro:dka:st] v

broad-shouldered
[bro:d’ fovldad] a
brother ['brads] n
brother-in-law ["brader m lo:] n

brunch [brantf] n

brush [braf] v

brush one’s hair
built-in [ bilt'in] a
bus [bas] n
butcher’s ["butfoz] n
butter ["bata] n

buy (bought) [bai] v
by [bai] prep

CIlaJbHA
ToBAIMHA

CBeKJIa

paHpIIe

MOBeIeHUE

rmo3aau

MpUHAAIEXaTh

WCXOMHBIC TaHHBIC
(0nsa cpasHerus)

MeXIy
BHE, BBIIIIE, AJIbIIIE
TeveHbe,
KpeKep
KaITI03U
BapuTh
OpOHUPOBATH,
3aKa3bIBaTh
OuneTHasl Kacca
KHWXXHBIN YepBb
TPAaHUYUTH
paoH

rpaHuLa
OOYJIMHT
KopoOKa
KaCCOBBI,
KOMMEPUYECKUIA
apyr
rnepeMeHa
TPaHCJIUPOBATh,
rnepenaBaTh
M0 Pajuo/TeIeBUNECHUIO
ILIAPOKOIICYUIA

opar
36Th,

LIIypHYH,

IIeBepb,

CBOSIK
oben;

TMO3IHWI 3aBTpaK
puYeCchiBaTh
IpUYECHIBATHCS
BCTPOECHHBIN
aBTOOYC
MSICHOM OTaen
MacJlio
MOKYyIaTh
y, OKOJIO, K

307



cabbage [ kaebid3] n
cafeteria [ keefi'tiorio] n
cake [keik] n

call [ko:l] n
call [ko:l] v

call back [ ko:l "baek] v
came (past om come) [keim]
camera [ kamora] n
canteen [kaen’ti:n] n

capital [ keepitl]

car [ka:] n

career [ko'r1o] n

careful ['keofal] a
careless ['keolis] a
carpet ['ka:pit] n
carrot [ kaerat] n
carry out ['keeri “avt] v
catch cold ["keet[ "kovld]
catching ['keet[m] a
cater for ['kerta] v
cathedral [ko0i:dral] n
caution ["ko:fon] n
celebrity [s1’lebriti] n
centre ['senta] n
certificate [so’tifikot] n

chain [tfem] n

change [tfeind3] v

channel [tfanl] n

chaotic [ker'otik] a

chat [tfat] v

cheese [tfi:z] n

chemist's ['kemuists] n

child (n, p/ children) [tfaild]
children (p/ om child) ["tf1ldron]
chimes [tfaimz] n, p/
chocolate ["tfoklit] »
circulation [ s3:kju’lerfon] n

citizen [’sitizon] n
city [’siti] n

claim [kleim] v

clay [kler] n
clean [kli:n] a
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Karycra

Kade

MUpor,
TOPT,
MUPOXKHOE

3BOHOK

3BaTh,
Ha3bIBaTh

repe3BaHUBaTh

¢oroanmnapar
CTOJIOBask
crouLa
aBTOMOOMJIb
Kapbepa,
npodeccust
AKKypaTHBII
OeCIeYHbII
KOBEp
MOPKOBb
BBITIOJIHSTh
MPOCTYIUTHCS
3apa3HbIi
3a00TUTHCS
cobop
OCTOPOXHOCTh
3HAMEHUTOCTh
LIEHTP
CBUIETEILCTBO,
YyIOCTOBEpEHUE,
arTecTar
(eopHas) uenb
MEHSTh
KaHaj
XaOTUYHBIN
0oJTaTh
CBIp
anTeka
pebeHOoK

KypaHThI
LLIOKOJIA
pacmpocTpaHeHue,
TUpax
rpaxXaaHUH
ropoj,
0OJIBIIION TOPOJ,
TpeboBaTh;
UMETh MPaBO
[JIMHA
YUCTbIA



clean [kli:n] v

coach [kout[] n
coal [kovl] n

coast [kouvst] n
code [kovd] n
codify ["kovdifai] v
coin [kom] n
collect [ko'lekt] v

collect call [ko’lekt "ko:l]
college ['kolid3] n

come (came, come) [kam] v

comfortable ['kamfatobal] a
commercial [ko'm3:[al] a
community [ko mju:niti] n
Commonwealth
of Independent States (CIS)
['komanwel® av 1ndr’pendant
“sterts]
complain [kom’plem] v
complication [ kompli'keifon] n
composer [kom’pavza] n
comprehensive school
[ kompri“hensiv sku:l]
comprise [kom’praiz] v

compulsory [kompalsori] #
conceive [kon'si:v] v
concentrate [ konsontrert] v
concern [kan’s3:n] n

conduct [kon’dakt] v
confectionery [kon’fekfonori] n
connote [ka’'novt] v

conscience [ konfons] n

consider [kon’sida] n

consist [kon’sist] v

constant [ konstant] a

constantly ['konstontli] adv
constitutional [ konstr’tju:fenal] a
consult [kon’salt] v

continent [ kontmoant] »
convenient [kon’vi:niont] a
convention [kon’venfon] n

cook [kuk] n
cook [kuk] v
copybook [ kopibuk] »

YHCTUTD,
youpartb
TpeHep
KaMEeHHBIN yToJib
no6epexne
KOJ,
CHCTeMaTU3NPOBATh
MOHeTa
cobupartb,
KOJIJIEKIIMOHUPOBATh
3BOHOK C Tepeaapecanueil omiaThl
YUUIIULLE,
KOJUIeIK
WUITH,
MIPUXOIUTD
YIOOHBIN
KOMMEpYECKUI
0011eCTBO
ConpyxectBo HezaBucuMbIx
Tlocynapcts (CHT)

2KaloBaThbCA
OCJIOKHCHUEC
KOMITIO3UTOP

COMHas CpCAHssA 1IKOoJIa

BKJIIOUATD;
COCTOSITh U3
00s13aTeJIbHBIN
3aIyMEIBaTh
COCPEeIOTOUYNBATh
OTHOLIEHME,
3a00Ta
BECTU
KOHIUTEPCKUM OTHEN
O3HayaThb
CO3HaHHUe,
COBECTh
paccMaTpUBarTh,
YYUTHIBATh
COCTOSITh
TTOCTOSTHHBI
HENpePBIBHO
KOHCTUTYLIMOHHBIN
MPUXOIUTh Ha MpUeM
KOHTHUHEHT
YIOOHBII
IIOTOBOP,
KOHBEHILMS
noBap
TOTOBUTH
TeTpaab
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corner ['komna] n
correct [ka’'rekt] v

correspondence | kori'spondans] #

cost (cost) [kost] v
cough [kof] n
counter [ kaunta] n

course [ [ko:s] n
course II [ko:s] n
cousin ['kazon]| n

cover [‘kava] v

cream [kri:m] »
create [kri’ert] v

creche [kreif] n

credit test ['kredit “test]
crises (p/ om crisis) [ kraisi:z]
crisis (n, p/ crises) [ kraisis] n
crossroads ['krosrovdz] n
cucumber [ kju:kamba] #
cure [kjva] v

current [ karont] a

curriculum [ka’rikjulom] »

curtain [ks:tn] n

daily ['de1li] a

dairy ["deori] n

data (p/ om datum) ["derto]
datum (n, p/ -a) ['dertom]
day off [ de1 'of] n

dean [diin] n

December [di'semba] n
deer [dio] n

deliver [di'liva] v

delivery [d1'liveri] n
demand [dr'ma:nd] »

dentist ['dentist]

deny [di'nai1] v

deprivation [ depri’veifon] n
design [dr'zamn] v

destination [ desti’neifon] n
detective story [d1’tektiv sto:ri]
dial ["daial] v

did (past om do) [did]

difficult ["difikalt] a
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KUCIIPABIISITh
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3aHUMAaTh
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orypell
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eXeIHEBHbIN
MOJIOYHEBIE IPOIYKTHI

JlaHHasl BeJIMYMHA

BBIXOJIHOM JI€Hb

JIleKaH

nexabpb
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MeCTO HazHaYeHMUs

JIETEKTUB

HabupaTb HOMEp

CJIOXHBIN



dignity [digntti] n

diploma [di’plovma] n

direct [di’'rekt]/[dar’rekt] a
disadvantage [ disod’va:ntid3] n
discuss [dis"kas] v

disease [d1'zi:z] n

dish [dif] n

dive [darv] v

divide [d1'vaid] v

do (did, donme) [du:] v

do the make up [ meik "Ap]
doctor ['dpokta] n

documentary [ dokju mentari] n
dominate ['dominert] v

done (p. p. om do) [dan]
downstairs [ davn’steaz]| adv

draft [dra:ft] »

draft [dra:ft] v
dramatically [dro’meetikali] adv

drank (past om drink) [draepk]
dress [dres] n

dress [dres] v

drink [dripk] »

drink (drank, drunk) [dripk] v
drive (drove, driven) [drawv] v
driven (p. p. om drive) ['driven]
drove (past om drive) [dravv]
drunk (past om drink) [drapk]
due to [dju:]

during ["djvarig] prep

east [i:st] n

eastern [i:ston] a

easy [‘i:zi] a

eat (ate, eaten) [i:t] v
eaten (p. p. om eat) [i:tn]
edition [1'difon] n

editor ['edita] n
education [ edjv’keifon] n
effect [1'fekt] n

eight [ert] num

eighteen [e1'ti:n] num
eighteenth [e1'ti:n0] num
eighth [ert0] num
eightieth [ ert1o0] num
eighty [“erti] num

JIOCTOUHCTBO
UTIIIOM
OpsSIMOIA
HEIOCTaTOK
o0cyXnaTh
00J1e3Hb

011010

HBIPSITh

NEJTUTh

nenaTth

JeNlaTh MaKUSK
Bpay

MIOKyMEHTAJIBHBIA (DUITHM

npeobaagaTh

BHU3 TI0 JIECTHUIIE;

Ha TIePBOM 3Taxe
IJIaH,

YEPHOBHK
COCTaBJISATh TIPOEKT
SIPKO,

HaIJISIIHO

IJ1aThe
OI€BATHCA
HaIMTOK

IIMTb

BECTU MAallIUHY

Oaromapst YeMy-JI100
BO BpeMsl, B TeUeHUE

E

BOCTOK
BOCTOYHBIN
JIeTKU’
eCTb

u3gaHue,
BBIITYCK
peaakTop
oOpa3oBaHUe
BO3JICVICTBUE
BOCEMb
BOCEMHaALaTh
BOCEMHaALaThIi
BOCBMOW
BOCBMUIECSTHIN
BOCEMbAECSAT
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elbow [“elbav] n

elect [1'lekt] v

elementary school
[elr'mentori sku:l]

eleven [1'levon] num

eleventh [1"levon®] num

eliminate [1"limmert] v

emergency [1'm3:d3onsi] n
emphasis [ emfosis] n
empire ["empaia] n
energetic [ eno’d3zetik] a
enjoy [mn’d3o1] v

ensemble [a:n’sa:mbal] #

ensure [’ [va] v

enter [‘enta] v

entertain | ento’temn] v
entertainment [ ento’ternmoant] n
entrance [ entrons] n

entrance exam [ entrans 1g zeem|
equal ["i:kwal] a

eradication [1 raedi’keifon] n
establish [1'staeblif] v
establishment [1’staeblifmoant] »

even ['i:ven] a
evening ['i:vnip] n
ever [‘eva] adv

every [‘evri] a
examine [1g°'zemin] v

excellent ["eksalont] a
exchange [1ks’tfeind3] v
exercise ["eksasaiz] n
exhibit [1g’zibit] v

exotic [1g°zotik] a

expensive [1k spensiv] a
experience [1k’sprarions] n
exploitation [ eksplo1'terfon] n
extend [1ik’stend] v

eye [a1] n

face [fers] n
facility [fo’siliti] n

’

fail [ferl] v
fairy tale [
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feori teil] n

JIOKOTb
BBIOMpATH
HavaJbHasl IIKOJIa

OJIMHHAALIATh
OJIMHHAALAThIN
YCTPaHSATh,
UCKJIIOYATh
Ype3BblYaliHOE IPOMCIIECTBUE
noayepKuBaHe
UMIIEPUSI
SHEPTAYHBINA
JTIIOOUTD,
yBJIEKaThCs
aHcamOJIb
obecrnieuynBaTh
MOCTyIaTh
pa3BieKaTh
pa3BieueHue
BXOII
BCTYNUTEJIbHBINA 3K3aMeH
PaBHbIA
HNCKOpEeHEeHNE
yupexnaTb
yupexaeHue,
3aBelieHue
YETHBIN
Beuep
BCerma, Koraa-Huoyab
KaXK bl
ocMaTpuBaTh,
obceoBaTh
OTJIUYHBIN
00MEHUBAThLCS
yIIpaxXXHEeHe
9KCIOHUPOBATh,
BBICTaBJISITh
3K30TUYECKUI
JIOpOroi
OTIBIT
SKCIUTyaTalus
MPOAOJIKAThCS,
pacImpsThCS
rinas

F

JIIIO

obopynoBaHue,
npucnocobieHne

MPOBaJIMBATLCS Ha dK3aMeHe

cKazka



fall [fo:1] v

fall behind [ fo:l bi"haind]
fan [fen] n

fantasy [ fentosi] n

far (farther, farthest) [fa:] a

farther (compar. om far) ['fa:09]
farthest (superl. om far) ['fa:dist]

fascinating ['feesmertin] a

fast food [fa:st “fu:d]

father ['fa:09] n

father-in-law ["fa:0or m lo:] n
features ['fi:tfoz] n, p/
February [ febrvori] n
federation [ feda'reifon] n
fever ['fi:vo] n

fiction ['fikfon] n
fifteen [ fif'ti:n] num
fifteenth [ fif'ti:n0] num
fifth [fif0] num

fiftieth ['fiftu®] num
fifty ["fifti] num

film [film] n

first [f3:st] num

five [farv] num

fizzy ['fizi] a

floor [flo:] n

flu [flu:] n

fog [fog] n

fond [fond] a

football [ futbo:l] n
forerunner ['fo: rans] n
fork [fo:k] n

form [fo:m] n

formally [ fo:moli] adv
formulate [ fo:mjulert] v

fortieth ['fo:t100] num
fortress ['fo:tris] n
fortune [fo:tfon] n

forty ['fo:ti] num

foster ['fosto] v

found [faund] v
foundation [favn’deifon] n
four [fo:] num

fourteen [ fo:"ti:n] num
fourteenth [ f5:'ti:n6] num
fourth [f2:0] num

frame [freim] n

freckle ['frekal] n

najgaTh
OTCTaBaTh
0O0JIETIBIINK
¢oHTE3N,
(¢aHTacTuka
NajeKui

04YapoBaTeIbHBII
HECJIOXHbIe 0Jrona
oTelr
CBEKODP/TeCThb
YepThl JINLA
deBpanb
denmepanmsa
Xap,
JINXOPAIOYHOE COCTOSTHUE
XYIOXECTBeHHasl JuTepaTypa
MSITHAAATh
MATHAOLATHIA
OATHIA
NSATUAECCATBIN
MSATHAECST
GbunbMm;
doTomnnéHka
nepBbIi
NSTh
ra3vupoOBaHHBIN
aTax
TpumnIm
TyMaH
JIIOOS NI
(byroon
MpeaIeCTBEHHUK
BWIKA
dopma
oduLmanbHO
¢dopMyIUpoOBaTh,
paspaboTtath (naaw)
COPOKOBOM
KpEmnocThb
00raTcTBO;
yraua
COpOK
CcMoco0OCTBOBaTb PAa3BUTUIO
OCHOBBIBATh
OCHOBaHUe
YyeThIpe
YeTBIPHAALATh
YeTbIpHAALIAThIMN
YEeTBEPTHII
pamka
BECHYIIIKa
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free [fri:] a CBOOOHBII

free of charge ['fri: ov "tfa:d3] OecruiaTHBIN

freedom [ fri:dem] n cBobOOMa

freshman year ['frefmon jio] MepBbIA (MJIAIIINIT) Kypc
friendly ['frendli] a IPYXKEeCKUI

from [from] prep oT, U3

fruit [fru:t] n GPYKTBI

fruitful ["fru:tfal] a ILJIONOTBOPHBIIA

full [ful] a TTOJTHBIIA

furniture ['f3:nitfa] n Mebenb

further (compar. om far) ['f3:09]

furthest (superl. om far) ['f3:00st]

fuss [fas] n cyeTa,
6eCIoKOoICTBO

G

gave (past om give) [gerv]
geese (p/ om goose) [gi:s]

get up ["get "Ap] BCTaBaTh
girlfriend ["g3:lfrond | n rnoapyra
give (gave, given) [qIv] v JlaBaTh,

OTIaBaTh
give a lift ['giv o "Iift] MIOIBO3UTH HA MAIINHE
given (p. p. om give) ['given]
glass [gla:s] n CTakaH,

6okain
glittery ["glitori] a CBEpKaloLLUii, GnecTaiuunit
global ["glouvbal] a BCEMUPHBI
go (went, gone) [gov] v WJITH,

YXOIUTb
go in for sports ['gov “in fo 'spo:ts] 3aHMMAaTbCA CIOPTOM
go skating [ gov “skertip] KaTaTbhCsl Ha KOHbKaX
go skiing [ gov “ski:p] KaTaTbCsl Ha JIbLXax
go surfing [ gov "s3:fip] 3aHUMAaTbCs CepPUHIOM
go swimming [ gov “swimip] 3aHUMATbCS TJIaBaHUEM
go to a disco [ gov tuv o “diskov] XOIAUTb HA TUCKOTEKU
golf course [ golf ko:s] ToJie At roabda
gone (p. p. om go) [gon]
goodbye [gud’bai] int IO CBUIAHUS
good-looking [ guvd ‘lvkin] a CUMIaTUYHBbI
good-natured [ gud ‘nertfad] a JOOPOMYIIHBII
goose (n, pl geese) [gu:s] rych
government [ gavenmont] n MPaBUTEJIbCTBO
governor ['gavena] n ryoepHarop
graduate [ graed3urt] v 3aKaHYMBaTh yyeOHOe 3aBeleHUe
grandfather [ greend fa:09] n Jenyuika
grandmother ["graen mads] n 6abymrka
grocery store ['gravsori sto:] MPONOBOJIbCTBEHHbIN Mara3uH
groundwork ['gravndws:k] n OCHOBa
group [gru:p] n rpynna
guardian ["ga:dien] n OTEeKYH
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guidance ['gardens] n
gym [d3im] n

had (past u p. p. om have) [head]
hair [hea] n

haircut ["heakat] n

hairdo ["headu:] n

hall [ho:]] n

handle [hendl] v
handset ["haendset] n
handsome ["hansom] a
hard [ha:d] a

hard [ha:d] adv

harmful ["ha:mfal] a

harmonious [ha:"mavnias] a
harmoniously [ha: mavniasli] adv

has (3-e 1. ed. u. nacm. épemenu ea.

have) [hez] v
have (has, had) [hev] v
have breakfast [ hav "brekfast]/
have dinner [ haev "dmna]/
have supper [ haev “sapa]
he [hi:] pron
headache ["hedeik] n
heading ["hedip] »
health [hel6] n
health care [ hel6 "keo]
healthy [ helb1] a
hear (heard) [hio] v

heard (past u p. p. om hear) [h3:d] v

heavy ["hevi] a

hello [ha’lov] int

help [help] v

helping [ helpiy] »

her [h3:] pron

hers [h3:z] pron

herself [ha’self] pron
high school ["har sku:l]
highlight [ hailart] v

him [him] pron

himself [him’self] pron

his (xoceé. nad. om he) [hiz] pron
holiday centre ["holidi sents]
homelessness ["havmlisnis] #
homework ["hovmws:k] n

hostel [hostl]

PYKOBOJCTBO
CIIOPTUBHBIN 3a]

H

BOJIOCHI
CTpMKKa
npuyecka
MpUXoXasi;

3a1
oOpaiaTbest
TenedoHHasE TpyOKa
KpacuBbIit (0 MyxcuuHe)
TPYIHbIA
HaCTOMYMBO,

YIIOPHO
BPEIHBIN,

naryoHbIi
TapMOHMWYHBIA
TapMOHUYHO

UMETh

3aBTpaKkarh/
obenatb/
YXUHaTh

OH

rojioBHasi 60J1b

3arjaBue

310pOBbE

3IpaBOOXpaHeHUE

300POBBIN

CJIBIIIATh

TSKEJIbIIA

MpUBET

IOMOTraTh

MmopLust

ee

ee

cebs1, cebe, coboit
cpenHss wKona (amep.)
SIPKO OCBELIATH;

BbIABUTaTb Ha HCpBbeI IJ1aH

ero
cebs, cebe, coboit
ero

JIOM OTAbIXa
0ecrnpu30pHOCTD
JloMalllHee 3aJaHue
o0l1LeXUTHE



house-warming party
[‘havs wo:mip “pa:ti]

hundred ["handrad] num

hundredth ["handrad6] num

I [a1] pron
ill [1] a

immediate [1'mi:diat] a
implementation

[ implimen terfon] n
imply [im’plai] v
improve [1m’pru:v] v
in [mn] prep
increase [mn’kri:s] v
incredible [in’kredabal] a
independence [ indi’ pendans] »
independent [ indi’pendant] a
influence [ inflvens] n
informative [in’fo:moativ] a
inhabitant [in’haebrtont] n
inherent [in"hroront] a

input ['mput] n

inseparable [in’separabal] a
insert [mn’s3:t] v

inspect [1n’spekt] v

interesting [ intristip] a
international [ mnto'nefonal] a

interpretation [in t3:pri’teifon] n

introduce [ intra’dju:s] v

invader [mn’veids] n
involve [mn’vplv] v

iron ["aron] n
island ["ailond] n
isle [a1l] n

issue ['1sju:] n

it [1t] pron

its [1ts] pron
itself [1tself] pron

January ["d3aenjvari] n
jog [d3pg] v
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HOBOCCJILE

CTO
COTBIN

a
0OJILHOM,
HE3I0POBbIN
HeMeJIEHHbIN
OCYILIECTBJIEHUE

noapasyMeBaTh
yJIy4laTh
B
YBEJIMYUBATh
HEBEPOSTHBIN
HE3aBUCUMOCTh
HE3aBUCUMBIH
BJIASIHUE
COoJIepKaTeAbHbIM
XKUTEIb
CBOMCTBEHHBIN,
BPOKIECHHbIN
BKJ1aI
HEOTIEeIUMBbII
BCTaBJISITh
U3yyarhb,
ocMaTpuUBaTh
WHTEPECHbIN
MEXIYHapOIHbIA
TOJIKOBaHUE
MNpeaCTaBIATh,
3HAKOMUTh
3aXBaTYUK
BKJII0YATh,
noapasyMeBaTh
XKeJNe30
OCTpPOB
OCTpPOB
BBINYCK,
U3IaHNue
OH, OHa, OHO
ero, ee, CBoM
cebs1, cebe, coboit

J

STHBaph
3aHUMAaThCsl Oerom



journey ['d33:ni] n

July [d3v’lal] n

June [d3u:n] n

Jjunior year ['d3u:nio jio]
just [d3ast] adv

juvenile ["d3u:venail] a

keen [ki:n] a

keep record [ ki:p ‘reko:d]
kingdom ['kmdom] n
kitchen ["kit[in] »

knew (past om know) [nju:]
knife (p/ knives) [narf]
knight [nait] v

knock [nok] v

knock down [ nok “dauvn] v
know (knew, known) [nov] v
known (p. p. om know) [naun]

laid (past u p. p. om lay) [leid]
lake [leik] n
landscape ['lendskeip] n

last [la:st] a
lay (laid) [le1] v

leader ['li:da] n

leaf (n, pl/ leaves) [li:f]

least (superl. om little) [li:st]

leave (something) behind
[1li:v br"haind]

leave (left) [li:v] v

leaves (n, pl. om leaf) [li:vz]
left [left] a

left (past u p. p. om leave) [left]
leisure [‘leza] n

lemonade | lemo'neid] n
lend [lend] »

less (compar. om little) [les]
letter ['leta] n

like cooking [ latk "kvkip]
listen ['lison] v

little (less, least) [litl] a
local ['lovkal] a

locate [lov kert] v

MyTelIeCTBUE
UIOJIb

UIOHb

MPEANOCIeIHUNA KypC
TOJIbKO YTO, HEJaBHO
HECOBEPILIEHHOJECTHUMN

K

YBJIIEKAIOLIUICS
BECTH 3aIlliCh
KOPOJIEBCTBO
KyXHS

HOX
MOCBAIIATh B PhILlapU
CTyuyaTh

cOuBaTh

3HATh

03epo

nen3ax,
Janamadr

MOCJIEAHUNA

HaKpbIBaTh,
KJ1aCTh

IJIaBa,
DPYKOBOJHUTENb

JIUCT

3a0bIBaTh,
OCTaBJISITh

[MOKUIATh,
OCTaBJISITh

JIeBbIA

CBOOOJIHOE BpeMS
JINMOHAJT
OIAJLKUBATh

MHACHhMO
JIIOOUTH TOTOBUTH
CJIylIaTh
MajleHbKUH
MECTHBIN
pacroJiaratbCs
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loci (p/ om locus) [’lavsai]
locus (n, p/ loci) ["lavkas]
long-distance call

[ Iop’distans "ko:l]
long-legged [ lop’legid] a
look [lvk] v
look like [ lvk “laik]
look through [ Ivk ‘Oru:] v
love story ['lav sto:ri]
luggage ['1agid3] n
lunch [“Iantf] n

made (past u p. p. om make) [meid]

magazine [ maga’zi:n] n
main [mein] a

main course [ memn ko:s]
majority [ma’d3oriti] n
make (made) [meik] v

make friends [ meik "frendz]

man (n, p/ men) [man]

many (more, most) ['meni| a

map [map] »
March [ma:tf] n
match [met[] v

matter ['meets] v
May [mer] n

me (xocg. nad. om 1) [mi:] pron

meat course [ mit "ko:s]
medicine ["'medson] n

medieval [ medi’i:val] a
meet (met) [mi:t] v
member ['memba] n
men (p/ om man) [men]
mention [‘'menfon] v
message [ ‘'mesid3] #

met (past u p. p. om met) [met]

metropolis [m1’tropalis] n
mice (p/ om mouse) [maris]
middle [midl] »
mild [maild] a

milk [milk] #

mine [main] pron
mineral ['mmoral] a
mock [mpk] v
monarch ['monok] n
monarchy ['monaki] n
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MECCTOITOJIOKCHHUE
Me)KI[yI‘OpO,Z[HbeI 3BOHOK

JJIWHHOHOTUH
CMOTpETh

OBITb MTOXOXUM
IIpoCMaTpUBaTh
JIIO0OBHBIM poMaH
Oarax

JIEHY, BTOPOU 3aBTpak

M

XKypHaa

OCHOBHOM

IJIaBHOE 011010

0OJILLIMHCTBO

nenaTh

CTaTh APY3bIMU

YeJIOBeK,
MY>XKYMHA

MHOTO

Kaprta

Maprt

MOIXOIUTh IO LIBETY,
rapMOHHUPOBAaTh

3HAYUTh

Mamn

MEH$

BTOpOe (011010)

JIEKapCTBO;
MeauInHa

CpPEeIHEBEKOBbIM

BCTpeYaTh

YJieH

YIIOMMHAaTb
coobuieHue

KPYIIHBIA ropoz,

cepenuHa

MSITKUIA,
YMEPEHHBII

MOJIOKO

MOi1, MOsI, MO€, MOU

MUHEPATbHBIA

MOAIIYYUBaTh

MOHapXx

MOHapXxusi



money [ 'mani] n

monitor [ 'monita] v

month [man6] »n

more (compar. om much, many) [mo:]

morning ['mo:nin] »

most (superl. om much, many)
[movst]

mother ['mada] n

mother-in-law ['mador m Ilo:] n

mouse (7, p/ mice) [mavs]

much (more, most) [matf] a

multiply ['maltiplai] v

musical ['mju:zikal] n

mutual ['mju:tfval] a

my [mai] pron

myself [mar’self] pron

name [neim| n
napkin [ 'nepkmn] »
narrow ['naerav] a
native [ nertiv] a
natural ['netforal] a
nearby [ niabai] adv
neglect [n1’'glekt] v
nephew [ nefju:] n
nervous [ 'n3:vas] a

never [ neva| adv

new [nju:] a

newspaper ['nju:s peipa] n
next [nekst] a

nickel ['nikol] n

niece [ni:s] n

night [nart] »

nine [nam] num

nineteen [ nain’ti:n] num
nineteenth [ namn’ti:n0] num
ninetieth ['naintie®] num
ninety ['nainti] num

ninth [nam®] num

no [nav] part

nobody [ navbodi] pron
non-negotiable [ non n1'gavftabal] a

north [no:0] n
northern ['no:don] a
nose [novz| n

notes [navts] n, p/

NIeHbIU
KOHTPOJMPOBATh
MecsIII

yTpO

MaTh
Tella/CBEKPOBb
MBbIIIIb

MHOTO

YMHOXAaTh

MIO3UKJT

B3aUMHBIA

MOW, MOsI, MO€, MOU
cebs1, cebe, coboit

N

nMS
cangderka

Y3KUIA

MECTHBIN

OPUPOIHBIA

HEMONAIEKY

npeHebperaTh

TUIEMSIHHUK

HEPBHBbIN,

BOJIHYIOLLIMICS
HUKOTIA
HOBBIH
rasera
(9 (137001107071
HUKEb
IUIEMSIHHULA
HOYb
NIEBSITh
NEeBITHAAUATh
NeBATHAALATHIA
TIEBSIHOCTBIA
NEBSTHOCTO
JIEBATBIA
HET;

HUKaKOW
HUKTO
HEIEVICTBUTEJIbHBIN,

HE TOJJIeXAallui repenayde
ceBep
CEBEPHBII
HOC
3aMucu,

3aMETKU
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nothing ['nAO1y] pron
November [nov’'vemba] n
now [nav] adv

nowhere ['navwea] adv
nurse [n3:s] n

nursery school ['n3:sori sku:l]

o'clock [o'klpk] adv
objective [ob’dzektiv] n

obligation [ pbli’'geifon] n

oblige [o’blaid3] v
obtain [ab’temn] v

occasionally [ kerzanali] adv

ocean ['avfan] n
October [pk’tavba] n
odd [pd] a
often ['ofon] adv
oil [o1l] n
old [avld] a
on [pn] prep
on friendly terms

[on “frendli “t3:mz]
one [wan| num
opposition [ ppa’zifan] n
our [ava] pron
ours [avaz] pron
ourselves [ava’selvz] pron
overflow [ ouvvoflav] n
own [avn] a
ox (n, pl oxen) [pks]
oxen (p/ om ox) [ 'pksan]

package [ pakid3] n
paint [ pemt] v
parcel ['pa:sal] n

park [pa:k] n
parliament ["pa:lomont] n
participate [pa:’tisipert] v
pass [pa:s] v

patient [ peifont] n
peach [pi:t[] n
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HUYEro
HOSI0pb
ceiyac
HUTIE
MeJcecTpa,
HSHS
NETCKUM caf,

(0]

yac
1LIEJIb,
3a1aya
0043aTeNbCTBO,
corjlalieHue
00513b1BaTh
MoJIy4yarth,
npuodpeTaTh
BpeMsl OT BpEMEHU
OKeaH
OKTSI0pb
HEYETHBIN
4acTo
HedThb
CTapblit
Ha
(OBITh) B IPYXKECKUX OTHOLUEHMSIX

OIUH
OMITO3ULIUS

Hal

Halll, Hallla, Hallle, Hallu
cebs, cebe, coboit
N30BITOK

COOCTBEHHBII

OBIK

P

MOCHUIKA
KpacuThb
MakerT,

MOYTOBOE OTMpPABICHUE
mapk
rnmapyjamMeHT
y4acTBOBaThb
MPOUTH,

caath (9K3amen)
MaIueHT
MepcuK



pear [pea] n
peel [pi:l] v

pepper box [ pepa boks]
period [ proriad] n

permanent [ p3:moenant] a
petroleum [p1’trovliam] n

phenomena (p/ om phenomenon)
[fi' nomins]

phenomenon (n, p/ -a) [fi'nominan]

physically fit [ fizikli “fit]
pick up ["pik “ap] v
picturesque [ pikt[o’resk] a
pin [pm] n

place of interest [ pleis ov “intrist]

plain [plemn] a

plane [plem] n

play [ple1] v

playgroup [ pleigru:p] n
pledge [pled3] v

plum [plam] »
point [point] n

population [ popju’leifon] n
pork [pok] n

post [pavst] n

post [pavst] v

postgraduate [ povst’graedjurt] n

postgraduate course

[ pavst’graedjurt ko:s]
potato [pa’tertav] n
poverty [ povati] n

power ['pava] n

prescribe [pri’skraib] v

preserve [pri‘z3:v] v

prevent [pr1'vent] v

previously [ pri:viasli] adv
primary [ prammori] a

primary school ["praimoari sku:l]
private ["pramvit] a

progress [ pravgres] n

prominence [ prominans]| n

rpylia
OYHUIIATh OT KOXYPHI,
YUCTUTD
epeyHnIIa
YPOK,
3aHSITHE
MOCTOSTHHBIN
OEH3UH,
HedTh

SIBJIEHUE,

beHomeH
B Xopolleil ¢pusndeckoit popme
CHMMATh TPYOKY
JKUBOTIUCHBIN
KeTJIst
JIOCTOMPUMEYATETbHOCTU
HEKpPaCUBBIi,

OOBIYHBIH
camoJeT
UTpaTh

WIpoBas TpyIma st geTeit 2 —5 Jer

JaBaTb TOPXKECTBCHHOC O6€H.[aHI/IC;

3aBEPSITh
cluBa
0YKO;

TOYKa
HaceJieHue
CBUHMHA
moyTa
OTIPABIATh
BBIITYCKHUK;

acMupaHT
acrMpaHTypa

KapTtodenb
OeIHOCTD,

HUILEeTa
cuna;

nepxxaBa
BBIIIMCHIBATh (1eKapcmeo)
XpPaHUTh
MpenoTBpallaTh,

TIPENSTCTBOBATh
paHbliie,

pexne
HayvyaJabHBINA
HayaJlbHas 1IKOJa
YaCTHBIN
yCIiexu,

nporpecc
W3BECTHOCTh
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prominent [ promimant] a BbIIAIOLIUIACS

promote [pra’mavt] v CII0COOCTBOBATD,
TPOABUTATb,
TTOOLIPSTH
prosperity [pro’spertti] n MpOLIBETaHUE,
ycrex
prosperous [ prosparas] a IIpeyCcIeBaoLInit
provide [pro’vaid] v obecreynBaTh
public pay phone [ pablik “per foun] TUIaTHBII TenedoH-aBTOMAT
publish [ pablif] v ny0JIMKOBaTh
punishment [ panifmont] » HakKa3zaHue
pursue [pa’sju:] v 3aHUMATBCS (MY3bIKOU, HCUBONUCHIO U M. O.)
put on (clothes) ['put ‘pn] v OlleBaThCs
Q
quality ["kwoliti] n KayecTBO
quick [kwik] a ObICTPBII
R

radii (p/ om radius) [ rerdiai]
radius (n, p/ radii, radiuses) ['reidros] paauyc

railway ['rerlwei] n JKeJe3Hasl Jopora
rapid [ 'repid] a OBICTDBIN
rate [reit] n mnjaara,
Tapud,
YPOBEHb
ratification [ raetifi'keifon] n YTBEPXICHUE;
patuduKaims
ratify [reetifar] v YTBEPXKAATD,
patuduLupoBaTh
read (past u p. p. om read) [red]
read (read) [ri:d] v YUTATh
reception [r1'sepfon] n npueM
recipe ['resipi] n peuent
reconstruction [ ri:kon’strakfon] n  BoccTraHOBIEeHME,
PEKOHCTPYKIIHS
recover [r1'kava] v BBI3[IOPABIMBATh
reduce [r1'dju:s] v coKpalarb
refer [r1'f3:] v MMETh OTHOILICHUE,
CCBUIAThCS
regard [r1'ga:d] v paccMaTpuBarth,
UMETb OTHOLLEHUE
register ['red3ista] n KypHaJI PerucTpaly MocelaeMoCTy
regular [‘regjulo] a TIPaBUJIbHBII
regularly [ 'regjulali] adv peryssipHo
relation [r1’lerfon] n OTHOLLIEHUE
reliable [r1'larobal] a HaJeXHBIN
remarkable [r1'ma:kabal] a 3aMeyvaTelIbHbIN;
3HAMEHUTBIN
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remember [r1'memba] v
repairs [r1'peaz] n
represent [ repri’zent] v

representative [ repri’zentativ] n
republic [r1"pablik] n
research [r1's3:tf] n

resemble [r1'zembal] v

resident ['rezidont] n

resort [r1'zo:t] n

resource [r1'so:s] n
responsibility [r1 sponsa’biliti] n

responsible [r1"sponsobal] a
restaurant [ restaront] n
resume [ 'rezju:mei| n

rice [rais| n
right [rait] a

river ['riva] n
romantic [rov’mentik] a
room [ru(:)m] n

route [ru:t] n

rule [ru:l] n

ruler [‘ru:la] n
runway [ ranwei| n

said (past u p. p. om say) [sed]
saltcellar ["so:lt selo] n
save [serv] v

saw (past om see) [so:]
say (said) [se1] v

scholarship [“skolafip] n
science fiction [ sarons ‘fikfon]
score [sko:] n

seat [si:t] n

second [’sekand] num
secondary [ sekondori] a
security [s1'kjvartti] #

see (saw, seen) [si:] v

seen (p. p. om see) [si:n]
seminar [‘semina:] »n
senior year [’si:nio jia]
sensational [sen’seifonal] a

TIOMHUTD
PEMOHT
MPEeICTaBIISATD,
0003HavYaTh
TPECTaBUTENb
peciyonuka
Hay4YHO-UCClieoBaTeIbcKas padbora;
HCCIIeOBaHE
TIOXOJIUTD,
HaIrlOMUHAaTh
KUTENb
KypopT
pecypc
OTBETCTBEHHOCTb,
00513aHHOCTh
OTBETCTBEHHBIN
pecTtopaH
KpaTKasi aBroouorpacdusi (npedcmasasie-
Mas KaHouoamom Ha OOANCHOCHDb)
puc
MPaBUJIbHBIN,
MpaBbIit
peka
POMaHTUYECKUIA
KOMHara,
MECTO
MapuipyT
TPaBUIIO
TPaBUTEIb
JIOPOXKA

S

COJIOHKA
5KOHOMMUTb,
cracaTh

TOBOPUTb,
cKa3aThb

CTUTICHAUST

Hay4dHasl (paHTacTHKa

cyeT

MEeCTO 3acedaHust

BTOPOU

cpenHee (obpazosarue)

6e30MacHOCTb

BUIETD

ceMuHap
nociaeaHuil Kypc (amep.)
CEHCALIMOHHBIN
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separate [ 'seporit] a OTHEJIbHBIA

September [sep’temba] n CEHTSI0pb

sequel [si:kwal] # MpoAoJKeHUe (KHUeu uau guroma)

serious [’s1orios] a CepbE3HBII

settlement [’setlmont] n roceyieHue

seven ['sevan] num ceMb

seventeen [ sevon’ti:n] num CeMHaAlaTh

seventeenth [ sevon’ti:n®] num CeMHaALaTbIi

seventh ["sevon®] num celbMOoi

seventieth ["sevonti®] num CEMUIECATBII

seventy ['sevanti] num CEMbJIECAT

shave [ferv] v OpuThCA

she [[i:] pron OHa

sheep [[i:p] n OBLIA

shop assistant ["fop o sistont] MpoaaBell,
MPOAABIIMLA

sick [sik] a OoJbHOMI

sick leave ['sik li:v] 0OJIbHUYHBI JIUCT;
OTITYCK TIO0 0O0JIe3HH

sister ['sisto] n cecTpa

sister-in-law ['sistor m lo:] n HEBECTKa/30J10BKa/CBOSIYEHMIIA

sitting room ["sitip ru(:)m] TOCTUHAS

six [siks] num LIECTh

sixteen [ sik’sti:n] num LIECTHAOLATh

sixteenth [ sik’sti:n6] num LIeCTHAALUAThIN

sixth [siks®] num LIECTOM

sixtieth [“sikstu0] num LIECTUAECSTHIN

sixty [’siksti] num LIECTBAECAT

size [saiz] n pa3mep

sketch [sket[] n 3CKU3,
HabpOCoOK

skyscraper [’skar skrerpa] n HebocKped

slender [slends] a CTPOMHBIN

slim [slim] a XyIOLIaBbIi

slow [slov] a MEJUIEHHBI

sneeze [sni:z] v YuxaTh

snub [snab] a KYPHOCBHII

sociable ['savfiobal] a OOLLUTENbHBI

some [sam] pron KaKOM-HUOyIb, KaKOW-TO

somebody ['sambodi] pron KTO-TO

something ['samO1p] pron YTO-HUOYIb

sometimes ['samtaimz] adv uHoraa

somewhere ['samwea] pron rae-To

soon [su:n] adv CKOpO

sophomore year [ spfomo: jia] BTOpOU Kypc (amep.)

sore [so:] a 00JIbHOI

sour cream ['save kri:m] CMeTaHa

south [sav6] n 0T

southern ['sadon] a IOXKHBIA

space [speis] n MIPOCTPAHCTBO,
im(oiichs

spare [spes] n pe3eps

speak (spoke, spoken) [spi:k] v TOBOPUTH
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specific [sp1'sifik] a
spell out ["spel "avt] v

spend (spent) [spend] v

spent (past u p. p. om spend) [spent]

spice [spais] n
spicy [ sparsi] a

spoke (past om speak) [spovk]

spoken (p. p. om speak) ['spovken]

spoon [spu:n] n
spring [sprip] n
stadium [’sterdiom] »
start [sta:t] v

state [stert] n

stew [stju:] v
still [stil] a

still life [ stil “larf]
stock [stok] »

stock exchange [’stok 1ks tfemnd3]

straight [strert] a
strike [straik] v

strong [stron] a
student [’stju:dant] n

subject ["sabdzekt] n
subsidiary [sob’sid1ori] a

subtract [sob’traekt] v
subway ['sabwei] n
succeed [sok’si:d] v
sudden [sadn] a
summer ['sama] #
sunbathe ["sanbeid] v

supermarket ['sju:ps ma:kit] »n

supplement [ saplimant] n
survival [so'varval] n
sweet [swi:t] n

switch off [ swit[ ‘of] v
switch on [ switf ‘pn] v
symptom [ simptom] n

take (took, taken) [teik] v
take a shower ["teik o “favo]

cnenuuIecKuit
DPa3bICHSITD;

TOYHO OOBSICHATH
TPaTUTh

creuus,
MPSTHOCTh

TMPUTIPABJICHHBINA CIIELUSIMU,
TNPSHBIN

JIOXKA
BECHA
CTaIuOH
HaYMHAaTh
1ITar,
roCyIapcTBO
TYLUUTH
HEMOABUKHBIN,
CIIOKOMHBIN
HaTIOPMOPT
3anac
doHmoBas Ompxa
IPAMOM
cOuBaTh;
«cOUTO» (6 boyaunee)
CUJIbHBIN
CTYJIEHT,
CTYIEHTKA,
yyalumcs
npeaMeT
BCIIOMOTaTeJIbHbIN,
JOTIOJTHUTEIbHBII
BBIYUTATH
METPO
MpeycrieBaThb
BHE3aITHbII
JIETO
3aropatb
CyIlepMapker,

MarasmH CaMOO6CJ’[y}KI/IBaHI/IH

MPUJIOKEHNE
BBIKMBaHUE
claakoe
BBIKJTIOYATh
BKJTIOYATh
CHMIITOM

T

Opatb
MPUHUMATD AYIIT
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take part in NPUHUMATh YYaCTHE B ...

take pictures [ teik “pikt[oz] dortorpadupoBaTh
take trouble [ teik “trabal] BOJTHOBAThCH,
3a00TUTHCS

taken (p. p. om take) [terkon]

target ["ta:git] n Lesb

teeth (p/ om tooth) [ti:0]

telephone number [’telifovn 'namba] Homep TenedoHa

tell (told) [tel] v TOBOPUTH,
paccka3blBaTh
temperature ['temparatfa] n TeMIeparypa
ten [ten] num JIECSITh
tendency ["tendonsi] n TEeHAEHUHUS
tent [tent] n najlatka
tenth [ten6] num NeCSIThI
term [t3:m] n CpOK,
TIepHoz,
ceMecTp,
4eTBEPTh
term of studying ["t3:m ov ‘stadup] cpok oOyuyeHus
terrific [to'rifik] a MOTPSACAIOIL A
territory [ teritori] n TePPUTOPUS
textbook [ “tekstbuk] n YUeOHUK
that [dzet] pron TOT
theatre-lover ['61ato “lava] n TeaTpa
their [ded] pron ux
theirs [0eaz] pron ux
them (xoce. nao. om they)[dem] pron ux
themselves [domselvz] pron cebs1, cebe, coboii
these [di:z] pron 35TU
they [der] pron OHU
think (thought) [01pk] v IymMaThb
third [063:d] num TpeTuii
thirteen [ 03:"ti:n] num TPUHALLATD
thirteenth [ 03:ti:n0] num TPUHAAUATHIN
thirtieth ["03:tu0] num TPUILATHIA
thirty ['03:ti] num TPUILATH
this [d1s] pron 3TOT
those [dovz] pron Te
thought (past u p. p. om think) [02:t]
thousand ['6avzond] num ThICSYA
three [Ori:] num TpU
throat ["6rovt] n ropJio
tile [tail] » KacdeabHas TIMTKA
till [til] adv JI0 TeX Top
time [taim] » BpeMsI
tip [tip] n YaeBble
tiresome [’tarosam] a YTOMUTENBHBII
to [tu:] prep K, 1O HaIlpaBJICHUIO, B
token [ "tovken] n KETOH
told (past u p. p. om tell) [tovld]
toll [tovl] n KETOH
tomorrow [ta’morav] adv 3aBTpa
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took (past om take) [tuk]
tooth (n, pl teeth) [tu:0]
top [top] n

tower ['tava] n

track [traek] v

trade [treid] a

train [tremn] n

training centre [ tremiy ‘senta]
transaction [traen’zekfon] n

transition [treen’zifon] n
translate [traens’leit] v
travel [“traevol] v

treaty ['tri:ti] n

tribute [ tribju:t] n

trip [trip] n

tropical ["tropikal] a
true [tru:] a

try [trai] n

twelfth [twelf0] num
twelve [twelv] num
twentieth ["twentu®] num
twenty [ twenti] num

two [tu:] num

unanimously [ju: nanimasli] adv

uncle ['apkal] n

uncomfortable [an’kamfotabal] a
undergo (underwent, undergone)

[ .anda’gov] v

undergone (p. p. om undergo)

[.anda’gon]
understand (understood)
[ anda’steend] v
understood

(past u p. p. om understand)

[ .anda’stud]

undertake (undertook, undertaken)

[ anda’terk] v

undertaken (p. p. om undertake)

[ .anda’terkan]

undertook (past om undertake)

[ anda’tuk]

underwent (past oT undergo)

[ Anda’went]

unemployment [ anim’ploimant] »

uniform [’ju:nifo:m] n

3y0
BEPIIVHA
OalHs
OTCJIEXXUBATh
TOPIOBBIA
TOE31
CTIOPTUBHBIN LEHTP
BeneHue (den)
TEPEXOLT
TEPEBOUTH
MYTEIIECTBOBATh
corjalleHue,
JIOTOBOP
NIaHb,
4ecThb
HeOOJIbIIIOE MyTEeLIeCTBUE,
IOXO,
SKCKYypCUs
TPOIMUYECKUNA
BEPHBINA
MOTIBITKA
JIBEHAAUATbIN
NBEHAAIATh
JBaILATHIIA
IBanLuaTh
IBa

U

€IMHOIYIITHO
JSTIST
HeynoOHbBI
HCTIBITHIBATD,
MOABEPIraThCst

ITIOHUMAThb

NpeAnpUHUMATD

Oe3paboTulia
dopma
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union [ ju:nron] n CO103

unique [ju:'ni:k] a YHUKaJIbHbII
unshakeable [an’ feikabal] a HETNOKOJEOUMBIi
unsurpassed [ ansa’pa:st] a HETIPeB30MIeHHBII
until [an’til] prep IOKa He
unwell [an'wel] a HEe3I0POBHIH
upbringing [ Apbripip] n BOCMUTAHUE
upstairs [ ap’steaz] adv BBEpX I10 JIECTHULIE;
Ha BEPXHEM 3Taxe
urgency [ 3:dzensi] n CPOYHOCTD;
KpaiHsIsT HeOOXOOUMOCTb
usual [‘ju:zval] a OOBIYHBIN
usually [“ju:zvali] adv 0OBIYHO
\4
vast [va:st] a OOLUMPHBII
veal [vil] v TeJISITUHA
vegetable ["ved3itabal] n OBOIIL
vehicle ['vi:ikal] n Ha3eMHOE€ TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO
venture ['ventfa] n MpennpusTue
view [vju:] n BULL
viewer ['vju:a] n 3pUTEJIb,
HabJoaaTesb
violate [ varalert] v HapyuiaThb
vision ['vizon] n BUJEHUE,
TIpeqcTaBlIeHNe
visionary ['vizonari] a HepealbHBbIA,
NpU3pPAYHbIA
visit museums [ vizit mju:’ziomz] XOOAUTb B My3eU
vocational [vav’keifonal] a npodeccuoHanbHbI
vote [vout] n rojioc
vote [vout] v roJ0coBaTh
voucher ['vauvtfs] n ITyTeBKa
w
wallpaper ['wo:] peipa] n obou
want [wont] v XOTETh
wardrobe ['wo:drauvb] n IJ1aTSHOM 1wKad
warfare ['wo:fea] n OoeBble NeCTBUS

was (/-e u 3-e a. ed. u.
npowi. épemernu om be) [woz]

wash [wo[] v MBITb

watch [wotf] v CMOTDETb,
HabJIIoIaTh

watch TV [wotf ti: "vi:] CMOTpPETb TEJIEBU30D

water ['wo:ta] n BONa

watercolour ['wo:to kala] n aKBapesb

we [wi:] pron MBI

weak [wik] a cna0blit
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wealth [wel6] n OorarcTBo
well [wel] adv XOpOLLO
well-to-do [ welta’du:] a COCTOSITETbHBIN
went (past om go) [went]
were (1, 2 u 3-e 2. MH. u.

npowi. epemenu om be) [w3:]
west [west] n 3arnaj
western ['weston] a 3anagHbIi
which [wit[] pron KOTOPBIA
whitewash [ waitwo|] v 0enuTh
who [hu:] pron KTO
whom [hu:m] pron KOTO
whose [hu:z] pron yei
wildlife ['waildlaif] n KUBasl MpUpoaa
winner ['wina] n nooGeanTeNb
winter ["wints] n 3UMa
woman (#, p/ women) ['wuman] KEeHIIMHA

women (p/ om woman) [ wimin]|
working ["w3:kip] a

paboumnii (dewsb)

workshop ['w3:k[pp] n Macrepckast
worse (compar. om bad) [w3:s]
worst (superl. om bad) [w3:st]
write (wrote, written) [rait] v caTh
written (p. p. om write) [r1tn]
wrong [rop] a HeNpaBUWJIbHbBII
wrote (past om write) [ravt]

Y
yesterday [ jestadi] adv BUEpa
yet [jet] adv emie (HeT)
yogurt [‘jogat] n orypt
you [ju:] pron Thl, BbI
young [jan] a MOJIOLOH

TBOM, TBOsI, TBOE, TBOMH,
Balll, Ballia, Ballle, Ballu

TBOI, TBOSI, TBOE, TBOU,
Balll, Ballla, Ballle, Ballu

cebsi, cebe, coboit

cebs, cebe, coboit

your [jo:] pron
yours [jo:z] pron

yourself [jo’self] pron
yourselves [jo’selvz] pron
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